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Sommige van de personen waarmee u in dit verhaal kennismaakt hebben werkelijk geleefd. Ernst Udet, Theo Osterkamp, professor Junkers, ze hebben de historische gebeurtenissen die de inspiratie vormden voor dit verhaal zelf meegemaakt. Maar de wijze waarop ik ze heb geportretteerd komt voor mijn rekening. Ik pretendeer niet hun denkbeelden en handelingen weer te geven zoals zij ze zelf hebben ervaren of zoals zij zouden hebben gewild. In dit verhaal krijgen zij betekenis als de reisgenoten van Mickey Saunders, Magnus Carlson en hun lotgenoten tijdens een tocht die hopelijk niemand van ons ooit zal meemaken, maar die voor iedereen een onvergetelijke ervaring zou zijn.

	



	

De belangrijkste personen

	 

	Mickey Saunders. Jachtvlieger bij het Britse Royal Flying Corps

	Naomi McLaughlin. Verloofde van Mickey Saunders

	Christa Thomas. Testvlieger bij de Albatros vliegtuigfabriek

	Cesar Forbes. Jachtvlieger bij het Britse Royal Flying Corps, vluchtleider van Mickey Saunders

	Magnus Carlson. Leider van een geheime eenheid van de Groep

	Jack McMillan. Medewerker van Magnus Carlson

	Lewis Carrington. Leider van de Groep ten tijde van de Eerste Wereldoorlog

	Oswald DeLaney. Belangrijkste geleerde van de Groep ten tijde van de Eerste Wereldoorlog

	Ernst Udet. De op één na meest succesvolle Duitse jachtvlieger tijdens de Eerste Wereldoorlog, later hoofd van het Technische Departement van de Duitse Luchtmacht

	Theo Osterkamp. Duitse jachtvlieger tijdens de Eerste en Tweede Wereldoorlog.

	Joseph Meyer. Lid van de Groepsraad in de periode na de Tweede Wereldoorlog

	Angelina Dufour. Lid van de Groepsraad in de periode na de Tweede Wereldoorlog

	 

	De belangrijkste plaatsen

	 

	Bergheim, Frankrijk. Duits vliegveld tijdens de Eerste Wereldoorlog

	Tucson, Arizona, Verenigde Staten. Woonplaats van Mickey Saunders en Naomi McLaughlin

	Lipetsk, Rusland. Vliegveld dat werd gebruikt door de geheime Duitse luchtstrijdkrachten in de jaren twintig

	Rechlin, Duitsland. Testcentrum van de Duitse luchtmacht tijdens de Tweede Wereldoorlog

	Fribourg, Zwitserland. Plaats waar de Groep haar bijeenkomsten houdt

	Maxville, Frankrijk. Vliegveld waarvan Mickey Saunders in 1917 vertrekt voor een gevechtsmissie

	 

	De belangrijkste typen vliegtuigen

	 

	Royal Aircraft Factory S.E. 5a. Volgens velen het beste Geallieerde jachtvliegtuig van de Eerste Wereldoorlog. Het was snel en gemakkelijk te vliegen.

	Albatros D. Va. De meest gebruikte Duitse jager gedurende 1917 en de eerste helft van 1918. Het toestel was niet bijzonder snel en de klim- en duiksnelheid waren matig. Het vliegtuig was dan ook de mindere van de S.E. 5a.

	Junkers K. 47. Tweezits gevechtsvliegtuig dat niet snel en wendbaar genoeg bleek als jager. Het was de voorloper van de Duitse Stuka duikbommenwerpers van de Tweede Wereldoorlog.

	Messerschmitt Me 262. De eerste Duitse operationele straaljager. Dit toestel was zonder meer de beste jager die in gebruik was aan het einde van de Tweede Wereldoorlog, maar er werden er slechts weinig ingezet.

	Turbo Mistel. Onbemande Heinkel He 177 bommenwerper met daarbovenop een Me 262 straaljager. De vlieger van de Me 262 leidde de He 177 naar het doel, ontkoppelde de bommenwerper en vloog terug naar zijn basis.

	A-9/A-10. Raket waarmee doelen aan de Oostkust van de Verenigde Staten vanuit Duitsland konden worden bestookt. De raket is nooit gebouwd.

	 


Dee 1: Tijd laat achter

	 

	
De pionnen

	 

	Londen, Groot Brittannië, 15 september 1945

	 

	Een gehavende, treurige stad.

	Christa Thomas bekijkt de kathedraal van Sint Paul alsof ze hem voor de eerste keer ziet. En in zekere zin is dat ook zo. Niet omdat de herinnering aan haar laatste bezoek aan Londen na zeven jaar veel van zijn betekenis heeft verloren. Ook niet omdat de kathedraal in 1938 nog niet was getekend door Duitse bombardementen. Nee, de reden voor haar fascinatie ligt in haarzelf.

	Christa sluit haar ogen en de gure wind wordt de warme bries van 1938. Ook toen stond ze hier alleen, een vreemdeling in een vreemd land, zonder dat de vrouwen met boodschappenmandjes, de kinderen met hun schooltassen en de soldaten die haar goedkeurende blikken toewierpen wisten wie ze werkelijk was. De onvoorzichtige bouwvakker die zijn hamer bijna van drie verdiepingen hoog op haar hoofd had laten vallen had niet kunnen weten hoe anders de wereld er misschien zou hebben uitgezien als hij dezelfde beweging een seconde eerder had gemaakt. Ze glimlacht bijna bij de herinnering. Had het uiteindelijk iets uitgemaakt? Hitler was al vier jaar aan de macht in Duitsland. De uittocht van merendeels Joodse natuurkundigen en andere wetenschappers uit het Derde Rijk was al begonnen. En Mickey Saunders bereidde zich, onwetend, voor op die ene operatie die de loop van de geschiedenis moest veranderen, de geschiedenis die misschien zijn loop al had genomen. Mickey..... Voor hem is ze hier nu. De afspraak, lang geleden gemaakt, om elkaar na het einde van de oorlog voor de kathedraal terug te vinden. Als ze de oorlog tenminste zouden overleven.

	Ze betrapt zich erop dat ze minutenlang naar haar eigen spiegelbeeld staart in de etalageruit van een stoffige, verwaarloosde winkel, symbool van de vermoeidheid van de Britten na de overwinning. De oorlog is voorbij, maar noch Christa, noch de Engelsen hebben reden voor echte blijdschap. Waar moet de energie vandaan komen om opnieuw te beginnen? Christa kijkt naar het verlaten plein. Ze heeft de tijd. Nog eenmaal een afscheid. Voordat ze de afgelopen dertig jaar voorgoed achter zich laat, wil ze haar deel van de afspraak nakomen. Alles wat ze samen hebben meegemaakt moet achterblijven op dit plein. Het is voorbij, het is werkelijk voorgoed voorbij. Niemand zal ooit weten wat zij hebben gedaan, en niemand zal haar ernaar vragen. Een vreemd soort rust.

	Geronk van vliegtuigen in de lucht. Boven zich ziet Christa grote formaties jagers en bommenwerpers overvliegen. Het defilé waarmee de overwinning wordt gevierd, gehouden op de dag waarop vijf jaar geleden de Slag om Engeland werd beslist.

	De lucht wordt donker en de vliegtuigen worden onscherp. Door haar tranen ziet Christa geen Britse jagers en bommenwerpers, en zelfs niet de Messerschmitts en Focke-Wulfs die ze de laatste zes jaar zo vaak in Duitsland heeft gezien. Ze ziet een formatie van oude tweedekkers uit de Eerste Wereldoorlog. Er komt rook uit de staart van één van de fragiele vliegtuigjes, en Christa ziet hoe een toestel een paar kilometer van haar vandaan achter de bomen van het woud verdwijnt.....

	 

	Joshua's Place, Tucson, Arizona, 27 april 1917

	 

	Dagen zoals deze zijn zeldzaam, denkt de vertegenwoordiger terwijl hij tevreden achterover leunt. Een lentedag lang op je gemak rondkuieren in een slaperig stadje in Arizona, een paar goede contracten afsluiten en dan een prima maaltijd bij Joshua, de steaktovenaar van Tucson. Vandaag geen eindeloze uren staan in overvolle treinen om botweg de deur te worden gewezen bij de winkeliers die goede zaken zouden kunnen doen met de transformatoren die hij, - alleen hij, vergeet dat niet - kan leveren, kwaliteit tegen een vriendelijke prijs. Vandaag is het goed. Hij kijkt naar de rijtuigen die buiten voorbij rollen. De driesprong tussen Main Street en Belville Road waaraan Joshua's Place ligt is het drukste punt van heel Tucson. Hij houdt van beweging, van levendigheid. Zijn blik glijdt naar de gasten aan de met olielampen verlichte bar. Vanuit zijn hoekje in de schaduw van een pilaar die op zijn plaats zou zijn in een Griekse tempel kan hij de twee jonge mensen zien. Hun dure kleren en hun wat geaffecteerde manier van praten doen hen niet erg op hun plaats lijken in dit eenvoudige café. Maar ze schijnen zich te amuseren en zijn in een levendig gesprek gewikkeld met de barman. Goed zo, geniet maar nu het nog kan. De vertegenwoordiger luistert. Alles valt op zijn plaats.

	.”.... het wordt een warme, droge zomer. Pas jij maar op, Joshua, de prijs van het vlees voor jouw steaks gaat omhoog", deelt de jongeman mee, met de zelfverzekerdheid van de jeugd in goede doen.

	"Ja, en vooral nu we gaan meedoen aan de oorlog in Europa", valt het meisje in. Ze is - opvallend voor een vrouw - gekleed in een vliegeroverall en een leren jack dat goed past bij haar halflange blonde haar. "Ach", meent de barman, "mijn vaste klanten laten me vast niet in de steek. Of jullie wel soms?” Hij klinkt al bij voorbaat verongelijkt. "Wees maar niet bang" verzekert de jongeman. "Als ik de oorlog overleef kom ik nog weleens langs. Als ik tenminste niet in Europa blijf hangen, want tegen de Franse keuken kan zelfs jij niet op.” Hij draait zich naar de vrouw en slaat een arm om haar heen. "Hé schatje, gaan we nog vliegen morgenavond?” Ze kijkt hem gemaakt twijfelend aan. Weet je zeker dat je dat nog wel kunt na een dag hard werken? Trouwens, ik vlieg morgen overdag al. Ik heb de chef-instructeur beloofd een proefvlucht te maken met het nieuwe lesvliegtuig. Stel je voor dat er iets mee mis is zodat kuikentjes zoals jij ermee uit de lucht vallen. Nee, eerst moet zo'n beestje worden getemd door een echte kerel. Daarna mag jij hem morgenavond wel uitproberen, onder mijn leiding natuurlijk.”

	"Tjonge, wat een omslachtige manier om 'ja' te zeggen", snuift de jongeman. "Heb je zo je vader overreed om jou, het tere vrouwtje, los te laten tussen de heren van de vliegclub?” Maar hij kijkt naar haar alsof hij haar pit en eigenwijsheid eigenlijk wel spannend vindt.

	"Precies, en dat is maar goed ook, want anders had je me nooit ontmoet.” Ze pakt zijn horloge uit zijn vestzak, ziet dat het halfzeven is en staat op. "Ik moet gaan. Om half acht komt de leesclub bijeen bij mevrouw McGuire, en het is nog een flink eind lopen.” Hij maakt aanstalten om ook op te staan. "Zal ik je erheen brengen? Ik kan het wagentje zo halen.” "Nee, dank je wel. Mannen worden niet toegelaten. En trouwens, alle dames zijn oud en getrouwd. Behalve ik. Nou, tot morgenavond half acht, goed?” "De jonge man knikt. "Prima.” Ze werpt hem een kushandje toe en verdwijnt in de koele lentenacht.

	De vertegenwoordiger leunt achterover. Ze vliegt dus morgen. Alles loopt volgens plan. Maar diep in zich voelt Cesar Forbes de onrust. Was hij werkelijk maar de vertegenwoordiger voor wie hij zich uitgeeft. Hij zou de pijn niet voelen, het besef dat deze twee mensen elkaar niet zullen terugzien. Wat hij doet moet gebeuren. Zijn eigen wroeging valt in het niet bij het belang van zijn taak. Hij zucht en wenkt de kelner. Een paar minuten later wandelt hij op zijn gemak naar het vliegveld. Het wordt al donker. Op het dak van het café zijn lichtjes aangebracht die samen de letters 'JP' vormen. Forbes bedenkt dat ze vanuit de lucht op kilometers afstand zichtbaar moeten zijn.

	 

	Andesgebergte, mei 1917

	 

	Dr. Ramon Garez dos Santos Domingo controleert voor de laatste maal de sarcofaag. Het licht van de ondergaande zon beschijnt de witte cilinder voor de laatste maal. De instrumenten die de temperatuur en druk in de sarcofaag aangeven lijken hem gerust te willen stellen. Ga maar. Niemand zal haar rust verstoren. Domingo draait zich om. Als hij de grot afsluit en de ingang camoufleert voelt hij de kou van het lichaam in zijn botten. Vreemd dat het afscheid van een vrouw die hij twee dagen geleden niet eens kende hem zo aangrijpt.

	Nog maar een paar maanden geleden was hij een arts zoals zovele in Santiago. Een tamelijk succesvol geneesheer in één van de betere wijken van Chili's grootste stad. Het enige waarin hij zich onderscheidt van zijn tientallen collega's in de andere wijken heeft hij altijd verborgen gehouden, zelfs voor zijn beste vrienden. Nu heeft hij de kans de grens tussen leven en dood, de witte plek op de wereldkaart van elke arts, van nabij te bestuderen. De oude man die hem vorige maand opzocht moet heel rijk zijn, en veel houden van zijn jonge, doodzieke echtgenote. Hij had Domingo de sarcofaag laten zien, en hem verteld van de slopende ziekte van de blonde vrouw. Er bestaat geen medicijn dat haar kan redden. Nog niet. Misschien over twintig, dertig jaar wel. In de sarcofaag zal de vrouw kunnen slapen totdat ze het leven waarop ze recht heeft kan leven. Wilde Domingo helpen haar de preparaten toe te dienen waardoor zij die jaren in de ijskoude cilinder zal kunnen doorstaan, in diepe, bijna dodelijke slaap? De oude man wist van Domingo's fascinatie voor de gang van leven naar dood. Hij wist zelfs van de experimenten waarbij de arts zichzelf in een toestand van schijndood brengt en de definitieve grens steeds dichter nadert, zoekend naar een weg om vandaar terug te keren naar het leven. De mysterieuze bezoeker moet Domingo goed kennen, kent de geheimen die hij zolang heeft gekoesterd. Domingo had natuurlijk wantrouwen gevoeld, maar even natuurlijk was hij bezweken voor de verleiding van dit ultieme experiment.

	Het is hem niet toegestaan met de vrouw mee te gaan. Morgen zal hij de oude man vertellen dat het experiment is geslaagd, in ieder geval tot nu toe. Tegen beter weten in hoopt hij dat hij meer te horen zal krijgen van de fantastische kennis die deze man bezit. Tegen beter weten in. Na morgen zal hij weer een onopvallende stadsdokter zijn, de rest van zijn leven speurend naar de geheimen die de oude man met zich meedraagt.

	 

	Het is een afscheid voor altijd. Hij herinnert zich hoe de eerste dertig jaar van zijn leven zijn voorbijgegaan als de wind die op een warme lentedag zijn wang beroert. Nu resten hem geen dertig jaar meer. Het wachten op de ontknoping die hij niet zal meemaken zal een eeuwigheid duren. Even voelde hij de behoefte om een blonde lok bij zich te steken voordat hij de sarcofaag sluit. Maar wat heeft het uitstellen van het afscheid voor zin?

	 

	Maxville, Frankrijk, 14 november 1917

	 

	Ook na vijfenzeventig oorlogsvluchten kan eerste luitenant Mickey Saunders van de Britse luchtmacht, het Royal Flying Corps, nog altijd gefascineerd kijken naar de start van een grote groep jachtvliegtuigen. De formatie, strak en ordelijk ondanks de vele nieuwelingen met soms slechts twintig vlieguren in hun logboek, lijkt op een klein onderdeeltje van een verder onzichtbare machine. De rest van die machine is verspreid over heel Groot-Brittannië: de vliegtuigfabrieken met hun duizenden arbeiders, de tientallen vliegscholen, de munitiefabrieken, de schepen die vliegers en materieel over Het Kanaal brengen. En heel die immense organisatie brengt uiteindelijk veertig tweedekkers in de lucht. Mickey kijkt naar kapitein Cesar Forbes, zijn vluchtleider, die op zijn beurt de squadroncommandant in het oog houdt. De vliegtuigen zien er van dichtbij gezien fragiel uit, met vleugels die trillen door de turbulente lucht van de propeller en een met doek beklede houten romp die al te gemakkelijk ontzet raakt bij een harde landing. Maar als majoor Petersen, de formatieleider en de commandant van het honderdzesde squadron, zijn hand opsteekt en de vliegtuigen met oorverdovend lawaai over het grasveld rollen is er alleen nog de kracht van achtduizend paardenkrachten en tachtig machinegeweren. Vreemd eigenlijk, bedenkt Mickey, dat het schouwspel van de andere vliegtuigen meer indruk op hem maakt dan het feit dat hij zelf één van de jagers bestuurt. De nieuwelingen kijken waarschijnlijk met nog meer ontzag naar zijn bruin met gele vliegtuig met de zeven Duitse kruisen op de romp dan hij naar hen. Zeven luchtoverwinningen, dat maakt hem één van de topvliegers van het squadron.

	Terwijl de formatie door de grauwe novemberwolken naar de zon klimt heeft Mickey alle tijd om de gebeurtenissen van de laatste maanden te overdenken. Het afscheid van zijn ouders, van Tucson, en van Naomi...  Hij had geweten dat hij haar misschien nooit zou terugzien vanaf het moment dat hij zich als vrijwilliger meldde voor de Britse luchtmacht. Waarom had hij het gedaan? Uit avontuur? Idealisme? Hij heeft er in de afgelopen maanden in ieder geval geen spijt van gehad. Jachtvliegers zijn voor het grote publiek de ridders van de lucht. Hij vraagt zich, in tegenstelling tot veel van zijn vrienden, nooit af wanneer het zijn beurt zal zijn om de tegenstander te ontmoeten die hem de baas is. De oorlog raakt hem niet werkelijk, net zomin als zijn eigen lot. Hij weet dat deze karaktertrek hem misschien vaker heeft gered dan zijn vliegerschap of zijn schutterskunst.

	Diep in zijn hart weet hij wat de ware reden was voor zijn onverschilligheid. Hij had nooit kunnen voorzien - en kan nog steeds niet aanvaarden - dat hij Naomi nooit meer zal terugzien. Hij had aan zijn einde moeten komen in een stuurloos, brandend vliegtuig, niet zij. Haar laatste brief draagt hij na acht maanden nog altijd bij zich. Naomi was vlieginstructrice bij de club waar ze beiden hadden leren vliegen. Ze was de derde vrouwelijke instructeur van Amerika, een tengere vrouw met halflang blond haar wier wilskracht je alleen kon zien als je haar goed kende. Zij was degene geweest die de knoop had doorgehakt toen hij overwoog om naar Europa te gaan. 'Als jij niet gaat, ga ik' had ze quasi-ernstig gezegd. Maar hier aan het front zijn geen vrouwelijke vliegers. Zij bleef achter in Tucson, waar het het gehele jaar prachtig vliegweer is. Tijdens een ochtendvlucht in de heerlijk zwoele lentewind hoog boven het bruine vlakke land van Arizona sprong de brandstofleiding. De hete benzine stroomde over de motor en binnen enkele seconden moet het toestel in lichtelaaie hebben gestaan. Mickey had vaak vliegtuigen brandend zien neerstorten en de eenzaamheid die Naomi moet hebben gevoeld achtervolgt hem nog steeds. Niemand had het ongeluk zien gebeuren en Naomi was nooit teruggevonden. In het uitgebrande wrak waarnaar dagenlang was gezocht waren sporen gevonden van een wilde hond of een ander roofdier. Van Naomi moet al toen het wrak de grond raakte nauwelijks iets over zijn geweest. Is dat een troost?

	Het gaat nu weer beter. Naomi is nog steeds bij hem, maar de dagelijkse missies, de ruige avonden in de mess en het eindeloze wachten op goed vliegweer in de grauwe novemberregen hebben de herinnering minder scherp gemaakt. Na twee weken slecht weer verheugt hij zich bijna op deze vlucht. Nu de veertig toestellen de wolken onder zich hebben gelaten voelt Mickey zich eigenlijk best prettig, ondanks de vinnige kou van de bulderende propellerwind.

	 

	Tussen de wolken ziet hij Nancy links achter zich voorbijglijden. Na enkele minuten verschijnen er vijftien stippen recht vooruit. Het zijn de bommenwerpers die door Mickey en zijn collega’s worden geëscorteerd bij hun aanval op het Duitse vliegveld bij Metz. De jagers nemen hun plaatsen in boven de trage tweepersoons bommenwerpers.

	 

	Het toestel van vluchtleider Cesar Forbes danst in de turbulentie die wordt opgewekt door enkele cumuluswolken hoog boven de formatie. Aan de bewegingen van het vliegtuig ziet Mickey dat Forbes niet alleen probeert om in formatie te blijven met de bommenwerpers, maar tevens tracht zo voorzichtig te corrigeren dat de minder ervaren vliegers de aansluiting met de formatie niet verliezen. Forbes is een geboren aanvoerder. Mickey is dankbaar dat hij hem als vluchtleider heeft. Ze ontmoetten elkaar voor de eerste maal tijdens de zeereis naar Europa. Die lange, donkere avonden waren moeilijk door te komen met de herinnering aan Naomi als enig gezelschap. Bij Cesar Forbes zag Mickey de fascinatie voor vliegen die hij en Naomi hadden gedeeld. Samen stonden ze 's middags aan de reling, kijkend naar de ondergaande zon in het Westen en het duistere Europa met zijn loopgraven en prikkeldraadversperringen vóór hen. Cesar is tien jaar ouder dan Mickey. Het is eigenlijk vreemd dat hij nog altijd aan het front vliegt. Forbes' rustige, bijna vaderlijke karakter zou hem toch tot een uitstekend instructeur maken bij één van de tientallen vliegscholen in Amerika. Maar ja, Forbes is een idealist. Terwijl Mickey eigenlijk niet precies weet waarom hij zich als vrijwilliger bij het Royal Flying Corps heeft gemeld gaf Forbes tijdens de reis naar Europa lange uiteenzettingen over de gevaren van de Duitse veroveringszucht en over de hulp die de vrijheidsstrijders tijdens de Onafhankelijkheidsoorlog in Amerika kregen van Frankrijk. De Onafhankelijkheidsoorlog... Die is al anderhalve eeuw voorbij. Mickey weet eigenlijk niet wie de vijand is in Europa. Natuurlijk, Duitsland is België binnengevallen en bedreigt Engeland, waarmee veel Amerikanen zich nog steeds verbonden voelen. Maar had de Franse bevolking haar soldaten ook niet juichend uitgezwaaid tijdens de mobilisatie drie jaar geleden? Mickey heeft zich nooit erg geïnteresseerd voor politiek. Toch kreeg hij tijdens de bootreis groot respect voor Forbes' ideeën, en voor de wijze waarvan hij zijn idealen voorzag van een degelijke argumentatie. Na lang aarzelen had Mickey aan Forbes gevraagd of hij hem een plaatsje kon bezorgen in zijn eenheid en Forbes had meteen toegestemd. Later had Mickey zich weleens afgevraagd wat daarvan de reden was geweest. Waren de verliezen aan het front zo hoog dat Forbes elke ervaren vlieger maar al te graag wilde hebben? Hoe dan ook, geen van beiden hadden ze er spijt van gehad. Voor zover het verschil in rang het toeliet was hun genegenheid en respect voor elkaar in de afgelopen maanden alleen maar gegroeid.

	 

	De formatie vliegt recht naar het noorden, en na zo'n twintig kilometer bereiken ze het front. Beneden de gebroken bewolking ziet Mickey talloze lichtflitsen. Ze worden beschoten door luchtafweergeschut. De formatieleider geeft een teken en de vliegtuigen verspreiden zich tot ze zo'n vijftig meter van elkaar vliegen. Nu ze niet meer door de wolken hoeven te vliegen is er geen reden meer om dicht bij elkaar te blijven. Door wat verder uit elkaar te vliegen vormen de vliegtuigen een minder gemakkelijk doelwit.

	 

	Hoezeer hij ook gereed is voor de onvermijdelijke strijd, als hij een formatie van zeker vijftien Albatros-tweedekkers ziet naderen krijgt hij een schok en een gevoel van naderend onheil bekruipt hem. Want de jagers komen niet uit de richting van Metz, zich moeizaam omhoog worstelend, te laat om de Britse aanval op hun vliegveld nog te verhinderen. Nee, de Duitse toestellen vliegen op een hoogte van vijfentwintighonderd meter. Vijfhonderd meter hoger dan Mickey en zijn kameraden. Ze komen uit het Westen, waarschijnlijk van het vliegveld bij Saint-Michel. Het is puur toeval dat de Duitse vliegers juist dit moment hebben uitgekozen om boven het front te patrouilleren, maar door dit soort toevalligheden zijn luchtslagen - en oorlogen - gewonnen en verloren. Ook de boordschutter in de leidende bommenwerper heeft het gevaar gezien dat hen bedreigt. Drie rode lichtkogels schieten omhoog, waarbij de laatste aangeeft uit welke richting de vijandelijke jagers neerduiken op de formatie.

	 

	De Duitse jagers hebben hun aanval op de bommenwerpers voltooid en maken een linkerbocht teneinde opnieuw achter hun prooi te komen. Een ballet van elkaar achtervolgende vliegtuigen. Een bommenwerper dwarrelt naar beneden, als een onverschillig weggegooid stuk papier. Twee mensenlevens, nu al bijna vergeten. Vanaf de grond zijn de vliegtuigen nietige stipjes. Hierboven heersen ze over leven en dood. Mickey maakt een lange duik achter een Duits vliegtuig maar raakt het kwijt in een wolk. Hij trekt op en maakt snel een paar scherpe bochten om er zeker van te zijn dat er geen Duitser op zijn staart zit. Pas dan merkt hij hoe donker het is geworden sinds het begin van het luchtgevecht, nog geen tien minuten geleden. Zijn duik heeft hem in slechts enkele seconden ver weg gevoerd van de worsteling boven hem. Nog slechts enkele vliegtuigen zijn ver achter hem zichtbaar, als vlekjes op het glas van zijn vliegerbril. De zon is verdwenen achter een loodgrijs gordijn van zware onweerswolken. De eindeloze variaties van grauwheid en het troosteloze landschap beneden, gehavend na vier jaar loopgravenoorlog, geven Mickey een gevoel alsof hij zijn eigen wereld volkomen achter zich heeft gelaten. Zijn ouders, zijn jeugd in Tucson, Naomi, zelfs de warme mess en zijn collega-vliegers, het zijn niet meer dan gebeurtenissen en figuren uit een geschiedenisboek dat zal worden gelezen door een schooljongen die nu nog niet is geboren. Het lijkt Mickey alsof hij hier altijd is geweest en altijd zal zijn, alsof de modderige velden en kapotgeschoten huizen beneden hem behoren tot een wereld waarvan zijn moeder heeft gezegd: "pas op, ga er niet heen, want daar vandaan is nog nooit iemand teruggekomen.” Voor het eerst voelt hij de last van zijn vijfenzeventig oorlogsvluchten. Hij zou hier voor altijd willen blijven rondcirkelen, tussen de grote grijze pilaren met hun bliksemstralen door, zich oplossend in de oceaan van mist waar hij voor altijd onvindbaar zal zijn, voor zijn ouders, zijn vrienden, de Duitse jagers, Naomi...

	Een schaduw flitst voor hem langs. Opeens is er weer het gebulder van de wind, de doordringende olielucht van de motor en het schudden van zijn vliegtuig in de turbulentie van de onweerswolken. Voor zich ziet Mickey een Albatros, schitterend beschilderd in paarse, blauwe en gele kleuren. Het vliegtuig drijft langzaam voor Mickey’s machinegeweren. De Duitse jager komt kennelijk net uit een duik, want voordat Mickey een schot kan lossen is de afstand tot zijn prooi toegenomen tot honderdvijftig meter. Te groot voor een trefzeker schot. Mickey richt de neus van zijn vliegtuig omlaag en duikt achter de langzaam dalende Albatros aan. De beide vliegtuigen verdwijnen door een gat in de wolken.

	 

	Kapitein Cesar Forbes ziet de paarse Albatros verdwijnen, met vlak daarachter een Britse jager. Aan de letter V op de romp herkent hij Mickey’s toestel. Goed zo. Alles verloopt volgens plan. De bommenwerpers hebben hun doel bijna bereikt en de hevigste Duitse aanvallen zijn voorbij. Zometeen zullen de bommenwerpers hoogte minderen om in een duikvlucht het vliegveld te bombarderen. Mickey redt zich wel. Deze oorlog zal niet lang meer duren. Forbes zal de jonge Amerikaan zeker terugzien nadat ze hun laatste oorlogsvlucht hebben gemaakt. Mickey kent Forbes alleen als zijn vluchtcommandant, als de vriend die hem in staat stelde Naomi achter te laten en in Europa een nieuw leven te beginnen. Maar Forbes is niet altijd vlieger geweest. Hij heeft Mickey niets verteld over het leven dat hij leidde voordat hij in Amerika op de boot stapte. Sommigen kennen hem als een redelijk succesvol handelaar in elektrische apparaten. Anderen herinneren hem zich als een deskundige op het gebied van explosieven voor de mijnbouw. Forbes heeft in zijn leven al veel gedaan, is zijn jeugd in Schotland al bijna vergeten. Hij heeft zo zijn eigen ideeën over hoe de wereld er na deze oorlog moet uitzien. Mickey vindt hem een idealist. De jonge, welgestelde en dus bijna vanzelfsprekend a-politieke vlieger uit Tucson heeft nooit de keerzijde gezien: een bijna religieuze gedrevenheid om ervoor te zorgen dat Duitsland na deze oorlog nooit meer een wereldbrand kan ontketenen. Hij staat hierin niet alleen. Overal ter wereld zijn er mensen zoals hij. Enkelen van hen hebben besloten dat Mickey Saunders meer kan zijn dan één van de duizenden vliegers boven de loopgraven van Europa. Mickey helpt deze oorlog te winnen. Als alles volgens Forbes' plannen verkoopt zal hij ook helpen een volgende te voorkomen. Forbes heeft veel tijd in Mickey geïnvesteerd, tijdens de reis naar Europa, tijdens de opleiding tot jachtvlieger in Engeland. Hij is ervan overtuigd dat Mickey hem en zijn medestanders kan helpen om ervoor te zorgen dat deze wereldoorlog de laatste is. Als hij deze vlucht tenminste overleeft.

	 

	Vijftig meter. Nu! Mickey richt de neus iets verder omlaag totdat hij in het vizier de onderkant van de romp van de Albatros ziet. Hij weet dat hij de vlieger en misschien ook de brandstofleidingen zal treffen, en even ziet hij Naomi's gezicht voor zich. Een beslissende seconde.

	De Duitser heeft gezien dat de neus van de S.E. 5a omlaag bewoog en weet wat dat betekent. Het beeld van Naomi verdwijnt als de Albatros een scherpe linkerbocht maakt en verdwijnt in een kloof tussen twee wolken. Mickey regeert bliksemsnel, maar niet snel genoeg. De afstand is opnieuw te groot voor een trefzeker schot  Minuten verstrijken terwijl Mickey de felgekleurde machine achtervolgt die op topsnelheid tussen de grauwe wolken jaagt. De avond valt. In plaats van het grauwe Novemberlandschap ziet de vlieger in de voortrazende jager een zee van mist onder zich. Vliegende Hollanders, denkt Mickey. We zijn Vliegende Hollanders. De laatste banden met de aarde die ons voortbracht zijn doorgesneden. Onze ouders hebben ons verzorgd en gevoed, geleerd met twee woorden te spreken, de boeken van Marx en Oscar Wilde niet te lezen en te zwijgen als oude mensen beweren dat alles vroeger beter was. Hoevelen van de generatie die ons de oorlog hebben ingestuurd hebben zich niet ingespannen om ons alles te leren wat we moesten weten? En dat allemaal om ons hier te brengen, voor altijd jagend tussen de wolken, op zoek naar een plaats om te landen, tot de jongste dag. Zou de Duitser daar voor mij zich ook afvragen waar we heen vliegen, of er ooit een einde komt aan deze jacht? 

	Het is bijna donker nu. Mickey heeft alle besef van tijd verloren. Hij vliegt achter de Duitser aan, doelloos. De afstand tussen de twee toestellen is nu niet meer dan twintig meter, maar Mickey denkt niet meer aan aanvallen. Samen vliegen ze tussen de nu bijna zwarte wolken door. Achter elke kloof ligt een nieuwe kloof. De lucht lijkt ijler te worden, met een geur van ozon. Het gebulder van de wind is afgenomen tot een monotone zoemtoon die Mickey slaperig maakt. De minuten verstrijken, lijken uren.

	Opnieuw maakte de Albatros een bocht, en Mickey verwacht een nieuwe zwarte tunnel te zien. Maar in plaats daarvan ziet hij een prachtig heldere sterrenhemel boven zich. De mist is verdwenen. Mickey haalt diep adem, alsof hij na een diepe duik zijn hoofd weer boven het water uitsteekt. Het landschap onder hem is donker. Even voelt hij angst. Hij heeft geen nachtvlieginstrumenten aan boord en heeft zijn jager nog nooit 's nachts aan de grond gezet. De angst wordt paniek als hij beseft dat hij geen flauw idee heeft waar hij zich bevindt en niet weet of er in die zwarte diepte beneden hem wel een geschikte landingsplaats is. Maar dan ziet hij de Albatros naast zich. Op de romp is vóór het zwarte Duitse kruis een gestileerde albatros aangebracht, met wijd uitgespreide vleugels zwevend boven een oneindige zee. De Duitse vlieger glimlacht en wenkt. Volg me. Zonder erbij na te denken volgt Mickey de Albatros in een lange glijvlucht.

	Tevergeefs speurt de vlieger in zijn fragiele jager de onzichtbare aarde af op zoek naar herkenningspunten. Maar afgezien van de langzaam teruglopende wijzer van de hoogtemeter is er niets dat de twee vliegtuigen verbindt met de wereld beneden. Het schijnt de Duitse vlieger niet te deren. De Albatros lijkt stil te staan in de volmaakt rustige lucht. Langzaam ontspant Mickey zich. Na het luchtgevecht en de tocht door de eindeloze wolken die eruitzagen of ze hem elk moment zouden kunnen verpletteren voelt deze rust eigenlijk wel prettig aan. Hij kijkt niet langer naar de grond maar naar de prachtige sterrenhemel om hem heen en naar de plaats waar de sterren verdwijnen achter de onzichtbare horizon. Even glimlacht als hij een vallende ster ziet. Hij mag een wens doen. Naomi, ik weet niet waar je bent, maar ik hoop dat het goed met je gaat. Hij schudt zijn hoofd. God bestaat niet, en het hiernamaals ook niet. Naomi is dood, weg, voorgoed.

	De vallende ster komt snel naderbij. Mickey verstart als hij beseft wat dat betekent. Het is geen meteoor maar een brandend vliegtuig. Het duikt steil naar beneden en passeert de beide jagers op minder dan honderd meter afstand. Ondanks de verblindende vlammen rond de motor ziet Mickey dat het een tweezitter is met Amerikaanse kentekens. De voorste cockpit is leeg. De vlieger in de achterste cockpit kijkt hem aan met nietsziende ogen, alsof hij de jagers in de duisternis niet opmerkt. Aan het korte, stevige onderstel, de spandraden en de boogvormige metalen stangen onder de vleugeltips herkent Mickey het toestel als een Curtiss Jenny, het toestel waarin hij en Naomi hebben leren vliegen. Wat doet zo'n kwetsbaar lesvliegtuig zo ver achter het front? Hij voelt een geweldige opluchting. Misschien zijn ze boven eigen gebied. Misschien leidt de Duitse vlieger hem naar huis. Het is vaker voorgekomen. Hij herinnert zich het verhaal van een squadrongenoot, net van de vliegschool. Tijdens zijn eerste vlucht schoot hij zijn mitrailleurs leeg zonder iets te raken. Weerloos rondcirkelend werd hij verrast door een Duitse jager. De vijandelijke vlieger zag zijn onhandige pogingen om zijn aanval te ontwijken, schoof zijn vliegerbril omhoog en wees met gestrekte arm naar het Zuiden, naar huis. Het volgende moment was hij verdwenen. Zou dat ook nu gebeuren?

	Na enkele ogenblikken wordt Mickey’s hoop de bodem ingeslagen. Honderd meter beneden hem ziet hij de vage schaduwen van hangars, en aan de bouw ervan ziet hij meteen dat hij op het punt staat te landen op een Duits vliegveld. Even speelt hij met de gedachte om alsnog te vluchten. Een blik op zijn brandstofmeter ontneemt hem elke illusie. Beneden hem worden fakkels ontstoken waarmee de landingsbaan wordt aangegeven. Niets meer aan te doen.

	De wielen van de tweedekker raken voor de laatste maal de grond. Nog voordat het toestel stilstaat springt Mickey uit de cockpit en richt zijn pistool op de benzinetank. Een steekvlam laait op en in een oogwenk staat het vliegtuig in lichtelaaie. De Duitsers zullen geen plezier hebben van hun buit. De zeven overwinningskruisen op de romp vallen ten prooi aan de vlammen. Zo rustig als hij kan draait Mickey zich om. Nu pas valt het hem op dat het vliegveld verlaten lijkt. De fakkels zijn gedoofd. Nergens brandt licht. Niemand taalt naar het wrak van zijn jager. Het vuur van de neergestorte Jenny is nergens meer te zien. Dan komen uit de duisternis enkele in het grijs geklede figuren op hem aflopen. Twee soldaten, ziet hij, met de bekende Pruisische piekhelmen op, en een officier. Ze lopen rustig, alsof ze weten dat hij niet zal vluchten. Vluchten, hij heeft er niet eens aan gedacht. Alleen, in het donker, zonder te weten waar hij is, vluchten? Hij kijkt om. als om te zien of hij weg kan rennen, de bossen in die het vliegveld geheel omringen. De vluchtweg wordt afgesneden door de vlieger van de Albatros. Hij loopt met uitgestrekte hand op hem af.

	"Welkom op vliegveld Bergheim.” Mickey krijgt een schok. De stem uit het duister is die van een vrouw. Zijn verbazing wordt nog groter als de vlieger haar leren vliegkap afdoet en haar sluike, gitzwarte halflange haar om haar schouders valt. De pony die haar voorhoofd bedekt hoort evenmin bij een jachtvlieger als haar grote, zwarte ogen. Maar haar wilskrachtige, brede mond en haar gezaghebbende manier van spreken verraden een sterke geest. Bijna terloops merkt Mickey op dat de drie militairen op een meter of tien zijn blijven staan, met onmiskenbaar respect wachtend tot de vlieger het woord neemt.

	"Ik ben Christa Thomas.” Ze glimlacht, geamuseerd door zijn verbazing. "Ik ben testvlieger bij de Albatrosfabriek. Je kent onze producten natuurlijk.” Ook zonder de ironie waarmee ze gebaart naar haar jager begrijpt Mickey wat ze bedoelt. Hij doet zijn mond open als hij denkt aan de twee Albatrossen die hij een maand geleden heeft neergeschoten, maar zegt wijselijk niets. Hoe minder ze over hem te weten komen, hoe beter. "Kom, laten we naar binnen gaan.” Christa loopt voor hem uit, de soldaten volgen achter hem. Nu pas ziet hij dat Christa geen militaire onderscheidingstekens op haar vliegerjack draagt. Het valt hem in dat ze niet naar zijn naam heeft gevraagd.

	Hij doet de deur achter zich dicht, verbaasd over het feit dat hij het kennelijk vanzelfsprekend vindt dat de soldaten buiten blijven staan. Christa maakt een gebaar naar een houten stoel. "Koffie?” "Ja graag.” Nu pas beseft hij hoe koud hij het heeft. De kachel in het kleine houten gebouwtje brandt op volle toeren.

	Christa gaat tegenover hem zitten. "Zo, het is tijd voor een nadere kennismaking. Geef me je papieren maar en maak je zakken leeg.” Zou ze me gaan fouilleren, vraagt Mickey zich enigszins gegeneerd af. Hij merkt dat hij niet de angst voelt die hij altijd had als hij dacht aan de mogelijkheid van krijgsgevangenschap. Christa ziet er goed uit, en haar zelfverzekerde wijze van optreden geeft hem rust. Hij betrapt zich erop dat hij haar gezicht bestudeert terwijl zij zijn identiteitspapieren doorkijkt. Ze glimlacht als ze de foto van Naomi ziet, maar opeens verstrakt haar gezicht, alsof ze wordt herinnerd aan iets onaangenaams.

	Christa legt de papieren op tafel. "Ik zal je uitleggen wat er verder met je gaat gebeuren. Vannacht blijf je hier. Probeer niet te ontsnappen, want onze veiligheidsmaatregelen zijn veel beter dan die paar soldaten die je hebt gezien doen vermoeden. Morgen ga je met kapitein Stahl per trein naar het krijgsgevangenenkamp Berlitz. Misschien laten we je er ooit wel weer uit, na de oorlog.” Haar spot maakt haar even wat minder aardig. "Maar vanavond hebben we de tijd aan onszelf. Kapitein Stahl zal je nu naar je onderkomen brengen. Knap jezelf wat op en was die olie van je gezicht. We eten om acht uur.” Acht uur? Waren er sinds de start vanaf Maxville minder dan vier uur verstreken? Christa zit over de foto van Naomi gebogen en kijkt niet op als kapitein Stahl hem naar zijn cel brengt.

	 

	Mickey ligt op zijn brits in de kleine maar redelijk comfortabele cel als de deur wordt geopend. "Acht uur" zegt kapitein Stahl en draait hem zijn rug toe. Geen lachebekje, die kapitein. Een beetje stijf staat Mickey op. De gebeurtenissen van de afgelopen uren beginnen hun tol te eisen en hij zou eigenlijk liever blijven slapen. Maar dan herinnert hij zich de Albatrosvlieger en bedenkt dat dit misschien zijn laatste fatsoenlijke maaltijd in de komende maanden wordt. Zwijgend loopt hij achter kapitein Stahl aan. De man kijkt niet op of om, kennelijk geen ogenblik verwachtend dat Mickey moeilijkheden zal maken.

	 

	Christa zit al aan tafel. Zonder haar vliegerjack ziet ze er bepaald aantrekkelijk uit. Ze heeft de mouwen van haar overall opgestroopt en aan haar arm glinstert zilver. Ze glimlacht als hij gaat zitten. "Zo, laat het je smaken. Kapitein Stahl heeft zijn best voor je gedaan.” Dat valt Mickey mee van de man. "Het is de vraag of de koks in Berlitz dat ook doen.” Probeert ze hem te jennen of is het gebaar dat ze wil maken echt gemeend? De soep wordt opgediend.

	 

	"Je wist me goed te volgen tijdens ons ballet tussen de wolken", begint Christa het gesprek waarvan Mickey zich steeds meer afvraagt hoe ze het wil laten eindigen. "Maar jij had het betere vliegtuig. Dat telt mee, vind je ook niet?” Zonder zijn antwoord af te wachten gaat ze verder. "Mijn Albatros is een sterke, goed bewapende machine. Maar hij is te langzaam, en kwetsbaar in een duik. Nu jullie steeds betere vliegtuigen hebben moesten wij een sneller toestel ontwikkelen.” Jullie, denkt Mickey. Dat is nu voorbij. Hier zit ik op een pikdonkere avond op een verlaten vliegveld waarvan ik nog nooit had gehoord, eigenlijk zelfs zonder te weten hoe ik er gekomen ben. 'Jullie', zei ze. Christa heeft niets van de Duitse moekes die je ziet op de spotprenten in de kranten. Ze schijnt me wel te mogen. Waarom staarde ze zo naar Naomi's foto? Voor het eerst sinds uren denkt hij aan Naomi, tijdloos ver weg.

	Haar zichtbare ergernis - of is het iets anders - past bij het menselijke van de tegenstander zonder uniform. "We moeten snel een betere machine hebben, anders zijn de Britten ons de baas als het vechten weer begint, volgende lente. En de houten romp van de Albatros is wel stevig en mooi gestroomlijnd, maar erg zwaar, en als er brand uitbreekt staat het toestel in een ogenblik in lichtelaaie.”

	Mickey is geboeid door deze ontboezeming over een vliegtuig waarvan het silhouet elke Britse vlieger angst aanjaagt. Waarom praat ze zo open met hem? Het is een gesprek van vliegers onder elkaar. Zij is niet zijn tegenstander, niet meer. Voor hem is de oorlog afgelopen. Zou Christa ook meedoen aan gevechtsvluchten? Als het waar is wat ze zegt loopt ze groot gevaar. Als Amerika straks echt gaat meedoen aan de oorlog worden de Duitse vliegers verpletterd door een overmacht aan jagers en bommenwerpers. Zelfs ervaren vliegers zoals Christa zullen de vrede niet halen. In een flits ziet hij het uitgebrande wrak van Naomi's vliegtuig, Dan bedenkt hij dat ze slechts testvlieger is.

	Hij rilt even. "Brand is het enige waarvoor ik echt bang ben in de lucht. Als mijn vliegtuig in brand vliegt - zou zijn gevlogen - spring ik eruit.” Hij lacht een beetje onbeholpen en vervolgt, overbodig: "dan maar zonder parachute.” Hij voelt opeens de behoefte om haar te vertellen over Naomi, maar doet het niet. Het lijkt niet goed om zo vertrouwd te zijn met een tegenstander, ook al is zij een vlieger net als hijzelf. En als Naomi.

	Christa kijkt hem even afwachtend aan, alsof ze voelt dat hij nog iets wil zeggen. Dan haalt ze haar schouders op. "Ik denk er maar niet teveel aan. Gerhard, mijn verloofde, was de zoon van de oprichter van de Albatrosfabrieken. Door hem heb ik mijn baan als testvlieger gekregen.” Ze zwijgt alsof ze haar woorden weegt. "Hij is verongelukt tijdens een testvlucht. Weken later hoorde ik dat zijn vliegtuig brandde als een fakkel, maar ik denk dat hij niet durfde springen. Er was niets meer van hem over toen ze het wrak vonden. Er is nooit een afscheid geweest.” Is haar onverschilligheid gespeeld? Nee, ze maakt een gevoelige indruk, zoals zoveel vliegers als het masker van het verzet tegen de angst even wordt opgelicht.

	Sneller dan hij had gewild staat Christa op. "Genoeg gegeten? Dan ga je nu terug naar de cel. Ik heb nog het één en ander te doen. Het wordt een heldere nacht. Heb je zin om straks een eindje te gaan wandelen?”

	Mickey is stomverbaasd. Ze zijn kennelijk niet erg bang dat hij de benen zal nemen. Maar Christa's aanwezigheid verdrijft de kou en vermoeidheid van de afgelopen dag die hij nu weer voelt. "Ja, heel graag" zegt hij, net iets te gretig.

	 

	Weer alleen in zijn cel blijft er iets knagen. Een gedachte die uit zijn onbewuste naar boven wil komen, maar die hij niet kan, misschien niet wil toelaten. Mickey staart in het donker voor zich uit en betrapt zich erop dat hij zich verheugt op de wandeling. Toch is er iets dat hem dwarszit. Buiten hoort hij hoe een vliegtuigmotor wordt proefgedraaid. Als alle Duitse vliegvelden zo desolaat en verlaten zijn, en als die enkele vliegtuigen die hier zijn gestationeerd een aanwijzing zijn voor de kracht van de Duitse luchtstrijdkrachten, dan krijgt Christa gelijk met haar sombere voorspellingen over de strijd in de komende lente. Vreemd, het maakt hem niet blij. Met elk Duits vliegtuig dat word neergeschoten komt het einde van de oorlog dichterbij. Wat gaat hij doen na de oorlog? Hij heeft nooit een vak geleerd, kan alleen schieten op andere vliegtuigen. En zal Christa het einde halen? Heel in de verte ziet hij het uitgebrande wrak van de Curtiss Jenny die hij zag verongelukken vlak voordat hij landde. Naomi vloog een Jenny. Dan bedenkt hij dat hij naar zijn eigen verwoeste vliegtuig zit te staren. En hij weet wat hem dwarszit.

	Voor het eerst denkt hij aan Naomi in de verleden tijd.

	 

	De sterrenhemel is inderdaad prachtig. Christa en Mickey lopen zwijgend over de verlaten landweg. Aan weerskanten torenen de eiken- en beukenbomen boven hen uit. Hoe lang zouden deze bomen hier al hebben gestaan, neerkijkend op boeren die hun producten naar de markt brengen, op handelsreizigers met hun koffers vol koopwaar, op verliefde paartjes, zoekend naar een plekje om alleen te zijn? De oorlog is ver weg. Als hij allang vergeten zal zijn, zoals de aanleiding ervan nu al is vergeten, zullen deze bomen hier nog staan, onbewogen. Zullen Christa en hij ooit nog, oud en grijs, onder deze bomen lopen, verbaasd dat er zo weinig is veranderd? De tijdloosheid van de bomen past bij het einde van deze dag. De wereld vanwaar hij vanmiddag vertrok lijkt onbereikbaar ver weg. Alleen hijzelf, Christa en de bomen zijn nog over.

	"Hou je van wandelen?” De bomen lijken Christa's stem te dempen, als om eerbied te vragen voor hun hoge leeftijd en het late uur. Mickey ademt de koude, onbekende lucht in, zo verschillend van de zwoele, van zon doordrenkte atmosfeer thuis in Arizona. Thuis..... dat was het ooit. Nu lijken er alleen de bomen te zijn, die Christa en hem beschermen tegen alles wat over is van een andere plaats in een andere tijd. Thuis, de oorlog, de herinnering aan Naomi. "Ja, ik wandel graag. In de herfst en in de lente was het thuis vaak mooi wandelweer. Maar we hadden geen bossen zoals hier. Soms namen we een vliegtuig en vlogen naar het meer om te picknicken en te wandelen. Bij het meer waren alleen maar heuvels en struikgewas, net als overal. Maar we gingen erheen omdat we er na het wandelen konden zwemmen. Naomi was gek op zwemmen....” Mickey zwijgt abrupt. Hij heeft Christa over Naomi verteld alsof zij een vroegere vriendin is die jaren geleden is verhuisd naar een andere stad en die hij sindsdien niet meer heeft gezien. Een vrouw die hij ooit heeft gekend, maar die in zijn leven geen rol meer speelt. Opeens voelt hij zich ongemakkelijk. Wat is dit voor een plaats, door alles en iedereen verlaten, die hem zo volkomen kan scheiden van de wereld waarin hij zoveel jaren heeft geleefd? De vredige sterrenhemel, zo plotseling na het woedende luchtgevecht, het donkere, verlaten vliegveld, Christa die als een spookverschijning - een heks, een fee - opdoemt en na een paar uur zijn enige band is met het leven op deze aarde, in deze oorlog. Zij heeft hem uit de oorlog hierheen gevoerd, zij zal hem terugbrengen. Maar langzaam krijgt Mickey het gevoel dat hij daarvoor een prijs zal moeten betalen. Waarom is hij niet gewoon op de trein gezet naar Berlitz? Wat wil Christa van hem?

	"Waar is Naomi nu?” Hij schrikt op. Christa is wel erg direct. "Ze is dood, omgekomen bij een vliegongeluk. Haar toestel vloog in brand. Ze hebben haar nooit gevonden.” Christa zegt niets, maar Mickey ziet de herkenning, de herinnering aan haar verloofde, de testvlieger van Albatros. Geen afscheid, niet voor haar en niet voor hem. Misschien deed het daarom daarnet in de cel zo'n pijn toen hij zich realiseerde dat hij Naomi achter zich had gelaten zonder het te merken. Door de ontmoeting met Christa is hij zijn verbondenheid met Naomi kwijtgeraakt. Het is alsof Naomi, in gedachten naast hem tijdens de landing op dit mysterieuze vliegveld, zijn onuitgesproken gedachten in de cel nog heeft willen negeren. Maar nu hij haar tegenover Christa gedachteloos en daarom zo definitief heeft verbannen naar het verleden voelt hij dat ze, woordeloos, is blijven stilstaan, niet meer naast hem wandelt. Hij voelt haar blik, haar verdriet, haar berusting. Hij kijkt door haar ogen en ziet hoe hij en Christa binnen enkele seconden worden opgeslokt door de duisternis. Geen langzaam, pijnlijk afscheid. Geen zwaaiende mensen naar het schip dat zich van de kade verwijdert en nog wel een half uur zichtbaar blijft voordat het verdwijnt achter de horizon. Nee, een paar seconden stilstaan was voor Naomi genoeg om hem zijn vrijheid terug te geven.

	Mickey ademt de koele, heldere boslucht in, zwanger van de geur van gevallen bladeren, hars en leven. "Hier lopen we nu, een weduwe en een weduwnaar, en dat is tegenwoordig heel gewoon, maar het bijzondere is dat bij ons de oorlog er niets mee te maken heeft.” Het is een beetje een smakeloze opmerking, maar het is een begin. Hij schrikt op als Christa hem een arm geeft. "Toch zal ik er het vliegen niet voor opgeven" zegt ze. "Niets is heerlijker dan met een gloednieuw vliegtuig de lucht ingaan. Weet je, we zijn bezig met de ontwikkeling van een nieuwe jager. Hij krijgt dezelfde stroomlijn als de oude Albatros, maar de romp wordt veel lichter omdat hij gedeeltelijk is opgebouwd uit metaal. De D.X kan 230 kilometer per uur vliegen en de vlieger zit niet meer in de open lucht maar onder een glazen kap.” Ze kijkt Mickey aan. “Testvliegen zou ook wel iets voor jou zijn. Ik heb je zien vliegen en ik heb de overwinningstekens op je vliegtuig gezien. Jij zou een goede testvlieger zijn.”

	Bijna gaat Mickey enthousiast in op wat hij al half en half opvat als een aanbod. Het moet fantastisch zijn om de nieuwe Albatros te vliegen. Hij stelt zich voor hoe hij op een hoogte van misschien wel zeven of acht kilometer voortzoeft, in een warme, veilige cockpit. Hij zal sneller zijn dan iedereen die hij zou kunnen tegenkomen in de lucht. Iedereen... Met een schok dringt het tot hem door dat de enigen die de Albatros zouden willen bedreigen, zijn eigen Britse vrienden zijn. Is hij nu hun tegenstander? Zijn zij de tegenstanders van Christa? Hij zou graag samen met haar het einde van de oorlog afwachten, ver achter het front, zodat er geen Duitse of Britse toestellen zijn die moeten worden aangevallen en ze niemands tegenstander meer hoeven zijn. Na de oorlog zou hij haar mee terug kunnen nemen naar Amerika. Hij zou de landbouwmachinehandel van zijn vader kunnen overnemen. Ze zou Naomi's plaats kunnen innemen. Naomi is weg. Als ze straks terugkeren naar het vliegveld zal Naomi niet opduiken uit de schaduw waarin hij haar, welbewust, wetend, heeft achtergelaten. Het is de laatste stap in het aanvaarden van Christa. Is hij nog de onbezorgde jonge man die zich, onder de lentezon van Arizona, verheugde op een leven met Naomi? Was Naomi voor hem wat hij wilde en verwachtte? Vandaag is hij uit zijn eigen wereld geplukt, en hij past zich aan bijna zonder erbij na te denken. Als hij dat kan, wat betekenden zijn idealen dan voor hem? Liggen ze werkelijk achter hem?

	Hij voelt dat Christa dichter naast hem komt lopen. "Door de verliezen van de afgelopen maanden hebben we nauwelijks vliegers over die ervaren genoeg zijn om goed om te gaan met de toestellen die we nu hebben, laat staan met de nieuwe vliegtuigen.” In haar stem is geen zelfverzekerdheid meer. "We gaan deze oorlog verliezen, Mickey. En we weten het. Maar wat moet ik in vredesnaam doen? De oorlog wordt niet in de lucht beslist, daar geloof ik niets van. Ik werk door omdat ik onze vliegers een goede jager wil geven waarmee ze de oorlog kunnen overleven. Ik wil niet dat ze jouw vrienden neerschieten, Mickey, of dat Britse vliegers mijn vrienden doden.”

	Mickey slaat een arm om haar heen. Wat valt er te zeggen? Het is stil in het bos. Geen vogel laat zich horen. Het is alsof zij zijn gevlucht voor de oorlog die deze twee mensen bij zich dragen. Hij voelt de warmte van Christa's lichaam, dicht tegen hem aan nu ze over een pad lopen dat nauwelijks breed genoeg is voor één persoon. De bomen lijken onnatuurlijk dicht bij elkaar te staan, alsof ze hen willen insluiten, beschermen tegen de buitenwereld. Opeens trekt Christa hem naar de grond en voelt hij haar mond op de zijne. Leidt zij hem? De wereld om hem heen trekt zich terug. In Christa's ogen ziet hij de echo van zijn eigen verlangen, zijn verlangen om de eenzaamheid van de laatste maanden achter zich te laten. Mickey verstrakt als Christa zijn hand op haar borst legt. Hoever wil ze gaan? Nee, niet denken, niet aan gisteren, niet aan morgen. Christa ligt onder hem, afwachtend, ze biedt geen weerstand. Een uur lang zijn ze alleen op de wereld. Hij weet het nog niet, maar dit is het uur waarnaar hij altijd zal terugverlangen.

	 

	In het donkerste uur van de nacht lopen ze terug naar het vliegveld, zwijgend. Wat valt er te zeggen? Morgen gaat Mickey naar Berlitz en wacht Christa op de nieuwe Albatros met gesloten cockpit. Duitsland gaat de oorlog verliezen, heeft ze gezegd. Wat zal er na de oorlog van haar worden? Als de Britse troepen zich opmaken om Berlijn in te nemen zullen testvliegers misschien ook naar het front worden gestuurd, in een laatste poging het tij te keren. Een wonderwapen zoals de nieuwe Albatros zal dan zeker worden ingezet. Christa heeft geen gevechtservaring.

	"Christa, als de oorlog is afgelopen, hoe vinden we elkaar dan terug?”

	Haar antwoord komt meteen. Kennelijk heeft ze er al over nagedacht. Het geeft Mickey een warm gevoel. "Ik zet op de eerste dag van elke maand een advertentie in de 'Times' waarin ik je laat weten hoe je me kunt bereiken. Maar waarschijnlijk zal het me niet veel moeite kosten je op te sporen. Je bent toch wel lid van de officiersvereniging? Zorg ervoor dat zij altijd je adres weten, dan vind ik je wel.”

	"Ik zal je het adres van mijn ouders in Tucson geven, dan kun je me altijd bereiken. Maar hoe vind ik jou?”

	'Zoek me niet. Als we de oorlog verliezen wordt het hier een chaos. De mensen zijn oorlogsmoe, er is bijna geen eten meer. Ik ben bang dat veel mensen de communisten steunen. Maar de militairen zullen nooit toestaan dat Rosa Luxemburg en haar kliek de macht grijpen. Misschien is het wel goed dat de Britten en Fransen Duitsland bezetten, dan kunnen ze orde op zaken stellen. Duitsland is door de oorlog jaren teruggezet. Wapens en vliegtuigen maken kunnen we prima, maar op alle andere gebieden heeft jouw Amerika een voorsprong. Ik weet ook niet of we moeten proberen jullie in te halen. Misschien moeten we een landbouwstaat worden, dan zijn we ook niet meer in staat om weer zo'n oorlog te ontketenen. Als de communisten in Rusland ons maar met rust laten..”

	Mickey is nooit erg geïnteresseerd geweest in politiek, maar nu het leven van hem en Christa er zo drastisch door lijkt te worden beïnvloed maakt zijn gebrek aan begrip voor de factoren die het lot van Duitsland beïnvloeden hem onrustig. "Ja, misschien heb je wel gelijk. Maar waarom wil je niet dat ik je zoek?” "Omdat je me waarschijnlijk niet zult vinden. Mijn vader had voor de oorlog een machinefabriek in Zwitserland, een dochteronderneming van ons eigen bedrijf.” Ons eigen bedrijf. Het komt er zo vanzelfsprekend uit. Christa is een dochter van de bevoorrechte klasse die Duitsland in de oorlog heeft gestort, die Noord-Frankrijk wilde bezetten vanwege de geschoolde fabrieksarbeiders die daar wonen. Zoveel weet Mickey nog wel van politiek. De Duitse bevolking moest geloven dat Rusland op het punt stond het land binnen te vallen. Maar dat was slechts een excuus om Frankrijk te beroven van haar welvaart en om Duitsland voor altijd te laten heersen over continentaal Europa. "Mijn vader moest het bedrijf in 1915 van de hand doen omdat Zwitserland neutraal wilde blijven. Hij heeft het in beheer gegeven aan één van zijn broers die is getrouwd met een Zwitserse. Als het hier echt fout gaat ga ik met mijn ouders naar Zwitserland.”

	Mickey zwijgt, wil niet dat de betovering van het laatste uur wordt verbroken. Misschien hebben de communisten gelijk. De mensen bij wie Christa hoort hebben de oorlog veroorzaakt, maar als het misgaat hebben ze hun schaapjes op het droge. De middenstanders, de soldaten die terugkomen van het front naar een land waar geen eten en geen werk is, mogen de last van de nederlaag dragen, de herstelbetalingen, de ingekwartierde vreemde soldaten, de morele schuld die nooit eerlijk wordt verdeeld over winnaars en verliezers. Natuurlijk heeft Christa de oorlog niet gewild. En natuurlijk voelt ze de verantwoordelijkheid voor wat haar ouders, familie en vrienden mede hebben veroorzaakt, ook al praat ze er niet over. Later, na de oorlog, zullen zij er samen op terugkijken, als alles voorbij is en ze opnieuw kunnen beginnen.

	Als ze aankomen bij het vliegveld is alles donker. Kapitein Stahl is kennelijk al naar bed. De schaduwen zijn inktzwart, leeg. Niemand wacht op hen. Geen schaduw van Naomi, Ze zijn werkelijk alleen. Even hoopt hij dat Christa hem meeneemt naar haar kamer. Maar ze brengt hem naar zijn cel. Nog lang staat hij in gedachten voor het getraliede raam. In de barak tegenover het cellencomplex brandt nog licht. Christa is nog laat aan het werk.

	 

	Met een schok schrikt Mickey wakker. Het duurt even voordat hij beseft waar hij is. Gespannen ligt hij te luisteren naar de vreemde geluiden buiten. Als hij de volgende dag aan Christa vertelt dat hij wakker is geworden van geschreeuw en dat hij zich zelfs herinnert een schot te hebben gehoord haalt ze haar schouders op. Slapen in een vreemd bed geeft vreemde dromen.

	De volgende dag brengt kapitein Stahl hem met de trein naar Berlitz.

	 

	Habsheim, Duitsland, 31 december 1918

	 

	Voor kapitein Mickey Saunders is deze oudejaarsavond niet bepaald wat hij zich ervan had voorgesteld tijdens die lange maanden van krijgsgevangenschap in Berlitz. Toen hij twee weken na het einde van de oorlog terugkeerde naar Frankrijk verwachtte hij te worden ingedeeld bij zijn oude eenheid. Hij zou zijn vriend Cesar Forbes terugzien en het leven weer kunnen oppakken. Weer vliegen, nu zonder dat elke minuut de dood loert. Maar nieuwe vliegers hebben zijn plaats in het squadron ingenomen. Hier zit hij nu als commandant van de bezettingstroepen op het vroegere Duitse frontvliegveld Habsheim af te wachten wanneer het de leiding van de luchtmacht behaagt om hem weer als vlieger bij een squadron te plaatsen. Misschien mag hij nog van geluk spreken ook. Voor de meeste van zijn kameraden uit Berlitz is er bij de luchtmacht geen plaats meer nu de oorlog is afgelopen. Hun plaatsen bij de squadrons zijn opgevuld met nieuwe vliegers. Niemand zit te wachten op de vrijgekomen krijgsgevangenen, iedereen is bezig zijn eigen positie veilig te stellen nu de Britse luchtmacht drastisch wordt ingekrompen.

	Mickey heeft inderdaad geluk gehad. Toen hij vrijkwam uit Berlitz werd hij als enige teruggeroepen in actieve dienst. Voor iemand met zeven luchtoverwinningen schijnt er nog plaats te zijn bij de luchtmacht. Maar in het jaar dat hij is weggeweest is er veel veranderd. Het Royal Flying Corps heet nu Royal Air Force. Haar belangrijkste werk is niet langer het bestrijden van de Duitse luchtmacht, maar het ordelijk ontwapenen van de vroegere tegenstander. Op het vliegveld van Habsheim worden Duitse gevechtsvliegtuigen vanaf andere vliegvelden verzameld om te worden vernietigd of naar Engeland en de Verenigde Staten te worden getransporteerd. Mickey moet ervoor zorgen dat dit soepel en efficiënt verloopt. Het is meestal vervelend werk. Hij houdt toezicht op het grondpersoneel dat de vliegtuigen demonteert, zorgt voor de bevoorrading van het vliegveld en is hoofd van de militaire politie die ervoor moet zorgen dat de soldaten van het bezettingsleger zich tegenover elkaar en de burgerbevolking correct gedragen. Saai werk, waarbij hij veel tijd heeft om zich zorgen te maken om Christa. En om zichzelf.

	Sinds die nacht met Christa is hij veranderd. Het is niet alleen de verbondenheid met haar, of de onrust nu hij nog steeds geen advertentie in de Times heeft gevonden en niemand hem kan vertellen wat de naam is van het bedrijf van Christa's vader in Zwitserland. Stom dat hij haar dat niet heeft gevraagd. Maar er is meer dan deze onrust. Sinds de ontmoeting op het verlaten vliegveld voelt zijn lichaam anders aan. Hij herinnert zich nog de hoofdpijn die hem overviel op weg naar Berlitz, en die hem twee weken lang heeft achtervolgd. Sindsdien voelt hij voor het slapen gaan vaak een vage tinteling in zijn hele lichaam, een teken van verzet tegen de slaap. Naderhand voelt hij zich dan vaak volkomen uitgerust, alsof hij zo weer een nieuwe dag zou kunnen beginnen, maar vreemd genoeg valt hij dan meestal prompt in een diepe slaap. Zouden andere mensen zich ook weleens zo voelen? Hij heeft het nooit aan iemand gevraagd. Tenslotte voelt hij zich verder prima, en twijfels over zijn gezondheid houdt hij liever voor zich. De RAF wil graag zoveel mogelijk personeel kwijt nu de oorlog is afgelopen, en hij verdenkt de officieren van de medische dienst ervan dat ze iedere vlieger die ook maar iets lijkt te mankeren een vliegverbod opleggen, als voorbode voor eervol ontslag uit de dienst. Nee, zolang hij zich verder goed voelt laat hij zijn vreemde tintelingen voor wat ze zijn.

	Het is halféén. De regen die al twee maanden met haar grauwheid de vreugde over het einde van de oorlog verdringt tikt tegen het raam. Buiten hoort hij het geluid van vuurwerk. Nog even een rondje maken om zich ervan te vergewissen dat er geen buitgemaakte machinegeweren worden gebruikt voor het maken van wat extra vuurwerk, en dan naar bed.

	Het is rustig op het vliegveld. De meeste manschappen zijn de stad in. Mickey loopt naar zijn barak en kruipt onder de dekens. Weer is er de tinteling. Het voelt alsof zijn lichaam de energie die vandaag is verbruikt wil terugwinnen, niet door te rusten, maar door de inspanningen van de afgelopen dag ongedaan te maken. Hij voelt zich alsof deze oudejaarsdag nog moet beginnen. Voordat hij zich kan afvragen hoe hij aan deze gedachte komt valt hij in slaap.

	 

	Habsheim, Duitsland, 1 januari 1919

	 

	Door het raam van zijn kantoortje ziet Mickey de Duitse Fokker D.VIIF op volle snelheid over het vliegveld razen. Het toestel maakt een langzame rol op niet meer dan een meter of twee boven de grond, trekt steil op en zweeft met afgezette motor naar de grond. Mickey kijkt gefascineerd toe hoe de tweedekker binnenkomt voor de landing, slippend tegen de dwarswind. Die vlieger verstaat zijn vak. Opeens wordt hij overweldigd door het verlangen om zelf weer te vliegen. Al ruim een jaar is hij niet in de lucht geweest. Hij staat op en wil naar buiten lopen om de zojuist aangekomen vlieger te begroeten en het grondpersoneel opdracht te geven het vliegtuig in de hangar te parkeren. Dan bedenkt hij zich. Hij is de basiscommandant, en dus de bevelvoerend officier. Wie zou hem kunnen verbieden de Fokker even mee de lucht in te nemen? Weliswaar zou hij eigenlijk eerst met een instructeur de lucht in moeten om zijn vliegbevoegdheid terug te krijgen, maar hij voelt zich vol van energie en verlangt er opeens hevig naar om even weg te zijn van dit desolate veld. Nu pas beseft hij hoezeer hij het vliegen in het afgelopen jaar heeft gemist. Het gebulder van de wind, het gevoel van macht bij het vliegen in formatie met een aantal snelle jagers. De D.VIIF wordt door velen gezien als de beste jager van de oorlog. Het is voor hem als basiscommandant nuttig om te weten tot welke prestaties de toestellen die op zijn vliegveld zijn gestationeerd in staat zijn. Misschien kan hij er een vluchtrapport over schrijven waarmee hij de staf in Londen nog van dienst kan zijn.

	Mickey aarzelt niet langer. Snel loopt hij naar één van de hangars en haalt daar een vliegerjack, een kap, handschoenen en laarzen op. De D.VIIF is inmiddels geland en de vlieger staat te praten met een monteur die de motor voorziet van verse olie. "Morning, old chap", begint Mickey joviaal, als om zijn gezag meteen te laten gelden. Maar als de vlieger zich omdraait verstrakt hij. Het magere gezicht en het hoge voorhoofd herkent hij van foto's uit de krant. Theo Osterkamp was in het laatste jaar van de oorlog één van de bekendste Duitse vliegers. Hij heeft tweeëndertig vliegtuigen neergeschoten, viermaal zoveel als Mickey. En nu is hij brodeloos, zonder toekomst. Nog een paar vliegtuigen mag hij komen brengen naar de overwinnaars, daarna zal vliegen voor hem voor altijd verboden zijn. Zoals zoveel Duitse vliegers zal hij worden ontslagen uit de dienst en moeten teruggaan naar een land dat door de oorlog is uitgeput. Voor hem is er geen gespreid bedje in Zwitserland, zoals voor Christa.

	"Gute Morgen, Herr Osterkamp. Mijn naam is kapitein Saunders. Ik ben de basiscommandant. Welkom op Habsheim. Dat was een fraaie demonstratie.” Osterkamp buigt even het hoofd. "Het is mij een eer, kapitein.” Wat denkt hij werkelijk?

	Mickey krijgt een idee. "Heeft u misschien zin om hier de lunch te gebruiken?” Osterkamp gaat waarschijnlijk per trein terug naar huis. Waar of wat dat ook is. Hij zou graag nader kennismaken met deze bijzondere man, en Osterkamp kan hem dan meteen het één en ander vertellen over de eigenaardigheden van de D.VIIF waarmee Mickey vanmiddag de lucht in gaat. Misschien is Osterkamp de joviale begroeting al wel vergeten en denkt hij dat Mickey niet anders verwacht dan dat hij blijft tot vanmiddag.

	"Met genoegen.” Samen lopen ze naar de officiersmess. Het is halftwaalf, nog wat vroeg voor de lunch. Maar ze kunnen vast beginnen met een borrel.

	Mickey weet niet goed hoe hij het gesprek moet beginnen. Over de oorlog beginnen lijkt niet erg gepast. Maar de toekomst is ook geen prettig onderwerp. Osterkamp maakt het hem gemakkelijk. "Heeft u weleens een D.VIIF gevlogen, kapitein?”

	"Nee, maar om u de waarheid te zeggen denk ik erover om het er eens op te wagen met het vliegtuig dat u hierheen heeft gebracht. Zelf heb ik S.E. 5a's gevlogen. Wellicht kunt u me wat nuttige tips geven.”

	"Natuurlijk.” Er is geen verzet tegen het feit dat Mickey deze man zijn vliegtuig afpakt. "Eigenlijk is het toestel buitengewoon eenvoudig te vliegen. Het is wendbaar, heeft een groot motorvermogen en blijft bij geringe snelheid zo goed bestuurbaar dat je op je snelheidsmeter moet kijken om te beseffen hoe langzaam je ermee kunt vliegen. Iemand met uw ervaring kan er zo mee wegvliegen.” Aha, hij kent me dus.

	De maaltijd is eigenlijk heel gezellig. Nadat het ijs is gebroken praten ze beide vrijmoedig over hun ervaringen tijdens de oorlog. Er is geen spoor van vijandschap. Mickey vraagt Osterkamp naar de nieuwe Albatros waarvan Christa hem heeft verteld. "Dat is nooit wat geworden. De zoon van de directeur van de Albatrosfabrieken was de drijvende kracht achter de D.X. Maar na zijn dood is de fabriek zich gaan toeleggen op het ontwerpen van verkenners.” "Waren er geen testvliegers bij Albatros die erg gecharmeerd waren van de D. X?", vraagt Mickey, zo onverschillig mogelijk. Klinkt Osterkamps stem verbitterd? "Misschien wel. Maar toen het einde van de oorlog naderde is een deel van de directie en testvliegers naar Zwitserland gevlucht.” Mickey dringt niet aan. Misschien heeft Osterkamp Christa wel nooit gezien. Er waren zoveel testvliegers. En Mickey geniet oprecht van deze ontmoeting. Soms duikt een nieuwe vriend op uit het niets, zoals ook is gebeurd met Christa. Hij heeft het stellige voorgevoel dat hij Theo zal terugzien. In deze man vindt hij een echo van de verlatenheid die hem omsluit sinds het einde van de oorlog. Hij mist Christa. Misschien kan Osterkamp helpen haar te vinden, als ze elkaar iets beter kennen.

	Na de lunch lopen ze samen naar de D.VIIF. De monteurs staan al klaar om Mickey in het toestel te helpen. Hij draait zich om naar Osterkamp. "Veel geluk, kapitein. Ik ben blij dat wij elkaar hebben leren kennen. De komende tijd wordt moeilijk voor u. Als ik ooit iets voor u kan doen, laat het me dan weten.”

	"Dat zal ik zeker doen. Hals- und Beinbruch.” Osterkamp stapt achteruit als Mickey zijn riemen vastmaakt en een monteur bij de propeller gaat staan. "Contact af?" Contact af.” Enkele slagen aan de propeller. "Voor vrij?" ..... "Contact.” De motor komt tot leven. Mickey zwaait naar Osterkamp en geeft vol gas. Bijna meteen komt de staart omhoog en na een verbazend korte aanloop klimt de Fokker de loodgrijze lucht tegemoet.

	Mickey zou willen zingen van vreugde. Eindelijk pakt hij de draad weer op, na dat noodlottige luchtgevecht en die noodlanding op het donkere, verlaten vliegveld. Hij heeft getwijfeld of hij na al die tijd het vliegen niet was verleerd. Die twijfel is nu verdwenen. Hij kan het nog, zijn snelle jager temmen, is beter dan ooit. Deze vlucht is de moeite waard geweest. Er zijn geen vijandelijke jagers meer neer te halen, er is geen heilige opdracht meer te vervullen om Europa te verdedigen tegen de Duitse horden. Maar hij is het vliegen van de snelle, wendbare jagers nog niet verleerd. Het is heerlijk te vliegen in een lucht waar niet constant de dood loert. Geen vijandelijke mitrailleurs. Geen brandende wrakken die als dode bladeren naar beneden vallen, de verkoolde lijken van zijn vrienden met zich meenemend, al bijna vergeten zodra ze op de grond te pletter slaan. De moordmachine is tot stilstand gekomen, maar Mickey zal nog lang vliegen.

	Hij heeft nog een leven voor zich.

	Het wordt tijd om terug te gaan naar het vliegveld. Mickey neemt gas terug, rolt de jager op haar rug en laat de neus uit zichzelf zakken. Het geruis van de wind overstemt het gepruttel van de motor en Mickey voelt zich als een vogel die zich speels laat vallen na een vermoeiende winterdag op zoek naar voedsel. Ten zuidwesten van hem doemt het vliegveld op. Hij trekt de machine uit haar duikvlucht en cirkelt met een grote boog om het vliegveld heen waarna hij naar het westen draait om zijn nadering te beginnen.

	Op anderhalve meter hoogte brengt Mickey de Fokker horizontaal. De snelheid is na de lange glijvlucht aan de hoge kant. In een S.E. 5a zou hij de kist nu aan de grond zetten, maar de Duitse jager maakt nog geen aanstalten om te dalen. Als de daling eindelijk begint wordt Mickey verrast door de abruptheid ervan. Het ene moment vliegt het toestel nog keurig horizontaal, het volgende zakt de neus naar beneden en duikt het vliegtuig naar de grond. De dwarswind doet de rest. Met een zwaar beschadigde bovenvleugel komt de jager, ondersteboven, tot stilstand. De brandstof stroomt uit de tank tussen de wielen over de hete motor. Mickey wringt zich haastig uit de cockpit en rent een paar meter weg. Voordat hij de kans heeft om te kijken staat de Fokker in lichtelaaie. De munitie van de twee Spandau-mitrailleurs ontploft. Twee mannen die vlak voor het toestel staan te lachen om het beteuterde gezicht van Mickey vallen neer zonder een spier te vertrekken.

	 

	Habsheim, Duitsland, 21 januari 1919

	 

	"Het is natuurlijk uw keuze" zegt commodore Williamson. "U heeft zich zonder geldige reden toegang verschaft tot een waardevol vliegtuig en dit vliegtuig door slecht vliegerschap volkomen vernield waarbij een dode en een zwaargewonde zijn gevallen. Het laatste wordt u des te zwaarder aangerekend omdat u er als basiscommandant voor verantwoordelijk was dat eenieder" - de reserveofficier, van huis uit jurist, legt de nadruk op elk woord dat kan worden teruggevonden in het militair strafrecht, zoals 'toegang', 'waardevol', 'verantwoordelijk' en 'eenieder' - "dat eenieder op de basis weet hoe te handelen bij een ongeval. De dood van sergeant Crown was onnodig. En tegenover uw fouten staat helaas niet het degelijke beheer over de basis. Ik herinner me de vechtpartij tussen enkele van uw manschappen en Duitse burgers op Oudejaarsavond. Wij hebben de oorlog niet gewonnen om hem weer opnieuw te laten beginnen omdat uw vliegers - die zonder de oorlog niets zouden betekenen, helemaal niets, niet van Duitse vrouwen kunnen afblijven.”

	Mickey schudt vermoeid zijn hoofd. "Ik heb al wel tienmaal toegegeven dat die slechte landing mijn fout was. Maar sergeant Crown had als vlieger moeten weten dat je nooit recht voor de machinegeweren van een brandend vliegtuig moet gaan staan.”

	"Uw weinig behulpzame houding is de leden van de krijgsraad die zich wellicht zullen uitspreken over uw gedrag al opgevallen.” Commodore Williamson kijkt zelfvoldaan. Eindelijk heeft één van die gedecoreerde snotneuzen zichzelf eens flink in de nesten gewerkt. Vliegers, en vooral jachtvliegers, denken dat ze boven de wet staan. Welnu, het zwaard der gerechtigheid zal binnenkort neerdalen op het schuldige hoofd van deze brokkenpiloot - wellicht.

	"Wat bedoelt u - wellicht?” Mickey probeert zijn stem neutraal te laten klinken. De krijgsraad betekent vrijwel zeker oneervol ontslag. Terug naar Amerika, zonder werk, zonder Christa.

	"Jongeman", zegt commodore Williamson - jongeman, geen kapitein. Hij staat al buiten. "Je hebt de keuze. Als je deze ontslagaanvraag tekent is de zaak daarmee afgehandeld. Ik vertel je geen geheim als ik zeg dat de RAF in deze tijd van bezuinigingen graag mensen kwijt wil en niet zit te wachten op een krijgsraadzaak van een vlieger met zeven luchtoverwinningen op zijn naam die blijkt zich niet te kunnen aanpassen aan de nieuwe tijd. Ik geef je vijf minuten om mijn voorstel te overwegen.”

	Mickey heeft geen vijf minuten nodig. Die avond stapt hij voor de laatste maal langs de schildwacht bij de poort van het vliegveld. De man kijkt hem aan, wil iets zeggen, maar zwijgt. Zijn gedachten zijn al bij de nieuwe basiscommandant die morgen arriveert.

	Maar Mickey is niet alleen. Buiten de poort spreekt een wandelaar hem aan. Na de eerste verbazing valt de loodzware last van de eenzaamheid even van Mickey af. Samen wandelen ze de straat uit en verdwijnen in een van de onopvallende vakwerkhuizen van Habsheim.

	 

	Estland, zomer 1919

	 

	Mickey heeft zichzelf altijd wijsgemaakt dat hij houdt van zwaar lichamelijk werk – op zijn tijd. Hij kon zich dat veroorloven zolang hij een zakcentje kon bijverdienen met het omspitten van zijn vaders tuin tijdens de zomervakanties in het verre Tucson. Maar hier in de hete steppen van Estland voelt hij zich al na anderhalf uur graven alsof hij een hele werkdag achter de rug heeft. En de loopgraaf is nog maar een halve meter diep, lang niet genoeg om bescherming te bieden als de Russische soldaten terugkomen die vannacht de schildwachten hebben overvallen en twee loodsen in brand hebben gestoken. Ze waren allang weer verdwenen voordat iemand de brand ontdekte, maar ze komen zeker terug. Ditmaal zullen Mickey en zijn Duitse vrienden hen warm ontvangen. De kleine groep in de onmetelijke steppe heeft nog geluk gehad; de loodsen bevatten slechts enkele oude vrachtwagens die gemakkelijk kunnen worden vervangen. De kostbare vliegtuigen zijn gespaard gebleven.

	Het is allemaal nog goed afgelopen. En nu de zon weer hoog aan de hemel staat lijkt de hele onderneming wel een beetje op een grote picknick – afgezien van dat ellendige graafwerk. Maar over enkele uren zijn de loopgraven klaar en kunnen de vliegers en het grondpersoneel de welverdiende en gisteren uit Duitsland aangekomen flessen bier nuttigen. Mickey was in Amerika en zelfs in Frankrijk geen liefhebber van bier. Wijn paste meer bij hem, vond hij. Bier was voor het grondpersoneel, en voor de zoons van handwerklieden en schoolmeesters die de kans hadden gekregen om net als hijzelf officier bij de Britse luchtmacht te worden. Toen in Frankrijk leefden vliegers en grondpersoneel gescheiden. Hier vormen ze één familie, overdag tenminste, en eigenlijk is dat niet onaangenaam. Allemaal in hetzelfde schuitje.

	Hij neuriet mee met de Duitsers links en rechts van hem. De melodieën van hun liederen kent hij nu wel, maar zijn Duits is nog steeds matig. Pas onlangs is Mickey begonnen de taal serieus te leren. Want hij verwacht dat hij en zijn nieuwe vriend en strijdmakker Theo Osterkamp hier nog lang zullen blijven.

	 

	De schermutselingen hier in Estland mogen eigenlijk nauwelijks een oorlog heten. Het zijn onhandige pogingen van de nieuwe Bolsjewistische machthebbers om hun socialistische revolutie te exporteren naar de rest van de wereld door een mengeling van politieke en militaire druk en het mobiliseren van ontevreden arbeiders in het door de oorlog verpauperde Oost-Europa. Theo Osterkamp twijfelt er niet aan waarheen de Russische soldaten werkelijk marcheren. Naar Duitsland, nu nog zwak en verslagen, maar nog steeds een doodsvijand van Rusland. Sinds de veldtochten van Napoleon in het begin van de vorige eeuw hebben de twee staten elkaar de heerschappij in Europa betwist. Altijd had Duitsland de modernste legers, de grootste welvaart, de meest efficiënte overheid. Nu, na de Grote Oorlog, is Duitsland er economisch en militair bijna net zo slecht aan toe als haar Oosterbuur en kan Rusland haar enige troef uitspelen. Haar onuitputtelijke reserves aan soldaten. De bevolking van Rusland is minstens viermaal zo groot als die van Duitsland. Haar legers hebben in de afgelopen maanden grote delen van Polen en andere Oostzeelanden bezet. Spoedig zullen ze aan de grens staan van Osterkamps verslagen vaderland. Hier in Estland vecht Mickey zij aan zij met zijn vroegere tegenstanders tegen de bondgenoot van Engeland en Frankrijk tijdens de oorlog. Osterkamp, die zoveel van zijn vroegere kameraden in de lucht heeft verslagen, heeft hem zijn leven als vlieger teruggegeven.

	 

	Om een uur of elf drinken Osterkamp en Mickey nog een glaasje aan de uit planken en olievaten opgetrokken bar van het vliegveld. Mickey bestelt twee grote pullen bier. Theo Osterkamp kijkt om zich heen. Het is rustig in de bar. De meeste manschappen zijn al naar bed, want bij zonsopgang, om een uur of vijf, moet er weer gevlogen worden. "Hé Theo, Mickey", roept een van de twee vliegers die aan een tafeltje zitten te kaarten. "Zin om een spelletje mee te doen?” "Ach welja.” Osterkamp loopt naar de mannen toe. Mickey heeft geen zin. "Ik ga nog even een wandelingetje maken.” Hij stapt de bar uit en voelt de zwoele nachtlucht langs zijn gezicht.

	Het vliegveld ligt verloren in de steppe. Geen prikkeldraad, slechts de vandaag aangelegde loopgraven en een paar wachtposten bij de hangars en bij de tenten waar de vliegers slapen. De communisten hebben ontdekt dat het gemakkelijker is om 's nachts het kamp binnen te sluipen en een paar vliegers geluidloos te wurgen dan om diezelfde vliegers overdag neer te schieten. Nee, dit is niet zomaar een voortzetting van de oorlog waarvoor Mickey zijn plezierige leventje in Amerika heeft achtergelaten. Goed en kwaad zijn niet meer zo duidelijk. Hier vecht hij zij aan zij met zijn voormalige tegenstanders, die het liefst van Duitsland weer een sterk, autoritair geleid land willen maken. Het is geen strijd tussen goed en slecht hier, zoals in Frankrijk. Het is een strijd tussen een autoritaire elite en een leger van boeren, opgezweept door een nieuwe communistische kliek die haar eigen bevoorrechte positie wil veiligstellen door buitenlandse avonturen. Mickey voelt zelden een emotie, voldoening of afschuw, als hij de neus van zijn vliegtuig naar de grond richt, de vuurknop indrukt en de kogels van zijn twee mitrailleurs een soldaat doorzeven die zich niet tijdig uit de voeten kan maken. Hij heeft altijd respect gevoeld voor de Duitse soldaten en vliegers. Die vochten moedig tot het bittere einde. Maar deze Russische boeren, in een uniform gehesen en op pad gestuurd met een paar paarden en een kanon wekken bij hem alleen een zekere meewarigheid op. Duitsers en Amerikanen lijken op elkaar, en hij voelt voor de moedige en intelligente Osterkamp evenveel respect als voor welke Amerikaan dan ook. Maar de communisten willen van arbeiders heersers maken en van boeren soldaten. En kijk nu naar de rotzooi in Rusland. Land, huizen en fabrieken worden de mensen afgepakt, de aandelen in Russische spoorwegen die hij heeft geërfd van tante Agnes zijn niets meer waard. Het arbeidersparadijs wordt gebouwd over de ruggen van ondernemers en anderen die, dat zie je in Amerika, een land welvaart kunnen brengen. 

	Mickey verbaast zich over zijn eigen politieke bewustzijn. Politiek vond hij, zoals zovelen in het milieu van succesvolle Amerikaanse zakenlieden, iets waarmee je beter niet teveel te maken kon hebben. Wat dat betreft heeft hij trouwens wel gelijk gehad, denkt hij met een grimmigheid, nieuw voor hem, die hem onrustig maakt. De politiek is naar hem toegekomen.

	Nee, moet hij zichzelf na enig nadenken toegeven, dat is niet waar. Na zijn ontslag uit de RAF wist hij niet wat hij moest doen. Terug naar Amerika? Maar hij was gehecht geraakt aan het leven als vliegofficier. Een toekomst als zakenman wilde hij niet. En Christa moest nog ergens in Duitsland of Zwitserland zijn. Maar in Europa was er geen werk voor hem. Theo Osterkamp was de reddende engel geweest, tijdens die rampzalige avond toen hij was ontslagen uit de RAF. Osterkamp had hem bij de poort van de basis opgewacht en hem uitgenodigd mee te gaan naar het pension waar hij logeerde. Hij had er kennis gemaakt met enkele voormalige strijdmakkers van Osterkamp, ervaren jachtvliegers. De meesten van hen waren afkomstig uit de Oostpruisische landadel. Ze waren jarenlang aan het front geweest, hun luchtoverwinningen hadden hen gerespecteerd en geliefd gemaakt bij het Duitse volk. Allemaal waren ze jonger dan vijf en twintig jaar, maar hun leven was voorbij. Ze zouden nooit meer vliegen. Ook ander werk was er niet voor hen. De rol van de landadel was uitgespeeld. Ze werd nu door de hongerige en berooide Duitse bevolking gezien als de veroorzaker van alle ellende. De grauwe anonimiteit die ze moesten delen met de andere soldaten die terugkwamen van het front was verstikkend voor deze mannen, vanaf hun jeugd gewend aan een comfortabel leven en een bevoorrechte positie in de samenleving.

	Maar die avond ontvouwde Osterkamp een plan dat voor deze mensen de zin in het leven terugbracht. De communisten, die tijdens de oorlog een vredesverdrag met Duitsland hadden gesloten, zagen nu het land was verslagen hun kans schoon om hun invloed in Midden-Europa uit te breiden. De Duitse middenklasse en de grootindustriëlen waren bang dat de successen van de communisten in Rusland en hun buitenlandse avonturen Duitsland rijp zouden maken voor een linkse dictatuur. Daarom waren ze begonnen middelen bijeen te brengen om de strijdkrachten van de Baltische staten te steunen. Osterkamp was gevraagd of hij een aantal vliegers bijeen kon brengen om de kern te vormen van een nieuwe Estlandse luchtmacht. Voor hem en zijn vrienden kwam dit verzoek als een geschenk uit de hemel. In een klap hadden ze alles terug wat ze door Duitslands nederlaag hadden verloren - een doel in het leven, de kans om opnieuw te vliegen, de vrijheid van het soldatenleven en een goed salaris dat hen in staat stelde een spaarpotje op te bouwen.

	Osterkamp wist van Mickey’s problemen en deze had onmiddellijk ingestemd met het aanbod om mee te gaan naar Estland. Mickey had geen politieke bezwaren. De Britten en Fransen moesten ook niets hebben van de communisten, en de kans leek reëel dat ook deze landen zouden proberen het communistische regime gewapenderhand ten val te brengen. Nadat hij uit Amerika was vertrokken om de westerse democratieën te verdedigen tegen Duitsland zou hij opnieuw in de frontlinie staan om Europa te verdedigen tegen een dictatuur. Duitsland was wellicht op weg om een democratie te worden. Wat was er nu mooier dan samen met zijn nieuwe vrienden het jongste lid van de beschaafde Europese familie te verdedigen? Hij vliegt weer, verdient goed en blijft in contact met de mensen die hem, daarvan is hij overtuigd, vroeg of laat bij Christa kunnen brengen. Hij weet hoe hecht de contacten tussen voormalige jachtvliegers zijn. Met Osterkamp is hij een keer naar een reünie van jachtvliegers geweest. Hermann Göring, Wolfram von Richthofen, hij heeft ze ontmoet. Via hen kan hij Christa misschien terugvinden.

	"Kapitein Saunders" Mickey duikt van schrik bijna weg achter een dikke boom aan de kant van het zandpad. Hij ziet dat hij een eind van het vliegveld is verwijderd. Degene die hem heeft aangeroepen kent hem, maar Mickey heeft de stem niet herkend. Langzaam, geforceerd kalm, draait hij zich om, ondertussen tastend naar zijn pistool. Dan beseft hij wie de eigenaar van de stem is. "Nee maar, kapitein Forbes.” Mickey merkt hoe blij hij is zijn vroegere vluchtcommandant te zien, zo blij dat het hem zelf verbaast. De herinneringen aan hun gezamenlijke boottocht naar Europa en aan zijn leven vóór die nachtelijke landing op het verlaten Duitse vliegveld zijn nog niet helemaal onbereikbaar. "Majoor, inmiddels" glimlacht Forbes. "Tjonge Mickey, wat ben ik blij je te zien. Toen we hoorden dat je in Berlitz zat had ik niet verwacht je nog eens te moeten achtervolgen tot in deze rimboe. Je bent er niet vetter op geworden. Je moet jezelf zeker nogal wat ontzeggen bij de strijd tegen het kwaad.” Mickey denkt een ondertoon van sarcasme te horen en is er zeker van dat Forbes het woord 'kwaad' in gedachten voorziet van een hoofdletter.

	"Het is geen vetpot, nee. Het verdient goed, maar er is hier niets om het geld aan uit te geven. Hoe gaat het met u? Nog steeds in de RAF?”. Hij voelt een steek van pijn als hij denkt aan zijn eigen afscheid van de Britse luchtmacht.

	"Ja" antwoordt Forbes. "Mickey, ik moet kort zijn. Ik zou graag onze belevenissen sinds jouw ongeluksvlucht willen uitwisselen, maar daarvoor hebben we geen tijd. Bovendien wil ik niet dat iemand ons ziet. Ik wil je graag iets vertellen over het werk dat ik tegenwoordig doe en ik wil je een voorstel doen. Onderbreek me niet, na afloop kun je alle vragen stellen die je wilt. Maar je moet me beloven dat je, als je niet wilt ingaan op mijn voorstel, zult vergeten dat wij elkaar hier vanavond hebben gezien.”

	Hoop en teleurstelling vechten om voorrang. Forbes is dus niet hierheen gekomen uit vriendschappelijke overwegingen. Maar anderzijds, hij wil een voorstel doen. Mickey moet snel beslissen. Hij heeft Forbes altijd vertrouwd. Afwachten wat de majoor te vertellen heeft is misschien het beste. "Goed" is alles wat hij zegt.

	Zonder verdere inleiding begint Forbes te vertellen. "Ik werk tegenwoordig bij de inlichtingendienst van de luchtmacht op het ministerie van Oorlog. Het grootste deel van de mensen daar houdt zich bezig met de problemen in de koloniën en in Ierland. Maar er is nog steeds een groep die het materiaal dat we hebben buitgemaakt op de Duitsers analyseert. Het gaat daarbij om vliegtuigen waarmee we proefvluchten maken, maar ook om operatieplannen, rapporten en dergelijke. Door dit werk hebben we veel contacten met de Controlecommissie die toeziet op de vernietiging van Duits oorlogsmaterieel, maar ook met vliegtuigontwerpers zoals Hugo Junkers en Ernst Heinkel en met leden van de Duitse strijdkrachten, waaronder sommige van jouw nieuwe vrienden. En wat we horen is niet altijd even geruststellend.

	Het Duitse leger bestaat zoals je weet nog steeds. Wat ik nu ga zeggen is mijn persoonlijke mening, die helaas niet wordt gedeeld door de meeste van mijn collega's. Gelukkig staat mijn chef aan mijn kant. Ik ben ervan overtuigd dat er al ver vóór november 1918 hoge Duitse officieren waren die inzagen dat ze de oorlog zouden gaan verliezen. Onder hen was degene die hoogstwaarschijnlijk de huidige chef-staf, generaal Von Hindenburg, zal opvolgen. Deze man heet generaal Hans von Seeckt. Hij en zijn medestanders zagen tijdens het laatste oorlogsjaar in dat als ze zich alleen maar zouden bezighouden met het uitstellen van de onvermijdelijke nederlaag, het leger uiteen zou vallen als gevolg van demoralisatie, het sneuvelen van ervaren officieren en onenigheid in de legertop. Zij begonnen al vanaf april 1918 met het opzetten van een organisatie die na de nederlaag intact zou kunnen blijven. Een soort leger binnen het leger. Von Seeckt en zijn medestanders stelden zich voor dat de beste officieren zouden meedoen aan de nieuwe organisatie, op basis waarvan een nieuw leger kan worden opgebouwd zodra de greep van de overwinnaars op Duitsland verslapt. Het was meteen een kans om alle verouderde wapens, die na de nederlaag toch in beslag zouden worden genomen door de Britten en Fransen, te vervangen door het allermodernste materieel.

	Von Seeckt is een buitengewoon getalenteerd man, Mickey. Daarnaast is hij het prototype van de conservatieve maar verder a-politieke Duitse militair, doelgericht, gezagsgetrouw en vaderlandslievend. Maar hij heeft niet de Pruisische hang naar autoriteit en kadaverdiscipline en de minachting voor de gewone dienstplichtige die zo gewoon is bij Duitse militairen - waaronder jouw nieuwe vrienden. Ik heb Von Seeckt een paar keer ontmoet, en ik denk dat ik weet wat hij wil. Zijn doel is een leger dat niet alleen modern is uitgerust maar ook op een moderne wijze wordt geleid. Hij is erg enthousiast over de tank en het vliegtuig, en wil een kader trainen van jonge, zelfstandig denkende officieren die in kleine groepen onafhankelijk van elkaar kunnen opereren en veel eigen initiatief ontplooien maar ook goed kunnen samenwerken. Deze mensen wil hij onderbrengen in gemechaniseerde, zeer mobiele eenheden die worden ondersteund door de modernste en sterkste luchtmacht die de wereld ooit heeft gezien.”

	Hij zwijgt even om zijn lange uiteenzetting bij Mickey te laten bezinken. Mickey denkt aan de ambities van Osterkamp en zijn vrienden. "En waarvoor denkt deze Von Seeckt zijn nieuwe leger te gaan gebruiken?" vraagt hij tenslotte.

	"Osterkamp moet je hebben verteld over de chaos in Duitsland. Het is praktisch burgeroorlog daar. Benden van losgeslagen soldaten die na vier jaar aan het front niet kunnen wennen aan het burgerleven noemen zich Vrijkorpsen en terroriseren alles en iedereen die zij ervan verdenken de schuld te zijn van de Duitse nederlaag. Vooral de communisten moeten het ontgelden. Die beschikken overigens ook over knokploegen en ze hebben al een paar keer geprobeerd een staatsgreep te plegen. De kleine zelfstandigen en arbeiders staan ertussenin. De eersten lopen elke dag het risico dat hun winkels worden geplunderd met als smoes dat ze niet precies op iemands politieke lijn zitten. De arbeiders lijden honger, zelfs als ze werk hebben. Wat de man in de straat wil is duidelijk - terug naar 1914. En dat is precies wat Von Seeckt, jouw makker Osterkamp en de Duitse landadel en industriëlen ook willen. Terug naar 1914. Naar een sterk Duitsland, met een zich snel ontwikkelende industrie, een krachtig leger waartegen in de hele samenleving wordt opgekeken, een tevreden, gezagsgetrouwe middenstand en arbeiders die zich laten leiden door de adel en door een elite van industriëlen. Die elite kan zich dan ongestoord bezig houden met jachtpartijen organiseren en landhuizen bouwen.”

	Mickey fronst. "Je praat als een socialist. Het beeld dat jij schetst heeft Amerika welvaart gebracht, ook de arbeiders. Die denkbeelden over democratie voor de gewone man maken mensen maar ontevreden terwijl ze vergeten hoe goed ze het hebben. Dus wat is er eigenlijk tegen op Von Seeckt en zijn legertje? Laat ze maar orde op zaken stellen, dat is ook beter voor Frankrijk en Engeland. Von Seeckt kan mooi de communisten in Rusland voor ons in toom houden.”

	"En jij denkt dat het daarbij blijft?” Forbes' stem heeft een ondertoon van cynisme. "Ben je vergeten dat de militairen in 1914 ook niet genoeg hadden aan Duitsland? Het land wordt nu eenmaal ingesloten door drie grootmachten. Sommige Duitsers zullen dat nooit accepteren. Vooral de communisten zullen voor hen altijd een bedreiging blijven. Zolang Rusland de Duitse communisten blijft steunen is een excuus voor een nieuwe oorlog snel gevonden. Duitse industriëlen zullen opnieuw een wapenindustrie willen opbouwen, omdat dat nu eenmaal veel geld oplevert. Het kan een tijdje goed gaan, dat weet ik ook wel. Maar Frankrijk en Duitsland hebben al zo vaak moeilijkheden gehad. Ik durf er niet op te gokken dat de problemen nu voorbij zijn, vooral niet als je de wraakzuchtige artikelen in zowel de Franse als in de Duitse kranten leest. De één wil wraak voor de bezetting van '14-'18, de ander voor de bezetting van vandaag. En als Frankrijk werkelijk een keer onder de voet wordt gelopen is Engeland ook verloren. Napoleon heeft geprobeerd ons uit te hongeren en het is niet gelukt. Maar het kan Duitsland wel lukken. We zijn geen volk van boeren meer. Onze industrie is afhankelijk van olie en grondstoffen die uit de hele wereld moeten komen. Jij kunt altijd terug naar Amerika. Maar Duitsland zal mijn land weer kunnen bedreigen als Von Seeckt zijn leger kan opbouwen en de politici en industriëlen denken het te kunnen gebruiken voor hun eigen doeleinden. Het leger en de politici vormen elk afzonderlijk geen gevaar, dat ben ik met je eens. Maar gezamenlijk zijn ze de lont in het kruitvat van Europa.”

	Mickey weet dat Forbes heel goed gelijk kan hebben. Hij wil Osterkamp niet afvallen tegenover zijn vroegere vluchtcommandant die wellicht door zijn werk vooringenomen is tegenover Duitsers, maar hij heeft niets te zeggen op de sombere woorden van de Britse officier. "Wat wil je van mij?” vraagt Mickey ten slotte. Het komt er onvriendelijker uit dan hij bedoelt, maar gelukkig schijnt Forbes het niet te merken. Hij kijkt op zijn horloge en zijn stem klinkt gehaast.

	"Ik wil je vragen opnieuw dienst te nemen bij de luchtmacht. Niet om te vliegen", voegt hij er haastig aan toe als hij Mickey’s gezicht ziet. "Als je instemt, blijf dan voorlopig gewoon hier. Vertel niemand iets van ons gesprek. Kijk goed om je heen en hou in gedachten wat ik je heb verteld. Probeer te achterhalen of je vrienden ideeën hebben over de toekomst van Duitsland die mijn, toegegeven, misschien wat sombere, vermoedens bevestigen – of ontzenuwen. Over precies een maand, om elf uur 's avonds, zal ik je opwachten op dezelfde plaats waar we elkaar vanavond hebben ontmoet. Dan praten we verder. Je kunt dan ondertussen nadenken over mijn voorstel.”

	Mickey ziet de val niet. Hij is te blij dat Cesar Forbes hem is komen opzoeken, en alles wat er op dit moment toe doet is dat hij terug kan naar de RAF. Vanaf zijn vroegste jeugd is er altijd een zekere toekomst geweest, als zoon van een succesvolle industrieel, als verloofde van Naomi, als erfgenaam van een bloeiend bedrijf. Sinds de dood van Naomi is hij aan het dwalen geweest. Ontslagen uit de luchtmacht, op zoek naar Christa, als een vrijbuiter vliegend en vechtend in de dorre, desolate steppe met een groep lotgenoten, ook zonder toekomst. Nu heeft hij een houvast. Terug naar de RAF. Daarna ziet hij wel verder. "Goed" zegt hij, "laten we over een maand maar eens verder zien.”

	Ze schudden elkaar de hand en de nacht slokt Forbes op.  

	 

	
De strijd begint

	 

	Fribourg, Zwitserland, juli 1925

	 

	Hotel Fribourg is een oud kasteel in het centrum van het gelijknamige Zwitserse stadje. Het is een hotel voor de beter gesitueerden met de ambiance die daarbij hoort. De dikke kasteelmuren en de rode tapijten geven een intieme sfeer die vooral in trek is bij pasgetrouwde stelletjes. De gasten vormen altijd een mengeling van vele nationaliteiten. Hotel Fribourg is geen gezellig toeristenhotel waar de gasten zich tijdens het diner overbuigen naar elkaars tafeltjes om de belevenissen van die dag te vertellen. Nee, tijdens het diner is de sfeer weliswaar ontspannen, wellicht als gevolg van de beslotenheid die nu eenmaal bij een kasteel schijnt te horen, maar de gasten vermijden zorgvuldig zich met elkaar te bemoeien. De pasgetrouwde stelletjes hebben genoeg aan elkaar. De welgestelden op reis door Europa hebben een vermoeiende dag achter de rug en moeten morgenochtend weer vroeg op pad. De zakenlieden voeren hun gesprekken fluisterend, alsof ze bang zijn dat iemand hoort van hun geheime transacties en financiële hoogstandjes. Want ze komen niet voor niets naar Zwitserland. Voor zakenlieden, zeker voor hen die zich bezighouden met politiek gevoelige zaken zoals wapenhandel en het behartigen van de financiële belangen van verre regeringen, heeft het land twee belangrijke voordelen. Het is al sinds mensenheugenis neutraal, waardoor burgers van elk land ter wereld er gemakkelijk kunnen binnenkomen - zolang er tenminste zaken worden gedaan waarvan het bergachtige, gesloten land kan meeprofiteren. En ten tweede is er het bankgeheim. Geld dat is ondergebracht bij een Zwitserse bank verdwijnt van het gezicht der aarde totdat het, soms jaren later, uit het niets opduikt om zakelijke imperia te maken of te breken, staatsgrepen te helpen plegen of neer te slaan, het communisme te verbreiden of het Duitse leger te voorzien van pantserwagens en machinegeweren.

	De ligging van het hotel biedt een extra voordeel voor de twee goedgeklede mannen die na het diner in de rookkamer nog een goede sigaar nemen voordat ze zich zullen begeven naar de bijeenkomst in één van de dertig hotelkamers. Fribourg is een vrij kleine stad, onberoerd door de drukte van Basel en Zürich. De gasten van hotel Fribourg lopen weinig kans om bekenden tegen het lijf te lopen. Een vertegenwoordiger in transformatoren en zijn afnemer, de directeur van een fabrikant van radioapparatuur, hebben soms zaken te bespreken die niet zijn bestemd voor buitenstaanders. Zelfs niet, of misschien juist niet, na werktijd.

	Voor de twee zakenlieden is het opereren in de anonimiteit tot een tweede natuur geworden sinds zij jaren geleden werden gerekruteerd door de Groep. Of, om precies te zijn, door de cel Midden-Europa van de Groep.

	Niemand weet hoe lang de Groep al bestaat. Sommige van de nog geen vijftigduizend mensen die op elk bepaald moment op de hoogte zijn van het bestaan ervan menen dat de Chinese geleerde Confucius de oprichter is. Maar dat is onwaarschijnlijk, omdat het kenmerk van de Groep haar anonimiteit is. Wel is het denkbaar dat Confucius van het bestaan ervan heeft geweten, wellicht zelfs de inspirator ervan is geweest. Want het doel van de Groep is Confucius waardig: niets minder dan het beïnvloeden van de lange weg van de mensheid naar harmonie en beschaving.

	Toen zo'n achtduizend jaar geleden de eerste mechanische werktuigen werden uitgevonden realiseerden slechts enkele zeer begiftigde en visionaire geesten zich het potentieel van de mens om de natuur aan zich te onderwerpen. Het kwam allemaal neer op energiebeheer. Met vuur kon energie die in de loop van eeuwen was onttrokken aan de zon in enkele uren worden verbruikt. Door ijzer te smelten en er zwaarden en pijlpunten van te maken kon een prooi tijdens de jacht gemakkelijker worden verschalkt en kon vruchtbare grond worden omgeploegd om vele mensen generaties lang te voeden. De benodigde menselijke energie om in leven te blijven kon worden verminderd. Het nieuwsgierigste en begaafdste van alle dieren kon zijn aandacht richten op het bedrijven van wetenschap, het scheppen van kunst en het voeren van oorlogen. Dankzij gereedschappen die konden worden gemaakt met behulp van de aan de natuur ontfutselde energie kon de mens onafhankelijk worden van het voedsel dat de natuur hem van oudsher had verschaft en verloor het natuurlijk evenwicht zijn betekenis. Voor het eerst was een soort opgestaan die zijn natuurlijke voedselbronnen kon uitroeien zonder zelf ten onder te gaan, althans voor het moment. Energie kon worden opgeslagen in waterreservoirs en de immense kracht die zij vertegenwoordigde kon naar believen worden bedwongen of vrijgemaakt door slechts enkele mensen. Toen de Griekse geleerde Nero in het jaar 200 voor Christus de stoommachine uitvond werd het zelfs de trageren van geest duidelijk dat de mens het vermogen had verworven om de natuur naar zijn hand te zetten. Degene die de natuur kende en beheerste kon een tot dan toe ongekende macht krijgen over zijn medemensen. De stabiliteit van de gehele wereld zou worden bedreigd omdat enkelen in staat zouden zijn het lot ervan te bepalen. De stichters van de Groep zagen in, duizenden jaren geleden, dat als de vernietigingsdrang van de mens de natuur zou overwinnen, er geen laatste waarschuwingen en geen weg terug meer zouden zijn. Ooit zou de aarde misschien als een uitgebrande, levenloze sintel door het heelal zwerven, door de laatste mensen kaalgegraasd en opgebruikt totdat er alleen maar uitgeputte grond en onherbergzame, levenloze zeeën zijn overgebleven.

	In die vroege jaren was de Groep vooral een ideologisch gericht gezelschap. Haar doel was te verhinderen dat de mens methoden zou ontwikkelen waarmee hij de natuurkrachten naar zijn hand zou kunnen zetten. De Groep, die toen veel weg had van een geheime religieuze sekte, probeerde de landbouw tot ontwikkeling te brengen in de hoop dat deze zou voorzien in alle behoeften. Als gevolg daarvan zou misschien de neiging tot het ontwikkelen van mechanische apparaten verdwijnen. De eerste experimenten met het veredelen van granen stammen uit die tijd. In eerste instantie bereikte de Groep haar doel. Maar toen de landbouw meer voedsel opleverde nam de groei van de bevolking toe. Er werden steden gebouwd, en een transportsysteem was nodig om de stedelingen te voorzien van water en voedsel. Het was een vlucht naar voren: de mens werd steeds meer afhankelijk van zijn eigen technisch vernuft. Kon deze koers nog worden verlaten? Het stond vast dat de weg terug steeds moeilijker zou worden. Zelfs de oudste steden zouden ten onder gaan aan hongersnood en opstand als niet steeds nieuwe middelen werden gevonden om genoeg voedsel te verbouwen en het te vervoeren naar waar het nodig was. De Groep radicaliseerde, wilde desnoods ten koste van duizenden mensenlevens de klok terugdraaien om erger te voorkomen. De ondergang van steden en beschavingen moest voor lief worden genomen; ze was de prijs voor de terugkeer naar harmonie met de natuur. Aanslagen op wetenschappers in de hele toen bekende wereld waren het gevolg. De rijke koopman en zonderling Icarus, wiens kennis van de aerodynamica vrijwel op het peil stond van die van het begin van de twintigste eeuw, was één van hun slachtoffers. Het verhaal van zijn dood werd door de Groep vervormd tot een legende, met als doel de mensen af te houden van verdere pogingen het luchtruim te veroveren *. (* Zie: De Opstand tegen de natuur, de val van Icarus).

	Het tij van de technische ontwikkeling bleek niet te keren. Na een eeuwenlange machtsstrijd, die in het Middeleeuwse Europa verschillende facties van de Groep met elk hun religieuze overtuigingen tegenover elkaar bracht, maakte de Renaissance een einde aan alle twijfel. De ontwikkeling van de techniek moest niet alleen worden geaccepteerd, maar de positieve kanten ervan moesten worden gestimuleerd. De tijd van de Verlichting brak aan. Een beter begrip van de natuur zou de mens een beter begrip van zichzelf opleveren. Een aantal briljante natuurwetenschappers en filosofen trad toe tot de Groep.

	De kracht van de Groep was in die tijd haar monopolie op een tweetal kennisgebieden die haar inzicht gaven in de gevaren waaraan de wereld in de komende eeuwen zou blootstaan. Al in de achttiende eeuw had de briljante natuurkundige en theoloog Hertzberg een theorie opgesteld omtrent de opbouw van materie die pas drie eeuwen later door Albert Einstein en Niels Bohr wiskundig zou worden bewezen. De kern van de theorie kennen wij nu als de formule E=MC2. Massa is energie.

	De Groep voorzag dat het ooit mogelijk zou zijn atoomwapens te fabriceren *. (* Zie: De macht van de mens over de materie, de Nieuwe Groep). Dit inzicht leidde tot het tweede machtige kennisgebied van de Groep. Een van de theoretische implicaties van de theorie die de nieuwe formule had opgeleverd was dat bij het bereiken van zeer hoge snelheden de tijd zou vertragen. Door het bouwen van een voertuig dat een snelheid van meer dan tweehonderdduizend kilometer per seconde kan bereiken zou de mens in staat zijn om in voorwaartse richting door de tijd te reizen. Als hij zou kunnen reizen met de snelheid van het licht zou de tijd stilstaan. En daarna? Veel geleerden houden vol dat de snelheid van het licht niet kan worden geëvenaard, laat staan overschreden. Maar geleerden hebben niet altijd gelijk. Als ze behoren tot de Groep houden ze hun gelijk soms voor zich. Eenzaam in anonimiteit ontdekten zij de geheimen van massa en energie. Een eerste voorbode van nieuwe, ongelooflijke ontdekkingen die het beheersen van materie, waar en wanneer dan ook, mogelijk zullen maken. Ontdekkingen die het lot van de Groep juist in deze rumoerige twintigste eeuw beslissend zullen beïnvloeden.

	Het was duidelijk dat de kennis over het verband tussen massa en energie een gevaarlijk wapen zou kunnen zijn. Niet de kennis van één man, of zelfs van één familie of stam, de sociale verbanden die in de afgelopen duizenden jaren over de wereld hadden geheerst. Maar de achttiende eeuw zag de opkomst van nieuwe vormen van menselijke organisatie. De eerste nationale staten ontstonden. Zij beschikten over efficiënte bureaucratieën, over goed georganiseerde legers en over universiteiten waar de briljantste geleerden konden werken aan hun uitvindingen. Absolute heersers konden al deze hulpbronnen mobiliseren om hun eigen hebzucht en ijdelheid te bevredigen. Napoleon slaagde er bijna in geheel Europa en Rusland te veroveren, de rest van de wereld zou dan voor hem hebben opengelegen. Dergelijke heersers zouden als eersten in de geschiedenis de ontzaglijke menselijke energie en sommen geld kunnen opbrengen om massa en energie werkelijk te laten samengaan. De Groep bezat de kennis die ervoor nodig was, en de wereld buiten de Groep de middelen om die kennis te gebruiken, ten goede of ten kwade. Er was enige reden voor optimisme. Ooit zou de mens volwassen genoeg zijn om de kennis van de Groep op een verantwoorde wijze te beheren. De boekdrukkunst was inmiddels uitgevonden, er werden scholen gebouwd. Zelfs aan de heersers van die tijd was duidelijk dat hun legers en bureaucratieën goed geschoolde mensen nodig hadden, ondanks de risico's die dat met zich meebracht. Een heerser die zijn volk dom hield zou onder de voet worden gelopen, niet door zijn eigen onderdanen, maar door de moderne legers van zijn buren.

	De geleerden van de Groep zagen de onvermijdelijke loop van de geschiedenis, bepaald door de technische en maatschappelijke vooruitgang die hun voorgangers ooit hadden beschouwd als hun vijand. Ooit zouden kennis en macht zo eerlijk over alle mensen zijn verdeeld dat de Groep haar geheimen zou kunnen prijsgeven. Tot die tijd zouden ze moeten worden bewaard, tot elke prijs. Dit werd in de afgelopen driehonderd jaar het belangrijkste doel van de Groep.

	Vanaf die tijd veranderde het karakter van de Groep opnieuw. De Franse revolutie en de stichting van de Verenigde Staten maakten duidelijk dat begrippen als universele mensenrechten, religieuze tolerantie en machtsdeling wortel hadden geschoten. Gedurende de eerstvolgende paar eeuwen zou de ontwikkeling van de techniek ook zonder de hulp van de Groep gepaard kunnen gaan met ontwikkeling van de filosofie en kennis van de mens over zichzelf en al het andere onkenbare in het universum dat met elke generatie uitgestrekter werd. De Groep richtte zich daarom op concrete, soms zelfs geïsoleerde bedreigingen van dit proces. Het Duitsland van 1914 en dat van 1919 bevatte veel van deze bedreigingen. De Groep identificeerde Duitsland als het enige land dat de macht had om de opkomst van democratisering, constitutioneel bestuur en vrijheid van meningsuiting zowel in Europa als in de VS te stuiten. De redenering was simpel. De grote democratieën zoals Groot-Brittannië, Frankrijk en de Verenigde Staten zijn verspreid over de twee continenten die het wereldbeeld bepalen. Geen van deze landen heeft de ambitie om de ontwikkeling van democratie tegen te gaan, en geen van deze landen heeft de macht om dit te doen in een ander continent dan waar het zelf is gelegen. Alleen Duitsland kon in Europa een conflict ontketenen dat de vernietiging van de Europese democratieën zou betekenen. Dat land zou, samen met bijvoorbeeld China, na de verovering van Europa de Nieuwe Wereld kunnen degraderen tot een onbeduidend, verafgelegen eiland. Het leek zelfs mogelijk dat de Verenigde Staten zouden kunnen worden binnengevallen.

	Niet iedereen binnen de Groep was het eens met deze visie. De critici leken in 1918 gelijk te krijgen. Duitsland had zelfs op het hoogtepunt van haar militaire successen nooit meer dan een klein gedeelte van Frankrijk kunnen bezetten. Amerika was alleen maar sterker uit de oorlog gekomen. Bijna werd de zwakte van de Groep over het hoofd gezien.

	Door de eeuwen heen was het geheime genootschap steeds meer louter gaan bestaan uit vertegenwoordigers van de op dat moment dominante beschavingen. Langzaam waren de vertegenwoordigers van de Chinese, Egyptische en Indiaanse beschavingen uit het genootschap verdwenen. Deze ontwikkeling werd versneld doordat deze mensen exponenten waren van culturen die vooral waren gericht op het bestendigen van het verleden. Voorouderverering, de absolute macht van dynastieën waarin wereldlijke en geestelijke macht waren verenigd, Confucianisme, zij pasten niet meer bij de autonome technische ontwikkeling die de Groep had moeten aanvaarden. Met het verdwijnen van de Egyptenaren, Indianen en Chinezen sloop het etnocentrisme binnen. De Groep vervreemdde van haar wortels, de stationaire beschavingen die haar stichters hadden willen beschermen.

	De leiders van de Groep zagen onvoldoende in dat de sociale en technische vooruitgang in het Europa van de negentiende eeuw evenzeer een gevolg als een oorzaak vormden van economische ontwikkelingen. De Europese beschaving kon volgens de in het gehele continent heersende inzichten alleen blijven bestaan dankzij continue economische groei. Stilstand was achteruitgang, want de Europeanen hadden niet de kennis en de wil van de Chinezen, Egyptenaren en Indianen om een stationaire maatschappij in te richten. De enige manier waarop Europa zich economisch kon ontwikkelen was het verspreiden van haar beschaving naar nieuwe koloniën, naar nieuwe bronnen van grondstoffen en goedkope arbeidskrachten, naar nieuwe afzetmarkten. Maar de aarde is eindig.

	Tientallen jaren lang hadden de leiders van de Groep aangenomen dat er altijd genoeg ruimte voor expansie zou zijn. Ze waren vergeten dat de landen die werden gekoloniseerd, de laatste onbekende gebieden ter wereld waren - onbekend ook voor hen, terwijl daar eens de wortels van de Groep hadden gelegen. Met de transport- en communicatiemiddelen die Europa en de Verenigde Staten hadden ontwikkeld was geen enkel land ter wereld meer zo geïsoleerd dat het buiten een grootschalig conflict zou kunnen blijven. Als er opnieuw een wereldoorlog zou uitbreken zou die zich zeer wel kunnen verspreiden over zowel de Oude als de Nieuwe Wereld. De mens heeft opnieuw de grens van het natuurlijk evenwicht bereikt. Ooit leerde hij zijn natuurlijke voedselbronnen uit te roeien en toch te overleven. Nu staat hij op de drempel van de mogelijkheid zijn hele wereld te vernietigen. Verblind door wat hij tot stand heeft gebracht, beseft hij niet dat er daarna geen andere woonplaats meer zal zijn, geen ander voedsel dat de prooidieren die hij heeft uitgeroeid kan vervangen, geen nieuw land om te ontginnen nadat het oude is uitgeput. Want inmiddels hebben Einstein en Bohr het goed bewaarde geheim van de Groep ontdekt, de wetenschap dat massa en energie één zijn. De kennis die nodig is om atoomwapens te bouwen kan niet langer geheim worden gehouden. Het is een kwestie van tijd voordat dergelijke wapens zullen worden ontwikkeld.

	Één enkel land kan met behulp van atoomwapens de wereld overheersen en te gronde richten. Eeuwenlang zijn imperia, hoe groot ook, onderworpen geweest aan tegenkrachten vanuit die delen van de wereld die zij niet beheersten. Deze tegenkrachten noodzaakten tot vitaliteit en verandering. De Perzen, de Egyptenaren, de Grieken, de Romeinen, West-Europa, ze dankten hun bloei aan hun vermogen om zich te ontworstelen aan vreemde overheersing, gaven de wereld diversiteit en daarmee vooruitgang. Als de nieuw ontdekte kracht het één land mogelijk maakt de wereld te overheersen zullen vitaliteit en diversiteit verdwijnen en zal de wereld terugzakken in een periode van onderdrukking en eenvormigheid. Er zullen niet langer de tegenkrachten zijn die de Griekse en Romeinse beschavingen dwongen tot veerkracht en die leidden tot hun ondergang toen zij de vooruitgang niet langer stimuleerden. Daarbij komt dat het valt te betwijfelen of iemand zich de ontstellende kracht kan voorstellen van massa die zich verliest in pure, ongetemde energie. Zal welke heerser dan ook de gevolgen van het gebruik van kernwapens ooit kunnen bevatten voordat het te laat is? 

	Het belangrijkste doel dat de Groep zich in de afgelopen driehonderd jaar heeft gesteld dreigt onbereikbaar te worden. Voor de tweede keer in haar bestaan dreigt de Groep haar greep te verliezen op een ontwikkeling de zij tot elke prijs wil voorkomen. Ditmaal zal niet dezelfde fout worden gemaakt als achtduizend jaar geleden. Het heeft geen zin te proberen de geschiedenis ongedaan te maken. Nu gaat het erom haar in goede banen te leiden. Nee, de fout uit het verleden, ver en onbereikbaar, voorgoed voorbij, waarvan nauwelijks meer is overgebleven dan de les die de Groep toen heeft geleerd, wordt niet herhaald. Nog niet.

	Het is ongelukkig, maar misschien onvermijdelijk, dat het moment waarop de Groep haar geheim niet lang meer zal kunnen beschermen samenvalt met de voltooiing van de verovering van de aarde door de mens. Dit is niet voorzien. Er had misschien ook niets aan kunnen worden gedaan. Er is één lichtpuntje. De Verenigde Staten en bijna alle belangrijke landen in West-Europa zijn bezig zich te ontworstelen aan de totalitaire staatsvorm. In die landen staan niet langer koningen en keizers, die soms met oorlog veel denken te winnen, tegenover een volk dat er niets bij heeft te verliezen. Een eerlijke verdeling van vrijheid en welvaart zullen misschien de lust tot oorlogvoeren doen afnemen. Niets is zeker. Maar als de Groep in staat zou zijn om de ontwikkeling van de nieuwe allesvernietigende wapens nog enkele tientallen jaren uit te stellen zullen misschien nog meer landen de sprong naar de democratische regeringsvorm hebben gewaagd. Juist in de landen die de beste mogelijkheden lijken te hebben de krachten van de materie te beteugelen heeft de democratische cultuur wortel geschoten. Misschien kunnen ook andere grote mogendheden, zoals Duitsland en Rusland, breken met hun autoritaire en bloedige verleden.

	Er is nog tijd. De kennis van Einstein en Bohr is op zichzelf niet voldoende om een atoomwapen te bouwen. De methoden om die enkele materialen waarbij kernsplitsing praktisch mogelijk is op voldoende grote schaal te winnen bestaan nog niet. Een kernexplosie kan alleen op gang worden gebracht bij een zeer hoge temperatuur en bij hoge druk. Er is nog geen manier gevonden om het omhulsel van een kernwapen zo te bouwen dat het die temperatuur en druk kan weerstaan. De ontwikkeling van het nieuwe wapen zal nog enige tientallen jaren duren. Jaren waarin de democratische cultuur verder wortel kan schieten. En waarin de Groep een nieuwe strategie kan bepalen. Het idee is bijvoorbeeld geopperd om, als een land met agressieve bedoelingen een atoomwapen ontwikkelt, te zorgen dat democratische landen er eveneens de beschikking over krijgen. Ook is het misschien mogelijk een effectief verdedigingssysteem tegen de nieuwe wapens te ontwikkelen, of een manier waarmee de Groep kan voorkomen dat ze door wie dan ook worden ingezet. Elk jaar dat de Groep de bouw van atoomwapens kan vertragen geeft tijd om een nieuwe koers te kiezen nu het geen zin meer heeft de kennis van het geheime genootschap te beschermen.

	En er is natuurlijk de existentiële vraag wat de positie van de Groep is nu het doel is weggevallen dat de laatste eeuwen is geworden tot een rechtvaardiging van haar bestaan. Welke nieuwe taak wacht haar? Kan en mag zij nog invloed uitoefenen op het verloop van de geschiedenis nu steeds meer volkeren hun eigen bestemming kiezen? Waarschijnlijk zullen veel Groepsleden deze vraag ontkennend beantwoorden. Maar het genootschap heeft op veel gebieden nog steeds kennis die het aanzien van de wereld kan veranderen. Kennis met betrekking tot het beheersen van de tijd als afgeleide van het besef dat massa en energie één zijn. Nog kan niemand snel genoeg reizen om de tijd te laten stilstaan, zomin als Huijgens en Newton eeuwen geleden massa konden omzetten in energie. Nog niet. Er zijn goede redenen om de kennis die de Groep op dit punt bezit evenzeer te beschermen als tot nu toe is gebeurd met de kennis over kernsplitsing. Het is de vraag of zelfs de leiders van de Groep dit op dit ogenblik beseffen. De meesten van hen hebben namelijk geen toegang tot die kennis. Één van de weinigen die dat wel heeft is de directeur van een bedrijf dat radioapparatuur vervaardigt. Maar ook zijn gedachten worden op dit moment in beslag genomen door de problemen die de ontdekkingen van Einstein en Bohr in de komende jaren teweeg kunnen brengen.

	De vijf anonieme geleerden, leden van de Raad, het beleidsbepalende orgaan van de Groep, zijn opnieuw eensgezind. De cel Midden-Europa zal in de komende tientallen jaren de belangrijkste worden die de Groep in eeuwen heeft gehad. Gelukkig heeft de cel enkele talentvolle medewerkers. Medewerkers zoals Cesar Forbes en Christa Thomas, die in de kamer van hotel Fribourg zitten tegenover Magnus Carlson, vertegenwoordiger van de Groepsraad bij een gewaagde operatie. Vele cellen van de Groep houden zich bezig met het vertragen van de diverse ontwikkelingsprojecten voor de ontwikkeling van atoomwapens die momenteel plaatsvinden in diverse landen. Maar als alles mislukt is er de ploeg van Magnus Carlson. Hij, Forbes en Thomas moeten verhinderen dat de eventueel gebouwde atoomwapens ooit hun doel kunnen bereiken. De enige wijze om een atoomwapen te vervoeren naar vijandelijk gebied is door middel van een zware bommenwerper. Een bommenwerper zoals bijvoorbeeld Duitsland in de komende tien tot vijftien jaar zal kunnen bouwen.

	 

	Iemand die op de hoogte is van de taak die Carlson, Thomas en Forbes in de komende jaren wacht zal al na slechts enkele minuten oppervlakkige observatie kunnen vaststellen hoe goed deze drie mensen elkaar aanvullen. Magnus Carlson, met zijn al wat dunner wordende haar en zijn stoere Noordse lichaamsbouw is overduidelijk de leider van het gezelschap. Geboren in een klein vissersdorp in Noorwegen heeft hij geleerd zijn handen en hersens optimaal te laten samenwerken bij het overleven op zee. Hij was de eerste telg uit zijn familie die de kans kreeg te studeren aan de militaire academie, waar hij strategisch inzicht en wetenschappelijke nieuwsgierigheid toevoegde aan zijn aangeboren slimheid en vermogen om met de meest uiteenlopende mensen om te gaan. Als militair attaché in Rusland had hij alle reden deze talenten verder te ontwikkelen. Het machtige, autoritair geregeerde Rusland zag met lede ogen hoe Noorwegen, toen nog een deel van Zweden, de toegang tot zijn belangrijke haven Moermansk beheerste. Meer dan eens was het aan Carlson te danken geweest dat Rusland een diplomatiek incident niet had aangegrepen om Noord-Noorwegen binnen te vallen. Zijn ervaringen in Moskou en Sint-Petersburg overtuigden hem van de merites van de stille diplomatie - misschien zijn werkelijke motief om toe te treden tot de Groep. Hier, in de schaduwwereld waar elke overheid en elke geheime dienst een tegenstander is en de geheimen van de Groep ten koste van alles moeten worden bewaard is er nooit een teveel aan talent voor tactvol en diplomatiek optreden.

	Forbes en Thomas zien de werkwijze van de Groep zoals mag worden verwacht van mensen van hun leeftijd. Hoewel ze de noodzaak om te opereren in het diepste geheim nooit zullen ontkennen versterkt deze werkwijze veel meer het idee dat wat zij doen belangrijk is dan dat het hen bewust laat zijn van de kwetsbare positie van de Groep, en van henzelf, als zij ooit worden ontmaskerd. Carlson is gevraagd lid te worden van de Groep na rijp beraad door enkele van de meest eminente geleerden en kunstenaars ter wereld. Mensen met intelligentie, ervaring en politieke overtuiging worden jarenlang geobserveerd voordat speciaal voor hen een leidinggevende positie in de Groep wordt gecreëerd. Thomas en Forbes hebben een veel minder grondige selectieprocedure ondergaan. Christa Thomas kreeg haar eerste opdracht, het afleveren van enkele geheime documenten, tijdens haar verblijf in Istanbul waar haar vader Duits ambassadeur was. Als haar toen was verteld dat het pakje dat zij afleverde bij een vriendin niet afkomstig was van de Vereniging voor Stemrecht voor Alle Vrouwen, waarvan Christa en haar vriendin lid waren, had ze misschien elk voorstel om toe te treden tot de Groep verontwaardigd van de hand gewezen. Opkomen voor haar eigen rechten, bij een vereniging die weliswaar officieel was verboden maar waarvan uitsluitend dames uit de gegoede kringen zoals zijzelf lid waren, dat was nog wel te zien als een verantwoorde wijze van politiek bedrijven. In ieder geval waren er geen andere manieren waarop vrouwen zich konden laten gelden. Maar een spion worden, het soort mensen dat haar vader verachtte, en dan niet eens voor Duitsland maar voor een stel fantasten die meenden de hele wereld te vertegenwoordigen, dat zou haar veel te ver zijn gegaan. Dat was voordat ze Tripoli bezocht, in 1911, toen Italië en Turkije een bittere strijd leverden om het bezit van deze stad.

	De verwoestingen door de voortdurende artilleriebeschietingen. De smerige hospitalen, de talloze militairen en burgers die in de jaren daarna door de straten zwierven, op krukken, soms zonder armen of benen op kleine plankjes met wielen. De herinneringen zijn nog altijd dichtbij. Ze wilde zich aanmelden als verpleegster bij het Rode Kruis, maar haar vader verbood het haar. Nadat hij was overleden deed ze het alsnog. Ze overwoog om terug te gaan naar Duitsland om daar lid te worden van de Communistische Partij. Het communisme kon misschien vrede brengen door het verenigen van de arbeidersklasse tegen de koningen en keizers die Europa leken te willen veranderen in één groot slagveld. Toen vertelde haar verloofde haar over het werk van de Groep.

	Cesar Forbes heeft noch de onbezorgde jeugd noch de bevlogenheid van Christa Thomas gekend. Vader Forbes was eigenaar van een kleine smederij in het Schotse Glasgow. Zijn zoon erfde zijn handigheid met allerlei soorten machines. Toen de kleine Cesar acht jaar was maakte hij zijn eigen fiets uit onderdelen die rondslingerden in de smederij. Twee jaar later liet hij op school een zelfgemaakte stoommachine zien. Tot Cesars teleurstelling waren zijn klasgenootjes niet erg onder de indruk, maar één van de leraren begon hem met meer dan beroepsmatige belangstelling te bezien. De kleine Cesar was zeker niet dom, maar meer slim dan intelligent. Hij bezat een sterk rechtvaardigheidsgevoel en was nooit bang om zijn medeleerlingen met harde hand te dwingen zich daarnaar te gedragen. De leraar meende dat de Groep heel goed iemand zoals Cesar zou kunnen gebruiken: handig, moedig, eerlijk en betrouwbaar. Dat Cesar ook in zijn tienerjaren volstrekt niet was geïnteresseerd in politiek was in zekere zin een voordeel. Vele soorten vaardigheden zijn nodig om het werk van de Groep mogelijk te maken. Er is behoefte aan leiders, aan denkers, maar ook aan strijders die gevaarlijke opdrachten in het veld kunnen uitvoeren. Er moeten mensen zijn zoals Carlson, die het gedachtegoed van de Groep kunnen ontwikkelen en kunnen omzetten in een strategie. Christa Thomas is een voorbeeld van het soort Groepsleden dat door het aangaan van de juiste relaties inlichtingen kan verzamelen, het gedachtegoed van het genootschap kan verspreiden en nieuwe leden kan rekruteren, Forbes en anderen zoals hij zijn de soldaten van de Groep. Als een aanslag moet worden gepleegd op een laboratorium waar onderzoek op het gebied van kernfysica plaatsvindt of als een Groepslid moet worden bevrijd uit de klauwen van één van de talloze geheime diensten die haar op het spoor zouden kunnen komen, dan zijn mensen nodig zoals Forbes. Soldaten die nauwgezet een gevaarlijke opdracht kunnen uitvoeren waarbij soms moeilijke beslissingen moeten worden genomen. Strijders die loyaal zijn aan een ideaal zonder aan de formulering daarvan zelf bij te dragen. Cesar Forbes gelooft met heel zijn hart in de idealen van de Groep. Het was zijn toewijding, zijn afkeer van oorlog die Mickey Saunders tijdens hun bootreis naar Europa aanzag voor politiek bewustzijn, ja idealisme. De afkeer van een soldaat van de oorlog. In een moderne organisatie, zelfs als die al eeuwen oud is, zijn soldaten geen politici. Forbes wil oorlogen winnen, nieuwe oorlogen voorkomen, maar zelf blijft hij een strijder. Hoe een wereld zonder oorlog eruit zou kunnen zien is geen vraag voor soldaten. Carlson en de andere leiders van de Groep moeten Forbes en al die andere strijders het antwoord geven op deze vraag, een reden geven om te geloven dat oorlog kan worden uitgebannen door strijd. Het antwoord is nooit definitief, verandert met de tijden. Forbes en de andere soldaten zijn tevreden met een antwoord hier en nu. Ze geloven in hun werk, zoals Mickey Saunders tijdens die bootreis leerde geloven in de idealen van Forbes.

	Het worden beslissende jaren voor de Groep. Carlsons inzicht, Thomas' finesse en Forbes' toewijding zullen hard nodig zijn om de taak die zij zich hebben gesteld tot een goed einde te brengen. Sinds Mickey Saunders landde op het verlaten vliegveld Bergheim zijn acht jaar verstreken. Maar het werk van de drie Groepsleden is in feite nog maar net begonnen.

	 

	"Cesar", zegt Carlson met zijn zachte stem, "jij hebt verzocht om deze bijeenkomst. Vertel ons de reden.”

	 

	"De reden is dat ik grote moeilijkheden verwacht met ons contact, de voormalige Britse vlieger Mickey Saunders. Zoals jullie weten was ik zijn vluchtleider tijdens de oorlog en heb ik hem gerekruteerd - zogenaamd als agent voor de Britten - toen hij in Estland met een groep Duitsers tegen de Russen vocht. Sinds een paar jaar werkt hij bij de Junkers-vliegtuigfabriek in Duitsland. Hij heet nu Mickey Sanders, om zijn naam Duitser te laten klinken zonder hem te belasten met een valse naam die hij op een ongelegen moment zou kunnen vergeten. Tijdens de laatste paar gesprekken heb ik gemerkt dat hij steeds ongeduldiger wordt. Hij heeft het gevoel dat ik steeds maar dingen van hem blijf vragen en hem ontwijk als hij mij vraagt hem weer in een vliegtuig te krijgen.”

	"Dat heb je hem toch nooit beloofd?” vraagt Christa. Het is duidelijk dat haar vraag niet alleen een wantrouwen jegens Forbes verbergt maar nog iets anders, iets dat niet thuishoort bij iemand die het beste een geheim agent kan worden genoemd.

	"Nee, natuurlijk niet", antwoordt Forbes. "Het is immers altijd alleen maar onze bedoeling geweest om hem op een belangrijke positie in de Duitse vliegtuigindustrie te krijgen zodat hij informatie aan ons kan doorgeven. Christa, ik begrijp best dat jij je een beetje verantwoordelijk voelt voor Saunders, maar ik kan het niet helpen dat hij zo is gefixeerd op vliegen. Achteraf was het niet zo'n goed idee om hem op zo'n akelige manier uit de RAF te laten gooien. Ik ben bang dat hij opnieuw vliegen bij de Britse luchtmacht ziet als een soort eerherstel. Hij heeft er vanaf het begin op aangestuurd mij zo aan hem te verplichten dat ik hem op een gegeven moment weer een baan in de RAF zou moeten bezorgen. Nu neemt hij het me kwalijk dat ik dat steeds maar niet doe, ook al heb ik hem nooit iets dergelijks beloofd. Bovendien heb ik het gevoel dat hij, als hij het bijltje erbij neergooit, best eens op zoek zou kunnen gaan naar jou, Christa. Hij is je nog lang niet vergeten en soms heb ik moeite om niet te laten blijken dat ik heel goed weet over wie hij het heeft.”

	"Dat kunnen we niet hebben", valt Carlson hem in de rede. "Als hij heel Europa gaat doorkruisen op zoek naar een niet-bestaande vrouwelijke ex-testvlieger van een niet meer bestaande vliegtuigfabriek loopt Christa's dekmantel gevaar. We brengen Christa en Saunders weer bij elkaar, maar pas als het moment daar is.”

	"Ik denk dat ik een oplossing weet" zegt Christa nadenkend. "Luister .....”

	Al voordat ze is uitgepraat heeft ze zowel Carlson als Forbes overtuigd. Jaren later zal ze aan deze bijeenkomst terugdenken met een mengeling van trots en afschuw.

	Als ze de hotelkamer verlaten pakt Forbes Carlsons arm. "Als Mickey en Christa elkaar terugzien, waarom dan dat theater destijds met dr. Domingo en zijn crypte in het Andesgebergte?

	Carlson glimlacht, maar zijn normale gemoedelijkheid is verdwenen. "Dat zou je niet willen weten", antwoordt hij. "Ons werk vergt grote offers. We kunnen alleen proberen die te verzachten.”

	 

	Dessau, Duitsland, juli 1925

	 

	Het is benauwd in het pension waar Mickey nu alweer vier lange jaren woont. In de kleine slaapkamer is het altijd vochtig, zelfs tijdens weken van hitte zoals nu. Door het open raam klinken de geluiden van elke arbeidersbuurt in elke industriestad ter wereld: luid gepraat van groepjes mannen op straat, het geroezemoes in de kroeg op de hoek, soms afgewisseld met wat verward geschreeuw en brekend glas. Voor de oorlog zou een assistent-ingenieur bij een grote onderneming, geleid door één van de rijkste mannen van Duitsland, niet in deze buurt wonen. Maar de oorlog is alweer zo lang voorbij. Mickey denkt aan de volgende oorlog.

	Morgen is het weer tijd voor de maandelijkse ontmoeting met Cesar Forbes.

	 

	Café Imperial, Dessau, Duitsland, de volgende dag

	 

	Vanachter zijn bierpul kijkt Forbes aandachtig naar Mickey. De man tegenover hem lijkt sinds november 1917 geen dag ouder te zijn geworden. Toch ontgaan Forbes niet de vermoeidheid, de frustratie van het uitzichtloze bestaan en de spanning die elke geheim agent in vijandelijk gebied voelt. Zojuist heeft Mickey hem verteld van het ontwerp van een nieuw verkeersvliegtuig waaraan door de Junkers-fabrieken wordt gewerkt. Als assistent-ingenieur krijgt Mickey de gegevens uit de eerste hand. Hij heeft zelf de metalen rompneus ontworpen waarin de motor is ondergebracht. In zijn enthousiasme voor het nieuwe vliegtuig klinkt het verlangen om zelf weer te vliegen. Bij elk gesprek is het er, alsof Mickey hem niet wil laten vergeten dat hij ooit iets zal terugverwachten voor de jaren die hij hier offert. Maar Forbes voelt dat er vandaag meer aan de hand is.

	"Dat nieuwe vliegtuig waaraan we werken is werkelijk iets bijzonders, Cesar", pakt Mickey de draad van hun gesprek weer op. "Het is helemaal opgebouwd uit metaal en kan zes passagiers meevoeren die heel comfortabel in een afgesloten cabine zitten. Gelukkig zit de vlieger in de open lucht. Ik heb laatst een foto van een Fokker-verkeersvliegtuig gezien waarin de vliegers in een soort kantoor zitten. Dan kun je bijna net zo goed op de grond blijven, zoals ik.” Hij kijkt Forbes aan op een manier die nog het beste uitdagend kan worden genoemd. Forbes, moeilijkheden verwachtend, besluit om de koe maar bij de horens te vatten.

	"Volgens mij is er iets dat je dwarszit, Mickey.”

	"Ik ben blij dat je erover begint, Cesar.” Forbes ziet de opstandige blik in Mickey’s ogen. De jongeman is tot nu toe meegaand geweest, soms een beetje onwillig, maar hij heeft gedaan wat Forbes van hem vroeg en Forbes weet waarom. Mickey kan moeilijk "nee" zeggen als een goede vriend hem om een gunst vraagt. Forbes heeft Mickey onder druk gezet om Theo Osterkamp en zijn vrienden te bespioneren, en daarna om te gaan werken bij het bedrijf van professor Hugo Junkers. Hij weet hoezeer het werk Mickey tegenstaat, de doffe dagelijkse routine, de anonimiteit tussen de honderden werknemers van het bedrijf, de onmogelijkheid om te vliegen. Voor iemand die zich de luchtoverwinningen herinnert die hij heeft behaald boven het Dantiaanse Franse landschap, het gevoel kent te behoren bij een elite tegen welke de gewone man opkeek, deel had aan een strijd op leven en dood met als inzet niets minder dan het voortbestaan van de vrije wereld, voor zo iemand moet het bestaan als assistent-ingenieur en geheim agent moeilijk te verdragen zijn.

	"Ik hou ermee op. Zes jaar lang heb ik gedaan wat jij wilde omdat ik dacht dat het goed en nodig was, en zes jaar van mijn eigen leven heb ik weggegooid. Nu is het jouw beurt. Als jij niet kunt zorgen dat ik ergens een baan krijg als vlieger is dit ons laatste gesprek geweest.”

	Zoals zoveel mensen die moeilijk hun onvrede ten opzichte van anderen kunnen uiten schiet Mickey door naar het andere uiterste. Forbes beseft dit en besluit het dreigement te negeren. Dit is niet hun laatste gesprek.

	"Mickey, je hebt ongelofelijk waardevol werk gedaan. Je hebt bewezen dat de Duitse luchtvaartindustrie springlevend is, ondanks het oorlogsmaterieel dat in beslag is genomen en ondanks alle wapenfabrieken die zijn ontmanteld. Je hebt me precies gegeven wat ik nodig heb om mijn superieuren en de politici in Engeland ervan te overtuigen dat we moeten oppassen met Duitsland.”

	"Onzin" antwoordt Mickey. "Professor Junkers is een vriendelijke oude baas. Toen een paar generaals van het leger hem vroegen om het nieuwe vliegtuig zo te ontwerpen dat het snel kan worden omgebouwd als bommenwerper heeft hij ze zijn kantoor uitgegooid. Tegen mij heeft hij persoonlijk gezegd dat hij niets meer te maken wil hebben met oorlogsvliegtuigen. En de Controlecommissie heeft het allang voor gezien gehouden. Duitsland is een ruïne. Een paar zweefvliegtuigjes en onze Junkers-verkeersvliegtuigen, dat is alles wat ze hebben. Volgens mij maak jij je veel te druk, maar ik doe er niet langer aan mee. In Zuid-Amerika en in China zitten ze te springen om vliegers. In China vliegen zelfs veel Junkers-vliegtuigen. Ik heb al geïnformeerd of ze daar geen vliegers nodig hebben.”

	Tot genoegen van Mickey wordt Forbes bleek. "Je hebt toch niet gezegd dat je zelf vlieger bent?” stamelt hij. "Dat zou je hele dekmantel opblazen. We hebben veel moeite gedaan om jouw verleden als vlieger te veranderen in een verleden als doorsnee student.”

	Mickey grijnst. "Wees maar niet bang, ik heb ze nog niets gezegd. Maar dat ga ik misschien wel doen.” Hij buigt zich naar Forbes toe. "Weet je, Cesar, toen we elkaar ontmoetten in Estland dacht ik dat jij, mijn oude vriend, me zou helpen om mijn ontslag uit de RAF ongedaan te maken. Ik heb voor de Britten gevochten, mijn leven gewaagd. En als dank gooien ze me vanwege een kleinigheid uit de luchtmacht. Dan komt mijn goede vriend Cesar Forbes en vraagt me om voor hem een vriendelijke oude baas te bespioneren. Wie weet heb jij de bedrijfsgeheimen die ik voor je heb verzameld wel doorgegeven aan Britse vliegtuigbouwers. Je geeft me een nieuw identiteit, valse papieren, een baan bij Junkers alsof het de gewoonste zaak van de wereld is. Maar als ik je vraag om me weer een aanstelling als vlieger bij de RAF te geven zijn er altijd beren op de weg. Nu is het jouw beurt, Cesar.”

	Forbes prijst zich gelukkig dat hij deze situatie heeft voorzien en een antwoord heeft dat Mickey weer voor een tijdje tevreden zal stellen. Maar toch is het raadzaam een kleine tactische omweg te maken.

	"Mickey, ik begrijp je frustratie en ik denk dat ik er iets op heb gevonden. Maar eerst wil ik je een andere vraag stellen. Een paar jaar geleden vertelde je me dat Junkers een contract had gekregen voor de bouw van een vliegtuigfabriek in Fili, bij Moskou. Sindsdien heb ik je er niet meer over gehoord. Weet je hoe het is afgelopen met die fabriek?”

	Mickey schudt ongeduldig zijn hoofd. "Geen idee. Ik denk dat ze er onze kleine verkeersvliegtuigjes bouwen .”

	"Ik zal je er iets meer over vertellen. Weet je wie Junkers heeft gevraagd die fabriek te bouwen? Een speciale groep van het hoofdkwartier van het leger, opgezet door opperbevelhebber Von Seeckt. Deze groep heet Sondergruppe R, waarbij de R staat voor Rusland. Ze hebben jouw baas Hugo Junkers 35 miljoen dollar gegeven - geen marken, want die worden steeds minder waard - om de fabriek op te zetten, en wat er ook gebeurt, Junkers hoeft dat geld niet terug te betalen. Waarom denk je dat Von Seeckt zo attent is voor Junkers?”

	Mickey wil een antwoord bedenken dat past bij de genegenheid die hij heeft opgevat voor de oude Duitse professor, maar kan niets verzinnen. Cesar vervolgt: "Om nieuwe militaire vliegtuigen te bouwen, daarom. Junkers mag dan een pacifist zijn, hij moet ook aan zijn bedrijf denken. In Rusland kan zijn fabriek ongestoord nieuwe bommenwerpers ontwikkelen, terwijl hij zelf kan doen alsof hij van de hele zaak niets afweet. En dat is nog niet alles. Een concurrent van jouw werkgever, bouwt in het geheim militaire vliegtuigen voor de Japanse marine. De Nederlander Fokker heeft vijftig moderne jachtvliegtuigen afgeleverd bij een Russisch vliegveld, Lipetsk, bij Moskou. Daar hebben de Duitsers namelijk een geheime vliegschool gevestigd. Je ziet: Duitsland is hard bezig om opnieuw een luchtmacht op te bouwen.”

	Mickey is ditmaal niet van plan zich onder de tafel te laten praten. "Dat soort dingen is niet mijn probleem. Rusland en Japan waren bondgenoten van Engeland in '14-'18. Als zij Duitsland haar gang laten gaan bij het opbouwen van een luchtmacht zullen ze daar hun redenen wel voor hebben. Misschien delen ze jouw geloof in Duitslands duistere bedoelingen wel niet.”

	"Rusland is bang voor Duitsland, Mickey. Maar haar leiders zien in dat alleen Duitsland hen de kennis kan leveren die nodig is voor het opbouwen van een moderne luchtmacht. En Japan is vrijwel een militaire dictatuur, net als Duitsland. De twee landen zijn geen bedreiging voor elkaar. Japan heeft een moderne luchtmacht nodig om zichzelf te verdedigen tegen China. Wat er gebeurt in Europa laat de Japanners koud.”

	Forbes kijkt naar Mickey’s gezicht en ziet in dat hij zal moeten toegeven aan het verlangen van de jonge Amerikaan om weer te vliegen. "Weet je, ik begrijp jouw frustratie, en eigenlijk komt jouw wens om weer de lucht in te gaan mij ongelofelijk goed van pas. Hoe zou je het vinden om testvlieger te worden?.”

	Mickey kijkt hem met grote ogen aan, eerst vol verwachting, maar dan groeit het wantrouwen. "Vanwaar deze plotselinge meegaandheid?”

	"Dat is eigenlijk vrij eenvoudig. Ik ben niet langer de enige die zich zorgen maakt over de wederopbouw van de Duitse strijdkrachten. Tot in de hoogste kringen van de RAF deelt men mijn bezorgdheid. Daarom is er nu voldoende gelegenheid om spionnen in te zetten in Duitsland. We kunnen iemand anders op jouw plaats krijgen. Het is voor ons veel waardevoller als jij - met een beetje hulp van ons - de nieuwe vliegtuigen van Junkers gaat vliegen en aan ons ....” Mickey schiet met een ruk overeind. "O nee. Ik dacht wel dat er wat achter zat. Ik heb geen zin om nog langer dubbel spel te spelen en professor Junkers te bedriegen. En ik heb al helemaal geen zin om die slome verkeersvliegtuigen te vliegen. Ik wil weer jagers vliegen, bij de RAF.”

	Forbes is niet onder de indruk. Langzaam naar de climax toe nu. "Op jouw leeftijd jagers vliegen? Dat lukt je ook bij de RAF waarschijnlijk niet. Niet met jouw huidige gebrek aan ervaring met moderne vliegtuigen. Je zult eerst moeten bewijzen dat je je vlieggevoel nog hebt. Het is geen oorlogstijd meer, Mickey. Er zijn bij de RAF genoeg vliegers die graag jagers willen vliegen. Jij komt er nooit tussen.” In ieder geval niet zolang wij je niet helpen, denkt hij erbij. "Maar misschien lukt het je wel bij een vliegtuigfabriek. Junkers bouwt nu nog verkeersvliegtuigen, maar ik voorspel je dat ze over een jaar of wat jagers en bommenwerpers bouwen. En dan sta jij vooraan.”

	Mickey aarzelt. "Dan ben ik misschien echt te oud.”

	"Voel je je nu ouder dan in 1917?”

	"Nee, dat is juist het gekke. Ik lijk geen dag ouder te zijn geworden. Mijn reflexen zijn nog even goed als toen. En ik zie er ook niet ouder uit dan toen. Af en toe vragen mensen me er wel eens naar. Maar ik weet niet hoe het komt.”

	"Ik weet zeker dat als Junkers jagers gaat bouwen, jij ze zult vliegen. Ik beloof je dat wij ervoor zullen zorgen dat, als er jagers zijn die moeten worden beproefd, jij degene zult zijn die dat mag doen.”

	Mickey en Forbes drinken nog een biertje aan de bar, als oude vrienden vliegerherinneringen ophalend. Er zijn veel namen die worden verzwegen, lege stoelen in de officierskantine die ze even weer voor zich zien. Maar voor Mickey overheersen de goede herinneringen, en het besef dat er nog veel goede momenten zullen komen. Hij denkt aan het moment dat hij de stuurknuppel van het nieuwe verkeersvliegtuig voor de eerste maal langzaam naar achteren zal trekken om opnieuw de oneindige blauwe hemel tegemoet te gaan. Zelfs Forbes krijgt zijn enthousiasme voor het vliegen terug. Maar hij heeft andere dingen aan zijn hoofd.

	Als ze afscheid nemen vraagt Forbes aan Mickey of hij nog weleens last heeft van dat tintelende gevoel in zijn lichaam dat hem vlak na de oorlog soms overviel. Ja, vertelt Mickey, het is er nog even vaak als toen. Maar het lijkt hem geen kwaad te doen, integendeel, juist nieuwe energie te geven. Forbes glimlacht en neemt afscheid.

	 

	Dessau, Duitsland, september 1925

	 

	Lieve Mickey,

	 

	Eindelijk heb ik je gevonden! Wat een gelukkig toeval is me overkomen! In de trein van Xi'an naar Peking ontmoette ik een vlieger van de Junkersfabrieken. Jammer genoeg ben ik zijn naam vergeten, maar hij kende jou. Wat fijn dat je testvlieger wordt! Ik vlieg zelf ook nog steeds.

	Na de oorlog ben ik een hele tijd ziek geweest, TBC. Ik ben weer helemaal hersteld, maar lange tijd dacht ik dat ik het niet zou overleven, en wilde je niet zien. Toen was het te laat.

	Ik ben je niet vergeten, Mickey. Wil jij ook de draad weer oppakken? Schrijf me alsjeblieft.

	Nadat ik beter was ben ik gaan reizen. Zuid-Amerika, Canada en uiteindelijk China. Nu vlieg ik Britse lesvliegtuigjes als instructeur voor de Chinezen. Ik ben blij dat ik deze baan heb. Het dochterbedrijf van mijn vader in Zwitserland is kort na de oorlog op de fles gegaan, en mijn familie kwam totaal berooid in Zwitserland aan. En mijn ziekte heeft ook het nodige gekost. Ik verdien hier goed, heb de zekerheid dat ik hier de eerste jaren kan blijven.

	Ik zal voorlopig niet naar Europa kunnen komen, want ik heb een contract voor vijf jaar en mag nooit langer dan twee weken achtereen weg. Maar schrijf me. Ik wil je terug en kan wachten. Kun jij dat ook?

	 

	Liefs, Christa

	 

	Het vooruitzicht om weer te mogen vliegen en de zekerheid dat hij Christa terug zal zien maakt de zwoele zomermaand tot de gelukkigste die Mickey zich zal herinneren. Dromen zijn het mooist als ze niet uitkomen, maar uit zullen komen. Dan kun je tenminste blijven dromen. Het zal nog wel even duren voordat Mickey antwoord krijgt op de brief die hij naar Christa heeft gestuurd, want de post doet er een hele tijd over tussen Duitsland en China. Mickey hoopt maar dat hij het adres goed heeft overgeschreven. Is Yi-Lem nu de naam van de straat waar Christa woont of de plaatsnaam?

	 

	Lipetsk, Rusland, oktober 1928

	 

	De eerste vlucht in een nieuw vliegtuig is altijd een belevenis voor Mickey. De afgelopen dagen heeft hij een schijnbaar eindeloze reeks tabellen, schema's en checklists doorgeworsteld. De nieuwe Junkers is geen vliegtuig voor nieuwelingen. Het is het eerste van een nieuwe generatie duikbommenwerpers die speciaal zijn bedoeld voor het ondersteunen van infanterie en tanks. De slanke vleugel maakt het vliegtuig heel snel, maar als je bij de landing onvoldoende snelheid hebt valt hij op een venijnige manier zonder waarschuwing uit de lucht, aldus het handboek.

	Tegenover Harold Janssen, de man die de mitrailleur in de achterste cockpit zal bedienen, laat Mickey niets blijken van zijn onzekerheid. In de afgelopen twee jaar heeft hij uitsluitend met de goedmoedige verkeersvliegtuigjes gevlogen die Junkers heeft afgeleverd aan klanten overal ter wereld. Zelfs in China moeten er een paar rondvliegen. China...  Vanavond zal hij een brief aan Christa schrijven. Hij verheugt zich al op vanavond, als de vlucht achter de rug is en Harold en hij aan de bar tegen de Russische luchtmachtvliegers kunnen opscheppen over de prestaties van het nieuwe vliegtuig. Mickey heeft sinds 1919 geen militaire vliegtuigen meer gevlogen. En hoezeer hij ook heeft uitgekeken naar deze dag, nu het zover is voelt hij de twijfel. Kan hij het vliegtuig wel aan? Stel je voor dat hij teveel snelheid heeft bij de landing en de Junkers, waarvan maar één exemplaar beschikbaar is, van de baan raakt. Zal hij de oude Russische mortierbatterij die ze bij wijze van oefening moeten aanvallen wel kunnen vinden? En hoe trefzeker is hij met de mitrailleurs? Hij heeft nog nooit een bom afgeworpen, alleen in lesvliegtuigjes een paar duikvluchten uitgevoerd op de hangars van het vliegveld. En Harold zit achter hem, ziet al zijn fouten. Hij heeft nu de verantwoordelijkheid voor een passagier.

	 

	Lipetsk is een primitief vliegveld. Het grasveld dat dienst doet als startbaan verandert bij regen in een modderpoel. De hangars zijn oud en 's winters moeten de leden van het grondpersoneel er hun werk doen in ijzige kou. Maar vandaag is het een mooie zachte herfstdag.

	Het kost Mickey weinig moeite te begrijpen waarom de Duitsers gebruikmaken van Lipetsk. Het vliegveld ligt diep in Rusland, onzichtbaar voor de leden van de Geallieerde Controlecommissie die erop moeten toezien dat Duitsland nooit meer een luchtmacht zal kunnen opbouwen. Ooit zal de wereld weten wat er hier is gebeurd, dat hier de vliegtuigen zijn beproefd en de vliegers zijn opgeleid die van Duitsland weer een grootmacht moeten maken. Maar dan zal het te laat zijn voor Frankrijk en Groot-Brittannië om het tij nog te keren. Rusland, sinds de communisten er aan de macht zijn zelf een paria in de internationale gemeenschap, helpt Duitsland, in de hoop zo de kennis te verwerven om zelf een moderne luchtmacht op te bouwen. Zijn de Russen bang dat Duitsland zich ooit tegen hen zal keren? Het land is zo groot, heeft zulke immense hulpbronnen. Misschien heeft het niets te vrezen.

	 

	Om vijf uur 's middags vliegen Harold en Mickey op een hoogte van zo'n honderdvijftig meter naar het Oosten. Ze hebben de ondergaande zon in de rug, zodat de Russen hen waarschijnlijk pas zullen zien als ze al boven het doel zijn. De start met het zware vliegtuig is goed verlopen. Mickey heeft even de tijd om te genieten van het gevoel weer echt te vliegen. Met de verkeersvliegtuigjes die uit de fabriek bij Dessau rollen kun je alleen maar met een rustig gangetje rechtuit voortpruttelen. Wel zo prettig voor de passagiers. Maar met deze duikbommenwerper kun je loops en andere kunstvluchtfiguren maken. Straks op de terugweg maar eens proberen, als ze die zware bom kwijt zijn. Langzaam begint de wereld, rauw en mat sinds zijn ontslag uit de RAF, weer kleur te krijgen. Is het de kameraadschap met Harold en de andere vliegers? Is het het grote-mensenspel van het proberen een bom op de juiste plaats te krijgen, een kogel in het vliegtuig van de tegenstander? Hij heeft de laatste dagen nauwelijks gedacht aan Cesar Forbes. Zijn vriend leek bezorgd over het feit dat de Duitsers binnenkort kunnen beschikken over een vloot Junkers duikbommenwerpers. Het leven dat Cesar leidt is zo ingewikkeld. Natuurlijk mag Duitsland niet weer zo'n sterk leger krijgen als in 1914. Maar wat doen een paar vliegers en één vliegtuig op een afgelegen veldje in Rusland er nu toe? In 1917 waren Cesar en hij ook maar radertjes in een grote machine. Heeft Cesar er nu spijt van? Wat heeft het winnen van die oorlog eigenlijk opgeleverd? Duitsland is nog steeds grauw en troosteloos, De Fransen lijken niet te kunnen ontsnappen uit de gedeprimeerdheid en het fatalisme dat hen overviel toen ze beseften dat het herstel van hun land een bijna even zwaar karwei was als het winnen van de oorlog. Alleen met Engeland en Amerika gaat het goed. Maar die landen speelden dan ook eigenlijk maar een bijrolletje in de oorlog. Nee, Mickey is eigenlijk wel blij dat hij zich geen zorgen hoeft te maken over de wereldpolitiek. Als hij niets meer hoeft te doen dan Forbes af en toe wat informatie toe te spelen en eindelijk weer mag vliegen zal hij niet klagen...

	 

	Over de trillende en ratelende motor heen ziet Mickey het vliegveld liggen. De windzak hangt slap langs de mast. Geen rukwinden of turbulentie. Hij mindert vermogen en trekt de neus iets op. De duikbommenwerper mindert snelheid en begint langzaam naar de grond te zakken. Mickey regelt de daalsnelheid met de gashandle. Als hij ziet dat het grasveld waarop hij het vliegtuig wil neerzetten langzaam omhoog komt in zijn windscherm weet hij dat hij te snel daalt en geeft hij een beetje gas bij. Langzaam trekt hij de stuurknuppel naar achteren, het grasveld verdwijnt onder de neus en hij voelt het gehobbel van de wielen over het gras.

	Zoals altijd is de opluchting na de landing groter dan het plezierige gevoel van een succesvolle vlucht. Mickey had zich erg verheugd op deze landing, maar zoals hij diep in zijn hart wel had verwacht verdrijft de opluchting de tevredenheid. Tien jaar lang had hij uitgezien naar dit moment, de wielen die de grond raken na een vlucht zoals deze. Maar alle belangrijke momenten in zijn leven bestaan eigenlijk alleen vooraf, als dromen, of achteraf, als herinneringen en als norm: je moet op weg naar weer zo'n moment. Dat was het dan, denkt hij, en hij voelt zich verlaten. Straks zal hij Christa schrijven over deze vlucht. Zal hij de uitgelatenheid kunnen beschrijven die hij voelde toen hij de bom precies op het doel plaatste? Het gevoel van absolute macht toen hij besefte dat niets of niemand hem in de lucht de baas kon? De tevredenheid na de landing? Hij probeert het gevoel vast te houden totdat hij het kan opschrijven, voor Christa. Maar nu al ligt de vlucht achter hem.

	Enkele kleine figuurtjes komen naar het vliegtuig gerend als Mickey de motor afzet. Aan het blauwe pak herkent hij Günther Reinhardt, de chef van de testvliegers. De man in vliegeroverall komt hem vaag bekend voor.

	"Prachtig, prachtig" schreeuwt Reinhardt al van verre. De anders zo Pruisisch-correcte chef-vlieger schudt Mickey en Harold spontaan de hand. De man in vliegeroverall wacht totdat hij wordt voorgesteld, maar Reinhardt lijkt hem te zijn vergeten. "Ernst Udet.” Mickey pakt de uitgestoken hand. "Ach ja, wat onhoffelijk van me.” Reinhardt lijkt werkelijk te blozen. Herr Udet is zeer onder de indruk van jullie prestatie. Bij de eerste poging de bom precies op het doel. Dat heeft hier nog niemand anders gepresteerd. Het schijnt zelfs... .” De luchtheld uit de Eerste Wereldoorlog knikt heftig en grijnst breeduit. Mickey had nooit zo'n extravagante persoonlijkheid verwacht bij deze oude luchtaas. "Meer dan dat. Het hoofdkwartier is al geruime tijd bezig om tactieken te ontwikkelen voor het gebruik van duikbommenwerpers. Vanavond wil ik hier graag met jullie over praten. Ik verwacht jullie - en u ook, natuurlijk, Herr Reinhardt - om acht uur vanavond in restaurant Mir.” Mickey kijkt verbaasd naar Harold. In restaurant Mir komen alleen de plaatselijke elite en de hoogste officieren van de Duitse en Russische luchtmachten. Dat willen ze weleens meemaken. Ernst Udet heeft tijdens de Eerste Wereldoorlog tweeënzestig Geallieerde vliegtuigen neergeschoten. Hij is daarmee de op één na meest succesvolle Duitse jachtvlieger. Het wordt vast een interessante avond, vol verhalen over een tijd die Mickey zich maar al te goed herinnert.

	 

	Mickey en Harold zitten 's avonds nog lang in de verlaten bar van het vliegveld. Mickey is nog vol van de stap die hij vandaag heeft gezet op weg naar zijn oude, zorgeloze leven van voor november 1917, maar hij weet dat noch Harold noch iemand anders zijn verleden mag kennen. Voor de werknemers van Junkers en het luchtmachtpersoneel op Lipetsk is Mickey gewoon een jonge ingenieur die de kans heeft gekregen een vliegopleiding te volgen. Goede vliegers zijn moeilijk te krijgen in Duitsland. De meeste vliegers uit de oorlog kunnen de nieuwe snelle toestellen niet aan, en de Duitse jongens van een jaar of achttien waarvan er per jaar enkele tientallen naar Lipetsk komen voor hun vliegopleiding missen de technische kennis die een testvlieger nodig heeft. Mickey herinnert zich hoe oppervlakkig het onderzoek naar zijn verleden was voor zijn vertrek naar Lipetsk. Junkers vertrouwt hem volkomen. Of was het de invloed van Forbes? Wat is de relatie tussen de overtuigd pacifist Junkers en Cesar Forbes? Misschien leek hij gewoon te jong om een vliegercarrière achter de rug te hebben. Hij maakt er zich vanavond niet druk over.

	Voordat hij naar bed gaat kijkt Mickey die avond zoals altijd naar de foto die Christa hem heeft gestuurd. Het wachten duurt lang. Maar hij heeft de foto, en Christa's belofte. De tinteling komt, en daardoor ziet Mickey iets aan de foto wat hem tot nu toe nooit is opgevallen. Misschien heeft hij er niet over willen nadenken, of misschien past het te mooi in zijn dromen over Christa. De foto is genomen in de afgelopen zomer. Christa staat voor een sportvliegtuig. Het heeft tot vanavond geduurd voordat Mickey het verband legde tussen het vliegtuig en de vrouw ervoor.

	Christa is in de tien jaar sinds die nacht in 1917 geen dag ouder geworden.

	 

	Mickey kan die nacht maar moeilijk in slaap komen. Het tintelende gevoel lijkt sterker dan anders. Is het opluchting na de vlucht van vandaag? Hij is er blij mee. Sinds het einde van de oorlog voelt hij vrijwel elke dag die tinteling, en heeft hij het gevoel nog geen dag ouder te zijn geworden.

	Vreemd dat Forbes hem laatst ook al vroeg naar die tinteling. Forbes, Cesar Forbes. Af en toe moet Mickey zichzelf eraan herinneren wat zijn eigenlijke taak is hier. Vandaag heeft hij de Duitsers misschien geholpen hun luchtmacht effectiever te maken. Zal zij ooit worden ingezet tegen de Britten? Voor hen is hij hier, dankzij Cesar vliegt hij weer. Maar Cesar heeft gezegd: "Doe je werk zo goed mogelijk. Probeer niets te saboteren. Het enige effect zal zijn dat ze jou vervangen door een ander. Als Duitsland ooit in oorlog raakt met Engeland en jij zit aan de verkeerde kant, maak je dan geen zorgen. Schiet zoveel mogelijk Britten uit de lucht als je kunt, en wordt een gevierde oorlogsheld. Zolang je ons maar informatie blijft geven.” Zo letterlijk zal Forbes het wel niet hebben bedoeld, maar in ieder geval kan Mickey zonder gewetenswroeging met volle teugen genieten van zijn nieuwe leven.

	 

	Ook Cesar Forbes heeft alle reden om tevreden te zijn. Mickey’s loyaliteit is voorlopig zekergesteld. En de flamboyante oorlogsvlieger Ernst Udet, een rijzende ster in het Duitsland dat een nieuwe identiteit zoekt na de nederlaag van 1918, zal met verdubbelde energie de bouw van duikbommenwerpers bepleiten. Dat is prachtig. Hoe meer duikbommenwerpers Duitsland bouwt, hoe minder arbeidskrachten en materialen er overblijven voor de bouw van zware bommenwerpers. Met zware bommenwerpers zullen ooit atoomwapens kunnen worden vervoerd.

	 

	Hotel Fribourg, Fribourg, Zwitserland, december 1928

	 

	"Ik geloof dat nu eindelijk alle stukjes op hun plaats beginnen te vallen", besluit Cesar Forbes zijn verhaal. We hebben Mickey op de plaats gekregen die Christa destijds heeft voorgesteld. Hij lijkt het uitstekend naar zijn zin te hebben en levert prima werk af terwijl de kans op ontdekking nihil is. Dit laatste komt natuurlijk mede door het feit dat niemand zou kunnen vermoeden wat het doel van onze actie is.”

	"Nu je erover begint" valt Christa in vanuit een donkere hoek van de hotelkamer, "ik heb destijds voorgesteld om Mickey weer te laten vliegen omdat ik vond dat we hem niet langer aan het lijntje konden houden. Maar ik zie nog niet in wat het voordeel is voor onze eigen actie.”

	Zoals gewoonlijk heeft Carlson gezwegen bij het bespreken van de details van de operatie waarin Mickey slechts één van de pionnen is. Maar Christa’s vraag kan alleen door hem worden beantwoord. Hij is de enige die alle benodigde informatie bezit. "Op diverse plaatsen in Duitsland zijn momenteel spionnen actief die de voortgang bij het Duitse kernfysicaonderzoek bijhouden. We kunnen momenteel nog niet zeggen of Duitse geleerden erin zullen slagen een atoomwapen te ontwikkelen, en zo ja, wanneer. Vergeet niet dat ze nog talloze praktische problemen moeten oplossen. De Groepsraad is het erover eens dat de kans zeer groot is dat er binnen dertig jaar een nieuwe oorlog zal uitbreken tussen Duitsland en een aantal andere staten. Wie dat zijn is niet te voorspellen. Wellicht sluit Duitsland een bondgenootschap met Engeland. Wel lijkt het zeker dat Duitsland en Rusland tegenover elkaar komen te staan. Hoe langer een oorlog uitblijft, hoe meer tijd Duitsland heeft om atoomwapens te ontwikkelen.

	We weten eigenlijk nog maar heel weinig af van de voortgang van Duitsland bij het ontwikkelen van een atoomwapen. Sterker nog, we weten niet eens of iemand al op het idee is gekomen om kernsplitsing te gebruiken in een wapen. Maar dat is een kwestie van tijd.

	Hoe de zaken ook gaan lopen, aan een atoombom heeft Duitsland op zichzelf niets. Zo'n wapen moet op grote afstand van het eigen land tot ontploffing worden gebracht. Het gewicht van een atoomwapen zal volgens onze berekeningen minstens tien ton bedragen. Dit betekent dat Duitsland zal moeten beschikken over een bommenwerper om dit wapen te vervoeren over een afstand van, zeg, minstens vijfhonderd kilometer. Die bommenwerper moet zo snel zijn of zo hoog kunnen vliegen dat hij niet kan worden neergeschoten. Tenslotte zal Duitsland in het begin beschikken over slechts enkele wapens, dus ze kunnen het zich niet veroorloven er eentje kwijt te raken.

	Tot nu toe gingen we ervan uit dat Mickey voor ons het nuttigst was als ontwerper bij het bedrijf dat als enige in staat moet worden geacht om ooit zo'n bommenwerper te ontwikkelen. Maar nu hebben we, deels gedwongen door Mickey's ongeduld, gekozen voor een andere aanpak. Verhinderen dat zo'n bommenwerper wordt ontwikkeld is onmogelijk. We kunnen veel meer invloed uitoefenen tijdens de beproeving van het vliegtuig. Het testprogramma zal zeker een paar jaar duren. Als we het voor elkaar kunnen krijgen dat Mickey daarbij wordt betrokken staan vele mogelijkheden voor ons open, van spionage tot sabotage. Bovendien willen we Mickey over een paar jaar weg hebben bij Junkers. We moeten hem ergens zien te krijgen waar hij ook toestellen van andere fabrikanten kan vliegen. Want het ziet ernaar uit dat Junkers concurrentie gaat krijgen, en dan zit Mickey misschien op de verkeerde plaats.”

	"Dat is duidelijk" vindt Christa. “Maar dan snap ik nog altijd niet waarom jij het zo geweldig vindt dat Mickey de Duitsers helpt met het ontwikkelen van nieuwe tactieken voor het gebruik van duikbommenwerpers.”

	Carlson kan een zelfvoldaan glimlach niet onderdrukken. "Heel eenvoudig. Het opbouwen van een luchtmacht kost veel geld en er zijn grote hoeveelheden grondstoffen voor nodig. Als Duitsland zich maar voldoende toelegt op een tactische luchtmacht die is uitgerust met duikbommenwerpers en andere vliegtuigen om de grondstrijdkrachten te ondersteunen, is het uitgesloten dat het de middelen zal hebben om een vloot zeer zware bommenwerpers te bouwen voor het vervoer van atoombommen.”

	 

	Carlson zou hen nog meer kunnen vertellen. Maar dat komt later wel. Hij heeft de tijd. Hij heeft alle tijd van de wereld.

	 

	Dessau, Duitsland, september 1935

	 

	Mickey en Ernst Udet zitten tegenover elkaar in café Wilhelmshof, hun vaste pleisterplaats bij Udets schaarse bezoeken aan de Junkersfabriek. Udet schijnt uitstekend tegen drank te kunnen. Het laatste halfuur heeft hij aan één stuk door zitten vertellen over zijn belevenissen tijdens de oorlog. De voormalige luchtheld en stuntvlieger is een aardige kerel, maar Mickey verbaast zich erover dat Göring, Udets commandant tijdens de oorlog en nu bevelhebber van de Duitse luchtmacht,  hem een hoge post heeft beloofd in de Luftwaffe. Als testvlieger staat Udet zijn mannetje, zeker, maar hij is meer het type van de vrijbuiter dan dat van de Duitse officier. Nou ja, een goede relatie met Udet opbouwen kan geen kwaad. Mickey besluit het ijzer te smeden nu het heet is. Hij schenkt Udets glas nog eens vol en biedt hem een dure Havanna aan.

	"Zeg Ernst, ik wil je graag iets vragen. We hebben vandaag samen gevlogen en ik denk dat we tevreden kunnen zijn met het resultaat....” "Dat zou ik denken, mijn jongen.” Udet blaast een grote rookwolk uit. "Maar ik moet niet te vaak vliegen met jonge kerels zoals jij. Ik wou dat ik jouw reflexen nog had.”

	Het gaat beter dan Mickey had durven hopen.  “Weet je, Ernst, juist na een vlucht zoals vandaag, en na de verhalen die jij hebt verteld over de jachtvliegerij, zou ik zo graag de kans hebben om zelf jachtvliegtuigen te vliegen....” Udet kijkt hem verbaasd aan. "Maar mijn beste jongen, de jachtvliegerij is niet meer wat het vroeger was. Al die radio's en andere dingen... De nieuwe bommenwerpers zijn zo snel dat je met een jachtvliegtuig alleen nog maar rechtuit kunt vliegen om ze in te halen. En bochten maken bij die hoge snelheden is gevaarlijk. Je raakt zó bewusteloos. Nee, mijn jongen, voor luchtballetten moet je niet meer bij de jachtvliegerij zijn. Je beseft niet hoe goed je het voor elkaar hebt. De duikbommenwerper heeft de toekomst. De mensen die in een duikvlucht een bom precies op het doel kunnen krijgen worden de luchthelden van de volgende oorlog, niet de jachtvliegers die ergens in de stratosfeer een beetje zitten te paffen op rechtuit vliegende bommenwerpers.”

	Mickey denkt terug aan de vlucht van die middag en aarzelt. Maar het verlangen om weer jagers te vliegen is er zo lang geweest dat wat Udet zegt niet echt indruk maakt. "Ernst, wie weet heb je wel gelijk. Ik zou ook niet de duikbommenwerpers helemaal vaarwel willen zeggen. Alles wat ik wil is de kans om verschillende typen vliegtuigen te vliegen. Duikbommenwerpers, verkenners en ook... jagers.” Bijna had hij gezegd: "ook weer jagers.” Denk je dat jij me zou kunnen helpen aan een baantje op Rechlin, het testvliegcentrum? Je hebt daar vast uitstekende contacten. En" zo voegt hij er achteloos aan toe, "het vliegen van verschillende soorten vliegtuigen is ook goed voor mijn reflexen.”

	Met half dichtgeknepen ogen kijkt Udet hem aan. Beseft hij ondanks de drank hoe hij wordt gemanipuleerd? Dan ontspant de Duitser zich. "Ach, als de duikbommenwerpers van Junkers worden aangeschaft door de Luftwaffe zullen de eerste seriemachines ongetwijfeld uitgebreid worden beproefd op Rechlin. Misschien is het wel goed als jij daarbij bent. Nog wat meer goede contacten op Rechlin kan voor mij geen kwaad, niet? Tenslotte wil ik ook op mijn eerbiedwaardige leeftijd graag de kans houden om de nieuwste speeltjes te vliegen.” Hij lacht ondeugend en kijkt met een mengeling van verbazing en teleurstelling naar zijn glas. Haastig pakt Mickey de fles.

	 

	Mickey voelt zich prima, geweldig. Hier zit hij met één van de grootste jachtvliegers die ooit hebben geleefd. Binnenkort is hij terug waar hij meer dan vijftien jaar geleden moest afhaken. En de avond is nog niet eens begonnen. Niet alleen voor Udet, Osterkamp en hun kameraden begint de grauwe sluier van 1918 eindelijk te vervliegen. Ook hijzelf voelt zich voor het eerst in vijftien jaar weer ongecompliceerd gelukkig.

	Op één ding na. Christa heeft er nog altijd niet in toegestemd hem te ontmoeten. Op al zijn aanbiedingen om naar China te komen, en op al zijn smeekbeden om terug te keren naar Europa. reageert ze afwijzend. Haar brieven zijn even liefdevol als altijd, maar zijn onrust groeit. Er is iets mis.

	 

	Fribourg, Zwitserland, februari 1936

	 

	De atmosfeer in de hotelkamer is zwaar van sigarenrook. Christa voelt een hoofdpijn opkomen. Al meer dan een uur luisteren ze naar Forbes die een overzicht geeft van de activiteiten van Mickey Saunders in Duitsland. Christa betrapt zich erop dat ze het laatste jaar naar Forbes' verhalen kan luisteren zonder zich schuldig te voelen. Die nacht met Mickey is al zo lang voorbij. Ze schrijven ook minder vaak, hoewel Mickey nog steeds schijnt te hopen dat ze elkaar zullen terugzien. Het idee om hem destijds die foto te sturen was goed. Hij weet dat ze niet hun jeugd vergooien en elkaar pas zullen weerzien als ze oud en moe zijn. Mickey wil nog steeds zijn jeugd, afgebroken door de oorlog en de mistroostige jaren daarna, inhalen met haar. Ze voelt alleen nog meewarigheid, medelijden. Dat kan gevaarlijk zijn. Uit Forbes' woorden blijkt duidelijk dat Mickey steeds meer zijn eigen gang gaat. Het kan nodig worden om hem tot rust te laten komen. Nu hij heeft bereikt wat hij al die tijd wilde, opnieuw in dienst treden als jachtvlieger, heeft hij des te meer gelegenheid om zich op haar te richten. Als ze niet reageert en zijn loyaliteit jegens haar afbrokkelt zal herstel moeilijk zijn, en als ze de band weet te herstellen kan ze niet opnieuw verdwijnen. Eenmaal gewekt wantrouwen is niet zomaar ongedaan te maken.

	"De zaken zijn weliswaar niet helemaal gegaan zoals we hadden gewild", besluit Forbes, "maar toch geloof ik dat we tevreden kunnen zijn. Door Mickey Udet te laten helpen zijn invloed te vergroten hebben we althans voor de komende tijd het zwaartepunt van het Duitse vliegtuigproductieprogramma kunnen sturen in de richting van duikbommenwerpers in plaats van langeafstandsbommenwerpers.”

	Carlson trekt aan zijn sigaar. Een nieuwe rookwolk komt op Christa af, en ze voelt al bij voorbaat een steek van hoofdpijn. "Saunders zit nu op Rechlin.” Christa voelt weer de verwijdering als ze Mickey bij zijn achternaam hoort noemen. "Hij is dus op de hoogte van de ontwikkelingen bij alle Duitse vliegtuigfabrieken. Dat is voor ons een groot voordeel. Het is goed dat je niet hebt geprobeerd zijn overplaatsing ongedaan te maken, Cesar. Dat zou alleen maar problemen hebben veroorzaakt, en nu behalve Junkers ook andere fabrieken bezig zijn met de bouw van bommenwerpers zit Saunders op Rechlin eigenlijk wel goed. Heeft hij informatie gegeven over eventuele Duitse pogingen om  een langeafstandsbommenwerper te ontwikkelen?”

	Forbes is zakelijk maar onmiskenbaar tevreden met het resultaat van zijn inspanningen. "Jazeker, mijnheer Carlson. Diverse fabrieken hebben inderdaad plannen voor de bouw van een langeafstandsbommenwerper. Ik weet niet goed wat we daarmee aanmoeten. Het schijnt dat slechts één man in de top van de Duitse strijdkrachten deze ontwikkeling steunt. Deze man is generaal Walther Wever, tijdens de oorlog één van de naaste medewerkers van de opperbevelhebbers Von Hindenburg en Ludendorff. Hoewel hij al achter in de veertig is en altijd bij de infanterie heeft gezeten is hij minstens zo geniaal als zijn voorganger Von Seeckt. Daarbij heeft hij de beschikking over een enorm industrieel potentieel. Volgens Wever, die zich baseert op het boek 'Mein Kampf' van Hitler, zal de volgende oorlog van Duitsland er één tegen Rusland zijn. Rusland kan veel meer mensen op de been brengen dan Duitsland, dus Wever weet dat hij de oorlog niet aan het front kan winnen, ook al is het Duitse leger kwalitatief nog zo superieur. Hij wil daarom een grote viermotorige bommenwerper bouwen die de Russische industrie achter het Oeralgebergte kan vernietigen. Zowel Junkers als andere fabrikanten bouwen momenteel prototypen.

	Het pikante is nu dat Hermann Göring, de bevelhebber van de Duitse luchtmacht, vreselijk kwaad werd toen hij vorig jaar tijdens een bezoek aan Junkers een houten model op ware grootte van de nieuwe bommenwerper zag. Hij ziet er niets in, evenmin als Udet. Ik hoorde van Saunders dat Udet tegen hem had gezegd: " Het Duitse leger wint elke veldslag, maar verliest elke oorlog. We moeten er dus voor zorgen dat de nieuwe oorlog een reeks van veldslagen wordt.” Het is althans voor mij duidelijk dat de top van de Luftwaffe niets moet hebben van Wevers strategische bommenwerper. Het probleem voor Göring is alleen dat Wever zeer hoog staat aangeschreven bij een aantal van Hitlers naaste adviseurs.”

	"Als ik het goed begrijp", valt Christa in "is deze mijnheer Wever eigenlijk de enige die wel zit te wachten op de nieuwe bommenwerper. Ik zie dus nog steeds niet in waarom we ons daarover zoveel zorgen zouden moeten maken. De vroegere Russische leider Lenin heeft zelf gezegd dat er ooit in Europa maar één heerser kan zijn: Duitsland of Rusland. De oorlogsdreiging tussen de twee landen is dus niets nieuws. Bovendien hebben we ooit een keer geconcludeerd - ik weet niet meer wanneer dat was - dat Duitsland niet in staat zal zijn om een tactische luchtmacht op te bouwen en tegelijkertijd een vloot aan strategische bommenwerpers in de lucht te brengen. Zelfs al zou die Wever een stuk of tien prototypen laten bouwen, dan wordt misschien ook voor hemzelf duidelijk wat het hem gaat kosten om een aantal eenheden uit te rusten met dat ding. Dan zijn we vanzelf van het probleem af.”

	Carlson kijkt alsof hij niet weet wat hij daarop moet zeggen. "Logisch gezien heb je volkomen gelijk, Christa. Maar ik hou er gewoon niet van om zulke belangrijke dingen aan het toeval over te laten. Als Duitsland erin slaagt een atoomwapen te ontwikkelen is één bommenwerper voldoende om een stad zoals Londen in een puinhoop te veranderen. Of stel dat de Duitsers andere gevaarlijke toepassingen vinden voor een beperkt aantal vliegtuigen? Nee, ik vind dat we moeten proberen Wevers strategische bommenwerperprogramma op zijn minst te vertragen en indien mogelijk tot stilstand te brengen. Vergeet niet dat Duitsland een autoritair geregeerd land is, en we hebben in 1914 gezien waartoe dat kan leiden.”

	Christa geeft het nog niet op. "Ook al heeft Duitsland geen bommenwerper, als ze het atoomwapen weten te bouwen zullen ze ook wel aan een bommenwerper komen.”

	"Daar heb je volkomen gelijk in. We hebben mensen binnengesluisd in het Duitse kernwapenonderzoekprogramma. Het zijn niet de minsten, je kunt hun namen regelmatig onder wetenschappelijke publicaties zien staan. Zij werken hard aan de atoombom - maar in de verkeerde richting. Het is de vraag of Duitsland ooit een atoomwapen zal hebben. Maar zoals ik al zei, ik hou er niet van dingen aan het toeval over te laten.” Carlson denkt aan de gifgasaanvallen tijdens de vorige oorlog, en aan de Zeppelins die Londen hebben gebombardeerd. Er zijn meer dodelijke wapens die kunnen worden getransporteerd met een bommenwerper dan alleen atoombommen. De plannen van Wever moeten koste wat kost worden gestopt.

	 

	Het militaire opleidingsvliegveld bij Tucson, Arizona, april 1936

	 

	Generaal der Luftwaffe Walther Wever kijkt met beleefde geïnteresseerdheid naar de Amerikaanse jachtvliegtuigen die keurig in formatie landen na hun vliegdemonstratie voor de hoge Duitse gasten. Als Wever de lentezon gespiegeld ziet op één van de kleine zilveren jagertjes die een steile bocht maakt kan hij een gevoel van meewarigheid niet onderdrukken. Speelgoed. Meer niet. Het vliegtuigje kan niet hoog genoeg klimmen om Duitse bommenwerpers zelfs maar te bereiken, en zijn twee mitrailleurs zijn tegenover een moderne tegenstander niet meer dan proppenschieters. Nee, uit wat hij in de afgelopen week heeft gezien kan Wever met een gerust hart opmaken dat de Verenigde Staten landen waarmee Duitsland eventueel in oorlog raakt niet gemakkelijk te hulp zal kunnen komen.

	Ernst Udet gedraagt zich, zoals altijd, als een schooljongen. Toen hij voor de vierde keer binnen het uur tegen hun Amerikaanse gastheren zei hoezeer hij onder de indruk was van het Amerikaanse toestel en zich luidkeels afvroeg hoe het zich zou gedragen als het werd gevlogen door een ervaren testvlieger - hijzelf bijvoorbeeld -, gaf de Amerikaanse basiscommandant zuchtend toe. Aan de wijze waarop een kwartier later een zilverkleurige jager opsteeg was duidelijk wie er aan de knuppel zat. Steil optrekken na de start, waarbij een vleugel gevaarlijk omlaag gleed. Udet zou straks wel weer vertellen dat hij dit natuurlijk expres had gedaan. Een serie van loops, rolls en andere figuren die iedereen op het vliegveld naar buiten jaagde. Wever zag de kantoorklerken uit de ramen hangen, druk gebarend. Zelfs de irritatie van zijn gastheren scheen plaats te maken voor interesse en zelfs bewondering. Achteraf was het gezeur van Udet misschien niet zo kwaad, bedenkt Wever. Laat die paljas de Amerikanen maar zand in de ogen strooien. Als ze zich afvragen hoe een losbol die alleen maar is geïnteresseerd in vliegen, drank en vrouwen een hoge post kan krijgen in de nieuwe Duitse luchtmacht, des te beter. Achter de façade van kameraadschap tussen Udet en de Amerikaanse vliegers met wie hij de afgelopen week de avonden - en een groot deel van de nachten, bedenkt Wever zuur - in officierskantines heeft doorgebracht kan hijzelf in alle rust zijn werk doen. De wereld ziet de vloten fraai glimmende jagers en duikbommenwerpers van Udet. Zij ziet niet de dodelijke macht aan zware bommenwerpers van Wever. Dat kan maar beter zo blijven. Met Udet aan zijn zijde hoeft Wever de Amerikanen geen zand in de ogen te strooien omtrent zijn ware bedoelingen met zijn luchtmacht. Dat wordt voor hem gedaan.

	Hij draait zich om naar zijn metgezel, een jonge testvlieger van Rechlin. "Ik hoop toch dat jij niet ook gaat zeuren om een vluchtje. Ik wil ons niet verplichten aan de Amerikanen.” Hij praat zachtjes, zodat zijn gastheren hem niet kunnen verstaan.

	"Weest u maar niet bang, generaal", stelt Mickey Sanders hem gerust. "Ik ben allang blij dat ik op het allerlaatste moment met u mee mocht.”

	"Dat heb je aan Udet te danken", gromt Wever. "Maar weet wel dat je ons een dag vertraging hebt bezorgd.”

	 

	Joshua's Place, Tucson, Arizona, op datzelfde moment

	 

	"We moeten het op een roofoverval laten lijken", begint Forbes zijn instructies. "Hier in de VS mag bijna iedereen een wapen dragen, en een overval waarbij doden vallen is niets bijzonders. Maar pas alsjeblieft op.” Hij kijkt de keurig uitziende Amerikaan tegenover zich strak aan. "Onze man reist samen met iemand anders.” Forbes toont een foto van Ernst Udet. "Deze man draagt waarschijnlijk ook een uniform. Hem mag onder geen beding iets overkomen. Begrepen? Laat niemand in de auto in leven, behalve deze man. We betalen je goed, maar we weten je te vinden als je de zaak verknoeit.”

	De keurige man glimlacht. "Maakt u zich geen zorgen. Ik wacht in mijn kamer hierboven op uw telefoontje en op het geld. Daarna hoort u nooit meer iets van mij.” Hij grijnst. "Of van uw ongelukkige vriend.”

	Als de keurige man naar zijn kamer is gegaan. kan Christa zich niet langer bedwingen. "Weet je zeker dat Wever en Udet morgenochtend weer naar het vliegveld zullen gaan?”

	"Absoluut zeker. Ik heb hun reisschema gekregen van één van onze mensen in Duitsland.” Hij glimlacht als hij Christa's gezicht ziet. "Nee, niet van Mickey. Ik betwijfel of hij afweet van het bestaan van Wever. Ik heb hem er niets over verteld, want je weet nooit wat het noemen van de naam van zijn oude geboorteplaats bij hem losmaakt.” Hij vertelt haar niet dat Wevers reisschema twee weken oud is. Forbes had zijn contactpersoon niet om een actueel schema durven vragen en afgesproken dat alleen wijzigingen van Wevers plannen zouden worden doorgegeven, niet die van zijn, op het eerste gezicht minder belangrijke, metgezellen. De kans was tenslotte altijd aanwezig dat de contactpersoon zou worden gepakt.

	 

	Joshua's Place, Tucson, Arizona, diezelfde avond

	 

	Thuis, was dit werkelijk ooit 'thuis'?

	Mickey had zich verheugd op het weerzien met de stad die hij zelfs na twintig jaar nog associeert met lente, zon, zorgeloosheid. De mist boven de loopgraven van Noord-Frankrijk was na die vlucht in de duisternis naar Christa nooit helemaal opgetrokken.

	Hij herkent meer mensen dan hij had durven hopen. Tucson is kennelijk nog steeds het slaperige stadje waar mensen twintig jaar lang dezelfde stamkroeg kunnen hebben. Hij verbeeldt zich dat zelfs nog steeds dezelfde grapjes worden verteld, dezelfde nieuwtjes worden uitgewisseld. Veehandelaren bespreken hun zaken, geruchten over verlovingen en erfenissen worden fluisterend doorverteld - geruchten over de erfenissen van degenen wier verlovingen hier twintig jaar geleden van deskundig commentaar werden voorzien. Hij zou graag weer plaatsnemen aan de bar, even keuvelen over trivialia die aan de rest van de wereld voorbij gaan maar die hier het leven van de boeren en veehandelaren uitmaken. Kijk, daar is mevrouw McGuire, en dat is Dick Holms, de eigenaar van het postkantoor. "Laten de Europeanen en Duitsland het ditmaal zelf maar uitvechten. Amerika is groot genoeg voor ons zonder dat we ons met andermans zaken bemoeien.” "Duitsland ligt in Europa, Dick, dat moet jij als postbode toch weten.” Dat is Jesse Dickinson, die weet hoezeer Holms' eer wordt gekwetst als hij wordt aangesproken als postbode. Hij heeft zich in vijftien jaar vanuit dat beroep opgewerkt tot directeur, vandaar. Mickey maakt aanstalten om op te staan en naar de mannen toe te lopen, maar bedenkt zich nog net op tijd. Ze zullen hem niet herkennen. Zelfs als ze zich de jongen die in Europa zijn einde vond nog herinneren, dan zal deze man met zijn aangeplakte snor hen niets zeggen. Mickey heeft Forbes niet ingelicht over zijn reis naar Amerika. Het verlangen was te groot om een verbod te riskeren, Maar hij beseft dat hij een groot risico neemt. Als iemand hem herkent kan hij het hele spionagenetwerk van Forbes in gevaar brengen. Hij gaat weer zitten.

	Joshua is erop vooruit gegaan. Toen Mickey een uurtje geleden Main Street inliep trof hij op de plaats waar hij zich Joshua's café herinnerde een schoenenwinkel aan. Nog voordat de teleurstelling tot hem kon doordringen vertelde de behulpzame winkelier hem dat Joshua zijn zaak had verplaatst naar Church Lane. Het nieuwe café was niet moeilijk te vinden. De wegen in Tucson vormen een rechthoekig netwerk met aan de Zuidkant Belville Road; de grote weg waarop zowel Main Street als Church Lane uitkomen. Twee identieke driesprongen aan een kaarsrechte weg. Een afstand van anderhalve kilometer en twintig jaar. Er is één verschil. Vanaf Main Street kijk je over de grote weg over de eindeloze prairie. Vanaf Church Lane domineert de vierhonderdvijftig meter hoge Cactus Hill het landschap, met zijn dorre gras, zijn ratelslangen en de taaie planten waaraan de heuvel zijn naam ontleent.

	Mickey leunt achterover. De mensen aan de bar praten en lachen. Is dit werkelijk thuis?

	De tijd glijdt voorbij. Mickey beweegt niet, houdt zijn adem in. Voor hem staat de tijd even stil, maar de mensen in het café merken niets bijzonders. Ze praten, lachen. De tijd gaat gewoon door. Mickey beseft dat het niet de langdurige afwezigheid is van de gelukszoeker die naar Europa vertrok waardoor de mensen hem ook zonder zijn snor niet zouden herkennen. Zij zijn ouder geworden, hebben in de pas gelopen met de ongemerkt voorbijglijdende tijd. Voor hem is de tijd tot stilstand gekomen op die donkere avond in november 1917. Hij is lichamelijk nog even jong als toen. Jong genoeg om weer de lucht in te gaan met de snelle jagers van Rechlin. Vijftien jaar heeft hij nodig gehad om weer een jachtvliegtuig te mogen vliegen, de draad weer op te pikken vanaf het moment dat hij op het verlaten vliegveld van Bergheim de motor van zijn oude tweedekker afzette. Maar de jagers die hij nu vliegt zijn geen eenvoudige tweedekkertjes meer. Hij vliegt niet meer boven de mist van Frankrijk, op zoek naar Von Richthofen, Udet en Osterkamp. Het gevoel dat hij geen naam kon geven toen hij voor het eerst in het jachtvliegtuig met de zwarte kruisen stapte, de kruisen waarop hij had geschoten, een leven geleden, krijgt nu vorm. Toen hij voor het eerst de tientallen schakelaars en wijzerplaten in de Messerschmitt zag besefte hij nog niet wat hem nu duidelijk wordt. Hij, voor wie de tijd heeft stilgestaan, is ouder geworden dan de mensen die hij in 1917 achterliet in dit slaperige stadje. Zij hebben samen geleefd, gewerkt, hun kinderen grootgebracht, drijvend op de eindeloze, luie golven van de tijd. Hij is nog zoals zij toen waren, probeert nog steeds zijn leven van twintig jaar geleden te herleven. De jongens die toen samen met hem boven Frankrijk vlogen hebben nu vrouwen, kinderen, kantoorbanen. Ze weten dat hun jeugd niet terugkomt, herkennen de jongeman niet meer die vertrok naar Europa en voor wie de tijd sindsdien heeft stilgestaan. De mensen aan de bar heffen hun glazen en knikken naar Holms, die het rondje heeft aangeboden. Ze zijn ouder geworden, hebben hun herinneringen naast het leven van hier en nu. Maar Mickey, vanuit zijn donkere hoekje kijkend naar de mensen die hij ooit achterliet, is ouder dan zij. Hij heeft alleen zijn verleden. Het heden is voor hem een film waarnaar hij kijkt, terwijl de film waarin zijn leven speelt is stilgezet. Hij is een relikwie, een ondode zoals de vampiers die geruisloos door de eeuwen glijden, los van de wereld om hen heen, opgesloten in een donker slot in een ver, guur land, slechts 's nachts over de door mensen verlaten wereld dwalend, de vertrouwde omgeving van hun jeugd zo onbereikbaar dat zelfs herinneringen onwerkelijk worden.

	Elf uur. Mickey staat op. Morgen is het weer vroeg dag. Een stukje van zijn leven is vanavond op zijn plaats gevallen. De wereld van nu is even onbereikbaar als de wereld van zijn herinneringen. Hij zal voortgaan, dwalend door de tijd. Maar hij klampt zich niet langer vast aan datgene wat hij is kwijtgeraakt. Alles wat hem sinds die avond in 1917 is overkomen moet een doel hebben. En er is maar één persoon die hem dat doel kan vertellen. Christa, al zolang onbereikbaar maar altijd aanwezig. Ook voor haar heeft de tijd stilgestaan. Mickey voelt de eenzaamheid nu dubbel hard. Maar als Christa iets te maken heeft met hetgeen hem is overkomen, dan zal ze hem niet laten gaan. Haar brieven, schaars, uit China, Zuid-Amerika en andere verre plaatsen, hebben hem in de afgelopen jaren het gevoel gegeven dat hij niet alleen staat, dat er iemand is uit die voorbije tijd die bij hem hoort, misschien wel net zo weinig thuishoort in de naoorlogse wereld als hij. Nu is hij ervan overtuigd dat hij gelijk heeft. Ze zullen elkaar terugzien, en dan zal de reden van al die onverklaarbare gebeurtenissen duidelijk worden.

	Hij kijkt nog even om voordat hij naar zijn kamer gaat. Zijn laatste avond in Joshua's Place. De mensen aan de bar maken aanstalten om naar huis te gaan. In een donker hoekje bij het raam zitten een man en een vrouw, zakenlieden zo te zien, te praten met hun gezichten dicht bij elkaar, alsof niemand mag horen wat zij bespreken. Mickey wordt een gevoel van herkenning gewaar, maar hij kijkt de mensen op de rug. Hij draait zich om en gaat naar zijn kamer. Die mensen horen thuis in een andere tijd.

	 

	"Problemen, Christa.” Forbes kijkt langs Christa naar de bezoekers aan de bar die aanstalten maken om te vertrekken. "Jack McMillan, die zoals je weet onze man op het vliegveld is, meldt dat Mickey daar vandaag samen met Wever en Udet aanwezig was. Wat te doen?”

	Christa kijkt naar buiten, waar een enkele haastige voorbijganger zich door Church Lane naar huis spoedt, ongetwijfeld hopend de volgende regenbui voor te zijn. Mickey is opeens heel dichtbij. Te dichtbij. "Eerlijk gezegd zie ik het probleem niet. We moeten alleen die keurige man opdracht geven Mickey vooral ongemoeid te laten. Je zei immers zelf dat een overval waarbij doden vallen hier niet ongewoon is.”

	Forbes schudt zijn hoofd. "Het verbaast me eerlijk gezegd dat je er zo gemakkelijk over denkt. Ten eerste is het niet zeker dat Mickey er ongeschonden vanaf komt. En....” "Dat risico lopen we met Udet ook.” Christa merkt opnieuw hoe moeilijk ze het vindt om redelijk te blijven zodra het Mickey betreft. In haar verlangen om dat niet te laten blijken heeft ze in feite partij gekozen tegen hem, en nu is het te laat om dat nog te veranderen. Had ze haar mond maar gehouden. Hopelijk laat Forbes zich niet van zijn standpunt afbrengen.

	Al snel blijkt dat ze daarvoor niet bang hoeft te zijn. "Het verschil is dat Udet een functie heeft waar een verwonding niet veel uitmaakt, zelfs als dat zou betekenen dat hij niet meer zou kunnen vliegen. Ik hoef je wel niet te vertellen dat we Mickey kwijt zijn als hij zijn werk op Rechlin niet meer kan doen.” Forbes haalt diep adem, gespannen. "Bovendien wil ik niet dat Mickey op deze wijze met ons in contact komt. Een ongeluk zit in zo'n klein hoekje. Stel je voor dat hij onze man ooit nog eens tegenkomt. Of dat hij over de gebeurtenissen van vandaag begint tegen jou, als jullie over een paar jaar wellicht moeten samenwerken, Christa. Bovendien kan zo'n overval een behoorlijk traumatische ervaring zijn. Jij hebt Mickey al twintig jaar niet meer gezien, maar ik heb bijna maandelijks contact met hem. Omdat hij niet ouder is geworden heeft hij de aansluiting met zijn vrienden uit de oorlog verloren. Dat maakt dat hij zich erg eenzaam voelt. Dat duurt nu al jaren, en samen met het feit dat hij zijn verleden, dat hij zo koestert, moet ontkennen tegenover de mensen met wie hij moet samenwerken, maakt dat hem labiel. Hij heeft me niet verteld dat hij zou meegaan naar de VS. Dat is voor mij een duidelijk signaal. Het is nog een geluk dat we ons hebben vermond, want je moet niet verbaasd zijn als hij hier zo meteen komt binnenstappen om weer even terug te zijn in de tijd van zijn jeugd. Overigens denk ik dat die ervaring hem behoorlijk zal tegenvallen. Al met al voel ik er niets voor om hem ook nog eens te confronteren met roofmoord.”

	Forbes ziet dat hij Christa heeft overtuigd. Hij legt zijn hand op haar arm. "Ik weet dat je je zorgen maakt over Mickey. Dat doe ik ook. We moeten goed op hem passen.” Aan haar blik ziet hij dat zijn woorden geen geruststelling betekenen. Hij is blij dat ze stilzwijgend hebben besloten de actie af te blazen. "Laten we ons bezoek aan de VS vergeten, Christa. We hebben een groot risico genomen, maar gelukkig hebben we geen schade aangericht. Ik betaal die ongure man het geld dat we hem hebben beloofd, en hij zal allang blij zijn dat hij een klein fortuin verdient zonder er iets voor te hoeven doen. Dat zal hem laten zwijgen. Daarna gaan we terug naar Europa. Ik regel de zaken daar. Je zult deze actie niet aantreffen op de agenda van ons volgende overleg met Carlson.”

	"Hoe is het met onze Jack?” Christa wil het gesprek niet in een sombere stemming laten eindigen. "Je vertelde dat er een grote receptie is gehouden ter ere van Wever en Udet. Dat vond Jack vast prachtig.” McMillan is compagnon van het bedrijf dat Carlson heeft opgericht als dekmantel voor de activiteiten van de Groep. Het bedrijf levert onder meer radio's aan de Amerikaanse strijdkrachten. Daarnaast is hij secretaris van de Amerikaanse Vereniging van Kleinmetaalfabrikanten. Ongetwijfeld is hij een graag geziene gast bij bezoeken van buitenlandse delegaties. De joviale McMillan is verzot op elke bijeenkomst waarbij gegeten, gedronken en zaken gedaan kunnen worden. Forbes weet wat Christa denkt en lacht. "Oh, hij vermaakt zich vast uitstekend. Aan zijn dikke buik kun je wel zien dat hij niet graag een receptie overslaat. Maar vergis je niet in hem. Hij is degene die Carlsons bedrijf groot heeft gemaakt. Ik heb de indruk dat hij iets te maken heeft met....” Hij kijkt om zich heen en wijst op het bijna onzichtbare litteken achter zijn oor. "Carlson praat er natuurlijk nooit over, maar ik heb het idee dat Jack McMillan een belangrijke rol heeft gespeeld bij... bij onze huidige lichamelijke toestand. Hij heeft de reputatie een genie te zijn, en hij schijnt de contactpersoon te zijn geweest tussen Carlson en de vorige leiders van de Groep. Ik kan me geen andere reden voorstellen waarom juist Jack die rol zou krijgen dan dat hij met behulp van zijn eigen kennis of die van de Groep ervoor moet zorgen dat Carlson en wij onze opdracht kunnen uitvoeren. De hele zaak kan immers tientallen jaren gaan duren. Carlson heeft ons tenslotte zelf verteld dat de kennis waarover ik het nu heb.”.. hij kijkt opnieuw om zich heen, .”.. afkomstig is van een lid van de toenmalige Groepsraad. Als ik gelijk heb zegt dat wel iets over Jacks kwaliteiten.” "Goh, dat had ik nooit gedacht. Ik heb hem maar een paar maal ontmoet, en eerlijk gezegd verbaasde het me dat zo'n serieuze man als Carlson een compagnon heeft die zijn dekmantel zo overtuigend speelt dat hij het werk van de Groep erbij lijkt te doen als hij toevallig even niets beters te doen heeft.” Forbes kijkt haar bedachtzaam aan. Christa schudt haar hoofd. "Begrijp me niet verkeerd, ik mag hem graag. Je werk al te serieus nemen is ook niet goed. Ooit zullen we immers de schaduwwereld vaarwel moeten zeggen. Ik hoop echt dat we Jack dan nog eens tegenkomen en hij ons kan laten zien hoe die andere wereld er ook al weer uitziet.”

	Forbes haalt zijn schouders op. Hij voelt zich thuis in de schaduwwereld, weet niet hoe hij zich het leven na deze opdracht moet voorstellen. "Maak je niet druk over Jack McMillan, Christa. Hij weet zich uitstekend te redden. Waarschijnlijk is zijn positie in de Groep veel belangrijker dan zijn rol als simpele contactpersoon in Amerika doet vermoeden. Ik geef Carlson groot gelijk dat hij ons en McMillan zoveel mogelijk uit elkaar wil houden. Komaan, ik neem nog een glaasje bier. Dat kan nu wel, nu ons werk hier bijna gedaan is. Wil jij ook nog wat?”

	 

	Als ze naar buiten lopen wordt Forbes' aandacht net zoals in 1917 getrokken door de lampjes op het dak van het café die samen de letters 'JP' vormen. Waarschijnlijk zijn ze vanuit de lucht op minstens vijftien kilometer afstand zichtbaar. Hij zal zich dit herinneren, jaren later.

	 

	Dresden, Duitsland, 3 juni 1936

	 

	De zware motor van de Heinkel Blitz komt brullend tot leven. Generaal Walther Wever wordt nog altijd opgewonden van het moment dat het machtige monster onder zijn handen ontwaakt. Opgewondenheid is voor een Duitse generaal slechts een fractie minder ongewoon dan het laten blijken ervan. Maar aan de knuppel van zijn persoonlijke vliegtuig - het voorrecht van een belangrijk man in het nieuwe Derde Rijk -  voelt Wever zich geen generaal, en dat is maar goed ook. De drie ton zware Blitz is een van de snelste vliegtuigen van deze tijd, en met nog geen tweehonderd vlieguren in zijn logboek beseft Wever dat ontzag voor dit vliegtuig de vader is van een lang leven. De meeste vliegers met evenveel ervaring als hijzelf dartelen nog rond in lichte sportvliegtuigjes. Maar generaal Wever, de man die Duitsland de sterkste vloot bommenwerpers ter wereld wil geven, hoort niet thuis in een sportvliegtuig.

	Wever kijkt op zijn horloge. Over een uur moet hij in Berlijn zijn, en zijn boordwerktuigkundige komt maar niet opdagen. De generaal ijsbeert voor het vliegtuig heen en weer en kijkt om de paar minuten ingespannen naar de ingang van het vliegveld die hij tussen twee hangars door net kan zien. Even speelt hij met de gedachte om de boordwerktuigkundige maar op eigen gelegenheid naar Berlijn te laten komen. Dat zal hem leren. Op dat korte vluchtje heeft hij de man toch niet nodig. Dan bedenkt hij zich. Hij is niet erg vertrouwd met het gecompliceerde innerlijk van zijn nieuwe vliegtuig, en het is aan te raden dat de boordwerktuigkundige hem helpt bij het uitvoeren van de controles voor het opstijgen. Wachten dus maar.

	Er verstrijken weer vijf minuten. Dit wordt toch te gek. Als die man nu niet snel komt haalt hij Berlijn niet meer op tijd. Wever heeft de reputatie om nooit of te nimmer te laat te komen, en juist vandaag zou vertraging kunnen leiden tot een buitengewoon gênante situatie. In Berlijn wordt hij geacht de begrafenis bij te wonen van generaal Karl von Litzman, één van de grote bevelhebbers uit de oorlog. Te laat komen is ontoelaatbaar, afwezigheid ondenkbaar. Als die vent zo meteen  - hopelijk - komt opdagen zal hij toch eens even...

	Een gedaante die Wever bekend voorkomt passeert haastig de poort van het vliegveld en rent op de Heinkel af. De boordwerktuigkundige struikelt bijna bij zijn pogingen om te salueren en tegelijkertijd in het vliegtuig te klimmen. "Het spijt mij verschrikkelijk... .” "Ja, ja" snauwt Wever, "daarover zullen we het nog hebben, dat kan ik je verzekeren. Maar nu naar Berlijn, en schiet eindelijk eens een beetje op.” De boordwerktuigkundige herkent de toorn van een Duits officier en past de enige verdedigingstactiek toe die een sergeant onder deze omstandigheden ter beschikking staat. Zo snel als hij kan klimt hij in het vliegtuig, gespt zich in en buigt zich ijverig over zijn instrumentenpaneel, dankbaar dat de generaal voorin zit, met zijn rug naar hem toe. De motor draait al. "Alles in orde?” Wevers stem is weer die van de vlieger, nuchter en zakelijk. "Jawel generaal", antwoordt de sergeant, met hoorbare nadruk op 'generaal'. Wever duwt de gashandle naar voren en de Heinkel zet zich in beweging. Een beetje ruw, vindt de boordwerktuigkundige, en ook het taxiën gaat allesbehalve zachtzinnig. Maar de generaal heeft nu eenmaal haast en bovendien weten generaals wat ze doen. Of niet soms?  

	De Blitz draait de startbaan op en zonder verdere plichtplegingen geeft Wever vol gas. Het is windstil, vrijwel windstil. Pas als het vliegtuig bijna de snelheid heeft bereikt waarbij de vleugel voldoende hefvermogen levert om drie ton veilig van de startbaan te tillen voelt Wever de eerste dwarswind. Hij geeft een beetje links voetenstuur en wacht tot de rechtervleugel omhoog komt, om vervolgens de knuppel naar rechts te bewegen en de vleugels weer horizontaal te brengen.

	De stuurknuppel zit muurvast. Na een seconde van verbazing zet Wever meer kracht en de paniek slaat toe als de knuppel geen millimeter van zijn plaats komt en het zware vliegtuig steeds meer overhelt. Op het moment dat de boordwerktuigkundige zich verbaasd omdraait om te vragen wat er aan de hand is raakt de linker vleugeltip het gras naast de startbaan. De Heinkel, volgeladen met brandstof, ontploft onmiddellijk, en de man in wiens handen het lot van de Duitse zware bommenwerpers ligt is op slag dood.

	Later wordt vastgesteld dat het blokkeermechanisme van de rolroeren, bedoeld om te zorgen dat de wind de roeren niet kan beschadigen als het toestel op de grond staat, nog was ingeschakeld. Het is de taak van de boordwerktuigkundige om voor de start het vliegtuig aan de buitenkant te inspecteren en te controleren of alle roeren vrij kunnen bewegen.

	 

	Londen, Groot Brittannië, augustus 1938

	 

	"Het is fijn om weer eens in Londen te zijn.” Mickey geniet zichtbaar bij het zien van de winkels, de straten waar hij heeft gelopen in die zorgeloze dagen van 1917. De zwoele bries maakt de herinnering compleet. "Weet je Cesar, een stad verandert door de jaren heen maar heel weinig. De mensen die ik heb gekend toen we samen in Frankrijk vlogen zijn dood, of, erger nog, ik mag ze niet meer kennen omdat dat mij zou verraden. Maar Londen is eigenlijk nog net als toen, in die zorgeloze tijd.” Onbewust haalt Mickey diep adem, alsof hij de geur van het verleden wil opsnuiven. Hij en Cesar Forbes dwalen al een paar uur door de oude stad, herinneringen ophalend, pratend over oude, onbereikbare vrienden. Het is de hele middag zonnig weer geweest, maar nu stapelen de wolken zich op. Mickey en Cesar merken het allebei.

	"Zorgeloos?” vraagt Cesar. "Ervoeren wij, ervoer jij dat toen ook zo?”

	"Wat bedoel je?” Iets in Mickey’s stem verraadt dat hij heel goed weet wat Cesar bedoelt, weet dat de middag voorbij is en dat hij binnenkort de ware reden zal weten van hun bezoek aan Londen. "Als ik eerlijk ben, en dat wil ik liever niet zijn, dan moet ik bekennen dat ik het niet meer weet. Ik denk eigenlijk nooit meer terug aan het verdriet dat ik toen voelde als we weer één van onze vliegers verloren. Ik voelde niet altijd verdriet, alleen als het ging om goede vrienden. Maar ik weet hun namen niet meer. Toch, ja, ik geloof dat het een zorgeloze tijd was. Weet je, juist het feit dat de toekomst zo onzeker was gaf een gevoel van zorgeloosheid. Kijk nu naar het werk dat we de afgelopen jaren hebben gedaan, jij en ik. Tien jaar lang altijd op je hoede zijn, altijd bang zijn dat iemand van de één of andere Duitse geheime dienst mij ooit volgt als ik op weg ben naar één van onze afspraken. Nooit mogen opvallen. Geen strijd tussen twee vliegtuigen hoog in de lucht, maar altijd wegkruipen, over je schouder kijken. En waarvoor? Toen boven Frankrijk verdedigden we de Westerse democratieën, of de beschaving, of het Christendom of zoiets, ik weet het niet meer. We waren deel van iets groots, en hoefden alleen maar ons werk te doen zonder over dat grootse teveel na te denken. We werden zelfs beleefd verzocht om het nadenken maar over te laten aan de generaals en de propagandamensen. Als wij maar genoeg moffen neerschoten en na het vliegen een goed glas wijn dronken en in Amiens plezier gingen maken zouden de jongens in de loopgraven de oorlog wel voor ons winnen en daarna zou alles beter worden. Maar het enige wat ik heb gedaan sinds alles beter had moeten worden is jou helpen met de voorbereidingen van de volgende oorlog.” "Ho ho", valt Forbes hem in de rede, "ik zit ook niet te wachten op de volgende oorlog.” Maar Mickey laat zich niet van zijn à propos brengen. "Laatst was ik op bezoek bij Ernst Udet. Toen ik aan hem vroeg of hij verwachtte dat Duitsland weer in oorlog zou raken met Frankrijk zei hij: "de volgende wereldoorlog is allang begonnen. Hij begon al op 11 november 1918, de dag van de wapenstilstand.” Er komt weer oorlog, Cesar, dat weet ik zeker.”

	"De zorgeloosheid" herinnert Forbes hem.

	"Oh ja. Nou, het is niet alleen het verstoppertje spelen. Als ik bij de RAF zou zijn geloof ik ook niet dat ik weer zo'n zorgeloos leven zou leiden als toen in 1917. Voor een deel zijn het de vliegtuigen. Wij hadden alleen een snelheids- en een hoogtemeter en een toerenteller. En een kompas. Heb je weleens een moderne jager van binnen gezien? Radio, brandstofmeters, oliedrukmeters, noem maar op. We dragen tegenwoordig zuurstofmaskers. Voor elke vlucht ben je een uur bezig met het maken van een vliegplan. Vliegen is een organisatie geworden Cesar. Ik probeer de uitdaging ervan te zien en dat lukt me gedeeltelijk ook wel, maar toch heb ik het gevoel dat ik probeer terug te keren naar een wereld die niet meer bestaat. En dan de dreiging. In 1917 wisten we waar we aan toe waren. Het was oorlog, we moesten hem winnen en toen we wisten dat de Amerikanen zouden gaan meedoen wisten we dat we hem konden winnen. Nu weet niemand wat er gaat gebeuren. Zelfs de Duitsers zijn bang, Cesar. Udet houdt nogal van een stevige borrel, en toen ik laatst bij hem was ontdekte ik dat dat niet alleen is omdat hij zo verzot is op Schnapps. Zijn grote angst is dat hij niet weet wie Duitslands vijanden zijn. Frankrijk, Engeland, Rusland, Amerika, Italië, allemaal kunnen ze een bedreiging zijn. Ik denk dat veel Duitse militairen geen oorlog willen. Hitler heeft hen mooie uniformen en een goed salaris gegeven, plus vliegtuigen en ander mooi speelgoed waarmee ze goede sier kunnen maken. Ze willen geen oorlog. Maar tegelijkertijd weten ze dat de man aan wie ze dit alles te danken hebben binnenkort zal langskomen met de rekening. En die dreiging is voelbaar. Je ziet dus dat ik me onmogelijk zorgeloos kan voelen.”

	"Och", zegt Cesar laconiek. "Voorlopig sta jij althans voor het grote publiek aan de sterkste kant, met de optie om je ware aard te laten zien als het slecht begint te gaan met Duitsland.”

	Mickey voelt een steek van kwaadheid, maar hij wil de middag - misschien zijn laatste middag in Londen voor lange tijd - niet bederven. "Ik sta niet aan de sterkste kant, Cesar. Ik weet niet of jij de laatste tijd in Duitsland bent geweest, maar je moet iets hebben meegekregen van wat er gebeurt met de Joden en anderen die worden gezien als onze - hun - vijanden. Als de Britten werkelijk iets willen doen om niet alleen oorlog te voorkomen maar ook in Duitsland orde op zaken te stellen,  en daarvoor vochten jij en ik boven Frankrijk, dan mogen ze wel opschieten. Om je de waarheid te zeggen heb ik er steeds meer moeite mee om me in te zetten voor de potentaten die nu in Duitsland aan de macht zijn, ook al vertel jij me honderd keer dat ik het doe voor merry old England.”

	"Geloof me Mickey, wat je doet is belangrijk. Het is voor je eigen veiligheid dat ik je niet meer kan vertellen dan ik heb gedaan. Ik kan je nog één ding vertellen. Misschien heb je je afgevraagd waarom ik altijd afwacht wat jij te vertellen hebt en je nooit vraag om specifieke informatie. Een reden die je waarschijnlijk wel begrijpt is dat de algemene informatie die je ons geeft al heel waardevol is, maar we willen ook het risico dat je wordt ontdekt zo klein mogelijk houden. Je hoeft voor ons niet in andermans bureauladen te snuffelen of foto's van ontwerptekeningen te maken, want daarbij zou je gesnapt kunnen worden. De informatie die jij ons geeft gaat uit boven het belang van individuele wapenontwikkelingsprogramma's. Hij heeft betrekking op de positie van Duitsland als potentiële wereldmacht. Één van de instrumenten van die wereldmacht is natuurlijk de luchtmacht, en daar zit jij middenin. Maar er zijn nog andere ontwikkelingen in Duitsland, waarover ik je niets kan vertellen. Ik kan je alleen zeggen dat deze ontwikkelingen jouw oude vaderland rechtstreeks kunnen bedreigen en dat we, als het zover komt, jou nodig hebben op de plaats waar je nu zit: middenin de ontwikkeling van de meest geavanceerde vliegtuigen die Duitsland kan bouwen.”

	Het wordt donker. "Kom", zegt Forbes. "Laten we de zaken even laten rusten. Ik heb een afspraak gemaakt met een oude kennis van je die graag de avond met je wil doorbrengen. Ikzelf ben vanavond bezet, maar ik ben er zeker van dat je dat niet erg zult vinden.”

	Hoofdschuddend loopt Mickey achter Cesar aan de trappen van het Emperor Hotel op, een klein maar luxueus hotel in Harlow Street. Als ze het restaurant binnenlopen blijft hij stokstijf staan.

	Aan een tafeltje bij het raam zit Christa.

	Later, als hij terugdenkt aan deze avond, kan Mickey zich niet meer herinneren wat hij tijdens die eerste ogenblikken voelde. Verbazing? Blijdschap? Ongeloof? Helemaal niets? Minutenlang stonden Christa en hij met de armen om elkaar heengeslagen. Hij zag niet dat ze uitgebreid werden bekeken en becommentarieerd door geamuseerde gasten. Ook merkte hij niet dat Forbes zich naar de uitgang van het hotel spoedde. De avond zou voor hen zijn.

	Christa weet een klein restaurant waar ze rustig kunnen praten. Mickey vindt alles best. Inderdaad heeft de eigenaar van het restaurant zijn best gedaan om de schijn van intimiteit zo groot mogelijk te maken. De tafeltjes staan in afzonderlijke kamertjes die slechts aan een kant toegankelijk zijn. De ingangen van de kamertjes staan onder een zodanige hoek ten opzichte van elkaar dat de gasten aan de verschillende tafeltjes elkaar niet kunnen zien. Een fluwelen gordijn kan voor de ingang worden gehangen. Christa laat het gordijn open, Mickey sluit het achter haar. Een koord aan de wand is verbonden met een bel die de ober waarschuwt dat de bestelling kan worden opgenomen.

	Ze praten over de afgelopen jaren. Christa heeft jarenlang gewoond en gewerkt in Zuid-Amerika. Het opzetten van een luchtpostlijn over het Andesgebergte heeft bloed, zweet en tranen gekost. De bergpieken gaan vaak verscholen in de bewolking, en een minder dan perfecte navigatie kan gemakkelijk een botsing met de grimmige grijze massa's tot gevolg hebben. Veel vliegers hebben met motorstoring noodlandingen in de sneeuw moeten maken. Slechts enkelen zijn ooit teruggevonden, meestal doodgevroren, aangevreten door de gieren. Er is veel honger in Zuid-Amerika.

	Mickey herinnert zich later de warmte van Christa's hand in de zijne. We horen bij elkaar, had Christa gezegd. Ook zij was geen dag ouder geworden. Ze moest terug naar Zuid-Amerika, wilde graag met hem mee naar Duitsland maar... Nee, dat wilde Mickey niet. Er zou weer oorlog komen, In Duitsland zou ze niet veilig zijn. Mickey wil niet denken aan het toeval dat Cesar haar blijkt te kennen.

	Nog vaak zal Mickey zich afvragen waarom ze hem niet voorstelde weg te gaan uit Duitsland, met haar naar Zuid-Amerika.

	Hij buigt zich dichter naar haar toe, opeens bang dat iemand van de Duitse contraspionagedienst hem tot hier is gevolgd, bang zelfs dat Cesar Forbes zou kunnen horen hoe hij op het punt staat hun onderneming in gevaar te brengen. Hun onderneming? Vijftien jaar heeft hij opgeofferd, zijn verleden moeten verbergen, de mensen met wie hij werkt moeten misleiden en verraden. Op dit moment is het even de onderneming van Forbes. Twintig jaar lang is hij Christa kwijt geweest, en hij voelt dat ze elkaar heel lang niet meer zullen zien. Ze is geen dag ouder geworden. Ja, ze horen bij elkaar. Hij moet het haar vertellen, zodat ze op hem blijft wachten tot na een oorlog die nog niet eens is begonnen en jaren zal duren.

	 

	Later, terug in Duitsland, ziet hij weer haar gezicht, dat onbereikbare gezicht, even uit een vergeelde foto tot leven gekomen, al die jaren onveranderd. Ze was niet verbaasd geweest over zijn mededeling, zijn bekentenis. Vanaf dat moment wist hij dat ze achter hem stond, dat ze wist dat hij moest doen wat hij deed. Nee, zij zou niet met hem meegaan naar Duitsland, zou zelfs niet in Engeland blijven. Maar ze zou op hem wachten. Het hele gesprek scheen voor haar dat ene doel te hebben, hem duidelijk maken dat ze op hem zou wachten. Ze spraken niet over de kans dat hij de oorlog niet zal overleven. Hij zal niet naar het front gaan, maar het testen van nieuwe vliegtuigen is bijna net zo gevaarlijk. Haar vertrouwen in hem deed hem goed.

	 

	In de schamele barak op het vliegveld Rechlin denkt hij aan de avond met Christa. De intimiteit van één nacht in een anonieme hotelkamer. Hij had er twintig jaar naar verlangd. Twintig jaar voor minder dan twintig uur. Maar het was genoeg. Hij zal opnieuw wachten. En hij weet nu zeker dat Christa ook zal wachten.

	 

	Twee jaar later, tijdens het Duitse offensief in Frankrijk en de Slag om Engeland, krijgt Magnus Carlson gelijk. De Duitse lichte bommenwerpers breken elk verzet waardoor de Wehrmacht zegeviert over het veel grotere Franse leger. Maar diezelfde bommenwerpers zijn niet in staat om enige schade van betekenis toe te brengen aan de Britse industrie. De zwaarste Duitse vliegtuigen kunnen slechts achttienhonderd kilogram aan bommen meenemen. Te weinig om de Britten echt te deren, ondanks de duizenden doden die vallen in Londen, Coventry en andere steden die nachtenlang worden gebombardeerd. Te weinig ook om een atoomwapen te vervoeren. Voor het vervoer van zo'n wapen is een vliegtuig met een laadvermogen van minstens vijf ton nodig. Zo'n vliegtuig is pas beschikbaar in 1943, vier jaar na het begin van de Tweede Wereldoorlog. Enkele exemplaren van het nieuwe toestel, een product van de Heinkelfabrieken, worden in de herfst van 1943 overgevlogen naar Rechlin, het vliegveld waar alle Duitse militaire vliegtuigen worden beproefd. Als de majestueuze Heinkels het vliegveld naderen staan tientallen vliegers en andere belangstellenden langs de landingsbaan. Onder hen is Flugkapitän Mickey Sanders.

	 

	Rechlin, Duitsland, december 1943

	 

	Het enige plekje in Duitsland waar de oorlog nog niet is doorgedrongen.

	Het is opmerkelijk, ja bijna bizar dat het vooroorlogse leven eigenlijk gewoon doorgaat hier, op de plaats waar de Duitse industrie haar nieuwste luchtwapens uitprobeert. Op Rechlin zijn de bommenwerpers beproefd die Warschau, Rotterdam en Coventry hebben veranderd in ruïnes. De jagers die de Geallieerde luchtmachten bij hun vluchten boven Duitsland zulke catastrofale verliezen toebrengen maken hun proefvluchten vanaf dit vliegveld. De goed gecamoufleerde en comfortabele barakken waarin het personeel en de verschillende test- en onderhoudsorganisaties zijn ondergebracht liggen verscholen in de bossen rond het vliegveld, onkwetsbaar voor geallieerde bommenwerpers. Het is op het vliegveld de laatste jaren natuurlijk steeds drukker geworden, en het uiterlijk is ingrijpend veranderd door de lange, betonnen startbanen waarvan de nieuwe straaljagers opstijgen. Maar voor Mickey Sanders is het leven nog even gerieflijk als in 1939. Hij heeft een kamer voor zichzelf, een luxe die de vliegers van de Luftwaffe-eenheden aan de verschillende fronten niet kennen. De maaltijden zijn uitstekend. Nu het winter is wordt het al om een uur of vier donker. Dan zit voor Mickey de werkdag erop. Hij neemt dan een douche en wandelt op zijn gemak naar de sociëteit voor de officieren, voor een goed glas wijn met zijn oude vriend Theo Osterkamp. Na het eten wandelen ze meestal een half uurtje door de bossen, pratend over hun gezamenlijke tijd in Estland. De laaghangende bewolking sluit de basis af van de rest van de wereld, van de slachting aan het Oostfront, van de rantsoenen en van het puin van Hamburg en Keulen.

	Osterkamp ziet er ouder uit, de laatste tijd. Mickey denkt nauwelijks meer aan het onverklaarbare behoud van zijn eigen jeugd, behalve als hij zo nu en dan die vreemde tinteling voelt en na een vermoeiende dag in enkele minuten weer even fris is als wanneer hij 's ochtends uit bed stapt. Nooit vraagt Theo naar het geheim van zijn jeugd, nooit heeft hij zijn belofte gebroken om tegenover anderen te zwijgen over Mickey's verleden. Wat weet hij? Aan wiens kant staat hij? Aan de kant van de Geallieerden, of alleen aan die van zijn oude vriend? Vermoedt hij het verraad van degene die dezelfde weg heeft afgelegd als hijzelf om weer te kunnen vliegen, die zozeer is als hij? Of is hij in slaap gesust door Mickey's voorbeeldige staat van dienst als vlieger voor de nieuwe Duitse luchtmacht? Osterkamp heeft zijn jeugd niet behouden. De tijd in Estland lijkt nu zo ver weg, zo ongecompliceerd, achteraf. Osterkamp kon, net als Mickey, niet wennen aan het burgerleven na de wapenstilstand in november 1918. Hij heeft een lange reis gemaakt. In Estland kon hij weer vliegen, maar hij was slechts een anonieme huurling, schietend op weerloze mensen, Russische boeren in uniform. Na lange jaren wist hij, ondanks het feit dat hij de vijf en veertig jaar al ver was gepasseerd, het commando te krijgen van een eenheid jachtvliegtuigen. Hij vertelt Mickey nog weleens over de uitgelatenheid die hij voelde toen hij in 1940 met zijn jagers boven Amiens, Verdun en al die andere plaatsen vloog die hij nog kende uit die vorige oorlog. Onkwetsbaar voelden de Duitse vliegers zich, niet langer opgejaagd zoals in 1918, niet langer vechtend in het besef dat de nederlaag onvermijdelijk was. Ja, Theo voelde zich waarlijk alsof hij na een lange reis weer thuiskwam. Zes Britten en Fransen heeft hij neergeschoten in het eerste oorlogsjaar, bijna evenveel als Mickey in de vorige oorlog. Maar nu, drie jaar later, beseft hij dat hij dit alles voor de tweede maal zal kwijtraken, dat Duitsland ook deze oorlog zal verliezen. Tenzij, bedenkt Mickey, tenzij de testvlucht van vandaag een succes wordt.

	In de afgelopen jaren is de voorspelling van generaal Wever uitgekomen. De Duitsers beheersen het luchtruim van Londen tot Stalingrad, maar  hun bommenwerpers missen het vliegbereik om de Britse en Russische wapenfabrieken te vernietigen. Opnieuw wint Duitsland vrijwel elke veldslag, maar de tegenstanders voeren zonder ophouden nieuwe manschappen en wapens aan. Generaties jonge mannen heeft Duitsland al in de alles vermalende oorlogsmachine gegooid, De leeftijd waarop jongens worden opgeroepen voor militaire dienst is al enkele malen verlaagd. Binnenkort vechten kinderen aan het front. En nog zullen er niet genoeg soldaten zijn. De vijandelijke wapenfabrieken moeten tot elke prijs worden vernietigd. Alleen dan kan Duitsland hopen dat althans de op dit moment bezette gebieden kunnen worden behouden. Van het veroveren van nieuwe gebieden kan allang geen sprake meer zijn.

	Na jaren van tegenslagen heeft Duitsland eindelijk haar zware bommenwerper, de Heinkel He 177 Greif. De ontwikkeling van dit toestel is moeizaam verlopen. Tot nu toe zijn de meeste exemplaren verloren gegaan doordat de motoren in de lucht in brand vlogen. Maar deze problemen lijken eindelijk overwonnen. De serieproductie komt langzaam op gang. Te langzaam. De Britten en Amerikanen bouwen honderden, ja duizenden zware bommenwerpers, Duitsland niet meer dan misschien tweehonderd per jaar. Wat kunnen die paar bommenwerpers uitrichten? De Amerikanen vallen één enkele Duitse fabriek aan met honderden bommenwerpers, en slagen er meestal niet in om de productie langer dan een paar weken stil te leggen.

	De testvlucht van vandaag moet de oplossing brengen. Als Mickey naar het platform loopt waar een eenzame Greif staat te wachten schudt hij zijn hoofd in ongeloof, zoals hij in de afgelopen weken zo vaak heeft gedaan. Het feit dat de gebruikelijke beglazing in de neus is vervangen door een puntige aluminium kegel zou een onwetende toeschouwer al hebben verbaasd. Hoe kan de vlieger van de zware viermotorige bommenwerper het toestel zelfs maar veilig naar de startbaan taxiën als hij niet naar voren kan kijken? Mickey weet het antwoord maar al te goed. De Greif heeft geen vlieger aan boord. De argeloze toeschouwer zou niet lang hoeven na te denken hoe het toestel dan wel wordt bestuurd, maar zijn verbazing zou waarschijnlijk alleen maar toenemen. Want bovenop de bommenwerper is een ander toestel gemonteerd. De lange neus van dit vliegtuig doet denken aan de kop van een haai. In het midden van de romp, boven de iets naar achteren wijzende vleugel, is een eenpersoons cockpit aangebracht. Het is een Messerschmitt Me-262, de eerste bruikbare straaljager ter wereld. Deze bizarre contraptie van straaljager en bommenwerper staat bekend als de ‘Turbo-Mistel’. Eenmaal aangekomen bij het doel richt de vlieger de neus van zijn jager in de richting van de brug of de fabriek die moet worden vernietigd en koppelt zijn vliegtuig los van de bommenwerper die keurig in een rechte lijn verder vliegt, met in de neus vier ton bommen. De trefzekerheid is, althans in theorie, zo groot dat een enkele Greif kan doen wat honderd Amerikaanse bommenwerpers die hun lading van acht kilometer hoogte afwerpen niet voor elkaar krijgen. Vandaag moet blijken of de theorie klopt.

	Zoals altijd als Mickey in de cockpit van een vliegtuig stapt zet hij zonder erbij na te denken zijn sombere gedachten opzij. De Turbo-Mistel is een imposant vliegtuig. Groot en met een wanstaltig uiterlijk misschien, maar in ieder geval imposant. Als hij de cockpit sluit, de radio inschakelt en begint met het doorlopen van de checklist voor de start voelt hij zich zoals altijd vervuld van een gevoel van enorme macht. Hij betrapt zich erop dat hij fantaseert hoe het zou zijn om met de Turbo-Mistel naar Londen te vliegen en de bommenwerper los te laten boven de ondergrondse bunker waarin Churchill zijn kabinetsvergaderingen houdt. Of boven één van de machtige slagschepen in Scapa Flow. Hij sluit zijn ogen en ziet de machtige Heinkel op een slagschip afvliegen, vruchteloos nagejaagd door Britse jagers als boze horzels, weerloos tegen zijn straaljager Hij stelt zich voor hoe hij naar huis vliegt, het doel vernietigd en met een paar luchtoverwinningen op zijn naam. De eerste toestellen die hij heeft neergeschoten sinds...  Met een schok keert hij terug naar de werkelijkheid. De vlucht naar het donkere vliegveld in Frankrijk, vijfentwintig jaar geleden. De nacht met Christa. Af en toe brengt Cesar Forbes, tijdens hun maandelijkse ontmoetingen in de bossen rond het vliegveld, haar groeten over. Ze wacht op hem, woont gelukkig ver bij Londen en Scapa Flow vandaan. Zittend in een machtig vliegtuig zoals de Turbo-Mistel vergeet Mickey soms aan welke kant hij staat. In dit toestel zal hij vandaag geschiedenis schrijven. Het dodelijkste wapen dat de mensheid ooit heeft geschapen, bestuurd door de meest ervaren vlieger ter wereld. Ja, het is een bijzondere dag.

	Alles verloopt zoals de ontwerpers van de Turbo Mistel hebben voorzien. Als de grond onder de vliegtuigen wegzinkt maakt Mickey een flauwe rechterbocht in de richting van de oude fabriek waarop hij de Heinkel zal loslaten. Tien minuten verstrijken. Hij tuurt door zijn verrekijker in de richting van het doel. Hier zijn geen wolken, maar een vage nevelsluier bedekt de grond. Ah! Daar is de spoorlijn die uitkomt bij de fabriek.

	De neus van de straaljager gaat scherp omhoog als het toestel loskomt van de bommenwerper. De laatste drie kilometer naar het doel moet de Greif zelfstandig afleggen. Mickey ziet dat de Heinkel honderd meter voor de oude fabriek de grond raakt.

	Enigszins teleurgesteld vliegt Mickey terug naar Rechlin. Over de radio vertelt hij Osterkamp hoe de vlucht is verlopen. Zijn vriend montert hem op. "Je hebt historie geschreven vandaag. Je hebt bewezen dat de Turbo-Mistel werkt. De start, de vlucht naar het doel, alles verliep volmaakt. De rest is een kwestie van training en betere procedures. Een fraai staaltje kunstvliegen. Ernst zou trots op je zijn geweest.”

	Ze zwijgen. Ernst Udet zou trots op hem zijn geweest. Udet, de man die hem had teruggebracht in de cockpit van een jachtvliegtuig. Ernst is dood, weg voor altijd. Het aantal mensen dat de tijd deelt waarnaar hij soms zo terugverlangt wordt steeds kleiner. Aan de grimmige omstandigheden waaronder Udet is gestorven wil Mickey nu niet denken. De landing zal al zijn concentratie vergen, want de wolken hangen inmiddels op niet meer dan honderdvijftig meter boven de landingsbaan van Rechlin.

	Op dertig kilometer van het vliegveld laat Mickey zijn slanke vliegtuig in de wolken duiken. In zijn koptelefoon hoort hij het radiobaken, eerst een korte en dan een lange fluittoon: de morseletter A. Hij zit kennelijk links van de landingsbaan. Buiten de cockpit is alleen een grijze massa te zien en even wordt hij duizelig. Snel kijkt hij naar de kunstmatige horizon en de duizeling verdwijnt, maar nu is er een gevoel dat hij herkent, een gevoel dat iedere ervaren vlieger kent. Het gevoel dat hij zijn vliegtuig niet helemaal meer in de hand heeft.

	De bewolking die Mickey gisteravond tijdens zijn wandeling met Osterkamp nog een gevoel van geborgenheid gaf is nu van een beklemmende grauwheid. Voor het eerst merkt hij hoe benauwd de cockpit van de straaljager is nu de zon niet schijnt door het plexiglas. Hij verliest nu snel hoogte. Het lijkt zo onwezenlijk. Op dit moment bestaat de wereld buiten de cockpit niet, en is slechts eindeloos grijs, alsof alle materie in het heelal is uiteengevallen tot een mist van oneindig kleine stofdeeltjes en alle verschillen tussen leven en dood, dag en nacht, hemel en aarde zijn teruggekeerd tot de illusie die zij altijd zijn geweest. Lang geleden is Mickey naar Europa gekomen om Frankrijk en Groot-Brittannië te helpen in de strijd tegen de Duitsers. De oorlog is gewonnen, maar waarvoor heeft hij eigenlijk gevochten? Nu, vijf en twintig jaar later, is Duitsland machtiger dan ooit. Frankrijk, waar Mickey lang geleden opsteeg in zijn tweedekker, heeft hij niet kunnen redden. Naomi is dood. Zijn vrienden bij wie hij als oorlogsheld had willen terugkeren leefden verder, stichtten gezinnen, verwierven macht en welstand, de één meer dan de ander. Maar hij moest hen loslaten sinds die nacht met Christa. Toen leek de wereld zo ongecompliceerd. Vliegen, leven en sterven, maar vandaag nog niet, morgen misschien, tijdens de volgende vlucht. Hij heeft zijn jeugd behouden, maar de prijs is hoog geweest. De prijs voor één nacht. De cockpit van de Messerschmitt krijgt opeens iets vertrouwds. Zij sluit zijn lichaam net zo volkomen af van de rest van de wereld als Christa het met zijn geest heeft gedaan. Een gedachte komt bij hem op, voor het eerst bewust nu. Nog wil hij de gedachte niet denken, zoals hij hem de afgelopen maanden heeft weten te verdringen. Maar hij is er. Waarom vergat hij daarnet bijna het onderstel uit te klappen? Waarom kwam hij vorige week zo hard neer op de landingsbaan na een testvlucht met de straaljager? De gedachte is er duidelijk nu.

	De eenzaamheid, vijf en twintig jaar lang, het was het niet waard, zelfs niet als hij denkt aan de goede momenten, de tijd in Lipetsk, de avonden met Theo Osterkamp en Ernst Udet. De avond in Londen met Christa, nu alweer vijf jaar geleden. Het was het allemaal niet waard. De oorlog kan nog jaren duren, hij kan nog jaren de meest exotische vliegtuigen beproeven, de informatie doorspelen aan Forbes en zo helpen de oorlog te winnen. Maar de tijd in Frankrijk komt niet terug, de vrienden waarmee hij in de fragiele tweedekkers de Duitsers tegemoet ging zijn bejaarde heren geworden die hij, een zwerver door de tijd, niets meer te vertellen heeft. Zolang hij zijn jeugd behoudt zal hij zijn vrienden blijven kwijtraken als zij hun weg vinden in het leven, hem achterlatend met zijn herinneringen aan een voorbije jeugd in Arizona, een voorbije oorlog die achteraf door iedereen is verloren. Alleen mensen zoals Osterkamp, die ook het verleden niet kunnen achterlaten, zullen bij hem blijven. Ernst Udet zag dit en trok zijn conclusies. Op een ochtend in november 1941 schoot hij zich een kogel door het hoofd. Hij is weg. Alleen Osterkamp is nog over.

	Misschien is het tijd om te stoppen. Te stoppen met vliegen, dat nooit meer de bekoring zal hebben van vijfentwintig jaar geleden. Met het spioneren, het beschamen van het vertrouwen van de enige vriend die hij nog heeft. En, hij schrikt van de gedachte, van het feit dat hij het kan denken, te stoppen met het wachten op Christa.

	Voelt Christa dezelfde eenzaamheid als hij? Ook zij hoort niet thuis in deze tijd. Misschien kunnen ze nog tientallen jaren samen leven. Maar hoe zullen ze zich ooit kunnen aanpassen aan de wereld van mensen die oud worden, vergeten, opnieuw kunnen beginnen? Waar moeten ze heen? Hij beseft dat hij eigenlijk nooit heeft nagedacht over het leven dat hij met Christa zou willen leiden. Na alles wat ze hebben meegemaakt, zullen ze ooit gewoon een baan van negen tot vijf kunnen hebben, in een huurhuis in een anonieme straat wonen, op verjaardagsvisite gaan bij de buren en praten over de voetbaluitslagen of de rapporten van de kinderen? Wil hij wel kinderen, die hij wellicht besmet met de eenzaamheid die hij zolang heeft gevoeld, met het verraad dat hij nog steeds verbergt voor zijn beste vriend?

	Christa heeft nooit laten blijken hoe zij zich hun leven voorstelt. Wat heeft ze gedaan om een leven samen mogelijk te maken? Een paar brieven, één ontmoeting in vijfentwintig jaar. Wat heeft hij zelf gedaan? Hij had haar achterna kunnen reizen, naar China, naar Zuid-Amerika, als hij het echt had gewild. Enkele van zijn vrienden uit de oorlog zijn later vlieginstructeur geworden bij de Chinese luchtmacht. Via hen had hij Christa kunnen opsporen. Zij wilde niet dat hij haar volgde. Was dat een test voor zijn verlangen naar haar? Als dat zo is heeft hij gefaald. Misschien zijn ze allebei tekortgeschoten.

	De straaljager breekt door de wolken. In een reflex trekt Mickey de neus op en klapt de landingskleppen uit. De juiste reactie van een vlieger met tientallen jaren ervaring. Hij heeft gezien de weersomstandigheden een uitstekende nadering gemaakt. Uitstekend, gezien de omstandigheden, maar niet perfect. Mickey vliegt twintig meter te hoog. Hij aarzelt geen moment. Die noodlottige landing met de Fokker D.VIIF in januari 1919 schiet hem door het hoofd. Hij rukt de gashandles haar achteren en duwt de knuppel naar voren. De jager valt uit de lucht en lijkt zich met de neus in de landingsbaan te boren, maar op het laatste moment trekt Mickey de neus op en zachtjes raken de hoofdwielen de grond. Mickey remt zo krachtig mogelijk, aan de knuppel trekkend om het neuswiel van de baan te houden.

	De startbaan van Rechlin is berekend op grote bommenwerpers en transportvliegtuigen. Hij is lang en breed, lang genoeg om Mickey veilig te laten landen, zelfs nu hij te hoog is binnengekomen. Hij moet hard remmen, maar het einde van de baan is nog ver weg. Het was achteraf gezien eigenlijk helemaal geen slechte landing. Na al die jaren sinds die ongelukkige vlucht met de Fokker heeft hij niets aan vliegvaardigheid ingeboet. Heel even geniet hij van het gevoel dat elke vlieger krijgt na een goede landing.

	Op het moment dat de straaljager de grond raakte had hij een snelheid van tweehonderdtien kilometer per uur. Het onderstel kan zo'n landing best aan. De remmen ook. In de tien seconden die zijn verstreken sinds de landing hebben zij een groot deel van de kinetische energie van het vliegtuig opgenomen. Maar alle energie die zij opslurpen moet worden afgevoerd. Eerst nemen de remmen zelf de energie op, en worden zo warm dat je er een ei op zou kunnen bakken. Als de snelheid van het vliegtuig is verminderd tot honderdvijftig kilometer per uur heeft een flink deel van de warmte van de remschijven al een uitweg gevonden naar de velgen van de hoofdwielen. Maar het is allemaal niet genoeg, want nog steeds nemen de remmen energie op van het vliegtuig dat nu steeds sneller vaart mindert.

	In Duitsland is in dit vijfde oorlogsjaar een steeds nijpender gebrek aan grondstoffen. Dagelijks verrichten Duitse ingenieurs kleine en grote wonderen door aan de schaarse hulpbronnen die het land bezit een verbluffend assortiment aan basisproducten te onttrekken. Olie uit bruinkool, rubber uit olie, nieuw rubber uit afgedankte auto- en vliegtuigbanden.

	De banden van Mickey's straaljager zijn vervaardigd uit gerecycled rubber. Recycling bespaart grondstoffen, maar de op deze wijze vervaardigde banden hebben een nadeel. Ze verliezen hun sterkte bij hoge temperaturen. Onder normale omstandigheden is dat geen probleem. Zelfs bij deze zware straaljager kunnen de banden gemakkelijk gemiddeld tien tot vijftien landingen mee. Als de vlieger tenminste de remmen zo weinig mogelijk gebruikt.

	De snelheid is teruggelopen tot honderddertig kilometer per uur als Mickey ontdekt dat zijn vliegtuig langzaam naar de linkerkant van de startbaan schuift. Kennelijk komt de wind uit het Noorden en staat hij niet recht op de baan, zoals de meteoroloog hem voor de vlucht heeft verteld. Hij trapt het rechter rempedaal nog wat verder in.

	De lucht in de rechterband heeft inmiddels een temperatuur van meer dan negentig graden. Het rubber van de band kan deze temperatuur enkele seconden lang doorstaan. Maar als Mickey het rechter pedaal steeds verder intrapt ontstaat er razendsnel een klein scheurtje tussen het loopvlak dat door de landingsbaan wordt afgeremd en de zijkant van de band die door de velg vooruit wordt getrokken. In minder dan een halve seconde heeft het scheurtje een lengte bereikt van tien centimeter en laat het loopvlak geheel los van de band. De velg raakt de grond en de neus van de straaljager maakt een ruk naar rechts.

	Mickey wordt volkomen verrast door de onverwachtse beweging van het vliegtuig en trapt in een reflex het linker pedaal ver in. De linkerband houdt het, maar de neus van de arme straaljager gaat naar beneden en het neuswiel klapt hard op de baan. De poot breekt af als een luciferhoutje. Mickey heeft zijn jeugd vijfentwintig jaar lang behouden, maar hij is niet onkwetsbaar. Als de zware jager na een paar buitelingen op zijn rug tot stilstand komt heeft zijn gezicht zijn jeugdige onbevangenheid voorgoed verloren.

	 

	Hotel Fribourg, Fribourg, Zwitserland, april 1944

	 

	"Dus Mickey is voorlopig uitgeschakeld.” Carlson was behoorlijk geschrokken toen hij hoorde van het ongeluk met de straaljager, maar toen duidelijk werd dat Mickey volledig zou herstellen was zijn ongerustheid snel afgenomen. "Dit geeft ons de mogelijkheid om hem weg te halen bij Rechlin.”

	Cesar Forbes kijkt hem verbaasd aan. "Waarom in vredesnaam? In Rechlin worden alle Duitse bommenwerpers beproefd. Ik dacht dat het juist zo belangrijk was om daarbij een vinger in de pap te houden.”

	Carlson leunt vergenoegd achterover. "Het is nu wel duidelijk dat de Duitsers nog jaren nodig zullen hebben voordat ze een bruikbare atoombom kunnen vervaardigen. Tegen de tijd dat het zover is zal geen enkele Duitse bommenwerper nog in staat zijn om de Noordzee over te steken zonder te worden neergeschoten, laat staan een bom op Londen of een andere grote Britse stad te laten vallen. Maar er komen binnenkort andere mogelijkheden om een atoombom te transporteren zonder dat de Britten ook maar de geringste kans zullen hebben zich te verdedigen. Mogelijkheden om zelfs de Verenigde Staten te bombarderen zonder dat iemand er iets tegen kan doen. En binnenkort zullen er andere landen zijn die atoomwapens kunnen maken. Weliswaar vormen die op korte termijn niet zo'n bedreiging voor de wereld als Duitsland in de afgelopen jaren is geweest, maar het doel van de Groep was, en is nog steeds, om de verspreiding van kernwapens tegen te gaan. En daar kan Mickey bij helpen. Geloof me, Mickey is elders harder nodig dan in Rechlin.” Hij kijkt Christa aan. "Wij hebben voor deze vergadering al even gepraat. Denk je dat je in staat bent om Mickey te begeleiden?”

	Christa knikt. "Geen probleem. Ik wil hem eigenlijk ook liever niet langer alleen laten, vooral niet na dat ongeluk. Hij heeft nu teveel tijd om na te denken, heeft vijf en twintig jaar op me gewacht. Het is nu de goede tijd.”

	"Mooi.” Toch lijkt Carlson te aarzelen. "Zijn gezicht is ernstig verbrand. Misschien is hij erg veranderd.....”

	"Hij is nog steeds dezelfde. Geloof me, hij is in al die jaren niet veranderd.”

	Voor ze de hotelkamer verlaat draait ze zich om. "En ik ook niet" zegt ze. "Na vijf en twintig jaar laat ik hem niet zomaar gaan.”

	 

	Rechlin, juli 1944

	 

	Dokter Schrempp kijkt zijn patiënt vergenoegd aan. "Goedemorgen, kapitein Sanders. is het vandaag geen heerlijke dag?”

	Voor Mickey zijn de dagen in de afgelopen maanden allemaal hetzelfde geweest. Alles wat hij zich herinnert sinds hij uit het coma is ontwaakt is pijn. Pijn van de vele operaties die hem iets moeten teruggeven wat op een gezicht lijkt, pijn van de strakzittende verbanden om zijn hoofd, pijn van de stalen pinnen in zijn linkerbeen. Maar misschien heeft dokter Schrempp gelijk. In de afgelopen week is de pijn in zijn gezicht bijna verdwenen, en als hij buiten de julizon ziet moet hij toegeven dat het best een heerlijke dag zou kunnen zijn.

	"Ik weet het niet, dokter. Wat krijg ik straks te zien als het verband eraf gaat?” In een flits ziet hij Christa's gezicht. Zal ze hem herkennen, hem willen herkennen? Hoezeer hij tijdens die laatste vlucht ook besefte welke prijs hij heeft betaald voor zijn verlangen naar haar, tijdens die lange maanden in het ziekenhuis heeft hij de gedachte niet van zich kunnen afzetten dat zij alles is wat hij heeft. De betovering is verbroken. Zou hij ooit weer mogen vliegen? Hij is niet langer onkwetsbaar, is het nooit geweest. Osterkamp is een paar keer langsgeweest, maar gaat ook zijn eigen weg. Voor mensen die niet vliegen is in het leven van Osterkamp geen plaats. Hij is nu echt helemaal alleen, zonder degenen met wie hij zijn verleden kan delen.

	Dokter Schrempp heeft veel vliegers met brandwonden behandeld en begrijpt wat Mickey bezighoudt. "U weet het, Uw ogen zijn niet beschadigd en voor zover we nu kunnen beoordelen zijn al uw reflexen nog in orde. U lijdt niet aan geheugenverlies, hoewel u tijdens de operaties wel rare dromen heeft gehad. Als alles zo goed blijft gaan en u weet uw dromen op een bevredigende manier te verklaren vliegt u over een half jaar weer, let op mijn woorden.”

	Dokter Schrempp heeft al vaak geprobeerd hem gerust te stellen, maar wat hij zegt over die dromen is nieuw. En verontrustend. Het zweet breekt Mickey uit als hij bedenkt wat hij onder invloed van de narcose tijdens de vele operaties allemaal kan hebben gezegd. Ziet Schrempp zijn ongerustheid? "Dromen, zei u?”

	"Ja, vreemde dromen. U droomde dat u tijdens de vorige oorlog bij de Britse luchtmacht vloog en dat u nog steeds in contact staat met uw vrienden uit die tijd. Ik heb mij genoodzaakt gezien dit te rapporteren. Op ditzelfde moment zit een inlichtingenofficier van de Luftwaffe vol ongeduld te wachten tot ze naar binnen mag. De oorlog heeft zo zijn voordelen. Vrouwen in uniform kunnen heel aantrekkelijk zijn.” Zijn blik verhardt zich. "Ik doe mijn werk als medicus. Ik hoop dat u uw werk doet als vlieger voor ons vaderland, zonder dat wij zouden moeten constateren dat u, eh, laten we zeggen, bijbedoelingen heeft. We kunnen ons in deze tijden niet veroorloven de tegenstander ook maar in het minst behulpzaam te zijn, vindt u ook niet?”

	Het angstzweet breekt Mickey uit. Hij heeft genoeg gehoord van de ondervragingsmethoden van de SS om te weten wat hem misschien te wachten staat. "U heeft groot gelijk, dokter", zegt hij tegen de rug van de witte jas.

	Schrempp doet de deur niet achter zich dicht. In plaats daarvan laat hij de inlichtingenofficier binnen die zelf snel de deur achter zich sluit. Mickey kan zich wel voorstellen waarom ze de dokter zo snel mogelijk weg wil hebben.

	"Je bent niet zo levendig als ik me herinner", glimlacht Christa. Haar uniform staat haar inderdaad uitstekend.

	 

	Later zal Mickey zich dit uur herinneren als het moment dat zijn leven een nieuwe, beslissende richting nam. Een richting die hem opnieuw naar Christa leidde, maar ook naar de uiteindelijke, onontkoombare afloop van het mysterie dat hem al vijfentwintig jaar achtervolgde.

	Christa is terug! Ze heeft hem niet in de steek gelaten. Even is hij bang voor wat ze te zien zal krijgen als het verband van zijn gezicht gaat, maar Christa streelt hem over zijn voorhoofd en zegt dat ze al weet hoe hij eruit zal zien. Ze is bij de laatste operatie geweest.

	"Waarom ben je hier? En waarom draag je dat uniform? Ik wist niet..... Ik dacht dat je in Amerika was......”

	Christa legt haar vinger op zijn lippen. "Sssst.” Ze buigt zich naar hem toe. "Ik kom je halen. Ondanks mijn uniform staan we aan dezelfde kant. Er is iets groots gaande, Mickey. Iets dat de wereld zal veranderen. Jij kunt een hoofdrolspeler zijn, samen met mij. Vanaf nu werken we samen. Over een week gaat het verband van je hoofd. Hoe voel je je? Denk je dat je over een paar weken kunt beginnen met de noodzakelijke opleiding?”

	Weer vliegen, de draad weer oppakken. Met Christa, die immers testvlieger is geweest. Weer samen. "Oh ja. Geen probleem. Blijf jij bij mij?”

	Christa glimlacht weer. "Ja. We gaan iets doen dat je je in je stoutste dromen niet kunt voorstellen. Je zult het prachtig vinden, dat weet ik zeker. En je bewijst er Cesar en de anderen een grote dienst mee.” Ze kijkt in een onbewust gebaar over haar schouder. Mickey herkent het gebaar. Christa is kennelijk al lange tijd in Duitsland, net als hijzelf. Voorzichtigheid is een tweede natuur geworden. De wetenschap verontrust hem.

	 

	Christa is weg. We zijn nu weer samen, heeft ze gezegd. Eindelijk, het einde van de eenzaamheid van de afgelopen tientallen jaren is in zicht. Misschien wordt het mysterie van zijn jeugd nu ook opgelost. Christa heeft de sleutel in handen van de gebeurtenissen sinds die nacht in 1917, dat weet Mickey zeker. Nog een week en dan komt ze hem halen. Het leven herneemt zijn loop.

	 

	De trein van Rechlin naar Peenemünde, Duitsland, augustus 1944

	 

	Zelfs in 1944 heeft een kolonel bij de inlichtingendienst van de luchtmacht nog voorrechten. Christa en Mickey hebben een luxueuze eersteklascoupé voor zichzelf.

	Het is pikdonker buiten. De regen die roffelt op het dak van de coupé en de bliksemstralen die zelfs niet worden buitengehouden door de fluwelen gordijnen geven de coupé iets huiselijks. Mickey nestelt zich in het gevoel van geborgenheid, daarbij geholpen door de uitgebreide maaltijd die Christa tijdens het oponthoud in Berlijn heeft besteld.

	Het is goed om weer bij elkaar te zijn. De afgelopen jaren verdwijnen en Mickey voelt zich in de knusse coupé rustiger dan hij zich in jaren heeft gevoeld. Zelfs zijn gehavende gezicht heeft de vreugde van het hernieuwde samenzijn niet in de weg gestaan. Maar Christa verliest de zakelijke kant van hun reis niet uit het oog.

	"Zoals je weet is ons reisdoel het eiland Peenemünde. Morgenochtend stappen we op de boot. Al jaren zijn geleerden bezig met het ontwikkelen van raketten waarmee Engeland kan worden gebombardeerd. Ik kan je dat gerust vertellen, want de eerste raketten zijn inmiddels op Londen gevallen. Maar het zal je duidelijk zijn dat Duitslands grootste tegenstander niet langer Engeland is maar Amerika.”

	Mickey heeft moeite om zich te concentreren. Het valt hem op dat Christa spreekt van 'geleerden' en 'Duitslands tegenstander' en niet van 'onze geleerden' en 'onze tegenstander'. Aan wiens kant staat ze? Aan de kant van Forbes en zijn mysterieuze helpers op het Britse Ministerie van Luchtvaart? Of aan de kant van dokter Schrempp? In het ziekenhuis durfde ze hierover kennelijk niet te praten, bang dat ze zou worden afgeluisterd. Maar het gehobbel van de trein over de kennelijk slecht onderhouden spoorlijn en het gesis en geratel van de locomotief enkele meters voor hen maken afluisteren hier onmogelijk. "Christa, hoe kom je hier? Wat heb jij te maken met......” Hij zwijgt, niet wetend wat hij wel en niet kan zeggen, en verlegen met het feit dat hij haar kennelijk niet volkomen vertrouwt.

	.”... met Cesar Forbes?” Christa lacht. “Hij en ik kennen elkaar al jaren.” Ze wordt ernstig. "Mickey, ik begrijp best dat je het vreemd vindt dat ik al die tijd afwist van jouw activiteiten op Rechlin en nooit contact met je heb gezocht. Maar je moet me vertrouwen. Het is voor jou - en voor mij - gevaarlijk als je teveel weet. Als ik je vertel dat er op dit moment een raket wordt ontwikkeld waarmee doelen in het oosten van de Verenigde Staten kunnen worden aangevallen, dat jij daarmee de eerste proefvlucht gaat maken....” Mickey’s mond valt open – “en dat het doel van die aanval een opslagplaats is met materiaal dat de toekomst van de wereld ingrijpend zal beïnvloeden, dan begrijp je misschien hoe belangrijk deze missie is. Je moet weten dat de organisatie waartoe Forbes en ik behoren al tientallen jaren bestaat. We vechten niet tegen de Duitsers, hoewel we willen dat Duitsland de oorlog verliest. Ik zal je in het kort ons doel uitleggen. Al heel lang bezitten natuurkundigen binnen onze organisatie de theoretische kennis die nodig is om een nieuwe klasse van wapens te ontwikkelen met onvoorstelbare kracht. Onze groep, die bestaat uit wetenschappers uit vele landen, heeft deze kennis altijd angstvallig voor zich gehouden, teneinde te voorkomen dat welk land dan ook er de beschikking over zou krijgen. Helaas hebben geleerden in Duitsland aan het einde van de jaren dertig deze kennis grotendeels verworven, op eigen kracht. Nog steeds is Duitsland bezig met de ontwikkeling van dit wapen. Jij hebt, onder meer door het werk dat je hebt gedaan voor Ernst Udet, ervoor gezorgd dat Duitsland niet over een bommenwerper kan beschikken om het wapen te vervoeren naar zijn doel... .”

	.”...  En dus ontwikkelen ze nu een raket. Maar ik begrijp niet wat ik te maken heb met die raket, en waarom ik de Duitsers moet helpen om het ding operationeel te krijgen.”

	"Dat kun je ook niet begrijpen zolang je niet weet hoe wij werken. Wij zijn geen spionageorganisatie in de gewone zin van het woord. Onze mensen kijken, luisteren en doen hun werk. Net zoals jij. Meer niet. We grijpen zelden in. Jij zou niet jarenlang op Rechlin hebben kunnen werken als we de informatie die we van jou hebben gekregen hadden gebruikt om het werk daar  te saboteren. Nogmaals, we vechten niet tegen Duitsland. We proberen de loop van de gebeurtenissen op cruciale momenten te beïnvloeden. De ontwikkeling van dit nieuwe wapen is één van de misschien drie of vier projecten waarmee we ons bezighouden. De Slag om Stalingrad, de invasie in Normandië, het is niet belangrijk genoeg voor ons om in te grijpen en het risico te lopen dat onze mensen - mensen zoals jij die belangrijk zijn voor projecten die de loop van de geschiedenis werkelijk beïnvloeden - worden ontmaskerd. Als de invasie was mislukt was er over twee of drie jaar wel een nieuwe invasie gekomen, of de Geallieerden zouden via Italië naar het Noorden zijn opgerukt. Het klinkt hard, maar het is voor onze doelen niet belangrijk.

	Wat jij hebt gedaan is ons de zekerheid geven dat Duitsland niet over bommenwerpers beschikt die het nieuwe wapen kunnen vervoeren en die tegelijkertijd snel en zwaar genoeg bewapend zijn om een reële kans te hebben hun doel te bereiken zonder te worden neergeschoten. Maar, zoals je zegt, Duitsland zou de wapens kunnen vervoeren met raketten. Als we overmorgen in Peenemünde zijn zul je spreken met professor Walter Dornberger en met Werner von Braun, de ontwerpers van de raket. Zij zullen je vertellen wat jouw rol is.”

	"Maar ik vroeg waarom wij de Duitsers moeten helpen die raket de lucht in te krijgen.”

	Ik kan het je niet zeggen, Mickey, echt niet. Ten eerste omdat ik het niet precies weet, en ten tweede omdat het voor ons allebei gevaarlijk is om jou te vertellen wat ik wel weet. Je hebt jarenlang je ware identiteit verborgen moeten houden, zelfs voor je beste vrienden.” Mickey denkt aan Osterkamp. "Hoe meer je weet, hoe moeilijker het is om je ontspannen te gedragen, en hoe meer kans er is dat je je mond voorbij praat. Als ik je bijvoorbeeld zou vertellen wat het doel is dat jij gaat aanvallen tijdens je proefvlucht zou je daaruit misschien kunnen afleiden op welke manier de raket naar het doel wordt geleid. En als jij dat zou laten blijken zou je direct onder verdenking staan, want het geleidingssysteem is streng geheim.”

	Christa beseft dat het verhaal over de geheime organisatie Mickey moet hebben geschokt. Het is nu belangrijk om eventueel wantrouwen weg te nemen. Mickey zou zich kunnen afvragen of er een verband bestaat tussen hun mysterieuze ontmoeting in 1917 en het feit dat hij sinds die tijd niet ouder is geworden. Hij zal zich dat natuurlijk gaan afvragen, is het niet nu, dan wel in de komende weken. "Toen Forbes door de organisatie werd gevraagd om een vlieger te rekruteren voor het raketproject dacht hij meteen aan jou. Met jouw ervaring met de Turbo-Mistel ben je de ideale man.” "Ja, maar.” onderbreekt Mickey haar, nu pas beseffend hoe hij al die jaren door Forbes is misleid, "hoelang is Forbes al bij jullie organisatie? Ik heb jarenlang mijn leven gewaagd omdat ik dacht de Engelsen te helpen en....” "Dat heb je ook, dat heb je ook.” Christa's stem klinkt warm, geeft geborgenheid, zoals tijdens die nacht in 1917. “Forbes heeft je niets voorgelogen, hij heeft je alleen niet alles verteld. Jouw informatie ging wel degelijk naar de Britse inlichtingendiensten, alleen zorgde Forbes ervoor dat de bron niet kon worden nagegaan. En we gaven de informatie zo vertraagd door dat er geen verband met jou kon worden gelegd. Jij hebt altijd aan projecten gewerkt die jaren duurden. Een vertraging van een paar maanden bij het doorgeven van informatie aan de Britten was nooit rampzalig. Zoals ik al zei willen ook wij dat Duitsland de oorlog verliest. Al jouw informatie is keurig doorgegeven, na bewerking in combinatie met informatie van andere agenten. Je moet begrijpen dat er voor ons geen enkele reden was om in te grijpen in de loop van de gebeurtenissen. Het Duitse bommenwerperprogramma verliep precies zoals wij wilden. Er was helemaal geen reden om de Engelsen informatie te onthouden. Bovendien, het had zelfs een belangrijk voordeel om hen informatie te geven. Als jij ooit zou zijn gesnapt zou er alleen een verband worden gelegd met de Britten, en niet met ons.”

	Het klinkt allemaal erg logisch. Maar Mickey vraagt zich precies datgene af wat Christa heeft voorzien. Heeft Christa hem ook misleid? Waar ligt haar loyaliteit? Hij durft het haar niet rechtstreeks te vragen, bang dat zij het zal opvatten als een teken van wantrouwen. "Hoelang ben jij al bij de organisatie?”

	Het is een intelligente vraag. Christa heeft er niet op gerekend en moet even nadenken. Maar gezien het antwoord lijkt het logisch dat ze even in haar geheugen moet graven. "Ik weet niet meer precies wanneer Forbes me heeft gerekruteerd. Maar vanaf 1938 werken we samen aan het Duitse bommenwerperproject.”

	Een prima antwoord. Christa weet inderdaad niet meer precies wanneer zij is gerekruteerd, want ze heeft met succes geprobeerd dergelijke gevaarlijke informatie te vergeten. Mickey heeft alle reden te denken dat zij en Forbes sinds 1938 samenwerken. Ze heeft hem tijdens hun ontmoeting in dat jaar immers met opzet verteld over haar vriend op het Ministerie van Oorlog. Inderdaad staat het project waaraan zij met Forbes werkt pas sinds 1938 bekend als 'het bommenwerperproject'. Zo wordt ook duidelijk waarom Forbes haar en Mickey met elkaar in contact heeft kunnen brengen tijdens Mickey's laatste bezoek aan Londen. Maar samenwerken doen ze al vanaf hun eerste ontmoeting met Carlson, in 1917.

	Mickey vraagt niet verder. Hij wil graag geloven dat die geheimzinnige organisatie mensen rekruteert zoals Forbes, Christa, Osterkamp en hijzelf, displaced persons die door het wonderbaarlijke behoud van hun jeugd als eenzame zwervers door de tijd dwalen, kennelijk voorbestemd voor een doel dat zijzelf niet doorzien. Het geeft hem een vreemd vertrouwen in de mensen die de organisatie besturen. Mensen die door het behoud van hun jeugd zich hebben ontworsteld - moeten ontworstelen  - aan de binding met het leven en de mensen van alledag kunnen misschien de bijna bovenmenselijke loyaliteit opbrengen die nodig is voor het werken voor een organisatie die denkt in tientallen jaren, ja in generaties. Mickey weet niets van de organisatie en van de mensen die haar besturen. Maar hij kent Christa, Osterkamp en Forbes. Hij gelooft wat ze zeggen over het nieuwe wapen dat de geschiedenis zal beïnvloeden. Hun lange leven en alles wat ze hebben moeten loslaten - wat hen heeft achtergelaten - hebben hen gelouterd. Ze volgen hun bestemming, misschien soms met tegenzin, maar altijd met overtuiging. Hij hoort nu bij hen. Een tipje van de sluier van zijn bestemming is opgelicht.

	En Christa is weer bij hem. Ze legt haar arm om hem heen en zwijgend kijken ze naar het donkere landschap waarop de regen neerslaat, af en toe verlicht door blikseminslagen. Het is warm en gezellig in de trein. De eerstvolgende paar weken zullen ze bij elkaar zijn, veilig in een betonnen schuilplaats tientallen meters onder de grond van Peenemünde. Hij zal er de opleiding krijgen voor zijn proefvlucht met de raket. Misschien is de oorlog wel afgelopen voordat de raket gereed is voor de vlucht.

	Dicht tegen elkaar aangekropen vallen ze in slaap op de smalle tot bed omgebouwde bank. Met halfopen ogen kijkt Christa nog even naar Mickey. Ze probeert het beeld van zijn gezicht, jong en open voor het ongeluk met de Turbo-Mistel, te verdringen en te wennen aan het ingevallen, bleke masker op enkele centimeters afstand. Vergeet zijn gezicht, denkt ze. Vergeet zijn gezicht. Hij heeft je nodig, zorg dat je er bent zolang het nog kan. Hij heeft het verdiend na al die jaren van wachten.

	 

	Peenemünde, Duitsland, twee dagen later

	 

	De woonvertrekken die Mickey en Christa toegewezen hebben gekregen zijn gezellig en comfortabel ingericht, maar de rest van het ondergronds complex waar Mickey zijn opleiding volgt ademt een naargeestige, benauwde sfeer. Professor Walter Dornberger, samen met Werner von Braun 's werelds belangrijkste raketdeskundige, ziet eruit alsof hij in geen maanden de zon heeft gezien. Maar misschien zijn die ingevallen ogen en de ongezonde gelaatskleur wel het gevolg van wekenlang hard werken. De tijd dringt, zo vertelt Dornberger terwijl ze door een smalle gang op weg zijn naar de ruimte waar de eerste A-9/A-10 raket wordt geassembleerd. Volgens Dornberger zullen enkele van deze raketten het tij voor Duitsland keren, zelfs in dit stadium van de oorlog. En Mickey moet toegeven dat hij de geleerde bijna gaat geloven als hij de raket ziet.

	
De A-9/A-10 is een sigaarvormig gevaarte met een lengte van zesentwintig meter. Dornberger wijst naar de neuskegel. "Daar zie je de reden waarom we jou nodig hebben. Het bovenste deel van de raket is een bemand vliegtuig met raketmotor. Dat is de eigenlijke A-9. Het is de bedoeling dat de A-10 door het onderste deel, de A-9, naar een hoogte van ongeveer 300 kilometer wordt gebracht.” Mickey verbleekt, ondanks zijn nieuwsgierigheid. "Het eerste deel van de reis duurt ongeveer 50 seconden. Dan zijn de zes motoren van de A-9 uitgewerkt. De A-10, waarin jij zit, heeft één raketmotor waarmee hij een snelheid kan bereiken van 7600 kilometer per uur.”

	Dornberger wijst naar de neus van de raket. "Zoals je ziet is de A-10 voorzien van vleugels. Het is de bedoeling dat je, als de raketmotor van de A-9 is uitgewerkt, in een lange glijvlucht op je doel afvliegt. Jij zit in een kleine kegelvormige cabine met een deltavleugel die tijdens de vlucht één geheel vormt met de romp van de A-9. Op een hoogte van zo'n vijftig kilometer maak je jouw cabine los van de A-9 en vlieg je weg van de raket. In de A-9 zit een camera waarvan jij de beelden in je cabine kunt zien. Alles wat je hoeft te doen is de kruisdraden van het televisiescherm over het doel te houden. Een zender aan boord van de cabine zendt dan automatisch koerscorrecties naar de A-9. Natuurlijk doorbreek je dan de geluidsbarrière in omgekeerde richting, maar omdat de cabine geen motor aan boord heeft minder je zo snel vaart dat hij als het ware niet de tijd krijgt om onbestuurbaar te worden, begrijp je wel?” Hij lijkt waarlijk vergenoegd over zijn eigen doldwaze plan.

	Mickey kijkt Dornberger ongelovig aan. "Ik heb, zoals u ongetwijfeld weet, de Turbo-Mistel gevlogen. Het lijkt me heel moeilijk om de raket op het doel te krijgen, zelfs met die camera. En als je het doel mist ben je een heel dure raket kwijt. Kunnen we ons dergelijke kostbare risico's veroorloven?” Hij had eraan willen toevoegen 'in dit stadium van de oorlog", maar weet hoe gevaarlijk dat kan zijn. De SS ligt overal op de loer, gereed om iedereen die twijfelt aan de eindoverwinning naar een concentratiekamp te slepen. Maar Dornberger lijkt zich geen zorgen te maken. "Het grootste probleem is het doel te vinden. De camera is voorzien van een telescooplens die honderd keer vergroot, maar bij de snelheid van de A-9, aan het einde van de vlucht zo'n elfhonderd kilometer per uur, heb je niet veel tijd voor het opsporen van het doel. Daarom zullen we vooral grotere doelen, zoals steden aanvallen, of doelen die dichtbij een op grote afstand herkenbaar punt liggen, zoals een rivier. Het geleidingsprincipe van de camera is heel eenvoudig en betrouwbaar. Door de kruisdraden over het doel te houden bestuur jij niet de raket - je bestuurt de camera. Sensoren in de A-9 meten de stand van de camera, de hoogte, de snelheid, en de versnelling als gevolg van de zwaartekracht. Op basis daarvan berekent een eenvoudige rekenmachine de roeruitslag die nodig is om de A-9 op het doel terecht te laten komen. Het is niet zo moeilijk als het eruitziet. Omdat de aerodynamische eigenschappen van de A-9 bekend zijn kan vrij gemakkelijk de koers worden voorspeld aan de hand van de stand van de roeren. Als je de hoogte weet, weet je ook waar de raket de aarde zal raken. Je ziet: het is allemaal heel eenvoudig.”

	Als het zo eenvoudig is, bedenkt Mickey, hoop ik dat ze ook hebben bedacht hoe ze mij weer oppikken. Moet ik soms landen naast het doel dat ik net heb platgegooid en vragen of ze me een lift kunnen geven naar de Duitse ambassade in Argentinië? Maar hij wacht tot Dornberger er zelf over begint. Hoe belangrijk vindt de Nazi-wetenschapper dit aspect van de missie?

	"De vlucht van de raket moet plaatsvinden over twee weken. Tot die tijd zul je hard moeten werken om de bediening onder de knie te krijgen en om te leren hoe je jezelf na de landing kunt bevrijden uit de cabine en uit handen van de Amerikanen kunt blijven.” Oh, mooi is dat. Het hele plan komt Mickey waanzinnig voor. Maar toch fascineert het hem. Hoger en sneller vliegen dan iemand ooit heeft gedaan. De wereldruimte in, als eerste mens naar het heelal, al is het maar voor even. Zelfs het hopeloze van de onderneming uit militair oogpunt heeft iets fascinerends, iets onwerkelijks. Duitsland gaat de oorlog verliezen. Die paar bommen - want meer kan de raket vast niet meenemen - maken niets uit, zelfs niet als ze in Amerika terechtkomen en daar een hele vliegtuigfabriek platleggen. Amerika en Engeland hebben tientallen, honderden vliegtuigfabrieken. Misschien zal de raket ontploffen tijdens de lancering, in stukken breken tijdens de duik naar het doel. Misschien vinden ze hem nooit terug. Niemand zal het ooit weten, maar hij is de eerste mens geweest die de ruimte met eigen ogen heeft gezien.

	En Christa is bij hem. Ze zal hem niet in de steek laten. Haar organisatie zal hem vast helpen wanneer hij is geland in Amerika.

	Een tikje op zijn schouder haalt hem uit zijn dromen. Christa. Dornberger is weggelopen, ze zijn alleen. "Mickey, maak je niet teveel zorgen. Wij zorgen ervoor dat je hoe dan ook wordt opgepikt, waar je ook neerkomt.” Nog voor hij zijn opluchting kan laten blijken vervolgt ze. "Ik had bij je willen blijven tot de lancering. Maar ik moet naar Hannover om te werken aan de apparatuur waarmee jij je doel kunt opsporen. Ik kan je niet meer vertellen dan dit. Maar wees gerust. Ik beloof je dat ik de dag voor de lancering terug zal zijn.”

	Mickey heeft moeite zijn teleurstelling te verbergen. Hij zegt alleen: "Zorg alsjeblieft dat je er bent. Er kan zoveel misgaan.........” Hij maakt zijn zin niet af.

	 

	Peenemünde, Duitsland, een warme, donkere zomernacht in augustus 1944

	 

	"Als ik u goed begrijp beweert u dat de Amerikanen ver zijn gevorderd met de ontwikkeling van een atoombom, en u toont mij een brief van onze eigen professor Heissenberg om dat te bewijzen.” Walther Dornberger tuurt in het donker naar de man die naast hem loopt. Maar u bewijst helemaal niets! Alles wat in de brief van mijn vriend Heissenberg staat is dat hij, op grond van de informatie die u hem heeft gegeven, kan concluderen dat de Amerikanen wellicht vergevorderd zouden kunnen zijn. Maar zoals u weet - en hij ook schrijft - weet op dit moment niemand hoe een atoomwapen moet worden geconstrueerd. Heissenberg probeert het in Noorwegen op zijn manier, en de Amerikanen proberen het op hun manier. Ik kan de kogel krijgen als ik op eigen gezag het doel van de raket verander, ja zelfs als iemand ons hier hoort praten.” In een reflex kijkt Dornberger schichtig om zich heen.

	De man naast hem blijft volmaakt kalm. "Ik begrijp volkomen dat ik u overval met deze informatie.” "Zo kun je het wel noemen, ja", antwoordt Dornberger nijdig. Zoals veel grote beoefenaars van de exacte wetenschappen heeft hij een even grote hekel aan conclusies die zijn gebaseerd op niet-kwantificeerbare vooronderstellingen als aan niet-kwantificeerbare vooronderstellingen zelf. Om nog maar te zwijgen over onverwachte veranderingen in met zorg opgestelde plannen en tijdschema's. Maar de man naast hem blijft onverstoorbaar. "Ik heb u een aantal feiten over de relatie tussen u en professor Heissenberg verteld die alleen hij en u kunnen weten. Hopelijk bent u er dus van overtuigd dat ik inderdaad met hem heb gesproken en dat hij wilde dat ik u zou opzoeken.” Dornberger knikt onwillig. "Zoals ik al heb gezegd....” Nog net op tijd weet hij het woord 'uitgelegd' in te slikken. Mensen zoals Dornberger, die zich vleien met de gedachte aan hun intelligentie en analytisch inzicht, laten zich niet graag iets uitleggen door iemand zonder academische titel. "Zoals ik al heb gezegd is de overeenkomst tussen de benadering van Heissenberg en de Amerikanen dat voor het op gang brengen van een kernreactie - als dat tenminste überhaupt mogelijk is - een hoeveelheid verrijkt uranium nodig is. Dat spul is schaars. Als we erin slagen het uranium dat de Amerikanen momenteel hebben te vernietigen wordt hun atoomwapenprogramma voor jaren vertraagd. Denk u eens in wat dat voor uzelf zou kunnen betekenen. Als Duitsland als eerste een atoomwapen kan bouwen worden uw raketten nog veel belangrijker dan ze nu al zijn. Ik durf te voorspellen dat u zult kunnen beschikken over onbeperkte fondsen.” Voordat Dornberger iets kan zeggen vervolgt de man: "En er is nog een voordeel. Uw raket is het meest geavanceerde wapen dat ooit is ontwikkeld.” Dornberger glimlacht tevreden. "Maar tijdens de eerste proefvlucht kan er iets misgaan. Als de Amerikanen de brokstukken van de raket vinden, bijvoorbeeld ergens in onbewoond gebied, zullen zij deze mislukking zeker als propaganda uitbuiten. En zoals u weet - ook al zal niemand dat hardop zeggen - zijn de reacties van uw Führer op tegenvallers bij de ontwikkeling van zijn Vergeldingswapens even vernietigend als onvoorspelbaar. Een raket die in zee verdwijnt zonder een spoor na te laten is voor u een veel minder groot probleem. Als hij druppeltjes ziet op Dornbergers voorhoofd weet hij dat hij doel heeft getroffen. Toch is het goed om het gesprek positief te houden. "Als daarentegen de raket goed functioneert kunt u hem daarna gebruiken om belangrijke doelen in de VS aan te vallen. Zolang de raket goed werkt mogen de Amerikanen gerust weten dat ze er nog meer van kunnen verwachten. Zoals ik al zei, u zult de man achter Duitslands belangrijkste strategische wapen worden. Alles wat u hoeft te doen is de koers van de raket aanpassen en de radio-ontvanger waarmee Sanders het doel kan opsporen monteren in de raket.”

	 

	Dornberger zwijgt een volle minuut. "Zorgt u ervoor dat u mij tijdig de radio-ontvanger levert", zegt hij en verdwijnt in de nacht.

	 

	Peenemünde, Duitsland, september 1944

	 

	Na vier weken in het ondergrondse bunkercomplex heeft Mickey alle besef verloren van wat er zich afspeelt in de buitenwereld. De oorlog is ver weg. Hieronder tellen niet de soldaten die in Frankrijk en aan het Oostfront vechten en sterven, de weinige overgebleven vliegers die dagelijks de duizenden Geallieerde jagers en bommenwerpers te lijf gaan. Hoeveel bommen ook op Duitse steden worden gegooid, hieronder klinkt alleen het gezoem van de luchtverversingsinstallatie.  De oorlog bestaat voor de geleerden en arbeiders in dit ondergrondse spookkasteel uit die ene raket die moet worden afgeschoten op een ver land dat de meesten van hen nog nooit hebben gezien. Velen lijken te willen geloven dat de oorlog werkelijk voorbij is na het lanceren van die ene gigantische raket die uit de hemel zal neerdalen als een soort Goddelijk zwaard. Één enkele raket waarvan de onvoorstelbare hoeveelheden arbeidskracht en geld die erin zijn gepompt wel in overeenstemming moeten zijn met het effect ervan op het verloop van de oorlog. Want het is toch onmogelijk dat de Geallieerden niet onder de indruk zijn van dit wapen dat hen als een bliksemschicht overal kan treffen, zonder dat verweer mogelijk is? Één enkel wapen, één enkele aanval die de oorlog zal beslissen en daarmee het lot van de wereld zal veranderen. En één man die dit wapen naar zijn bestemming moet leiden.

	Mickey ligt op zijn bed in zijn slaapkamer. De laatste instructiedag zit erop. Nu eerst een bad, en dan bedenken wat hij vanavond wil eten. Zal hij naar het restaurant gaan of het eten hier laten bezorgen? De vlieger van de raket heeft in deze onderaardse wereld de voorrechten van een ter dood veroordeelde. Hij heeft de gezichten gezien van de technici, de instructeurs, de postbestellers en de mensen die het eten opscheppen voor de lange rijen wachtenden in de kantine. Ze vragen zich af waarom hij de vlucht maakt. Nog nooit is een mens opgestegen in een raket, nog nooit heeft iemand zowel de kou van de wereldruimte als de hitte van de terugkeer in de dampkring doorstaan, nog nooit heeft iemand een klein vliegtuigje losgekoppeld van een raket die vliegt met een snelheid groter dan die van het geluid. Sommigen denken dat hij het doet uit eerzucht. Anderen vermoeden misschien dat hij, aan het einde van de oorlog, hoopt te ontkomen naar Amerika om daar zijn kennis en ervaring te verkopen voor veel geld. Er zijn er die denken dat hij een fanatiekeling is die na zijn ongeval niet meer mag vliegen en dit ziet als de enige kans om het plezierige leventje van testvlieger te kunnen voortzetten.

	Een klop op de deur. Mickey houdt zich stil, doet alsof hij slaapt. Hij heeft nu geen zin in bezoek. Voordat hij morgen tijdens de lancering in stukken wordt gescheurd als de brandstoftanks ontploffen, voordat hij wordt verschroeid in de wijde blauwe lucht hoog boven de oceaan of wordt verpletterd als zijn reddingscabine niet loskomt van de A-9 wil hij weten waarom hij deze vlucht maakt. Hij denkt aan de afgelopen vijfentwintig jaar. Het schip dat hij moet vernietigen vervoert een lading die de geschiedenis van de wereld kan veranderen. Is dit zijn eindbestemming, het sluitstuk van die jaren van eenzaamheid? Is hij, onwetend, als een instrument van een hogere macht? Er is zoveel om over na te denken nu de vlucht voor de deur staat. Geen bezoek nu.

	De deur gaat open. Was ik nu maar eerder in bad gegaan, dan zou ik er wel aan hebben gedacht de deur op slot te doen, zegt Mickey in gedachten tegen zichzelf als hij de aandrang bedwingt om snel te kijken wie er in zijn kamer rondsluipt. Nu gaat de indringer warempel op de rand van zijn bed zitten. Het wordt nu toch wel erg moeilijk om rustig te blijven liggen, vooral als hij voelt dat een gestalte zich over hem heen buigt. Opeens schrikt hij. Stel je voor dat een geheim agent van de Amerikanen op de hoogte is van de aanval van morgen en hier is om hem geruisloos naar de andere wereld te helpen. Zijn reflexen zijn nog prima in orde. Met een ruk opent hij zijn ogen en klauwt met zijn vingers naar de hals van de onbekende.

	"Rustig maar. Het eten staat klaar", fluistert Christa. Ze heeft zijn polsen stevig vast en laat zich over hem heen rollen.

	 

	Vijftig meter onder de grond bestaat er geen verschil tussen dag en nacht. Toch lijkt de avond te vallen in de met kaarsen verlichte kamer als Mickey en Christa om tien uur de tafel afruimen. Mickey heeft op aandringen van Christa een glas wijn gedronken, zodat hij straks goed zal slapen. De wijn smaakt naar meer, maar het wordt morgen een zware dag.

	Zittend in een diepe leren bank met zijn arm om Christa heen geeft Mickey zich over aan een gevoel van geborgenheid dat hij niet meer heeft gekend sinds hij een klein jongetje was. Het huis van zijn ouders was van hout, zoals bijna alle huizen in Tucson. Als het onweerde of stormde kon het huis zo heerlijk kraken. Mickey kroop dan altijd diep onder de dekens en fantaseerde dat hij in een spookkasteel rondwaarde, met de dekens als een onkwetsbaar schild om hem heen, op zoek naar de geesten van de kapitein van de Vliegende Hollander en andere schavuiten. Nu, zoveel jaren later, komt die herinnering opeens naar boven. Hij weet eigenlijk niet meer of hij in zijn fantasie het spook of de spokenjager was.

	"Is dit het doel, Christa? De vlucht van morgen, bedoel ik. Is het eind van onze opdracht in zicht?”

	"Hoe stel je je dat voor?”

	"Nou, ik heb begrepen dat de lading van dat schip bestaat uit onderdelen van een nieuw gevaarlijk wapen waarmee je hele steden, misschien wel hele landen kunt vernietigen. Jullie zijn bang dat de Duitsers dat wapen in handen krijgen en willen het dus vernietigen. Dat kan ik me voorstellen. De Amerikanen kunnen natuurlijk gemakkelijk een nieuw wapen maken en eigenlijk hebben ze het niet eens meer nodig. Gaan jullie mij uit zee oppikken? Hoe hebben jullie al zo lang geleden kunnen voorzien dat dit schip zou kunnen worden aangevallen met mijn raket?”

	Christa zwijgt even. Nee, het is niet goed om de waarheid te verdraaien. Nog niet. "We hebben het niet voorzien. Al heel lang kennen we de theoretische principes van het wapen, en we hebben voorzien dat iemand het ooit zou kunnen bouwen. Vele mensen hebben in de afgelopen jaren de ontwikkeling van het wapen gevolgd. We gingen ervan uit dat het alleen per vliegtuig naar zijn doel zou kunnen worden vervoerd, en daarom was jouw werk op Rechlin zo belangrijk.” Ze zorgt ervoor niet te laten blijken hoe lang zij zelf al bij het project is betrokken. "Enige tijd geleden kwamen we te weten dat het wapen per schip zou worden vervoerd, en gelukkig was jij ver genoeg hersteld om de raket te kunnen vliegen.”

	"Werkt Dornberger ook voor jullie..... voor ons?”

	"Nee. Hij ziet in dat hoe langer de ontwikkeling van het wapen in de V.S. of in Duitsland duurt, hoe meer tijd hij heeft om zijn raketten zover te ontwikkelen dat ze het kunnen vervoeren, en hoe meer tijd Duitsland heeft om de oorlog te rekken. Hij is geen fanatieke Nazi, maar even gewetenloos als welke SS-er dan ook. Ik geloof niet dat hij werkelijk gelooft dat Duitsland met het nieuwe wapen de oorlog nog kan winnen. Maar als hij zijn raketten, voorzien van het nieuwe wapen, kan aanbieden aan Amerika of Rusland, zal dat hem tot een machtig man maken. Voor hem telt alleen zijn eigen macht en aanzien.”

	Ze zou kunnen zwijgen, maar elk wantrouwen moet worden weggenomen. "Of dit het einde is van onze opdracht weet ik niet, Mickey. Het is duidelijk dat, als je er niet in slaagt het schip te vernietigen, we iets nieuws moeten verzinnen. Maar ik beloof je één ding. Jouw aandeel in deze operatie duurt niet langer dan deze oorlog zelf.  Als de oorlog is afgelopen zijn er geen mensen in Duitsland meer nodig. En je hoeft niet bang te zijn dat we je dan aan je lot overlaten.”

	Mickey pakt haar hand. "En jij? Wat gebeurt er met jou?” Er is angst in zijn gezicht. "Blijf jij doorgaan? We hebben zolang op elkaar gewacht. Ik wil je niet weer verliezen.”

	"We zullen in deze laatste maanden van de oorlog veel moeten samenwerken, en dus bij elkaar zijn. Het is niet de bedoeling dat we opnieuw worden gescheiden.” Mickey knikt aarzelend, denken aan de afloop van de vorige oorlog. Christa vermoedt wat hij denkt. "Ik wil ook geen herhaling van de gebeurtenissen van 1918. Daarom wil ik het volgende met je afspreken. Mochten we elkaar kwijtraken in de chaos die vast en zeker in Duitsland zal ontstaan, dan zal ik of iemand die jou naar mij kan toebrengen vanaf vier maanden na het einde van de oorlog elke vijftiende van de maand van elf tot twaalf uur op je wachten op het plein voor de kathedraal van St. Paul in Londen. Mocht ik zelf niet kunnen komen, dan zal mijn vervanger een felrode regenjas dragen. Je zult hem niet kunnen missen. Het heeft geen zin om eerder af te spreken, want in de chaos na de oorlog zullen we die vier maanden waarschijnlijk hard nodig hebben om Londen te bereiken. Bovendien zal ik je een postbusnummer geven waarop je vanaf die tijd onze organisatie kunt bereiken en zo contact met mij kunt opnemen. Onze groep is groot, ik weet niet precies hoe groot, maar je kunt er zeker van zijn dat deze afspraken werken. En", ze ziet zichzelf in de spiegel achter Mickey's hoofd, "natuurlijk zal ik ook naar jou uitkijken.” Het gezicht in de spiegel lacht geruststellend, zonder een spoor van twijfel.

	De rode lamp boven de deur flitst aan ten teken dat het buiten donker is en op de gang alleen de rode nachtverlichting brandt om te voorkomen dat iemand die zich buiten de bunker begeeft last heeft van nachtblindheid. Maar Mickey en Christa denken er niet over om naar buiten te gaan. Buiten is de oorlog die ze willen vergeten, de wereld die ze hebben achtergelaten zoveel jaar geleden. Het gevoel van geborgenheid zal morgen voorbij zijn. Maar nu is het er, na al die tijd.

	 

	Als Mickey in slaap is gevallen sluipt Christa zachtjes de kamer uit. Over een uurtje, om half twee, moet ze op haar post zijn bij de ploeg die de raketmotoren van de raket zal onderwerpen aan een laatste inspectie. Het reusachtige sigaarvormige gevaarte lijkt op een inktzwarte obelisk, onderwerp van een mysterieuze verering in het maanlicht.

	 

	Peenemünde, Duitsland, de volgende ochtend

	 

	Het strakke maar niet al te zware dagritme van instructies en zelfstudie en de meer dan voldoende nachtrust van de afgelopen weken hebben Mickey goed gedaan. Als hij naar de kleedkamer loopt om zijn drukpak aan te trekken voelt hij zich fris en uitgerust. En hij is blij verrast als Christa degene is die hem helpt met het aantrekken van het pak. Eerst een laag katoenen ondergoed, dan een soort wollen pyjama, voorzien van draden die dienen als elektrische verwarming, dan een isolerende en brandvrije overall en tenslotte een leren drukpak. Mickey voelt zich zwaar en lomp in het pak en door de dikke stijve handschoenen zal hij moeite hebben om de instrumenten te bedienen. "Niets aan te doen", heeft Dornberger gezegd. "Het luchtdicht maken van de cabine zou de raket veel te zwaar maken en de nuttige lading met zeker de helft terugbrengen.” Op Mickey's vraag of de cabine, als hij niet luchtdicht is, wel waterdicht is had Dornberger glimlachend geantwoord dat de cabine drijvend gehouden zal worden door een soort rubberen zwemvest dat automatisch wordt opgeblazen na de landing. "De cabine zal nooit voor meer dan de helft onder water liggen. Bovendien is hij wel degelijk waterdicht, alleen zit er aan de bovenkant een ventiel waardoor de lucht kan ontsnappen tijdens de stijgvlucht. Hierdoor vermindert de belasting van de cabinewand en blijft de rubberen voering die hem waterdicht maakt intact. Maar vergeet niet het ventiel dicht te draaien voordat je het water raakt.”

	Als Mickey het drukpak heeft aangetrokken loopt hij met zijn helm in de hand naar de trap die staat opgesteld naast de raket. De A-9 torent meer dan twintig meter boven hem uit. Mickey klimt naar boven, nu al zwetend in zijn zware pak. De cabine vormt vrijwel één geheel met de A-9. Alleen aan de naden waar de huidplaten van de A-9 overgaan in de kleine, gebogen vleugel van de cabine is te zien dat hij een apart onderdeel vormt. De vleugel heeft van achteren gezien een maansikkelvormige doorsnede. In het midden is een verdikking aangebracht: een romp met een lengte van ongeveer drie meter die iets voor de vleugel uitsteekt en waarin Mickey min of meer op zijn rug gaat liggen, met zijn hoofd tegen de achterwand van de romp en zijn rug onder een hoek van dertig graden ervan. Nu de raket nog verticaal op zijn lanceerplatform staat is deze houding allesbehalve comfortabel, maar bij horizontale vlucht gaat het best. Dornberger heeft hem verteld dat het oorspronkelijk de bedoeling was dat hij op zijn buik zou liggen, maar dat dit plan is verlaten omdat hij dan onmogelijk op eigen kracht uit de cabine zou kunnen komen. Hij zou dan namelijk in geval van nood onmogelijk de deurvergrendeling achter zijn rug kunnen bereiken. Heel vriendelijk van hem en zijn handlangers, denkt Mickey als hij zijn stoelriemen vastmaakt.

	Nog tien minuten tot de start. Mickey controleert zijn instrumenten. Het zijn er verbazingwekkend weinig voor zo'n gecompliceerd apparaat, maar de ontwerpers hebben er dan ook alles aan gedaan om het welslagen van de onderneming zo min mogelijk te laten afhangen van de vlieger. De vlucht van de raket verloopt geheel automatisch totdat de motoren van de A-9 en de daarop geplaatste A-10 zijn uitgewerkt. Mickey hoeft tijdens het eerste deel van de vlucht alleen de temperatuur- en drukregeling van zijn pak in de gaten te houden. Zijn enige taak tijdens de eigenlijke aanval is het opsporen van het doel en het richten van de A-9 door met behulp van twee handgrepen de camera op de neus van de raket zo te bewegen dat het doel steeds in het midden van zijn televisiescherm blijft. Voor iemand met zo'n gemakkelijk baantje worden natuurlijk geen uitgebreide veiligheidsvoorzieningen getroffen. Als er tijdens de lancering iets fout gaat heeft Mickey geen mogelijkheid om zijn toestel te verlaten totdat de snelheid zover is opgelopen dan de cabine zelfstandig naar de grond kan zweven.

	Nog vijf minuten. Mickey en Christa zijn een ogenblik alleen en praten fluisterend over gisteravond. Tot haar opluchting ziet Christa dat de avond samen Mickey rustig heeft gemaakt. Even was ze bang geweest dat hij de geborgenheid van de diep onder de grond verscholen kamer niet meer zou hebben durven verlaten. Alsof Mickey haar gedachten raadt zegt hij: "Gisteravond was goed. Nu weet ik dat deze vlucht belangrijk is, en dat we elkaar niet opnieuw zullen kwijtraken.” Zijn gezicht verstart als hij vervolgt: "Ik ben vaak bang geweest dat ik zou sterven, bij het vliegen van de Turbo-Mistel bijvoorbeeld, zonder dat je zou weten wat er was gebeurd, en dat je dan misschien zou denken dat ik je had opgegeven. Die gedachte heeft me vaak wakker gehouden. Maar nu weet ik dat, wat er ook met mij gebeurt, ik je niet op die manier zal verliezen.” Christa glimlacht.

	"Het is bijna tijd", zegt ze en geef hem een kus. "Ik ga de cabine afsluiten. Goede vlucht.” Ze aarzelt en zegt dan met een grijns. "Hals- und Beinbruch. Ik was zelf ook vlieger, weet je nog?” Haar gezicht verdwijnt als het luik dichtklapt. Mickey schakelt nog net op tijd de verlichting in. De cabine heeft geen ramen, alleen een kleine periscoop waardoor nauwelijks licht valt.

	Twee minuten. Mickey heeft niets te doen. Hij kan zelfs de werking van de camera niet controleren want de kap die het kwetsbare apparaat moet beschermen tijdens de vlucht door de stratosfeer is een kwartier geleden al door een technicus aangebracht op de neuskegel. Wat zonde van die dure camera, als hij op het schip te pletter slaat, denkt Mickey en lacht om zijn eigen onnozele gedachte. Het is stil. Er is een radio in de cabine, maar Mickey heeft niets te melden totdat hij hoog boven de Atlantische Oceaan vliegt, en dan is hij allang buiten het bereik van Dornberger en zijn mensen. En van Christa.

	Mickey voelt de spanning stijgen en zet de verwarming van het pak lager. Het is een vreemde gewaarwording voor een testvlieger om aan het begin van een vlucht helemaal niets te doen te hebben. Als hij faalt zal hij gewoon in de oceaan verdwijnen. Zou Christa vertrouwen in hem hebben? Raar dat hij haar dat niet heeft gevraagd. Aan de andere kant: wat had ze moeten zeggen? Deze vlucht is zo uitzonderlijk, zo gewaagd, dat niemand de kans op succes kan schatten. Nog een geluk dat de weersomstandigheden ideaal zijn vandaag. Dankzij de laaghangende bewolking kunnen Geallieerde vliegtuigen geen aanvallen uitvoeren op de basis, en het is bijna windstil zodat de gigantische langzaam exploderende bom waarop hij zit niet uit zijn evenwicht kan worden gebracht.

	Een snel in intensiteit toenemend gebulder en een trilling die door de cabine gaat waarschuwen Mickey dat de vlucht is begonnen. Hij probeert zich voorover te buigen naar de periscoop, maar door de versnelling van de raket is hij driemaal zo zwaar als normaal. Na nog een poging gaat hij berustend achterover liggen. Waarschijnlijk zou hij toch alleen maar blauwe lucht door de periscoop zien.

	Met een paar flinke schokken breekt de raket na een seconde of tien door de geluidsbarrière. Het lawaai van de motoren verdwijnt, maar het ruisen van de lucht langs de wand van de cabine neemt toe. Opeens voelt hij angst, de angst van een beginnend skiër die zorgeloos steeds sneller de besneeuwde helling afdaalt en op een gegeven moment voelt dat hij zo snel gaat dat hij noch kan remmen, noch van richting kan veranderen. De skiër kan kiezen tussen zich laten vallen op de voorbijsuizende grond of proberen overeind te blijven, in de hoop dat de helling niet zal eindigen in een ravijn. Mickey heeft zelfs helemaal geen alternatieven. Hij kan alleen maar afwachten totdat de raket zijn hoogste punt heeft bereikt en terugvalt naar de aarde. Dan merkt hij dat de zes motoren van de A-10 zijn uitgeschakeld. Wat is er aan de hand? Zijn hand gaat naar het afwerpmechanisme van de cabine. Gelukkig, na enkele seconden voelt hij de druk in zijn rug weer toenemen. De A-10 heeft zijn werk gedaan en valt voor de kust van Groot-Brittannië in zee. De motor van de A-9 stuwt Mickey en zijn dodelijke lading verder omhoog.

	Ruim een minuut na de start zijn de tanks van de A-9 leeg. Acht minuten later bereikt de A-9 haar maximale hoogte van vijfhonderd kilometer en begint omlaag te vallen. Mickey tuurt door de periscoop naar de inktzwarte duisternis buiten, gevuld met heldere sterren als gaatjes in een zwart fluwelen gordijn. Hij heeft zich verheugd op de gewichtloosheid dat hij volgens de natuurkundigen nu zou moeten ondergaan, maar door zijn stugge pak, opgeblazen nu in de cabine een vacuüm heerst, en door de riemen die hem op zijn zitplaats houden voelt hij eigenlijk nauwelijks iets bijzonders.

	Langzaam kruipt de horizon in de periscoop omhoog. De raket is nog veel te ver verwijderd van zijn doel om het te kunnen zien en bovendien is het voor de kust van Amerika nog nacht, maar toch speurt Mickey al zenuwachtig de oceaan beneden hem af. Het vizier van de periscoop is zo gemaakt dat het aansluit op de bolvormige helm van zijn pak waardoor hij een wijds uitzicht heeft op de diepblauwe oceaan beneden hem. Hij verbeeldt zich het Amerikaanse continent te zien, een gitzwarte streep aan de zwarte horizon. Even voelt Mickey een intens gevoel van heimwee. Daar is ooit zijn thuis geweest. Toen hij in 1936 Amerika bezocht en even terug ging naar Joshua's Place had hij ook heimwee gevoeld, heimwee naar de vrienden die zorgeloos aan de bar zaten te praten, zich niet bewust van zijn aanwezigheid, verlangend naar de onbezorgde tijd met Naomi. Maar wat hij nu voelt is anders. Hij zweeft met grote snelheid naar zijn vroegere thuis toe, maar hij weet dat het over enkele minuten al zal wegzinken achter de horizon. Ernst Udet is dood, van Theo Osterkamp heeft hij al maanden niets gehoord. De mensen die in 1938 nog meeliepen zijn verdwenen. Hij is helemaal alleen, er zich zelfs niet van bewust dat hij Christa even vergeet. Nu pas merkt hij dat hij het koud heeft in zijn pak. Buiten moet het meer dan honderd graden vriezen. Snel zet hij de verwarming van het pak op volle kracht.

	Mickey kijkt opnieuw door de periscoop. Nu krijgt hij oog voor zijn wonderbaarlijke omgeving, door niemand ooit eerder gezien. Op deze hoogte kromt de horizon zich, alsof de raket, als hij de grond raakt, naar links of naar rechts van de aarde zal rollen zonder kwaad te doen. Mickey vraagt zich af of op het schip dat hij over enkele minuten zal vernietigen zoons van zijn vroegere vrienden meevaren. De periscoop kan niet naar boven worden gericht, maar bovenin het beeld zijn nog net een paar sterren in een diep-donkerblauwe hemel te zien. De sterren twinkelen niet, maar staren hem star en koud aan. Wat prachtig zou het zijn om op weg te gaan naar die sterren, niet meer te landen op de aarde. Maar landen zal hij. Het wordt tijd om de voorbereidingen te treffen voor de aanval.

	Mickey schakelt het apparaat in waarover Christa hem heeft verteld. Een stip verschijnt iets onder het midden van het scherm. Dat moet het schip zijn. Mickey haalt opgelucht adem. Kennelijk werkt het baken aan boord van de vrachtvaarder naar behoren. Nu moet hij snel werken. Over enkele seconden zullen de roeren aan de achterrand van de vleugels weer vat krijgen op de ijle lucht van de stratosfeer. Mickey beweegt de stuurknuppel naar voren en langzaam verplaatst de stip zich naar het midden van het scherm. Gedurende tien seconden houdt hij uiterst geconcentreerd de stip op zijn plaats. Aan de hand van de versnellingen die de raket hierbij ondergaat en die worden geregistreerd door kleine gyroscopen berekent een eenvoudige rekenmachine de paraboolbaan die de raket moet beschrijven om in de buurt van het schip terecht te komen. Het is een grove benadering, maar dat hindert niet zolang de raket maar zo dicht uitkomt bij het schip dat Mickey zijn doel kan opsporen met de infraroodcamera. Dankzij zijn vleugels kan de A-9 zwevend een behoorlijke afstand afleggen, zodat Mickey niet bang hoeft te zijn dat hij het schip niet kan bereiken, zelfs al ziet hij het pas op enkele tientallen kilometers hoogte. Het zou natuurlijk nog mooier zijn als Mickey het doel zou kunnen volgen door de stip op zijn scherm in de gaten te houden, maar hij weet dat de ontvangst van het signaal van het radiobaken zal worden onderbroken zodra de raket een hoogte bereikt van zo'n tachtig kilometer. Op die hoogte is de wrijving van de lucht zo groot dat de antenne roodgloeiend wordt en elk signaal hopeloos wordt vervormd.

	De A-9 is inmiddels weer doorgedrongen in de dampkring. Hoewel Mickey de korte, naar achteren wijzende vleugels niet kan zien weet hij dat ze roodgloeiend zijn door de wrijving met de langsstromende lucht. De automatische piloot houdt de neus van de A-9 onder een hoek van slechts dertig graden onder de horizon, maar toch komt er veel warmte vrij nu de raket als gevolg van de toenemende luchtweerstand langzaam vaart mindert. Op veertig kilometer hoogte, op een afstand van zo'n zestig kilometer van het doel, is de snelheid afgenomen tot vijftienhonderd kilometer per uur. Een minuut geleden is de raket de grens tussen dag en nacht gepasseerd. De timing is perfect. Het schip zal duidelijk zichtbaar zijn op het televisiescherm. Nog ruim drie minuten, dan zal de raket te pletter slaan tegen het schip met haar dodelijke lading, de lading die belangrijk genoeg is om deze raket te lanceren. Mickey schudt zijn hoofd. Voor de energie die in deze ene raket is gestoken hadden de Duitsers enkele honderden straaljagers kunnen bouwen. Wat is er zo belangrijk aan de lading van dit schip?

	 

	De S.S Montana, anderhalf uur eerder

	 

	"Wat is er toch zo belangrijk aan onze lading?” vraagt derde stuurman Ron Stevens zich voor ze zoveelste keer hardop af. Hij vindt de veiligheidsmaatregelen die bij deze tocht zijn getroffen maar overdreven. De Montana vaart vrij dicht onder de kust, hoewel er de laatste maanden geen Duitse onderzeeboten meer zijn gesignaleerd in deze wateren. Een rechte koers naar hun eindbestemming zou veel tijd besparen. Aan de andere kant is een gemakkelijk reisje wel prettig. Het zicht is prima en er zijn geen andere schepen in de buurt, dus tijdens de lange wacht heeft Stevens alle tijd voor bespiegelingen over hun geheimzinnige missie.

	Een klop op de deur. Angus Griffith, de marconist, stapt de stuurhut binnen. "Móge meneer", zegt hij met een stem waarin zijn Schotse voorouders protesterend tot leven lijken te komen. "Bericht van de rederij. Gisteravond is op zo'n zestig kilometer van hier een Duitse onderzeeboot gesignaleerd. Een joekel, één van de nieuwe Type XXI-klasse. We hebben opdracht om dichter onder de kust te gaan varen.” Hij zwijgt, wetend wat Stevens' reactie zal zijn.

	"Goddomme.” Stevens is een zwijgzaam man, maar als hij ergens een geprofileerde mening over heeft zal iedereen dat weten. "Als we dichter onder de kust gaan varen komen we in ondiep water terecht. En het is nog nacht.” Hij is moe na de lange wacht. "Waarom sturen ze niet een paar fregatten om het gebied schoon te vegen? Die Duitser weet niet eens dat we hier zijn. De kans dat we hem tegen het lijf lopen is te verwaarlozen.” Griffith kan zich nooit beheersen als hij, als eenvoudig marconist, een hogere officier terecht kan wijzen. "Die fregatten van u....” Hij beseft dat hij te ver is gegaan als hij Stevens' mond ziet verstrakken, maar hij heeft ook de Schotse koppigheid geërfd van zijn vader en grootvader, "weten ook niet dat we hier zijn. Onze missie is zo geheim dat we niet eens een escorte hebben meegekregen.” Hij snuift. "Onze missie is vast zo geheim dat het zelfs de moffen is opgevallen.” Hij besluit met een positieve noot te eindigen. "Zal ik meneer Lawrence halen? Hij heeft voor de oorlog vaak in deze wateren gevist.”

	Stevens kijkt hem koud aan. "Ik ben heel goed in staat zelf mijn weg te vinden, dank je, marconist.” Het gesprek is afgelopen. Als Griffith terugloopt naar zijn hut vraagt hij zich af of het wel een goed idee was om Stevens te suggereren de hulp van de tweede stuurman, zijn meerdere, in te roepen. Maar de twee kunnen toch uitstekend met elkaar opschieten? Nou ja, ze redden zich wel.

	"Roerganger" brult Stevens. "Koers westzuidwest voor veertig minuten, dan terug naar tweehonderd.”

	 

	De U-2511, de vorige avond

	 

	"We zijn prachtig op tijd.” Vergenoegd wrijft kapitein-luitenant ter zee Muller zich in de handen. De eerste reis van deze prachtige nieuwe onderzeeboot is tot nu toe perfect verlopen. De Type XXI is voorzien van een nieuw type motoren. Hiermee kan de boot 80 tot 100 uur achtereen onder water varen met een snelheid van 31 km per uur en een diepte van bijna 300 meter. De meeste geallieerde onderzeeboten kunnen niet diep genoeg duiken om de U-2511 zelfs maar te ontdekken, en schepen moeten zo snel varen om de boot bij te houden dat ze met hun sonar niets anders horen dan het lawaai van hun eigen motoren. Onkwetsbaar. Muller voelt zich onkwetsbaar. Een gevoel dat geen enkele Duitse onderzeebootkapitein meer heeft gehad sinds 1943, toen de Amerikanen met schepen en bommenwerpers een dicht net over de Atlantische Oceaan weefden waaruit bijna geen ontsnapping mogelijk was. Tweederde van alle Duitse onderzeeboten ligt inmiddels op de bodem van de oceaan. Maar de U-2511 is zelfs nog niet eenmaal opgemerkt door een Libertyschip of een Sunderland-vliegboot.

	"Nou ja.” Eerste stuurman Kurt Weilinger haalt zijn schouders op, als heeft hij Mullers gedachten geraden. "We hebben ons dan ook aardig schuilgehouden. We hebben alle routes van Geallieerde konvooien ontweken, en alle plaatsen waarvan we vermoedden dat er vijandelijke schepen of vliegtuigen zouden zijn.” Muller weet wat Weilinger eigenlijk wil zeggen, want hij heeft het tijdens de laatste twee weken al tienmaal gezegd. En nooit wordt Muller moe om het belang van hun missie nogmaals uit te leggen. "Wat wij doen is veel belangrijker dan het tot zinken brengen van een paar schepen die de Geallieerden niet eens zullen missen.” In dit stadium van de oorlog, wil hij eraan toevoegen, maar de oren van de Gestapo en de SD zijn overal, ook op deze boot - in dit stadium van de oorlog. Weilinger kan zich maar moeilijk iets belangrijkers voorstellen dan het vernietigen van Geallieerde vrachtschepen en olietankers, of misschien verveelt hij zich gewoon. "Dat die raket belangrijk is begrijp ik best. Maar waarom de enige Type XXI die we hebben riskeren om één piloot op te pikken? Er liggen zoveel van onze mensen op de boden van de zee. Wij nemen risico's, waarom kan die vlieger niet zorgen dat hij wordt opgepikt door een Geallieerd schip?”

	Muller zucht. Hij begrijpt de antipathie van Weilinger jegens de onbekende piloot niet. "Ze willen weten hoe de raket heeft gefunctioneerd, Kurt. Alleen de vlieger kan dat vertellen. Bovendien willen ze het bestaan van die dingen geheimhouden totdat ze zeker weten dat ze goed werken. Wat voor verhaal zou die vlieger moeten vertellen als hij wordt opgepikt?” Hij kijkt peinzend voor zich uit. "En ik kan me voorstellen dat die vlieger zijn hoofd niet erg bij zijn werk kan houden als hij van tevoren weet dat hij aan zijn lot wordt overgelaten.”

	Weilinger kan weer lachen. "Ja, dat kan ik me ook wel voorstellen. Ach, ik geloof niet eens dat het me erg dwars zit dat we die arme kerel moeten opvissen. Maar het zit me wel dwars dat we over een paar minuten boven water moeten komen terwijl het nog licht is.”

	Mullers gezicht betrekt, en zijn prachtige boot wordt in zijn gedachten een kwetsbare prooi voor elk Geallieerd vliegtuig, onherstelbaar te beschadigen met enkele goed gerichte raketten of 30 millimeter granaten, tot zinken te brengen door een toevalstreffer met een enkele bom. "Ik weet het Kurt, maar we hebben geen keus. Je kunt er nog over twisten of het oppikken van de piloot het risico van overdag bovenkomen waard is. Maar bij zijn aanval mogen er absoluut geen wolken boven het doel zijn. Dus wij zullen naar boven moeten om het weer te bekijken.”

	Vijf minuten later breekt de commandotoren van de U-2511 door de grijsblauwe golven van de Atlantische Oceaan. Snel doet Muller het luik open en een moment later staan hij en Petschke, een meteoroloog van de Luftwaffe, op de brug. Petschke kijkt naar de staalblauwe lucht en ziet hoog boven zich een paar cirruswolken. Hij kijkt naar de thermometer en naar de barometer, meet met behulp van een boei de watertemperatuur en de snelheid en richting van de stroming en de wind. Binnen vijf minuten is hij gereed. Het luik klapt dicht en de U-2511 verdwijnt onder water. Zij zal vanavond honderd kilometer naar het Zuiden varen om aan een agent op een Argentijns schip per radio door te geven dat de weersomstandigheden perfect zijn voor de aanval. Daarna zal zij terugvaren om de vlieger van de raket op te pikken, met een beetje geluk nog voordat het weer licht wordt.

	Kapitein-luitenant ter zee Muller kan tevreden zijn. Vijf minuten boven water, dat was alles. Ze kunnen op weg naar het gebied waar ze binnen het bereik zijn van de radio op het Argentijnse schip. Na de spanning van het afgelopen uur lijkt de tocht een prettige anticlimax.

	De boordtelefoon rinkelt en de stem van de marconist klinkt afgeknepen door de commandotoren. "Commandant, toen we boven water waren ving ik een signaal op dat volgens mij alleen maar afkomstig kan zijn van de radar van een Geallieerd vliegtuig.”

	Muller aarzelt geen moment. "Volle kracht vooruit, koers oost, zo snel mogelijk naar dieper water. Duiken naar vijftig meter.” Verdomme, denkt hij. Dat we nu net in zulk ondiep water moeten varen. Nu maar hopen dat de boot vanuit de lucht niet te zien is. Gelukkig staat de zon laag op het water, dus de bommenrichter aan boord van het onbekende vliegtuig zal flink wat last hebben van de glinstering van het weerkaats zonlicht. Als er na een paar minuten nog steeds geen dieptebommen naar beneden komen haalt hij opgelucht adem. Kennelijk zijn ze niet opgemerkt.

	Het komt niet in hem op dat de kolossale romp van de U-2511 veel gemakkelijker op radar is te zien dan die van de boten waarmee hij in het verleden heeft gevaren, en dat er andere redenen kunnen zijn waarom ze niet zijn aangevallen. De bommenwerper zou bezig kunnen zijn met een oefenvlucht. Bij dergelijke vluchten worden, teneinde ongelukken te voorkomen, geen dieptebommen meegevoerd.

	 

	Tijdens de vlucht van de Liberator-bommenwerper wordt volgens de voorschriften radiostilte in acht genomen. Na de landing rapporteert de commandant het radarcontact met de onderzeeboot. Gezien de sterkte van de radarecho moet het om een zeer grote boot gaan. Hij is verbaasd, want het was hem niet bekend dat Amerika zulke grote onderzeeboten heeft. Het zal toch geen Duitse boot zijn, zo dicht onder de kust?

	De inlichtingenofficier haalt zijn schouders op. Duitse boten wagen zich allang niet meer in Amerikaanse wateren. Bovendien is er in dat gebied geen Geallieerde scheepvaart, dus wat zou een Duitse boot daar te zoeken hebben? Maar hij belooft de commandant het voorval te rapporteren.

	 

	Veertig kilometer boven de Atlantische Oceaan, laat diezelfde nacht

	 

	Mickey tuurt geconcentreerd naar het televisiescherm. Hij beweegt de camera in de neus van de raket systematisch heen en weer, van boven naar beneden. Nog drie minuten voordat de raket moet neerkomen op het doel. Hij heeft hoogstens anderhalve minuut de tijd om het doel op te sporen. Maar hij heeft geluk. Al na dertig seconden ziet hij de onmiskenbare sigaarvorm van het schip. Ter controle schakelt hij de ontvanger van het radiobaken in. De weer afgekoelde antenne functioneert naar behoren en er verschijnt een stip op het scherm, precies op de plaats waar het schip is te zien. Er is geen twijfel mogelijk.

	Mickey schakelt de verbinding tussen de camera en de stuurorganen van de raket in. Het beeld van het schip verplaatst zich langzaam naar boven en Mickey stelt de camera bij totdat het schip zich in het midden van het scherm bevindt. Tien seconden lang houdt Mickey de camera nauwkeurig gericht op het schip. De rekenmachine berekent de nieuwe koers en de automatische piloot zal de raket de komende minuut naar het doel vliegen. De tijd dringt. Mickey trekt de riemen waarmee hij is vastgesnoerd in zijn stoel stevig aan, pakt de stuurknuppel vast en trekt de hendel naar achteren waarmee de vleermuisvormige cabine wordt ontkoppeld van de A-9.

	 

	De S.S. Montana, een half uur eerder

	 

	Derde stuurman Ron Stevens is moe. Gelukkig zit zijn wacht er bijna op. Het gesprek met de marconist zit hem dwars. De man had natuurlijk gelijk, maar het bericht over de Duitse onderzeeboot had hem een moment lang zenuwachtig gemaakt. Stevens is nog maar kort derde stuurman. Het is voor hem de eerste keer dat hij het gevoel heeft dat de tegenstander op hem loert. Hij heeft de verhalen gehoord van inslaande torpedo's, mannen die vanaf brandende schepen in het van olie brandende water sprongen, urenlang doorbrachten in water dat slechts enkele graden warmer was dan de rond hen drijvende ijsbergen. Stevens is blij dat ze in subtropische wateren varen, niet al te ver van de kust. Maar toch kijkt hij scherp om zich heen, speurend naar de schuimstreep van een periscoop, de bellenbaan van een torpedo.

	Een witte glinstering vóór hem doet hem gespannen opveren in zijn hoge stoel. Een torpedo? Maar dan gaat hij ver voor hen langs. Hij kijkt naar links, waar hij de onderzeeboot verwacht die de torpedo heeft afgevuurd. Er is niets te zien, en dan realiseert hij zich dat de schuimbaan voor hem niet beweegt en ook niet verdwijnt zoals bij een torpedo het geval zou zijn. Zijn gedachten komen één voor één, als mannen die zich allemaal tegelijk door een smalle deur willen wringen. Heeft de roerganger de streep niet gezien? Nu ziet hij dat de streep niet meedrijft op de golven, maar precies op zijn plaats blijft. Dat kan maar één ding betekenen. "Volle....” Na de lange wacht moet hij zijn keel schrapen voordat hij enig geluid kan uitbrengen. "Volle kracht achteruit. Roer bakboord.” Maar het is te laat. Met een snelheid van twintig kilometer per uur glijdt het vrachtschip op de zandbank. Na een dof gekraak is alleen het ruisen van de golven te horen.

	 

	De cabine, laat diezelfde nacht

	 

	Mickey voelt een schok als de cabine loskomt van de A-9, maar meteen daarna vliegt het kleine zweefvliegtuigje kalm door de nacht. Hij maakt een bocht totdat zijn kompas een noordelijke koers aangeeft, weg van de raket en van het schip, maar zo dichtbij dat de zwakke radiozender van de cabine nog stuursignalen kan doorgeven aan de raket. Ondanks zichzelf heeft Mickey bewondering voor de briljante eenvoud van de hele onderneming. De raket waarmee hij over de oceaan is gevlogen is op zichzelf een ongelooflijk complexe machine, en het is een wonder dat alles tot nu toe zo goed is verlopen en er niet in één van de talloze leidingen, kleppen of elektrische schakelingen een defect is opgetreden. Maar ondanks die complexiteit is de bediening van het gevaarte bijna kinderlijk eenvoudig. Mickey heeft de automatische piloot van de cabine ingeschakeld en hoeft alleen nog maar met de twee handgrepen het beeld van het schip in het midden van het televisiescherm te houden. Het mooie van het systeem is dat het nauwkeuriger werkt naarmate het doel dichter wordt genaderd. Niet alleen ziet Mickey het schip groter worden op zijn beeldscherm zodat het richten makkelijker wordt, maar zodra het schip een bepaalde grootte bereikt kan hij radiografisch een hoogtemeter in de raket in werking stellen, waardoor de rekenmachine de koers nog exacter kan berekenen.

	Het zweet loopt langs Mickey’s gezicht. Tijdens de terugkeer in de dampkring is het benauwd geworden in de cabine, en zijn concentratie doet de rest. Nog hooguit tien seconden...  Tot zijn grote opluchting blijft de beeldkwaliteit op peil en volgt de camera vlekkeloos de bewegingen van de handgrepen. De A-9 is nog steeds binnen bereik van zijn radiozender. De grote snelheid van de raket blijkt nu een voordeel, want eventuele turbulentie in de lucht boven het schip heeft geen merkbare invloed op de koers. Mickey verbaast zich erover dat de beweging van het schip zelfs op een hoogte van twee kilometer nauwelijks is te zien, hoewel hij weet dat dit logisch is, gezien de snelheid van de raket. Bijna knijpt hij zijn ogen dicht als hij zichzelf naar het schip toe ziet vallen met een snelheid van honderden kilometers per uur. Drie, twee, één... Het beeld verdwijnt.

	Na enkele seconden schakelt Mickey de automatische piloot uit en maakt een bocht in de richting van het schip. Hij richt de neus omlaag en kijkt door de periscoop, op zoek naar vlammen of een rookkolom aan de horizon. Er is niets te zien. Bijna in paniek vliegt hij een zigzagkoers. Dan ziet hij, veel dichterbij dan hij had verwacht, een kleine flikkering die snel groeit. Het is onmiskenbaar het vuur van een door een bom getroffen schip. De missie is geslaagd. Wat ook het doel was, de missie is geslaagd.

	Veel tijd heeft Mickey niet om het resultaat van zijn werk te bewonderen. Over drie minuten zal de cabine landen in de oceaan. Snel sluit hij het ventiel dat de druk in de cabine heeft geregeld tijdens de tocht door de stratosfeer. Daarna schakelt hij de radiozender in.

	"Hallo Washington, hier Chicago, Washington, hier Chicago.” Het was een idee van Dornberger om de onderzeeboot en de cabine Amerikaanse codenamen te geven, in de hoop dat ontdekking een paar vitale uren zou kunnen worden uitgesteld. Mickey bedenkt dat het gebruik van zulke voor de hand liggende namen op zichzelf al argwaan moet wekken. Echte Amerikanen zouden zich uit de aardrijkskundeles namen als Tucson herinneren. Hij verdrijft de gedachte. "Hallo Washington, hier Chicago.” De radio blijft dood.

	Pas na een kostbare minuut antwoordt de U-2511. "Hallo Chicago, hier Washington. We horen je, zwak maar duidelijk. Is de missie geslaagd?”

	"Ja, missie geslaagd.” Mickey’s stem klinkt ongeduldig. Hoe langer ze praten, hoe groter de kans op ontdekking. Maar dat schijnt de marconist van de U-2511 ook te beseffen. "Luister Chicago. We zijn zo’n tien kilometer bij je vandaan Zend over een halfuur om de vijf minuten je identificatiecode uit. Over en sluiten.”

	De oceaan nadert nu snel. Dornberger heeft hem gewaarschuwd dat de landing weleens hard kan uitvallen, dus Mickey trekt zijn veiligheidsriemen nog eens goed aan. Daarna haalt hij de handle over waardoor een kleine parachute loskomt van de achterwand van de cabine. Als de snelheid voldoende is verminderd ontplooit de hoofdparachute zich. Het uitzicht door de periscoop is nu ronduit verontrustend. Recht beneden zich ziet Mickey, voorover hangend in zijn riemen, de inktzwarte oceaan. De gedachte dat de hoofdparachute op een hoogte van tien meter automatisch wordt losgekoppeld teneinde te voorkomen dat de cabine bij het neerkomen verward raakt in de parachutelijnen doet weinig om hem gerust te stellen. Mickey klemt zijn tanden op elkaar en wacht op de val.

	Die komt toch nog onverwacht. Mickey hoort zichzelf gillen van ellende en duizeligheid als hij de zwarte muur op zich af ziet komen. Dan verdwijnt de cabine onder water. Kleine met lucht gevulde ruimten in de neus en de vleugeltips geven de cabine net genoeg drijfvermogen om tergend langzaam naar de oppervlakte te drijven. Het rubberen zwemvest blaast zichzelf op.

	Na een halve minuut ziet Mickey door de periscoop de scheiding tussen lucht en water. De zee is rustig. Lange, luie golven stuwen de cabine om de tien seconden een meter omhoog en weer omlaag. Het is eigenlijk een fascinerend gezicht, bedenkt Mickey. Midden in de oceaan met je ogen slechts een paar centimeter boven de golven. Hij zal nog wel even van het uitzicht kunnen genieten. Maar eerst moet hij de cabine gereed maken voor haar verblijf in het water. Mickey reikt boven zich en draait een kleine dop in het cabinedak los. Hij verlangt ernaar de zeelucht in te ademen, maar Dornberger heeft hem verboden zijn helm af te zetten voordat de cabine in orde is. En terecht, zoals blijkt als een golf die iets hoger is dan de andere naar de opening reikt. Snel pakt Mickey een rubberen buis, steekt hem door het gat naar buiten en schroeft de metalen monding op zijn plaats. In de buis bevinden zich een radioantenne en twee slangen, één met een inlaatventiel en één met een uitlaatventiel. Door de slangen kan frisse lucht naar binnen stromen en afgewerkte lucht worden afgevoerd. Het systeem heeft één nadeel. Omdat de cabine niet onder druk staat kan er, als er zich onder de waterlijn een lek bevindt, gemakkelijk water naar binnen stromen. Gedurende zeker tien minuten houdt Mickey daarom angstvallig de vloer in de gaten, speurend naar donkere plekken die de aanwezigheid van water verraden. Maar ofwel de aluminium huid van de cabine heeft de tocht door het heelal goed doorstaan, ofwel de rubberen binnenhuid houdt eventueel binnenstromend water tegen.

	De cabine is intact en drijft rustig op de golven. Tijd om de helm af te zetten. Vergenoegd snuift Mickey de zeelucht op. Dan realiseert hij zich dat het inmiddels tijd is om de onderzeeboot op te roepen. Mickey schakelt de radio in en ziet met een zucht van opluchting het lampje oplichten dat aangeeft dat alles naar behoren functioneert. De aanval is tot nu toe zo goed gegaan dat het haast teveel gevraagd lijkt dat een eenvoudig apparaat zoals een radio ook nog goed werkt. "Hallo Washington, hier Chicago. Hallo Washington, hier Chicago.” Nu maar wachten op antwoord. Te lang zenden kan zijn positie verraden aan mogelijke onzichtbaar rondsluipende tegenstanders. Mickey leunt achterover om de afgesproken vijf minuten te wachten voor een nieuwe oproep, maar tot zijn verbazing krijgt hij vrijwel onmiddellijk antwoord. "Hallo Chicago, hier Washington. Zend uit voor positie.” Mickey telt snel van één tot tien en schakelt de zender uit. Die tien tellen zijn voor de marconist genoeg om de richting waarin Mickey zich bevindt te bepalen. De onderzeeboot zal nu gedurende precies vijf minuten een nauwkeurig vastgestelde koers varen waarna de marconist een nieuwe peiling neemt. De kapitein van de U-2511 weet dan vanuit twee plaatsen de richting waarin hij de cabine moet zoeken en kan op grond hiervan Mickey's positie precies berekenen. Dat wil zeggen, bijna precies. Kapitein Muller zal langzaam in de richting van de cabine varen en om de vijftien seconden de scheepshoorn laten loeien. Inderdaad hoort Mickey na enkele minuten het barse geluid van de hoorn. Hij koppelt de nu overbodige rubberen buis los en laat hem in zee vallen. De kortegolfzender heeft op deze afstand geen antenne nodig. Door het gat waar de buis heeft gezeten steekt hij de loop van een seinpistool. Een paar seconden nadat hij de trekker heeft overgehaald kraakt de radio. "Ja, we hebben je gezien. Afstand een halve mijl. Hou je gereed om nog een vuurpijl af te schieten.” "Anders varen we misschien over je heen", kan Mickey de marconist bijna horen denken.

	Nadat Mickey de tweede pijl heeft afgevuurd hoort hij het geklop van dieselmotoren en kort daarna het gebonk van een enterhaak tegen de wand van de cabine. "Doe het luik maar open", roept een matroos. Eindelijk. Een golf frisse zeelucht vult de cabine. Nu pas merkt hij hoe verstijfd hij is. Maar toch slaagt hij erin een brede grijns op zijn gezicht te brengen als hij de commandotoren beklimt en, aangekomen op de brug, kapitein Muller de hand schudt.

	Nadat Mickey zijn ruimtepak heeft verwisseld voor een vliegeruniform nodigt kapitein Muller hem uit voor een verlaat diner. Hoewel Mickey pas enkele uren geleden in de raket is gestapt is hij doodop, maar het diner is niet louter een manifestatie van gastvrijheid. Ongetwijfeld zal één van de mensen van Dornberger aanwezig zijn, en ongetwijfeld zal elk woord van het gesprek worden genotuleerd. Nu alles nog vers in zijn geheugen zit, niet verstoord door nieuwe indrukken of meningen van buitenstaanders, moet de vlucht tot in alle details worden doorgenomen.

	 

	Na het diner wankelt Mickey naar zijn kajuit - een ongekende luxe op een onderzeeboot, een eigen kajuit - en valt nog half aangekleed op zijn bed als een blok in slaap. Hij heeft de man van Dornberger weinig kunnen vertellen. Alles aan de raket functioneerde perfect en na de aanval stond het schip in lichtelaaie. Hij glimlacht wrang. Niet alleen Dornberger zal tevreden zijn, maar Christa zo mogelijk nog meer. Welke lading het schip ook vervoerde, tegen wie de aanval ook was gericht, tegen Amerika, tegen Duitsland of tegen allebei, het schip is weg. Zou zijn eigen missie nu ook eindelijk zijn vervuld?

	 

	De S.S. Montana, op hetzelfde moment

	 

	Uranium is een opmerkelijk materiaal. Het heeft vele bijzondere eigenschappen, zoals de mogelijkheid om de moloculen waaruit het materiaal bestaat te splitsen in lichtere moloculen waarbij een klein gedeelte van de massa, minder, veel minder dan één procent, verdwijnt. Dit kleine beetje massa wordt omgezet in energie, en als er maar genoeg uraniummoloculen worden gesplitst komen er hoeveelheden energie vrij die zelfs de grootste elektriciteitscentrale doen denken aan de accu van een motorfiets. Enkele geleerden in de Verenigde Staten hebben een aardig spelletje bedacht. De kunst hierbij is om zoveel mogelijk uraniumatomen tegelijkertijd te laten splitsen. Bij 'zoveel mogelijk' moet men denken aan miljarden atomen. Miljarden atomen, dat lijkt heel wat, maar zelfs een miljard maal een miljard maal zesmaal honderdduizend uraniumatomen wegen slechts enkele honderden grammen. Tweehonderdvijfendertig gram, om precies te zijn. Als een paar kilogram uraniumatomen allemaal tegelijk splitsen komt een energie vrij die gelijk is aan die van een paar duizend bommen. En daar is het de geleerden in Amerika - Amerikanen, Britten en Duitsers, veel Duitsers -  om te doen.

	Uranium is een buitengewoon zwaar materiaal - één van de redenen waarom het zich beter dan andere materialen leent voor splitsing in lichtere atomen. De zeventig kilo uranium aan boord van de S.S. Montana nemen dan ook weinig ruimte in. Dat zou voor elke andere reis plezierig zijn geweest, maar de S.S. Montana vervoerde alleen het uranium, om zo de reis zo veel mogelijk geheim te houden. Uranium heeft nog een andere eigenschap. Het zendt radioactieve straling uit, die dodelijk is voor mensen die er te lang aan worden blootgesteld. Geen wonder dat de kostbare lading van de 'Montana' is verpakt in twee zware, met lood beklede kisten, en is opgeslagen in het allerachterste deel van het schip, zo ver mogelijk van de bemanningsverblijven. 

	Mickey kon, toen hij de 'Montana' zag branden, niet weten dat het schip hulpeloos op een zandbank lag. Nu verschillen schepen op zandbanken in een belangrijk opzicht van hun soortgenoten in volle zee. Ze zijn onzinkbaar. Mickey had het schip niet zien zinken. Dat is logisch. Schepen kunnen urenlang blijven drijven. De brand zou het schip vanzelf wel doen zinken, kon Mickey maar al te gemakkelijk denken. En wie zou hem tegenspreken? Niet degenen die de reis van het schip geheim willen houden. Er was immers officieel nooit een lading geweest. Ook niet generaal Leslie Groves, die namens het Amerikaanse leger toezicht houdt op het werk van de atoomgeleerden.

	Het verlies van de lading van de 'Montana' zou een ernstig tekort aan uranium betekenen. Het werk van de geleerden zou op korte termijn gewoon kunnen doorgaan, maar er zouden slechts enkele bommen kunnen worden gebouwd. Generaal Groves zou president Roosevelt moeten berichten dat er, door het verlies van de 'Montana' uranium is voor slechts enkele bommen. De ontwikkeling van de bommen heeft twee miljard dollar gekost. Twee miljard voor bommen waarvan er slechts enkele kunnen worden gebouwd. Geen beste beurt voor de generaal. Ongeschijnlijk.

	De 'Montana' was niet verloren gegaan, want zij lag immers veilig op een zandbank. Maar Mickey had het schip zien branden. De lading zou kunnen zijn beschadigd. Als het uranium in het midden van het schip zou zijn opgeslagen zou dit waarschijnlijk ook zijn gebeurd. Maar het kostbare materiaal lag veilig in het achterste laadruim, beschermd door de gepantserde, met lood beklede kisten. Zoals bijna alle zware materialen had het uranium absoluut niets te lijden gehad van de felle brand. Die brand had immers niet lang geduurd, want er was geen brandbare lading aan boord. Alleen de diesel in de tanks brandde, en toen de tanks door de hitte openbarstten stroomde de meeste dieselolie in zee. De olievlek maakte het voor de speciale bergingsploeg van de Amerikaanse mariniers gemakkelijker om het wrak op te sporen. Aan boord vonden zij twee onbeschadigde metalen kisten die zij zonder ze te openen overdroegen aan enkele ernstig kijkende mannen in regenjassen. De kisten zijn daarna niet meer teruggezien. Ze moeten nog ergens zijn.

	Het is goed om dit in gedachten te houden. Die kisten met uranium worden ergens zorgvuldig bewaard. We mogen ervan uitgaan dat generaal Groves weet waar die kisten zijn.

	De Verenigde Staten hebben geen tekort aan uranium. Waarom vertelt generaal Groves dat niet aan de president? Het kan niet vaak genoeg worden gezegd: de Verenigde Staten hebben geen tekort aan uranium. Helaas zijn er slechts weinigen die dat weten. Cesar Forbes behoort niet tot die bevoorrechten.

	 

	Hotel Fribourg, Fribourg, Zwitserland, oktober 1944

	 

	Hoewel het uiterlijk van hotel Fribourg in de afgelopen dertig jaar diverse malen is veranderd door verbouwingen en het aanbrengen van nieuw behang en een lik verse verf is de kamer waarin de Groep vergadert al die jaren vrijwel hetzelfde gebleven. Carlson heeft Forbes eens verteld dat de kamer alleen nog maar door de Groep wordt gebruikt. Nu pas beseft Forbes hoe hij zich is gaan thuisvoelen in dit oude hotel. Vooral in de laatste jaren was het de enige plaats waar hij zich af en toe enkele dagen kon ontspannen, zonder angst voor een verkeerd woord, een achteloze opmerking die hem zou kunnen verraden aan de Gestapo of de Amerikaanse FBI, zonder het wantrouwen tegenover iedereen die hem aansprak, op straat, in de trein, in zijn pension. In zekere zin zijn de leden van de Groep eenzamer dan de talloze Duitse en Geallieerde agenten die overal in de wereld actief zijn. Deze mensen hebben in ieder geval een plaats waarheen ze kunnen vluchten, De belangrijken onder hen worden, als ze worden gepakt, niet zelden geruild tegen agenten van de tegenpartij. Maar de Groep kent alleen maar tegenstanders. Ze vormt een staat zonder eigen grondgebied, zonder leger, zonder politieke macht, zelfs zonder een voor buitenstaanders herkenbare identiteit. Haar leden staan volkomen alleen, jarenlang, Carlson en zijn mensen langer dan een normaal mensenleven.

	Forbes kijkt de kamer rond. Ze zijn er allemaal: Carlson, Christa en professor Max Rosen, de expert van de Groep op het gebied van kernenergievraagstukken. Rosen heeft zojuist Forbes' verslag van de aanval op de 'Montana' gehoord en geeft zijn mening over de betekenis van de succesvolle operatie. Jack McMillan, contactpersoon in de Verenigde Staten en mede-eigenaar van Carlsons bedrijf, is zoals meestal afwezig. De reis van Amerika naar Zwitserland is lang en gevaarlijk in oorlogstijd, ook al is het kleine bergland neutraal.

	"We mogen aannemen dat de Amerikanen zullen doorgaan met hun kernonderzoek, althans zolang de oorlog duurt. Ze zullen op de lange duur zeker in staat zijn om uit de grote hoeveelheid uraniumerts die ze in de afgelopen anderhalf jaar in het geheim hebben verzameld, genoeg uranium te onttrekken voor hun onderzoek. Het is echter vrijwel uitgesloten dat ze binnen een jaar voldoende uranium zullen hebben om een atoombom te bouwen, anders dan een enkel exemplaar voor onderzoek. Om zeker te weten dat een atoomwapen in de praktijk goed werkt zijn zeker drie of vier proefexplosies nodig. Over een jaar is Duitsland zeker verslagen. Nu al twijfelen steeds meer geleerden die zijn betrokken bij de ontwikkeling van de atoombom aan het nut van het wapen. Als de oorlog eenmaal is afgelopen kunnen we ervoor zorgen dat de kennis geruisloos verdwijnt. Het feit dat het project zo geheim is maakt dat gemakkelijker. Er zijn slechts enkele mensen op de wereld die ten eerste weten dat atoomsplitsing mogelijk is en ten tweede geen lid zijn van onze Groep. Het zal niet moeilijk zijn om deze mensen te overreden hun mond te houden als de oorlog eenmaal is afgelopen, of de enkelen die niet willen meewerken desnoods het zwijgen op te leggen.”

	"En Japan dan?” brengt Christa daartegen in. "De oorlog met Japan kan best nog een jaar duren.”

	"Dat is waar, maar de Verenigde Staten hebben Duitsland altijd als de voornaamste tegenstander gezien. Als duidelijk wordt dat de bom niet meer tegen Duitsland kan worden ingezet zal de steun voor dit kostbare project vanzelf afnemen. Eind volgend jaar zullen de Amerikanen de Japanse handelsvloot hebben vernietigd. Japan zal geen voedsel en grondstoffen meer kunnen aanvoeren en zal moeten capituleren. Japan is Duitsland niet, bij lange na niet. Het is een secundaire tegenstander. Als Duitsland capituleert is de oorlog feitelijk afgelopen.”

	Christa is er niet gerust op. "Ik zie niet in waarom we niet van de oorlogsomstandigheden gebruikmaken om iedereen die bij het atoomwapenproject is betrokken uit te schakelen.” Als ze Forbes ziet fronsen gaat ze verder: "Ik wil niet bloeddorstig lijken, maar als het waar is wat Carlson zegt: dat het bezit van atoomwapens door Amerika of door andere landen een groot gevaar inhoudt voor de stabiliteit van de wereld, moeten eventuele slachtoffers voor lief worden genomen. Tenslotte werken ze vrijwillig aan dat ding.”

	Rosen wil iets zeggen, maar Carlson is hem voor. "Dat is niet het punt, Christa. Geloof me, als het nodig en zinvol zou zijn zou ik zonder enige gewetenswroeging iedereen ombrengen die meewerkt aan de ontwikkeling van de atoombom. Maar sommige ontwikkelingen zijn niet met geweld ongedaan te maken. De wereld heeft een niveau van kennis bereikt dat leden van onze Groep al honderden jaren geleden hebben voorzien. Als we nu hard ingrijpen zal dit alleen maar argwaan wekken. Mensen zullen ontdekken dat de geleerden die op mysterieuze wijze zijn overleden of verdwenen iets gemeenschappelijks hadden. Ze zullen zich afvragen wat die mensen zo belangrijk maakte dat ze moesten verdwijnen. Ze zullen ook willen weten wie er baat had bij het verdwijnen van deze mensen, zonder te weten dat zij dat zelf zijn. Ik voorspel je: binnen tien jaar is er opnieuw een team aan het werk om een atoombom te bouwen, juist omdat we niet kunnen laten blijken wie er achter die verdwijningen zit. Regeringen zullen elkaar verdenken en dus zeker een atoomwapen willen hebben omdat ze er logischerwijze van uitgaan dat de ander zo'n wapen ontwikkelt.”

	Christa's gezicht betrekt. "Maar als we de lijn van professor Rosen volgen kan het evengoed betekenen dat die atoombom er komt, misschien niet over tien jaar, dan wel in de volgende eeuw.”

	Carlson lijkt zich nu weer volledig op bekend terrein te bevinden. "Daarin heb je volkomen gelijk, Christa. Volkomen gelijk. Sinds geleerden van de Groep het principe van kernsplitsing ontdekten hebben ze nooit de illusie gehad het geheim voor altijd voor zichzelf te kunnen houden. Wat wij proberen is de ontwikkeling van atoomwapens uit te stellen totdat staten een betere manier dan oorlog hebben gevonden om hun geschillen bij te leggen. Ik ben optimistisch. Overal ter wereld zien we de opkomst van democratische staten. De twee wereldoorlogen van deze eeuw laten zien dat democratieën weliswaar kwetsbaar zijn voor een aanval door autoritaire landen zoals Duitsland en Japan, maar dat hun vermogen tot vernieuwing en de loyaliteit van hun bevolkingen hen keer op keer de overwinning opleveren. Als de belangrijkste staten van de wereld - die staten die het vermogen hebben kernwapens te ontwikkelen - democratieën zijn in de één of andere vorm, is het gevaar dat atoomwapens vertegenwoordigen een stuk minder groot dan nu. Natuurlijk, de wereld zal nooit helemaal zonder risico's zijn. Maar daarmee moeten we leren leven. Bovendien voorkomen we, als we het Amerikaanse onderzoekprogramma weten te stoppen zonder geweld te gebruiken, dat totalitaire staten zoals Rusland door spionage de beschikking krijgen over atoomwapens.”

	Forbes heeft aandachtig zitten luisteren, maar leunt nu naar voren. "Er is nog iets anders, Christa. Ik denk dat we, als we de ideeën van meneer Carlson en professor Rosen overnemen, het aandeel in deze operatie van jou en van Mickey Saunders is afgelopen. Wij - jullie - hebben voorkomen dat Duitsland atoomwapens heeft ontwikkeld en dat het, zo het dergelijke wapens al zou hebben, een middel bezit om ze naar hun doel te brengen. En als onverwachte bonus heeft Mickey ons geholpen het Amerikaanse programma fors te vertragen. De tijd is voorbij voor spionage bij Duitse testcentra, en van het aanvallen van schepen met raketten. Het is tijd dat jij afscheid neemt van Mickey.”

	Christa knikt en zwijgt. Is ze opgelucht? Ze weet het zelf niet.

	 

	Rechlin, Duitsland, 10 januari 1945, 's avonds laat

	 

	"Het is voorbij, Mickey. Het is eindelijk voorbij.” Christa slaat haar armen om Mickey heen en is verbaasd over haar eigen gevoelens. Nu niet aan denken. Jarenlang heeft ze gewacht op het einde van haar missie. Het is logisch dat ze nu opziet tegen de laatste stap.

	Mickey zit op de rand van zijn bed in de kleine slaapkamer. Hij kijkt naar Christa met een mengeling van angst en verwachting. Het is voorbij zegt ze. Voor haar misschien. Maar op Rechlin is de oorlog nu pas echt begonnen. Dagelijks worden ze aangevallen door Geallieerde vliegtuigen. De grauwe dagen van 1917 herleven als hij bij het opstijgen en landen voortdurend bedacht moet zijn op een hinderlaag. Zelfs onder ideale omstandigheden is het vliegen met de temperamentvolle experimentele machines een gevaarlijke bezigheid. Mickey houdt zich sinds zijn tocht met de raket weer bezig met het beproeven van Messerschmitt Me 262 straaljagers. Deze maand zijn al drie van zijn collega's omgekomen omdat de vliegtuigen die zij beproefden in brand vlogen of schijnbaar zonder enige reden de neus omlaag richtten en in de grond doken, alsof ze moe waren van de oorlog. Mickey’s werk is gevaarlijker dan ooit. Voor hem is de oorlog nog lang niet afgelopen.

	"Toch wel, Mickey. Ik heb een plan. Het is allemaal geregeld met Forbes. Morgen staat er een tweezits Me 262 klaar voor ons. Met een uurtje kunnen we in Zwitserland zijn.”

	Het duurt even voordat Mickey beseft wat ze zegt. "Naar Zwitserland?” Weg van de oorlog. Maar ook weg van Theo Osterkamp en alle anderen met wie hij zolang heeft gewerkt. Mickey staat niet aan hun kant, en toch voelt hij dat hij hen in de steek laat. Hij laat hen in de steek, want hij weet al na enkele seconden dat hij zal meegaan met Christa.

	Ze begrijpt wat hem bezighoudt. "Jij hebt je aandeel geleverd. De oorlog is bijna voorbij. Je kunt hier niets meer doen. Als je blijft help je de Duitsers alleen maar. Hoe eerder de oorlog is afgelopen, hoe meer kans je vrienden hebben om het te overleven.”

	Hij weet toch nog een bezwaar. "Wat gebeurt er met ons nadat we zijn geland in Zwitserland? We zullen zeker worden geïnterneerd.”

	"Laat dat maar aan mij en aan Cesar over. Hij zal, vermond als medewerker van het Zwitserse Ministerie van Oorlog, ons meenemen voor ondervraging.” Ze laat in het midden wat er daarna zal gebeuren.

	 

	De volgende dag staat de Me 262 inderdaad keurig op Mickey te wachten.

	Het is opnieuw een grauwe dag. De bewolking hangt op tweehonderd meter, net hoog genoeg om op te stijgen. Bij motorstoring direct na de start zullen ze het vliegveld niet kunnen terugvinden en zijn ze reddeloos verloren. Niet aan denken, denkt Mickey. De laatste loodjes wegen nu eenmaal zwaar.

	Hun toestel is een tweezits versie van de straaljager die Mickey het afgelopen jaar zo vaak heeft gevlogen. Eigenlijk verheugt hij zich op de vlucht met Christa, zelf immers ook vlieger. Helaas zal ze niet de kans krijgen om het toestel even uit te proberen, want deze tweezitter is gebouwd als nachtjager. In de achterste cockpit zijn geen stuurorganen aangebracht.

	Mickey kijkt zenuwachtig om zich heen. Zijn opvallende passagiere zou de nieuwsgierigheid kunnen wekken van de tegenwoordig alom aanwezige SS-ers. Tot overmaat van ramp klinkt vlak na het starten van de motoren de stem van Christa door de intercom. "Mickey, wacht even, ik heb onze identiteitspapieren in de hangar laten liggen.”

	Zijn stem klinkt bozer dan hij wil. "Christa, we kunnen niet wachten. We hebben weinig brandstof en we vallen veel te veel op. Laat die papieren maar zitten. Forbes vangt ons toch op.” Maar Christa heeft haar riemen al losgegespt en geeft hem een tikje op zijn schouder als ze uit de cockpit op de vleugel stapt. Ze kijkt hem een paar seconden aan, en net als Mickey haar over het gebrul van de motor wil toeschreeuwen nu toch eindelijk op te schieten laat ze hem langzaam, schijnbaar met tegenzin los en verdwijnt achter de hangar.

	Een explosie lijkt Mickey’s longen open te scheuren en hij ziet een grote steekvlam achter de hangar. Enkele seconden blijft hij versteend zitten. Dan rukt hij zijn riemen los en springt uit zijn straaljager. Achter de hangar vindt hij in de kuil waar zojuist nog een brandstoftank stond, nog een stuk leer van Christa's vliegerjack.

	Pas een kwartier later hoort hij iemand van het grondpersoneel in zijn oor schreeuwen. "Kom mee, majoor....... Ik breng u naar uw kamer.” Verdoofd loopt hij met de man mee. Leden van de grondploeg zwermen om de straaljager en schakelen de motoren uit.

	 

	's Avonds vertelt Forbes dat hij de identiteitspapieren uit de hangar heeft kunnen weghalen zonder dat iemand het heeft gemerkt.

	 

	Fribourg, Zwitserland, de volgende dag

	 

	"Het spijt me dat het zo is gelopen, Naomi", zegt Cesar Forbes. "Maar we moesten Mickey achterlaten. Na die explosie was de bewaking op het vliegveld zo streng, noch per vliegtuig, noch per auto konden we hem wegkrijgen. Dit kan een paar maanden uitstel betekenen. Het spijt me echt.”

	Naomi McLaughlin knikt. Ze heeft vijf en twintig jaar gewacht, hoewel ze dat, slapend in de crypte in het Andesgebergte, niet heeft gemerkt. Voor haar is 1917 nog maar twee maanden geleden. Ze is nog steeds de verloofde van Mickey Saunders, er is geen afscheid geweest. Een paar maanden langer wachten kan er wel bij. Misschien is het zelfs beter. 'Hoe was Mickey eraan toe, na de dood van..... die vrouw?”

	Forbes heeft zich voorgenomen niets te verzwijgen. Het zal al moeilijk genoeg zijn om Mickey en Naomi weer tot elkaar te brengen, maar ze zijn het deze mensen verplicht. Vooral Mickey, na die jaren van wachten op Christa. Forbes heeft altijd geweten dat Christa, hoe goed de band met Mickey ook was, nooit bij hem zou willen blijven. Naomi moet Mickey de mogelijkheid geven om een nieuw leven op te bouwen.

	"Hij was totaal ontredderd.” Hij ziet de boosheid in Naomi's ogen en vervolgt, zo rustig mogelijk. "Mickey dacht dat je dood was, verongelukt. Hij heeft jarenlang op haar gewacht.”

	Zijn woorden maken Naomi nog bozer. "Denk je dat ik dat niet begrijp? Ik heb het mezelf de afgelopen twee maanden voorgehouden. Ik ben per ongeluk even in slaap gevallen en toen ik weer wakker werd waren al mijn vrienden oud of dood, en zou mijn verloofde me niet terug willen, zelfs al zou hij weten dat ik nog leef. Wat voor mensen zijn jullie? Jullie zijn zo overtuigd van jezelf dat je de wereld wilt verbeteren door jezelf buiten en boven elke moraal te stellen. Heeft Mickey erom gevraagd met jullie mee te doen? Heb ik erom gevraagd? Jullie hebben zelf gekozen, om onsterfelijk te kunnen worden. Maar wij wilden niet onsterfelijk worden. Ik hoop niet dat jullie je doel bereiken, wat dat dan ook is, want als jullie het voor het zeggen krijgen wordt de wereld nog een grotere rotzooi dan hij al is. En wat Mickey betreft: als hij me niet terug wil neem ik hem dat niet kwalijk. Heb je hem al gevraagd of hij me wel wil? Of gaan we weer een toneelstuk opvoeren waarbij ik als engel verkleed uit de lucht kom vallen - uit mijn vliegtuigje van destijds, lijkt je dat niet toepasselijk, om zijn traantjes te drogen?”

	Forbes kijkt haar strak aan. "Eigenlijk wel, ja. Als je zegt dat we van onszelf overtuigd zijn, dan heb je gelijk. Als jij vindt dat we jou en Mickey hebben misbruikt - dat klopt. Maar dat neemt niet weg dat we jullie allebei een kans willen geven om je leven op te pakken waar wij het je hebben afgenomen. Wij kiezen voor ons werk, ja. Het is een soort roeping. Maar wij krijgen dan ook niet de kans om na vijf en twintig jaar eruit te stappen en, voorzien van een inkomen, een baan of wat we maar willen, rustig te gaan leven, terwijl we alles wat we in de tussenliggende jaren hebben misgelopen kunnen inhalen.”

	"Ja, daar zeg je zo wat.” Naomi zit op het puntje van haar stoel. "Waarom waren er voor mij geen tussenliggende jaren? Waarom moest ik voor lijk liggen in een grot in Zuid-Amerika om wakker te worden in een tijd waarvan ik net zo weinig begrijp als een peuter van vier jaar oud? Waarom heb ik de keuze niet gekregen om hetzelfde werk te doen als Mickey? Ik had zijn contactpersoon kunnen worden.”

	Nu voelt Forbes zich weer wat meer op zijn gemak. "De redenen daarvoor zijn simpel. Je kon niet met hem samenwerken omdat dat jullie allebei kwetsbaar zou maken. Vergeet niet dat Mickey in feite een spion was - is - die, als hij wordt gearresteerd, zou kunnen worden doodgeschoten. Als de Duitsers jullie tegen elkaar hadden kunnen uitspelen zouden ze veel sneller op het spoor van de Groep zijn gekomen. Vergeet niet dat ik als contactpersoon redelijk ver van Mickey afstond  - afsta. Het was voor mij vrij gemakkelijk om hem onkundig te laten van het doel en het belang van zijn werk. Een andere reden was dat jullie misschien uit elkaar zouden groeien, waardoor jullie allebei alleen zouden komen te staan na afloop van het project. We hebben slechte ervaringen met het stuklopen van relaties tussen mensen die allebei tot de Groep behoren. Zoiets kan ons werk in gevaar brengen, als er zaken zoals jaloezie en wraakzucht aan te pas komen. Maar de derde reden wil je waarschijnlijk het minst graag horen.  We hebben Mickey’s persoonlijkheid langdurig bestudeerd voordat we hem.... introduceerden. Mickey is een romanticus. Veel mensen zouden het niet kunnen verdragen om zo abrupt te worden losgerukt uit hun eigen leven en vervolgens alles wat ze kennen en waarvan ze houden voor hun ogen te zien verdwijnen, vrienden die doorgaan met leven, ouder worden, terwijl zij achterblijven. Mickey kan, of kon, dat wel aan. In zekere zin, hoewel hij dat zelf niet beseft, gaf het uitzonderlijke van zijn situatie hem al die jaren een gevoel van zingeving. Hij voelde zich betrokken bij iets dat gewone mensen te boven ging. Een soort martelaar, zou je kunnen zeggen, levend voor een hoger doel, en daardoor verstoken van de eenvoudige geneugten van eenvoudige mensen. Want hoe kwaad hij ook wordt als je het hem zegt, hij vindt zichzelf niet één van de gewone mensen. Hij is de eerste mens geweest die door het heelal heeft gereisd. Natuurlijk weet hij dat hij maar een klein radertje is in de activiteiten van de Groep, maar hij is erin geslaagd om zelfs dit feit ondersteboven te zetten. Het feit dat een machtige Groep hem uitkiest om dit werk te doen, zogezegd in de frontlinie te staan bij technische ontwikkelingen die de wereld kunnen veranderen, appelleert aan zijn romantische gevoelens van voorbestemdheid. De prijs daarvoor is eenzaamheid, zoals Mickey diep in zijn hart weet, of verwacht. Je weet natuurlijk dat een romanticus altijd met één been buiten de dagelijkse, banale wereld staat. Bij Mickey is dit letterlijk het geval.

	Maar om dat gevoel van zingeving richting te geven was er iets concreets nodig, een symbool, een archetype, zou je kunnen zeggen, een herkenbaar universeel gevoel van zingeving, dat hij ook zou herkennen als universeel.” Forbes vraagt zich af of Naomi weet wat een archetype is, want het begrip is zelfs voor iemand uit 1945 nog nieuw. "Een symbool dat niet is gebonden aan de reële wereld, die door een romanticus tenslotte altijd met wantrouwen of tenminste met meewarigheid wordt bezien. Een symbool met een intrinsieke waarde, niet beïnvloed door het werk waartoe hij is geroepen, of de omstandigheden van het moment. En welk symbool is mooier dan een onbereikbare vrouw? Nou ja, niet helemaal onbereikbaar, want dan zou de eenzaamheid ondraaglijk zijn geweest en zou de symbolische werking zijn verwaterd. Maar in ieder geval was het leven dat hij wilde leiden met Christa onbereikbaar.”

	"Ja" zegt Naomi bitter, "maar ze liet het wel bereikbaar genoeg lijken, Voor later, na het project, na de oorlog, of na wat dan ook. En nu jullie hem niet meer nodig hebben laat ze hem zitten en mag ik, een gewone, niet-symbolische vrouw, hem terughebben. Hij zal zich wel snel vervelen bij mij.”

	"Naomi, je hoeft het niet eens te zijn met het doel van de Groep. Maar Mickey was er in grote lijnen van op de hoogte vanaf het moment dat hij zich voorbereidde op de vlucht met de raket. Hij koos voor ons, zoals hij had gekozen voor Christa. Hij wist dat hij risico's nam.” Voordat Naomi opnieuw kan opstuiven vervolgt hij. "Ik ben het met je eens dat de werkelijke risico's andere waren dan waaraan Mickey dacht. Maar evengoed was hij bereid te doen wat wij hem vroegen. Iedereen die is betrokken bij dit project heeft offers gebracht. Mickey is Christa kwijt. Dat is nooit meer goed te maken. Hij moet opnieuw beginnen en zal je hard nodig hebben. Het was goed tussen jullie toen jullie elkaar voor het laatst zagen. Hij heeft een paar maanden om afstand te nemen, maar de eenzaamheid zal alleen maar erger worden.” Forbes speelt zijn laatste troef uit. "Jij hebt niet gekozen voor de Groep. Wij willen je niet dwingen met hem door te gaan. Je kunt weggaan als je wilt.” Hij ziet het antwoord dat hij verwachtte op haar gezicht.

	 

	Rechlin, Duitsland, april 1945

	 

	Gisteravond heeft Cesar Forbes aan Mickey uitgelegd naar welk vliegveld in Zwitserland hij moet vliegen. In de afgelopen maanden heeft het besef dat Christa ditmaal onherroepelijk en voor altijd weg is zich moeizaam omhoog geworsteld in zijn onwillige brein. Mickey weet dat het geen enkele zin heeft om in Rechlin te blijven, maar toch is hij er nu pas, drie maanden na het ongeluk, aan toe om te vertrekken. Want waarheen zou hij dan moeten vertrekken? De afgelopen twintig jaar heeft hij een leven in Duitsland opgebouwd, zo goed en kwaad als het ging. Het is niet zo dat hij in Engeland en Amerika niemand meer kent. Nee, erger nog. Zijn vrienden uit Arizona, Engeland en Frankrijk zullen hem niet herkennen. Is het niet beter om maar in Duitsland te blijven, nu de oorlog bijna voorbij is?  Over een paar maanden kunnen hij en zijn Duitse vrienden een nieuw leven beginnen. Vliegers die kunnen omgaan met straaljagers zijn vast welkom bij de Britse en Amerikaanse luchtmachten, en bij Geallieerde vliegtuigfabrieken. Het duurt misschien enige tijd voordat de overwinnaars weer willen samenwerken met Duitsers, maar Mickey herinnert zich de tijd vlak na de Eerste Wereldoorlog en maakt zich geen zorgen. Beter om nog een paar maanden te blijven dan door de andere vliegers van Rechlin, de enige vrienden die hij heeft, te worden gezien als verrader.

	Forbes heeft in de afgelopen maanden onvermoeibaar op Mickey ingepraat. Met een nieuwe identiteit kan hij de komende moeilijke jaren overslaan en meteen een goede baan krijgen bij de Britse luchtmacht of bij een vliegtuigfabriek. Forbes heeft hem verzekerd dat het geen probleem is. En als hij geen zin meer heeft in geregeld werk, ook best. De Groep kan hem voorzien van een huis en een redelijk inkomen. Hij zou als freelance vlieger of als zelfstandig adviseur kunnen werken als en wanneer hij zin heeft, zonder zich druk te hoeven maken over wat het aan inkomen oplevert.

	Mickey weet dat Forbes nog andere redenen heeft om hem naar Zwitserland te krijgen. De oorlog is nog niet voorbij. Het testvliegen wordt elke dag gevaarlijker. En wie zegt dat er geen zware gevechten komen als de Amerikanen proberen het belangrijke vliegveld in te nemen? Maar de belangrijkste reden, weet Mickey, is dat het nodig is om helemaal opnieuw te beginnen, als hij ooit over Christa's dood wil heenkomen. Hij moet weg van zijn Duitse vrienden, zijn Amerikaanse vrienden, zelfs weg van Forbes, de enige constante factor in de afgelopen vijfentwintig jaar. Ongetwijfeld, bedenkt Mickey met onbeheerste wrok, is er al een nieuwe oppas voor hem geregeld, een jong lid van de Groep misschien, van na de vorige oorlog.

	Wrok levert niets op. Spijt ook niet. Hij heeft keuzes gemaakt, of meestal niet gemaakt. Christa is dood, en hij staat voor een straaljager op een vele malen gebombardeerd vliegveld ergens in Duitsland en slaat zijn oude vriend Theo Osterkamp op de schouder alsof ze zoals altijd vanavond het glas zullen heffen in de mess. Theo moet ook doorgaan, voor de tweede maal in een verslagen land.

	Het starten van de motoren is altijd weer een tijdrovend en zenuwslopend ritueel, zeker nu het vliegveld voortdurend wordt beloerd door Amerikaanse gevechtsvliegtuigen. Maar vandaag gaat alles buitengewoon vlot, en na een paar minuten salueert de korporaal die bij de linker vleugeltip staat, ten teken dat hij toestemming heeft om te taxiën. De radio wordt alleen gebruikt in noodgevallen, want de Geallieerden luisteren in hun speciaal omgebouwde bommenwerpers dag en nacht mee.

	Aan het begin van de startbaan gekomen kijkt Mickey nog een laatste keer naar het groepje mensen in de verte waarbij ook Osterkamp moet staan. Dan richt hij zijn blik vooruit, naar het einde van de startbaan, en naar wat daarachter ligt. Na anderhalve kilometer trekt hij de stuurknuppel naar zich toe en een ogenblik later lijkt de straaljager te drijven in de rustige avondlucht. Geen Amerikaanse jagers vandaag.

	Mickey houdt een zuidelijke koers aan. Na een kwartier vliegt hij op een hoogte van bijna elfduizend meter en langzaam draait hij naar het zuidoosten. Zelfs als de Duitse verkeersleiders beseffen wat zijn bedoeling is zal niemand hem op deze hoogte, vliegend met een snelheid van bijna achthonderdvijftig kilometer per uur, kunnen inhalen. Hij leunt achterover. Nu een halfuur alleen maar rechtuit.

	De bloedrode zon geeft de lucht op deze hoogte prachtige kleuren, van rood tot diep paars. Mickey heeft nog nooit zo hoog gevlogen en het verbaast hem dat het beneden hem zo snel donker lijkt te worden terwijl zijn grijsgroene jager nog baadt in de avondzon. De romp van de straaljager is van voren gezien driehoekig van vorm, met een brede, platte onderkant en taps toelopende zijkanten, bekroond door de cockpitkap, als een wanstaltig groot oog. Mickey heeft door de brede romp nauwelijks zicht op de grond ver beneden hem. Hij merkt dan ook pas dat het Zuidduitse heuvellandschap is verdwenen in een dichte mist als hij na een kwartier de daling inzet en de grauwe flarden zijn toestel omsluiten. Dat is merkwaardig, mist op deze hoogte in deze tijd van het jaar. Hij maakt zich geen grote zorgen. Het weer boven Zwitserland is volgens de meteoroloog van Rechlin uitstekend, en ongetwijfeld is datgene wat eruitziet als mist een dunne wolkenlaag, misschien een inversie. Binnen enkele seconden zal het groene lentelandschap weer opduiken voor de neus van de Messerschmitt. Langzaam duwt hij de knuppel naar voren en de hoogtemeter begint terug te lopen.

	Maar anderhalve minuut later, waarin hij bijna vijfhonderd meter hoogte heeft verloren, is de mist een donkerblauwe, ondoordringbare massa geworden. Mickey vliegt inmiddels volledig op instrumenten, zich afvragend waar hij over een half uur, als zijn brandstoftanks leeg zijn, de jager aan de grond kan zetten. Hij kan alleen maar hopen dat de mist tegen die tijd is opgetrokken.

	Het is vreemd stil om hem heen. Zelfs het zachte gezoem van de straalmotoren en het ruisen van de lucht langs de cockpit zijn verdwenen. Een zachte fluittoon in de koptelefoon van zijn vliegerkap is het enige geluid.

	Op vijftienhonderd meter trekt Mickey de jager uit zijn duik. Boven hem, maar vreemd genoeg ook onder hem, is alles diepzwart. Op dit uur van de dag zou je toch zelfs in dichte mist een grijs waas moeten kunnen zien waar de zon probeert door de wolken te breken... Hij maakt een rechterbocht in de hoop door de mist de rode gloed van de ondergaande zon te kunnen zien. Niets, alleen de zwarte muur die meereist met zijn jager, dichtbij maar altijd een paar meter vooruit. Dan merkt hij dat de zachte fluittoon is veranderd in een reeks lange en korte tonen. Tuut tuuuut, tuut tuuuut.

	De letter A in Morsetekens.

	Mickey is zich de betekenis van de fluittoon niet bewust, anders zou hij misschien rechtsomkeert hebben gemaakt naar Rechlin. Het vergeten gevoel dat zich uit een donker, goed afgesloten hoekje van zijn onderbewustzijn naar boven worstelt. Een oude herinnering, niet te vinden op de landkaart van zijn geheugen, bijna bedolven onder de ongelooflijke gebeurtenissen van vijfentwintig jaar, maakt de betekenis van de fluittoon duidelijk. Mickey maakt een linkerbocht totdat de fluittoon weer ononderbroken klinkt en overgaat in de morseletter N. Een kleine correctie naar rechts, en hij vliegt recht af op de bron van de lokroep. Over een paar minuten kan hij zijn straaljager aan de grond zetten en zijn lot in handen geven van Cesar Forbes. Mickey voelt de intense vermoeidheid van de afgelopen maanden en de spanning van zijn vlucht uit Duitsland. Hij merkt niet dat het zachte, nu melodieuze gefluit van het radiobaken een warmte oproept die niet hoort bij een Zwitsers vliegveld, maar bij een verlaten grasvlakte in een voorbije nacht.

	De fluittoon wordt sterker. Hij moet vlakbij het vliegveld zijn. Brandstof voor tien minuten. Binnen enkele minuten moet hij beslissen of hij wil trachten te landen. Zo niet, dan rest hem geen andere mogelijkheid dan op te trekken en op veilige hoogte uit de straaljager te springen. Op zevenhonderd meter hoogte breekt het toestel door de mist en is de lucht kraakhelder. Het is nacht. Het vreemde is dat de hemel bezaaid is met sterren, maar voordat Mickey daarover verder kan nadenken ziet hij een dubbele rij lichtjes schuin rechts voor hem. Een landingsbaan.

	Mickey maakt een wijde bocht die hem voor de baan moet brengen. Maar de baan is kennelijk smaller dan hij gewend is in Duitsland, en hij overschat de afstand. Hij is te dichtbij om zijn fout nog te corrigeren. Omkeren, terugvliegen en het nog een keer proberen? Dat is riskant, want de brandstoftanks zijn bijna leeg. Het is beter om door te vliegen nu hij keurig parallel aan de baan vliegt, over een paar minuten om te keren en in tegengestelde richting te landen. Met al die mist kan er niet veel wind zijn, dus het maakt niet uit in welke richting hij landt.

	De berg voor hem verast hem totaal. Een seconde lang is Mickey verstijfd en ondanks al zijn ervaring ziet hij de besneeuwde helling groter worden in zijn windscherm zonder te reageren. Dan smijt hij de gashandles naar voren en trekt langzaam de neus op. De helling is gelukkig niet steil, en al spoedig stijgt hij zo snel dat de afstand tussen de jager en de witte vlakte enkele honderden meters beneden hem weer toeneemt. Mickey leunt met zijn hoofd tegen de hoofdsteun, diep ademhalend om de schrik zo snel mogelijk kwijt te raken, want hij weet maar al te goed dat hij snel moet handelen. De landingsbaan is achter hem verdwenen. Nu snel keren, want over vijf minuten moet hij hoe dan ook aan de grond staan. Dan ziet hij uit een ooghoek een fel schijnsel. Mickey kijkt naar links en ziet vlammen die zich van onder de beplating van de linkermotor een weg banen naar de brandstoftank in de vleugel. De fragiele motor is in brand gevlogen omdat Mickey de gashandle te snel heeft bewogen, een fout die een aantal collega’s reeds het leven heeft gekost. Snel schakelt hij de motor uit om te voorkomen dat de brand zich uitbreidt. Hij prijst zijn tegenwoordigheid van geest. De eerste schrik is alweer weggeëbd en hij is gereed om de beslissingen die de komende halve minuut moeten worden genomen onder ogen te zien. Een nachtelijke landing met een zwaarbeschadigde straaljager op een onbekend, tussen bergen verscholen vliegveld is onmogelijk. Gelukkig werkt de rechtermotor naar behoren. De wijzers van de hoogtemeter gaan traag rond. Vijftienhonderd meter, tweeduizend... Op drieduizend meter hoogte reikt Mickey maar de handle waarmee hij de cockpitkap kan afwerpen. Het lawaai van de wind is oorverdovend na de serene rust van de vlucht in de mist. Mickey rolt de kreupele jager ondersteboven. Op het moment dat hij zijn riemen loslaat zuigt de voorbijrazende wind hem met grote kracht naar buiten.

	De sprong verloopt allesbehalve zachtzinnig. Mickey ziet het kielvlak langsflitsen en voelt op datzelfde moment een zware klap als zijn hoofd het stabilo raakt. Het wordt rood voor zijn ogen, en net voordat hij het bewustzijn verliest geeft hij een ruk aan de D-vormige handle op zijn borst. De witte zijden parachute glijdt langzaam naar beneden.

	 

	Op de besneeuwde helling tuurt Cesar Forbes door zijn verrekijker naar het schijnbaar levenloze lichaam onder de parachute. Misschien heeft Mickey een hoofdwond opgelopen. Als dat zo is moet hij worden gevonden voordat de Duitsers of de Zwitsers hem te pakken krijgen. Of, bedenkt hij ietwat zuur, voordat Mickey zelf ontdekt wat er met hem aan de hand is.

	 

	Zuid-Duitsland, in de buurt van de Zwitserse grens, de volgende dag

	 

	De elektronische schakeling die Mickey sinds november 1917 in zijn hoofd heeft is zo klein en zo goed geïntegreerd met het bot van Mickey's schedel dat geen dokter hem ooit heeft opgemerkt. Tijdens de jaarlijkse medische keuringen heeft geen enkele arts het bijna onzichtbare litteken een blik waardig gekeurd. Alleen Mickey zelf merkt soms iets van het metalen plaatje. Een tinteling als hij 's avonds na een vermoeiende dag naar bed gaat en zich na tien minuten weer volkomen fris voelt. Dan zijn er vaak herinneringen die zo sterk naar boven komen dat hij werkelijkheid en fantasie niet uit elkaar kan houden en even moet gaan zitten om weer scherp te kunnen zien. Hij is eraan gewend, al sinds vijfentwintig jaar, toen hij ophield ouder te worden.

	Het kleine metalen plaatje is één van de grootste triomfen van de geleerden van de Groep, een overwinning op de tijd, de enige bekende natuurkracht die immuun is voor alle pogingen van kleine mensjes om hem te temmen. Het is ook een symbool van loyaliteit aan de Groep. Forbes en Christa hebben zich de onsterfelijkheid ermee verworven, maar ze weten dat alleen de geleerden van de Groep de metalen plaatje kunnen fabriceren.

	Het is te begrijpen dat Forbes zich zorgen maakt. Hij heeft het bebloede lichaam zonder vliegerkap gezien onder de vredig zwevende parachute. Is het plaatje dat Mickey zijn jeugd doet behouden nog intact? Er zullen eindeloze moeilijkheden zijn als dit niet het geval is. Niet omdat er geen nieuwe plaatjes beschikbaar zijn, of omdat het aanbrengen ervan problemen oplevert. Één van de twee mensen die dit delicate kunststukje kan aanbrengen baant zich namelijk samen met Forbes een weg door de kniehoge sneeuw, één van de laatste plaatjes waarover de Groep beschikt met zich meedragend. Op dit punt zijn er dus geen problemen. Gelukkig maar, want er blijven er nog genoeg over. Zo duurt het enige jaren voordat de schakeling en het lichaam van de drager volledig op elkaar zijn ingespeeld. Bij het vervangen van een plaatje zijn dan ook de nodige metingen en bloedproeven nodig om het nieuwe exemplaar precies gelijk te laten zijn aan het oude. Die metingen zijn gelukkig niet pijnlijk. Maar ze moeten worden uitgevoerd terwijl de drager volledig bij bewustzijn is. Geen verdoving, geen hypnose, geen acupunctuur. In dit geval is het twijfelachtig of de drager zonder meer zijn volle medewerking zal willen geven aan de metingen. Hij heeft namelijk alle redenen om te twijfelen aan de goede bedoelingen van Forbes. Die heeft hem tenslotte al meer leugens verteld.

	Forbes heeft Mickey bijvoorbeeld verteld dat de persoon die nu naast hem door de sneeuw baggert is omgekomen bij de explosie van een benzinetank op een Duits vliegveld, drie maanden geleden.

	 

	Het eerste wat Mickey voelt is een hevig bonzen in zijn hoofd, dat snel erger wordt als hij probeert rechtop te zitten. Kreunend gaat hij weer liggen, ondertussen tastend naar de gesp van zijn parachute die hinderlijk aan hem trekt, opbollend in een kalm briesje. Hij vindt de gesp en de parachute glijdt van hem weg. De rust na die laatste minuten in de straaljager dringt langzaam tot Mickey door, en hij ademt de frisse berglucht diep in.

	Na een minuut of tien is de hoofdpijn zover gezakt dat hij de moed vindt om opnieuw te proberen overeind te komen. Zittend in de sneeuw, die nu toch wel koud aanvoelt, betast hij zijn hoofd. De verwonding lijkt niet ernstig. Hij heeft heel wat bloed verloren en misschien een hersenschudding opgelopen, maar een grote snee die het bot op zijn achterhoofd blootlegt lijkt de enige beschadiging. Dan voelt hij iets hards dat half onder zijn huid uitsteekt. Waarschijnlijk een metaalsplinter van het vliegtuig. Hij zal wel tegen het staartvlak zijn geslagen toen hij uit de cockpit viel. Het hoog aangebrachte stabilo van zijn straaljager heeft al veel vliegers die hun toestel moesten verlaten de nodige verwondingen opgeleverd. Hij kijkt om zich heen, nog trekkend aan het kleine stukje metaal. De berghelling is verlaten. Mickey heeft geen kompas bij zich, en beseft wat hem te wachten staat als hij in dit grensgebied wordt opgepakt door de SS of de Gestapo. Het nieuws van zijn vlucht heeft de grensbewakers hier vast al bereikt, en in deze lente van 1945 worden deserteurs zonder meer standrechtelijk doodgeschoten. Hij kijkt naar een lichtgrijze plek in een loden hemel. Daar zal de zon wel staan. Het is nu tien uur in de ochtend. Kennelijk is hij urenlang bewusteloos geweest. Het zuiden moet dus rechts van de zon liggen, achter het dal waar het vliegveld ligt, nu verborgen in de ochtendmist. Moeizaam staat Mickey op, zakt een paar keer door zijn knieën om de bloedsomloop weer op gang te brengen en loopt dan voorzichtig de helling af.

	 

	"Geef mij de kijker eens" Christa tuurt naar het kleine figuurtje op de berghelling. "Ja hoor, dat is hem.”

	Forbes zwijgt. Hij weet wat er moet gebeuren, en toch aarzelt hij, bang voor hetgeen ze bij Mickey teweeg zullen brengen. Hij heeft het probleem de afgelopen nacht van alle kanten bekeken, en hij ziet maar één oplossing.

	Ze kunnen niet langer wachten. "Christa, Carlson zal hier nooit op tijd kunnen zijn. Jij moet het plaatje vervangen. Ik heb een idee hoe we jou bij Mickey kunnen brengen.” Als hij haar gezicht ziet vervolgt hij snel. "Ik weet dat de schok verschrikkelijk zal zijn, maar we hebben geen keus. Het is nu niet eens meer een kwestie van het afwegen van persoonlijke offers tegen het bereiken van het doel van de Groep, maar van het redden van zijn leven. Ik heb vannacht zijn wond bekeken. Het plaatje is ernstig beschadigd. We weten wat er met Mickey gebeurt als het niet binnen een dag wordt vervangen. Maar misschien kunnen we van de nood een deugd maken. We kunnen de situatie waarin hij jou ontmoet zoveel mogelijk laten lijken op die nacht in 1917, en hem dan confronteren met het feit dat jij verdwijnt uit zijn leven. Ik denk dat een belangrijk deel van zijn gevoelens voor jou voortkomen uit het verlangen naar 1917, naar de tijd waarin hij voor zijn gevoel thuishoort. Die nacht is voor hem het symbool van zowel het moment waarop hij zijn eigen wereld moest loslaten als van het begin van zijn verhouding met jou. Die eerste nacht moet voor hem een geweldige ervaring zijn geweest, daarop hadden we het ook aangelegd. Het zou me niets verbazen als zijn liefde voor jou al die jaren vooral in stand is gehouden door de herinnering aan die avond. Als we hem die avond als het ware laten herbeleven, maar dan met een andere afloop, kan hij jou misschien vergeten. Op zijn minst gaat hij je waarschijnlijk zo haten dat de betekenis van de oorspronkelijke herinnering verdwijnt.”

	Christa knikt alleen maar. Zonder het aan Forbes te vertellen had zij hetzelfde idee gekregen. Maar ze is blij dat ze dit kan verzwijgen. Het idee dat ze Mickey moet confronteren met haar bedrog van de afgelopen jaren is bijna even erg als het besef dat hij haar waarschijnlijk inderdaad zal gaan haten, en dat ze dat nooit meer goed kan maken. Ze zal hem nooit terugzien. Even komt het in haar op om haar bedrog voort te zetten. Misschien is ze meer gesteld op hem dan ze nu beseft. Misschien krijgt hij zelf wel genoeg van haar als ze altijd bij elkaar zijn en een rustig leven leiden, zonder oorlog en gevaar. Misschien kan hij helemaal niet meer wennen aan een geregeld leven. Maar meteen laat ze het idee weer varen. Ze kent haar eigen gevoelens maar al te goed. Die zijn niet veranderd. Door het simpele feit dat ze niet blijkt te zijn omgekomen bij de ontploffing van die benzinetank wordt haar bedrog zo duidelijk dat die kloof van wantrouwen waarschijnlijk nooit meer helemaal kan worden gedicht. Bovendien, wat moeten ze dan met Naomi?

	"Misschien kunnen we Naomi ook een rol geven.” Christa weet niet precies hoe ze zich dat voorstelt, maar elk idee moet in overweging worden genomen. "We zouden haar Mickey naderhand kunnen laten opvangen.” Als ze Forbes' gezicht ziet betrekken vervolgt ze haastig "Laten we haar in ieder geval in de buurt houden en de situatie aan haar uitleggen. Dan kunnen we altijd nog alle kanten op.”

	Forbes haalt zijn schouders op. Later zal hij kunnen zeggen dat het niet zijn idee is geweest. Maar hij weet niets beters.

	Zonder tijd te verliezen beginnen ze aan de voorbereidingen voor de komende confrontatie. Het valt niet mee om Mickey onder hypnose te brengen nu hij niet in een vliegtuig zit waarin een hypnosemachine is geplaatst. Forbes probeert zo dicht mogelijk achter Mickey te komen, maar desondanks is het bereik van zijn eigen hypnosemachine maar net groot genoeg.

	 

	Dezelfde plaats, acht uur 's avonds

	 

	Er lijkt geen einde te komen aan de helling die Mickey naar het dal voert waar het vliegveld ligt. Vanmiddag om een uur of twee heeft hij het zo te zien verlaten vliegveld even zien liggen, maar daarna kwam de mist weer opzetten. Nu heeft de mist hem volkomen omsloten, en zelfs het smalle pad dat hem, naar hij hoopt, naar het vliegveld voert verliest zich een paar meter voor hem in de overgang tussen sneeuw en mist. Mickey schat dat hij per uur niet meer dan een kilometer of twee aflegt. Het wordt alweer donker. Gelukkig is zijn hoofdpijn bijna verdwenen, maar hij voelt een moeheid die hij in jaren niet meer heeft gevoeld. Vreemd, hij kan zich eigenlijk niet meer herinneren wanneer hij voor het laatst zo lang moe is geweest.

	Anderhalf uur later heeft hij het dal bereikt. Het lopen is nu gemakkelijker en de weg is minder bochtig. Het is nu helemaal donker. Net als gisteravond is de mist verdwenen. De sterren die hem tijdens zijn tocht over de Atlantische Oceaan zo star aanstaarden twinkelen boven de besneeuwde bergen. Maar hoe helder het ook is, het vliegveld is niet te zien en de weg loopt door tot de horizon. Mickey verliest elk besef van tijd, maar hij voelt zich prettig warm, en vrediger dan hij zich in maanden heeft gevoeld. Hij neuriet zelfs een liedje dat vaak werd gezongen door vliegers uit de vorige oorlog: 'The Bold Aviator Went Stunting'. Het lijkt alsof de tijd heeft stilgestaan. De wereld is weer verlaten, net zoals tijdens die avond in 1917. Geen gegier van straalmotoren, geen stemmen van vrienden, geen gezichten die hem niet meer herkennen. Zelfs zijn eigen uiterlijk is nauwelijks veranderd. Als hij de wond op zijn achterhoofd niet had zou hij kunnen denken dat het november 1917 was. Weer peutert hij zonder erbij na te denken aan het stukje metaal in zijn hoofd. Opeens laat het los en valt in de sneeuw. Mickey bukt zich om het op te rapen, benieuwd of hij het kan herkennen. Maar in het donker kan hij de metaalsplinter niet terugvinden. Na enkele ogenblikken haalt hij zijn schouders op en loopt verder, nog steeds neuriënd.

	 

	Een paar honderd meter achter hem merkt Forbes dat Mickey stilstaat, en hij pakt de verrekijker om te kijken wat er aan de hand is. Maar als hij na enig zoeken Mickey in beeld krijgt loopt deze al weer door.

	 

	De eentonige rechte weg en Mickey’s vermoeidheid maken hem onoplettend. Hij ziet het houten gebouwtje pas als hij het tot op enkele tientallen meters is genaderd. Even blijft hij staan, luisterend. Dan sluipt hij naar het raam aan de achterkant. Er brandt licht in het huisje, maar door de gordijnen zijn alleen vage schaduwen te zien. Hoeveel mensen zijn er daarbinnen? En, wat nog belangrijker is: staat het gebouw op Duits of op Zwitsers grondgebied? Goede raad is duur. Maar er moet iets gebeuren. De vermoeidheid wordt in snel tempo erger. Misschien is er toch meer met hem aan de hand dan blijkt uit de hoofdwond. Nog een nacht in de buitenlucht doorbrengen lijkt in ieder geval geen goed idee. Daarnaast komt het gebouwtje hem vertrouwd voor. En als hij eromheen loopt en de voordeur ziet begrijpt hij waarom. Volgens het bord naast de deur is binnen de basiscommandant te vinden van het vliegveld Bergheim.

	Bergheim.... De naam echoot in zijn hoofd. Hij hoeft geen ogenblik na te denken waar hij die naam eerder heeft gehoord. Hij heeft voor deze zelfde deur gestaan op een avond waarnaar hij sindsdien altijd heeft terugverlangd. In een reflex kijkt hij om zich heen, alsof hij verwacht het wrak van Christa's Albatros en zijn eigen tweedekker achter zich te zien. Dan stapt hij zonder verder na te denken het gebouwtje binnen.

	Hij ziet een bureau vol met papieren, zoals je je een bureau van een basiscommandant voorstelt. Er hangt een flakkerende olielamp aan het plafond. De houten wanden hebben hard een verfje nodig. In de hoek staat een moderne tandartsenstoel. Maar Mickey heeft geen tijd zich daarover te verbazen. Want achter het bureau zit Christa.

	Hij hoort niet dat achter hem de deur opengaat en Forbes binnenstapt, zonder zijn hypnosemachine. Over enkele minuten is de hypnose uitgewerkt en zullen ze allemaal de realiteit onder ogen zien.

	Christa heeft een groot deel van de dag besteed aan het bedenken hoe ze dit gesprek zou moeten beginnen. Een overwicht op Mickey krijgen zonder hem in de afhankelijke positie van vijf en twintig jaar geleden te plaatsen, dat lijkt het beste. Ze staat niet op. "Dag Mickey. Ga zitten. Ik kan me voorstellen dat je verbaasd bent me hier te zien.” Sprakeloos doet hij wat ze vraagt. Goed zo. Nu is hij misschien ontvankelijk voor informatie die hij normaal gesproken niet zou willen horen, niet wil geloven. "Zoals je ziet ben ik niet omgekomen bij die ontploffing op het vliegveld. Dat ongeluk was in scène gezet, om jou een ervaring zoals deze te besparen.” Ze vraagt zich af of haar woorden wel tot hem doordringen.

	"We hadden verschillende verwachtingen van elkaar, Mickey. Dat is vanaf het begin zo geweest. Ik heb altijd geweten - gevoeld - dat ik je eens zou moeten teleurstellen. Maar jouw werk, ons werk, was te belangrijk.”

	"Oh Christa, wat ben ik blij dat je nog leeft.” Hij pakt haar handen. "Wat is er gebeurd? Waar heb je het over? De oorlog is toch bijna voorbij, dat heb je zelf gezegd. Ons werk is helemaal niet meer belangrijk! We zijn vrij.” Hij kijkt haar aan alsof hij haar met zijn ogen wil vasthouden.

	"Ja Mickey, je bent vrij. Vrij om een nieuw leven te beginnen. Maar mijn werk voor de Groep gaat gewoon door. Jij kunt je leven oppakken waar je in 1917 bent gestopt. Probeer te vergeten wat er is gebeurd. Jij hebt genoeg gedaan. De Groep zal geen beroep meer op jou doen. Over een paar maanden zul je niet eens meer met ons in contact kunnen komen, want je zult Cesar en mij niet terugzien. Maar we laten je niet zomaar in de steek. Ik meen het als ik zeg dat je je leven van 1917 weer kunt oppakken, samen .....”

	Langzaam dringt tot Mickey door wat Christa probeert te zeggen. Maar er is nog één strohalm. Ze hebben hem nodig, anders had hij haar nooit teruggezien. "Waarom zeg je zulke dingen? Als je me kwijt wilt, waarom heb je dan zo'n moeite gedaan om me hierheen te halen? Wat is er toch met je? Je weet niet wat je zegt. Vijf en twintig jaar hebben we gewacht. Waarom geef je nu opeens op?”

	Zonder het te weten raadt hij de twijfel die Christa eerder op de dag had. Maar die twijfel is er niet meer. "Ik geef niets op, want van mijn kant is er tussen ons nooit iets geweest. Het spijt me, Mickey, maar offers moeten soms worden gebracht. Door jou. Door mij.” Ze denkt aan de mensen die zij heeft verloren, omdat ze zijn omgekomen, of verder leefden zoals Mickey’s vrienden, terwijl zij achterbleef, haar jeugd behield. Na de dood van haar verloofde heeft ze zich voorgenomen nooit meer een relatie met een man aan te gaan. Ze weet wat Mickey heeft meegemaakt, Maar het verandert niets aan de noodzaak van wat ze hebben gedaan. "Dat ik hier ben is het gevolg van het ongeluk dat jou gisteren is overkomen. Cesar wilde je laten landen op het vliegveld, maar dat mislukte. Toen je uit je vliegtuig sprong heb je een verwonding opgelopen.

	De verwonding is niet ernstig, zoals je inmiddels weet. Maar heb je je weleens afgevraagd hoe het komt dat je sinds 1917 niet meer ouder bent geworden?” Ze wacht even, wetend dat Mickey, hoe wanhopig hij ook is, nu zeker naar haar zal luisteren. "De reden van het behoud van je jeugd is een klein metalen plaatje dat is aangebracht op je hoofd, onder de huid. Dit plaatje heeft een aantal functies. Het laat het lichaam bepaalde hormonen produceren en geeft af en toe zwakke elektrische impulsen die de biologische klok beïnvloeden. Het lichaam merkt als het ware niet dat de tijd verstrijkt. De energie die het plaatje nodig heeft haalt het uit jouw lichaamswarmte.

	Door je ongeluk is het plaatje beschadigd. Het moet snel worden vervangen. Ik ben de enige die dat kan en beschikbaar is. Daarom ben je hier.” Ze ziet dat Mickey stomverbaasd naar haar verhaal heeft zitten luisteren. En dan maakt ze, in haar haast om deze ontmoeting zo snel mogelijk achter de rug te hebben, een fout. "Cesar. we kunnen nu aan het werk, denk ik. Als jij Mickey’s hoofd even vasthoudt plaats ik het nieuwe plaatje.”

	Cesar was niet met opzet achter Mickey gaan staan. Maar het komt wel goed uit zo. Als ze eerst het plaatje maar hebben aangebracht voordat Mickey allerlei moeilijk te beantwoorden vragen gaat stellen is het halve werk al gedaan. Het aanbrengen van het plaatje kost slechts enkele seconden, maar het afstellen van de werking ervan op Mickey’s lichaamskenmerken is een tijdrovend karwei, en daarvoor kan Mickey beter in de tandartsenstoel achter in de kamer gaan zitten.

	Het is een fatale misrekening. Juist als Christa het plaatje aanbrengt rukt Mickey zich los. Zijn woede en wanhoop geven hem een kracht die hen alledrie verrast. "Donder op met je plaatje en je mooie verhalen! Wat heb ik jullie gedaan dat jullie me zelfs nu nog moeten bedriegen! Ik weet niet wat jullie van plan zijn, maar je blijft met je poten van me af!" Hij loopt naar de deur, maar aarzelt op het laatste moment. Na een paar maanden zul je niet eens meer met ons in contact kunnen komen, heeft Christa gezegd. Als hij nu weggaat zal hij haar zeker nooit terugzien.

	Maar juist als Forbes hem bij een arm wil pakken bedenkt hij zich. Wat ze ook met hem van plan zijn, veel goeds is het niet. Want het aanbrengen van het plaatje was zo gebeurd. Christa loog dus opnieuw tegen hem toen ze zei dat zij de enige was die zo'n plaatje kan aanbrengen. Hij moet deze avond vergeten. Christa is dood, al drie maanden. Hij zal de herinnering aan die nacht in 1917 zijn leven lang koesteren, maar de Christa die hij heeft gekend is dood. Degene die tegenover hem zit kan niet de echte Christa zijn. Het is natuurlijk een valstrik, net als het gebouw met de naam van een vliegveld erop dat niet in de bergen van Zwitserland ligt, maar op de troosteloze vlakten van Noord-Frankrijk.

	Hij slaat de arm van Forbes weg en geeft de man een harde klap tegen zijn kaak. Forbes zakt onderuit en het volgende moment heeft Mickey zijn handen om Christa's hals. Uitzinnig van woede knijpt hij totdat hij haar lichaam voelt verslappen. Hijgend en hoestend wankelt ze achteruit terwijl Mickey naar buiten rent, de nacht in.

	Pas na een paar minuten zijn Forbes en Christa weer op de been. De wetenschap wat Mickey te wachten staat drijft hen vooruit, hijgend en struikelend in de vers gevallen sneeuw. Gelukkig zijn Mickey’s sporen goed te volgen, maar zonder een woord te zeggen weten ze dat ze te laat zullen zijn. "Zal ik Naomi halen?” fluistert Forbes. Hij ziet de tranen in haar ogen. "Ja, doe maar. Ze moet het zien om het te geloven. En misschien kan ze nog afscheid nemen.” Forbes loopt weg en praat zachtjes in zijn draagbare radiozender. Dan bedenkt Christa dat ze het apparaat waarmee het plaatje moet worden afgesteld in het kantoortje heeft laten staan. Scheldend op zichzelf rent ze terug. Forbes wacht. Opnieuw gaan ze op weg. Na enkele minuten voegt Naomi zich bij hen.

	 

	Een half uur later vinden ze Mickey, leunend tegen een boom. Met één blik zien ze dat ze te laat zijn. Snel loopt Christa naar hem toe, slaat een arm om hem heen en legt hem op de grond. Ze had gehoopt dat hij haar niet zou herkennen, maar hij is nog niet ver genoeg heen om haar en zichzelf dat te besparen.

	 

	Mickey ziet Christa naderen. Haar gezicht is precies zoals hij het zich herinnert, ook al is de herinnering voor hem al drie maanden oud. Hij heeft het feit aanvaard dat de vrouw in het besneeuwde kantoortje inderdaad Christa was, maar de woede over haar bedrog is nog slechts een schrijnende pijn diep in zijn hoofd. Hij mist haar meer dan ooit, want sinds hij enkele minuten geleden naar zijn handen keek en begreep waar die diepe, allesoverheersende vermoeidheid vandaan komt weet hij dat ze in de komende uren onherroepelijk uit elkaar zullen worden gerukt. Zijn enige zorg van het afgelopen kwartier is geweest te voorkomen dat ze hem vinden voordat het verouderingsproces onherroepelijk is geworden. Teruggaan is onmogelijk.

	De vermoeidheid die hij nu voelt is niet alleen het gevolg van de inspanningen van het afgelopen halfuur. Ze wordt ook niet veroorzaakt door het feit dat hij in die tijd enkele maanden ouder is geworden, zoals de snel dieper wordende rimpels in zijn handen tonen. Het is de vermoeidheid van vijf en twintig jaar spanning, angst te worden ontdekt, eenzaamheid in een wereld die tussen zijn handen doorgleed. Het is de angst voor het leven na de oorlog, zonder Christa, zonder vrienden, zonder iets om op voort te bouwen.

	Hij hoort niet thuis in deze tijd. Iemand die in zijn jeugd met de paardentram naar school ging, Brahms nog heeft horen spelen en in tweedekkers boven het front in Frankrijk heeft gevlogen behoort een veertiger of vijftiger te zijn in deze tijd. Zal hij ooit weer kunnen leven met het einde van de oorlog, met Glenn Miller en koelkasten, als hij lichamelijk de passende leeftijd heeft bereikt? Als dat niet zo is, is er in ieder geval het zicht op het einde, niet zoals nu, zoals een kwartier geleden, het vooruitzicht op nog veertig, vijftig jaar alleen verder te moeten. Nee, Mickey is niet alleen moe van het harde lopen. Hij wil weg uit zijn jonge lichaam, als hij niet weg kan uit deze tijd. Hij wil weg uit het leven, na genoeg te hebben meegemaakt voor een half dozijn mensenlevens.

	Dan ziet hij Naomi.

	Hij weet meteen dat ze het werkelijk is, dat het geen nieuwe valstrik is. Naomi en Christa, Christa en Naomi, naast elkaar. Hij vraagt zich niet af waar ze vandaan komt, weet dat hij daarvoor geen tijd heeft. Maar intuïtief beseft hij dat Naomi geen deel uitmaakt van het cynische spel dat met hem is gespeeld. Haar gezicht, verbaasd, angstig maar ook zo vol van oprechte blijdschap hem terug te zien maakt dat hij in enkele seconden de reden van haar komst doorziet. Enkele seconden, waarin het verouderingsproces doorgaat, sneller en sneller. Hij probeert te spreken, maar zijn spieren zijn verlamd. Mickey voelt dat Christa hem op de grond legt, maar hij kijkt niet naar haar. Zij heeft hem niet meer nodig. Naomi wel. Zij heeft vijf en twintig jaar in eenzaamheid doorgebracht, net als hij. Zijn medelijden is de sleutel tot de band die ze ooit hadden. Christa en hij kunnen elkaar niet meer helpen, maar de band tussen hem en Naomi kan misschien, hoe kort ook, worden hersteld. Misschien verlicht het zijn eigen eenzaamheid. Misschien kan zij aanvaarden wat er nu gebeurt.

	Christa legt haar jas onder zijn hoofd. Het verouderingsproces gaat steeds sneller. Naomi heeft slechts enkele ogenblikken. Mickey strekt moeizaam zijn arm naar haar uit en neemt haar hand in de zijne. Hij is net op tijd, ziet de glimlach op haar gezicht. De veroudering heeft bijna zijn maximale snelheid bereikt. Hij ziet Naomi's gezicht vervagen en zou willen huilen van wanhoop en spijt, als iemand die de hand van zijn geliefde uit de zijne voelt glippen en haar ziet meegesleurd in de wilde rivier, schreeuwend om hulp, machteloos. Nog voelt hij haar hand, maar zijn vingers worden koud en gevoelloos.

	Mickey ziet nog slechts een grijze mist voor zijn ogen. Zijn oren lijken vol te zitten met watten, en zijn lichaam is steenkoud van het jarenlang liggen in de sneeuw. Hij ondergaat elke seconde, elk uur, elke dag van de vijf en twintig jaar sinds die nacht in 1917. Maar in tegenstelling tot de jaren die achter hem liggen is elke seconde leeg. De uren verstrijken terwijl hij staart naar de mist voor zijn ogen en luistert naar het ruisen van het bloed in zijn oren. Met de dagen vervagen de herinneringen. Zijn jeugd in Tucson blijft, maar alles wat na 1917 is gebeurd wordt tot een vage vlek in zijn hoofd, zoals herinneringen bij ieder van ons verdwijnen na vijf en twintig jaar. Flarden zweven rond in zijn hoofd. Het geratel van machinegeweren als hij neerduikt op een colonne Russische soldaten in Estland, samen met Theo Osterkamp. Theo, de briljante vlieger, de enige die met hem de weg door de tijd heeft afgelegd. Waar had hij hem ook weer ontmoet? Oh ja, buiten de poort van het vliegveld in 1918, nadat hij was ontslagen uit de RAF. Theo had hem gevraagd om... om mee te gaan ergens naartoe. Hoe kan dat nou, daarnet herinnerde hij zich nog precies wat ze hadden gedaan in .... ergens in Oost-Europa, Rusland of zoiets. Langzaam dringt het tot Mickey door dat hij steeds meer vergeet, hoe hij ook zijn best doet om zijn herinneringen telkens weer voor de geest te halen. De uren, dagen verstrijken, worden maanden en jaren. Alles wat hij heeft zijn zijn herinneringen, en zelfs die raakt hij kwijt. Hij leert ze uit zijn hoofd. 1917: bij de Britse luchtmacht met Forbes. November, die laatste vlucht. De nacht met Christa. Hij probeert het gevoel van geborgenheid, van zingeving op te roepen dat ze hem toen gaf. Het lukt niet. In de afgelopen vijf en twintig jaar heeft hij dat gevoel altijd opgeroepen door zich haar gezicht voor de geest te halen, maar hij kan zich haar niet meer goed herinneren. Soms is er opeens Naomi's gezicht, helder, onveranderlijk. Naomi, samen met hem verbonden met het leven in Tucson, voor 1917, voor Christa, Theo, Forbes, Ernst Udet, die nu dood is, en al die anderen. Waar zou ze nu zijn? Is ze weggelopen, hem achterlatend in de sneeuw? Waar zouden ze hem naartoe hebben gebracht? Naar een ziekenhuis? Zou Naomi hem komen bezoeken, jarenlang? Hij realiseert zich niet dat hij nauwelijks aan Christa denkt. Soms gelooft hij dat de mist voor zijn ogen tranen zijn van spijt. Waarom heeft hij Naomi niet kunnen laten blijken dat hij haar herkende, en dat hij haar opnieuw bij zich draagt? Vijf en twintig jaar lang leek hij onsterfelijk, en aan het eind ervan kwam hij een paar seconden tekort.

	De jaren verstrijken. Langzaam verliezen de herinneringen hun betekenis, te vaak gedacht, nutteloos in een stille wereld zonder beweging. Ze verlaten de kerker van Mickey. Nog beseft hij dat hij, als zijn kerker ooit wordt geopend, vrijwel alles wat hij ooit heeft geleerd zal zijn vergeten. Hij, degene die als eerste door het heelal reisde, zal opnieuw moeten leren lopen. Zelfs deze gedachten verliezen hun betekenis in de witte, stille wereld. Langzaam komt de stroom gedachten tot stilstand die ieder mens nodig heeft om niet te vervallen tot totale lethargie. Voordat Mickey krankzinnig kan worden na twaalf jaar volkomen stilte glijdt hij weg in een diepe trance.

	Vijf en twintig jaar leeft Mickey in een volmaakte leegte, blind en doof, terwijl Christa, Forbes en Naomi toekijken en zien hoe het lichaam verstijft en rimpelt. Als de zon van de eerste mei de bergen schitterend wit laat fonkelen en de maand inluidt waarin de kanonnen in Europa voor het eerst in zes jaar zullen zwijgen, opent Mickey zijn ogen.

	 

	"Naomi, Christa, hij wordt wakker. Kom, snel"! Gespannen speurt Forbes naar een teken van herkenning op Mickey’s gezicht. Langzaam, kreunend van pijn, gaat Mickey rechtop zitten. Ze hadden hem niet durven vervoeren, maar dankzij een vracht dekens en een paar dikke jassen hebben ze hem redelijk warm kunnen houden. Toch hebben ze de reumatiek in zijn knieën en armen niet kunnen tegenhouden.

	"Mickey, herken je me?” Forbes vraagt het bijna smekend. Mickey kijkt hem wezenloos aan. Alleen Naomi ziet een glinstering in zijn ogen als hij haar aankijkt. Maar het kan verbeelding zijn, of hoop tegen beter weten in.

	 

	Twee weken lang proberen Naomi en Forbes tot Mickey door te dringen. Keer op keer vertellen ze hem wat er de afgelopen jaren is gebeurd. Maar zelfs Christa's naam roept geen merkbare reactie op. Ook zijn lichamelijke toestand verbetert niet.

	 

	Hotel Fribourg, Fribourg, Zwitserland, twee weken later

	 

	Mickey staart vanuit zijn witte ziekenhuisbed naar het witte plafond en de witte wanden van zijn kamer. Langzaam wordt hij zich bewust van de gebeurtenissen van de afgelopen twee weken. Hoewel Forbes en Naomi het niet hebben gemerkt heeft hij een verbitterde strijd gevoerd om de controle over zijn geheugen en over zijn zintuigen terug te krijgen. Het is hem gelukt, althans gedeeltelijk.

	In de afgelopen twee weken heeft hij datgene wat Forbes en Naomi hem hebben verteld kunnen verbinden met wat er van zijn eigen herinneringen is overgebleven. Dat wil zeggen, hij kan het verhaal, datgene wat hij volgens hen in de afgelopen vijf en twintig jaar heeft meegemaakt, begrijpen en navertellen. Maar het is niet langer zijn verhaal, het zijn niet zijn herinneringen, zijn gevoelens. Niet alleen kan hij zich niet herinneren dat hij het allemaal heeft beleefd, hij kan zich niet voorstellen dat hij het had kunnen beleven.

	Ze hebben hem verteld dat hij in de vorige oorlog zeven Duitse vliegtuigen heeft neergeschoten. Vol verbazing heeft hij zich afgevraagd hoe hij ooit met zo'n vliegtuig de lucht in heeft kunnen komen. En toen ze hem vertelden dat hij jarenlang in Duitsland had gewoond kon hij zich geen enkel Duits woord herinneren.

	Hij is niet alleen zijn herinneringen kwijt, maar ook bijna al zijn kennis en vaardigheden. En zijn intelligentie en snelheid van begrip. Hersenen die vijf en twintig jaar lang niets te doen hebben verworden tot een schaduw van wat ze ooit zijn geweest. Veel van wat Naomi en Forbes hem in de afgelopen dagen hebben verteld is volkomen langs hem heengegaan. Kortom, hij is alles kwijt wat hem heeft gemaakt tot wat hij was, twee weken, vijfentwintig jaar geleden.

	Eens was hij de gelijke van Forbes en Naomi. Nu leggen ze hem alles uit in zo eenvoudig mogelijke woorden. Hij is een buitenstaander. Ze proberen hem te helpen zich zijn verleden te herinneren omdat zij het kapot hebben gemaakt. Als dat hen lukt, of als ze denken dat het hen niet meer zal lukken, laten ze hem hier achter en gaan ze door met het werk dat ze ooit samen zijn begonnen. Hij blijft alleen achter.

	 

	"Ik wil hem hier zo niet achterlaten, Cesar", antwoordt Naomi op de vraag die Forbes haar in de afgelopen weken al enkele malen heeft gesteld. Ze zitten in de kamer naast die van Mickey, en zoals elke avond nemen ze de gebeurtenissen van de afgelopen dag door. "Ik weet dat hij nog maar een schim is van de man die ik heb gekend, maar ik vind dat ik hem niet in de steek mag laten.” Haar stem is effen. Het verwondert Forbes dat ze zo snel afscheid lijkt te nemen van Mickey. Is het omdat de vroeg-oude, reumatische, altijd zwijgende man inderdaad pas twee weken geleden lijkt te zijn geboren? Lijkt Mickey misschien zo oneindig ver weg nu ze in de laatste twee maanden gewend is geraakt aan het leven in deze tijd? Of is er tijdens die lange slaap in het Andesgebergte een vonkje bewustzijn overgebleven, waardoor de herinnering aan Mickey en haar gevoelens voor hem hebben kunnen wegsluipen in de duisternis die haar crypte omringde? Misschien heeft datgene wat hij haar in de afgelopen twee weken heeft verteld over het werk dat Mickey heeft gedaan haar het verlies doen aanvaarden. Hij had bitterheid verwacht, en wrok, maar Naomi lijkt juist heel geïnteresseerd in het werk van de Groep. Hoe dan ook, Forbes is dankbaar voor Naomi's kalme houding, want hij heeft andere, dringende problemen. Misschien zal hij de hulp van Naomi nog hard nodig hebben.

	"Naomi, ik wil je een probleem voorleggen, een ernstig probleem. Nee, het heeft niets met Mickey te maken, maar wel met het werk dat hij heeft gedaan. Je weet dat hij en ik" - hij noemt Christa niet - 'in de afgelopen jaren hebben geprobeerd te verhinderen dat de Duitsers zouden kunnen beschikken over een atoomwapen, of liever gezegd over een manier om het te vervoeren. Toen bleek dat de Duitsers hopeloos achterlagen op het gebied van kernfysica hebben we geprobeerd om te voorkomen dat de Amerikanen een dergelijk wapen zouden ontwikkelen. We hebben daarmee gewacht, omdat we in ieder geval wilden voorkomen dat het Duitsland wel zou lukken en Amerika niet. Na Mickey’s aanval op het schip met uranium dachten we de ontwikkeling van de bom zozeer te hebben vertraagd dat de Amerikanen het zouden opgeven. Dat is niet gebeurd. Hoe het mogelijk is weet ik niet, maar pas onlangs zijn onze agenten erachter gekomen dat het schip op een zandbank was gelopen toen Mickey het aanviel, waardoor de Amerikanen de gelegenheid hadden de lading te bergen. Ik denk dat wij dit niet wisten omdat bepaalde militairen en politici dit feit graag geheim willen houden, Ik kan alleen maar gissen naar de reden.

	Inmiddels is gebleken dat de Amerikaanse geleerden gewoon zijn doorgegaan met de ontwikkeling van de bom. Als we het schip en zijn lading hadden vernietigd hadden ze dat misschien ook kunnen doen, maar dan zouden ze niet genoeg materiaal meer hebben gehad om een redelijk aantal bommen te bouwen en te beproeven. Dat hebben ze nu wel.

	Onze laatste kans om de ontwikkeling van de bom nog te vertragen is het uitschakelen van de mensen die eraan werken. Nu hebben we een gelukje. Over twee weken houden de betrokken militairen en de belangrijkste geleerden een bijeenkomst om de voortgang van het project te bespreken, en ongetwijfeld om te beslissen waar en hoe het wapen zal worden ingezet, vooropgesteld natuurlijk dat de verdere proefnemingen goed verlopen. Al die mensen komen samen in één gebouw op een verlaten oefenterrein op zo'n dertig kilometer afstand van Tucson.” Hij glimlacht, om het effect van zijn woorden te vergroten. "Jouw geboortestad.”

	Hij ziet dat zijn woorden doel treffen. "Waarom vertel je me dit allemaal?”

	"We zouden de geleerden één voor één kunnen uitschakelen. Maar ze worden zwaar bewaakt, en als ze één voor één uitvallen zijn ze te vervangen. Er blijven er altijd genoeg over om nieuwelingen in te werken. Bovendien is het risico voor onze mensen groot, en daarmee het gevaar dat het bestaan van de Groep uitlekt. Een actie om ze allemaal tegelijkertijd uit te schakelen is minder riskant en heeft het bijkomende voordeel dat het moreel van eventuele overlevenden waarschijnlijk flink omlaag gaat.

	Ik wil je vragen mee te doen aan deze actie. Jij bent, net als Mickey was, een uitstekend vlieger. In feite ben je samen met mij en Christa de enige vlieger die op de hoogte is van het plan.” Voordat ze kan protesteren gaat hij verder. "Ik weet dat je geen ervaring hebt met moderne vliegtuigen, en dat je vrijwel alleen maar kleine sportvliegtuigjes hebt gevlogen. Maar het vliegen zal gemakkelijk zijn. Ik kan je op dit moment niet meer zeggen, maar neem van mij aan dat je in feite alleen maar rechtuit hoeft te kunnen vliegen. Waarom is het dan zo belangrijk dat je meegaat? Ten eerste is jouw inbreng bij de voorbereidingen welkom. Ten tweede ken je de omgeving. Dat is belangrijk, want we zullen 's nachts aanvallen. Ten derde", hij glimlacht opnieuw, "moet ook jij een nieuw leven beginnen. En hoe kun je het oude beter afsluiten dan door Mickey’s werk af te maken?”

	 

	Luisterend aan de deur heeft Mickey het gesprek gehoord. Hij loopt naar zijn kamer en schrijft een kort briefje aan Naomi.

	 

	Onze tijd is voorbij. De man die jij kende is weg, voorgoed. Ook jij bent voor mij een ander, een nieuw persoon. Mijn hersenen zijn in de afgelopen vijf en twintig jaar afgestorven, net als mijn benen. Dat weet je, ik heb het je horen zeggen. Zoals ik niet meer kan denken zoals toen, kan ik ook niet meer voelen. Ik kan mijn gevoel voor jou niet meer oproepen, hoewel ik het heb geprobeerd voordat ik wist dat er bijna niets meer van mij van vroeger over is.

	Ik ga mijn eigen weg. Doe wat Forbes je heeft gevraagd en maak mijn werk af. Ik kan het belang niet meer bevatten, maar ooit heeft Cesar mij gevraagd hem te helpen en dat heb ik gedaan. Doe jij dat nu ook, voor mij.

	 

	Vaarwel.

	 

	De jas van Forbes hangt over een stoel. Mickey voelt in de zakken en vindt een portefeuille. Hij haalt er het geld uit - elfhonderd dollar - en legt de portefeuille op het bijzettafeltje. Dan loopt hij het hotel uit, de nacht in.

	 

	Boven de Atlantische Oceaan, 29 mei 1945

	 

	Door de glazen neus van de bommenwerper heeft Naomi een prachtig uitzicht op de ondergaande zon boven de eindeloze blauwzwarte watervlakte. Sinds Forbes, Christa en zij zijn opgestegen van een Duits vliegveld in het Zwarte Woud heeft ze alle tijd gehad om van het uitzicht te genieten. Forbes bedient de hydraulische en elektrische systemen en Christa vliegt het reusachtige moedervliegtuig boven hen, waarmee de bommenwerper de reis naar de Verenigde Staten maakt.

	Naomi, nog steeds niet helemaal vertrouwd met de tijd waarin ze op zo'n ongelukkige wijze is terechtgekomen, raakt niet uitgekeken op het vliegtuig boven hen. Het Daimler-Benz 'A' moedervliegtuig heeft een gewicht van bijna zestig ton en een spanwijdte van vijftig meter. De zes propellermotoren geven het gevaarte een kruissnelheid van vierhonderd kilometer per uur. Dat is in deze tijd niet veel, weet Naomi, maar daartegenover staat dat Christa de eronder hangende tweemotorige straalbommenwerper, voorzien van een tien ton zware bommenlast, met gemak over de Atlantische Oceaan kan brengen. De geringe kruissnelheid is geen bezwaar nu de oorlog voorbij is en er slechts weinig Britse en Amerikaanse jachtvliegtuigen in de lucht zijn. Bovendien vliegen ze op een hoogte van ruim zesduizend meter, onzichtbaar vanaf de grond. Toen ze de Zuidpunt van Engeland waren gepasseerd zonder een enkel vliegtuig tegen te komen was het duidelijk dat ze niet waren opgemerkt. Waarom zouden de mensen die de Britse radarstations bemannen waakzaam zijn? Het bestaan van het Duitse vliegtuig is bij de Geallieerden niet bekend en er vliegen wel meer grote transportvliegtuigen boven de oceaan.

	Mickey’s werk afmaken... Ja, het is goed dat ze is meegegaan. Ze maakt het werk af voor hen beiden, in meer dan één opzicht. Forbes heeft beloofd dat de Groep zal zorgen voor een huis in de omgeving van Tucson, en voor een ruim voldoende jaarinkomen. Als Forbes de bommenwerper na de aanval heeft geland op een verlaten vliegveld in Mexico zullen hij en Christa de vliegtuigen vernietigen, waarna Naomi de trein neemt naar Tucson. Niemand zal haar komst opmerken. Zomaar een tamelijk bemiddelde toeriste die het plaatsje toevallig aandoet en besluit er te blijven. Jazeker, ze heeft familie in Tucson, weet het een en ander van de stad en haar mensen. Na een tijdje zal ze oude bekenden gaan opzoeken. Opnieuw beginnen. Niet terugkijken op het verleden, maar de vriendschappen hernieuwen met de mensen zoals ze nu zijn, zoals zij nu is. Ze is maar twee maanden weggeweest, ze zal er zich snel thuisvoelen. Al herkennen de mensen haar niet meer, zij herkent hen wel. Dat is genoeg. Na een poosje zullen er genoeg nieuwe herinneringen zijn. Ook zonder Mickey. Even knijpt ze haar ogen dicht, bang dat Forbes haar ziet. Het is voorbij, hij was allang weg voordat hij haar de afscheidsbrief schreef.

	 

	De zon loopt steeds verder op hen vooruit. Als de lucht van rood naar donkerblauw kleurt is het half tien. Ze vliegen nu boven land. Gelukkig begint de bijeenkomst pas om tien uur. Ze hebben van tien tot elf om aan te vallen.

	"Attentie, Cesar, Naomi... gereed maken om los te koppelen" 

	"Begrepen" Forbes schakelt de boordaccu's in en start de twee straalmotoren. De instrumenten komen tot leven. Enkele seconden later begint het televisiescherm in het midden van het instrumentenbord te gloeien. Op het scherm zal tijdens de aanval het doel te zien zijn. 

	In de neus van elk van de vier geleide raketten die nu nog rusten in het bommenruim is een infraroodcamera ingebouwd. De nacht zal de Amerikanen niet beschermen.

	Forbes schakelt de elektrische verbinding tussen het moedervliegtuig en de bommenwerper uit. De druk in de cabine blijft op peil, een teken dat de elektrische apparatuur goed werkt.

	Voor de laatste maal in haar leven hoort Naomi de stem van Christa. Ze had gehoopt die stem eenmaal te kunnen horen zonder dat ze de haat voelt opkomen. "Afwerpen over vijf seconden. Veel succes. Twee, één....” De bommenwerper valt enkele meters en Forbes trekt de neus omhoog. Binnen enkele seconden is Christa verdwenen.

	Eindelijk zijn ze op zichzelf. Naomi voelt de rust nu Christa weg is, en daarmee ook haar laatste schakel met Duitsland en met Mickey’s verleden. Ondanks alles geamuseerd bedenkt ze dat het nu ook fysiek onmogelijk is om nog terug te keren. Het vliegbereik van de bommenwerper is ongeveer duizend kilometer. Ze kunnen alleen maar vooruit. Terug naar huis.

	Het is nu volledig donker, maar de maan schijnt helder. Naarmate ze Tucson naderen herkent Naomi meer van het landschap onder het vliegtuig. Forbes heeft de koers op de kaart uitgezet, maar als Naomi het gebied herkent waar ze een paar maanden geleden nog met haar sportvliegtuigje heeft gevlogen legt ze de kaart opzij. Forbes merkt het niet, want hij buigt zich over het beeldscherm dat een klein mankement schijnt te vertonen.

	Naomi voelt zich weer helemaal thuis. Ze heeft enkele malen 's nachts gevlogen en denkt met plezier aan de zwoele zomernachten, koel op een paar honderd meter hoogte. Een week geleden vroeg ze Forbes waarom ze voor de aanval niet een raket konden gebruiken en die lanceren vanuit Europa, zoals Mickey destijds had gedaan. Daarvoor, had Forbes haar verteld, zijn drie redenen. Ten eerste is zo'n raket niet beschikbaar en ten tweede is hij niet ongemerkt te lanceren. Maar de belangrijkste reden is dat hun doel, verscholen tussen heuvels en bossen, veel minder goed zichtbaar is dan destijds de 'Montana'. Mickey had slechts enkele minuten om zijn doel op te sporen. Dat is te weinig voor het doel van vanavond.

	Als ze Tucson naderen ziet ze iets dat haar hart een slag doet overslaan. Boven de verlichte straten, nieuw voor haar, ziet ze de grote letters 'JP', gevormd uit talloze kleine lampjes. Ze herkent het handelsmerk van Joshua's Place, hun stamkroeg op de driesprong bij Main Street. De herinnering is pijnlijk en brengt haar even van slag, maar dan voelt ze het als een teken dat sommige dingen die ze liefheeft in deze stad nog bestaan. Ze komt inderdaad thuis. Ze herinnert zich dat ze ook overdag de grote letters 'JP' - toen nog van triplex - vaak als baken heeft gebruikt. Zonder op de kaart te kijken volgt ze de gewoonte van die tijd. Als ze voldoende afstand houdt tot de letters vliegt ze achter de heuvels ten zuiden van de stad langs en kan ze de rivier oppikken waaraan het oefenterrein ligt. Eigenlijk is zelfs het vliegen hetzelfde gebleven, al kan ze jammer genoeg de wind niet langs haar gezicht voelen.

	De letters 'JP', al vanaf het begin van deze eeuw het symbool van de beste steaks in Tucson, kijken uit over de stad. Ook sinds Joshua's Place verhuisde van Main Street naar Church Lane, twee kilometer naar het oosten, zijn de letters 's avonds tot ver buiten de stadsgrenzen te zien. Mickey had in 1936 lang moeten zoeken voordat hij zijn oude stamcafé had teruggevonden.

	De bezoekers van Joshua's Place horen niet het zwakke geluid van een explosie die Cactus Hill ten zuiden van Tucson enkele seconden hel verlicht. Dan sterft het geluid weg. De lampjes van de letters 'JP' beschijnen weer de straten en huizen van Tucson. Licht kent geen tijd, geen afstand, geen fysieke grenzen zoals mensen die kennen. Het licht waardoor Naomi zich naar huis liet leiden legt de afstand tussen Church Lane en Main Street af in minder dan een milliseconde. Maar die afstand kan in de zwarte duisternis boven de woestijn van Tucson heel groot zijn, even onoverbrugbaar als de achtentwintig jaar tussen 1917 en 1945.

	 

	Londen, Groot-Brittannië, 15 september 1945

	 

	De loketbediende van het postkantoortje in de arbeiderswijk West Ham is een vriendelijke, maar zwijgzame man. Een echte Pietje Precies, zoals je verwacht van een loketbediende. Nooit geeft hij je teveel of te weinig postzegels, enveloppen of wisselgeld, en nooit zegt hij meer dan strikt nodig is. Hoewel hij altijd vriendelijk blijft, dat wel.

	Hij is oud, tenminste voor een beginnend loketbediende. Maar er komen zoveel ontheemden uit het voormalige bezet Europa die in de oorlog alles hebben verloren en in Engeland een nieuw leven willen beginnen dat niemand zich afvraagt waar de loketbediende vandaan komt. Het is in ieder geval geen Duitser, dat is de hoofdzaak.

	Vandaag heeft de loketbediende vrij genomen. Met de metro is hij naar Londen gegaan. Hij weet zelf niet precies waarom. Een herinnering, ooit zo belangrijk, toch weggegleden, bijna. Hij moet hier zijn, op deze vijftiende september, al weet hij nauwelijks meer waarom. Met zovelen kijkt hij naar de groepen vliegtuigen die boven de stad defileren ter herdenking van de beslissende dag van de Slag om Engeland, vijf jaar geleden. De ronkende motoren, de kracht die de vliegtuigen uitstralen, de zorgvuldig geselecteerde en opgeleide jonge mannen in de cockpits, het fascineert hem op een haast dwangmatige manier. Zij hebben het leven nog voor zich, mogen vliegen in de eindeloze blauwe lucht. Hij is vijftig, een ambtenaar op een klein postkantoor. Over vijftien jaar gaat hij met pensioen.

	De loketbediende staat half verscholen achter een van de machtige pilaren van de kathedraal van Sint Paul. Hij ziet een vrouw met sluik zwart haar tot op haar schouders minutenlang staren naar de lege etalage van een verwaarloosde winkel. De herinnering. Ze zijn beiden hun afspraak nagekomen. Mickey voelt niets meer van het verlangen naar haar dat hij ooit moet hebben gehad. Heel misschien flikkert er diep in zijn onderbewuste nog iets van het vuur dat hem al die jaren voortdreef, maar dat gevoel zal hij na die helse jaren in de Zwitserse sneeuw nooit meer naar boven kunnen halen. Hij heeft zelfs niet de behoefte om op haar af te lopen en haar de hand te schudden, als twee oude kennissen die elkaar toevallig tegenkomen. Eens hoorde hij bij haar. Hij is opnieuw geboren, als loketbediende, zonder band met haar. Zoals een volwassen man zich niets meer kan herinneren van zijn tijd in de baarmoeder, zo kan hij zich niets voorstellen van zijn leven voordat hij ontwaakte in de sneeuw op de verlaten berghelling in Zwitserland. Hij kijkt naar de vliegtuigen boven hem. Niet met de passie van een oude, invalide vlieger die weet dat hij nooit meer een snelle jager zal besturen, maar met het verlangen van een loketbediende die zich herinnert dat hij ooit als jongen vlieger had willen worden, een vergeten droom. De man die in november 1917 opsteeg met zijn tweedekker heeft voor de zwijgzame loketbediende nooit bestaan.

	 

	Epiloog

	 

	Op 16 juli 1945 beproefden de Amerikanen hun eerste atoombom. Mickey, Forbes, Naomi, hun offers waren vergeefs. De berging van de kisten met uranium van de S.S 'Montana' werd geheim gehouden. Hierdoor konden politici en hoge militairen, waaronder generaal Groves, volhouden dat Amerika slechts uranium had voor twee atoombommen voor gebruik tegen de enige tegenstander die in juli 1945 nog niet was bedwongen. Een demonstratie van het wapen op een onbewoond eiland voor Japanse militairen was volgens deze mensen te riskant. Als de Japanners zich niet zouden overgeven zou Amerika nog maar één bom overhebben, te weinig als het risico in overweging werd genomen dat die bom door een defect dienst zou kunnen weigeren. Misschien zou een demonstratie ook niet echt indruk hebben gemaakt. Er waren mensen die koste wat kost Japan wilden straffen voor haar agressie. Misschien wilden ze ook de Sovjet-Unie laten zien wat een atoomwapen kan aanrichten. Een overtuigende demonstratie behoeft slachtoffers.

	Er kwam geen demonstratie. Twee atoombommen werden afgeworpen boven Japan. Volgens sommigen hebben ze de oorlog bekort, volgens anderen niet. Als de Groep haar doel had bereikt zouden de bommen niet zijn afgeworpen. Maar wat Carlson al vermoedde zou zijn gebeurd. De ontwikkeling van atoomwapens zou zijn doorgegaan, zowel in de Verenigde Staten als in Rusland. En er is alle kans dat als president Truman niet had gezien wat de bommen in Japan hadden aangericht, hij het verzoek van generaal McArthur om tijdens de Koreaanse oorlog atoomwapens in te zetten zou hebben ingewilligd. Aangezien de Sovjet-Unie vanaf 1949 eveneens beschikte over nucleaire wapens zou dit heel goed het begin van de Derde Wereldoorlog hebben kunnen betekend.

	Carlson, de man achter het geheime project van de Groep dat Forbes, Naomi en in zekere zin ook Mickey hun leven kostte, begrijpt dit, nu, jaren na de oorlog. Hij weet nu dat het beïnvloeden van de geschiedenis een riskante bezigheid is. Ongetwijfeld zal dit verstrekkende gevolgen hebben voor de activiteiten en zelfs het voortbestaan van de Groep die hij en zijn talloze voorgangers hebben gediend door de schaduw van tachtig eeuwen.

	 

	 

	-.-.-.-.-.-

	 


Deel 2: Tijd achterhaald

	



	

Farnham, Surrey, Groot-Brittannië, augustus 1951

	 

	De groene, glooiende heuvels van het graafschap Surrey behoren voor Magnus Carlson tot het beste dat Engeland heeft te bieden. Hij is afkomstig uit Bergen, in het Noorden van Noorwegen. Grote steden zoals Londen, met hun monumentale gebouwen en hun nu holle koloniale grandeur kunnen hem niet bekoren. Hij houdt van de tijdloosheid van de natuur, van fjorden die er voor de Vikingen precies zo uitzagen als voor hem nu, van eikenbomen die de zonsopgangen hebben meegemaakt die door Byron zijn vereeuwigd. Lange avonden kan hij uitkijken over de heuvels waartussen iemand kan wegglijden terwijl de wereld die door mensenhanden is beroerd uit het gezicht verdwijnt. Dan zijn de boerderijen en kerken van het Engelse platteland niet meer dan stipjes in een panorama van duizend verschillende kleuren groen en bruin die op een voor de mens onbegrijpelijke wijze allemaal bij elkaar passen. De natuur kent geen kleuren die vloeken als ze bij elkaar worden gebracht. Of maakt de mens zozeer deel uit van de natuur dat hij het vloeken van de kleuren niet ziet? De vraag speelt door Carlsons hoofd, als hij de zon ziet neerdalen over de heuvels achter zijn boerderij.

	 

	De deur van zijn studeerkamer gaat open en hij hoort de zware, langzame stappen van Joseph Meyer en de naaldhakken van Angelina Dufour, de enige twee Raadsleden die hij op korte termijn kon bereiken en die zonder risico de reis naar Surrey hebben kunnen maken.

	Normaal gesproken verheugt hij zich op deze avonden, de gezamenlijke beraadslagingen van de top van een organisatie die bij de leden simpelweg bekend staat als 'de Groep'. De Groep, die eeuwenlang de vorderingen in wetenschap, cultuur en techniek heeft bijgehouden en wiens doel het is op cruciale momenten de toekomst van de mensheid zeker te stellen.

	Iemand die het nog jonge, maar enigszins gezette figuur en het professorale uiterlijk van Carlson ziet zou in hem niet de leider zien van een zo oude en machtige organisatie. Toch zegt zijn uiterlijk op twee manieren veel over Carlson. Ten eerste is de Groep even onopvallend als de voorzitter van de Raad. Ten tweede is de Groep geen genootschap zoals bijvoorbeeld de Vrijmetselaars. Zelden probeert zij wezenlijke invloed uit te oefenen. Veel wereldverbeteraars hebben het idee dat een sterke hand, een rotsvast geloof of een ideologie die pretendeert een oplossing te bieden voor alle problemen de wereld voor eens en altijd kan forceren in een staat van gerechtigheid, gelijkheid, vrijheid of andere begerenswaardige combinaties van maatschappelijke structuur en individueel idealisme. Dergelijke bewegingen gaan dan ook vroeg of laat ten onder of worden gemarginaliseerd tot een vergaarbak van al dan niet gevaarlijke zonderlingen, charlatans of avonturiers. Of ze veroveren werkelijke invloed waarna er van het oorspronkelijke idealisme niets overblijft en ze op hun beurt worden bestreden door weer nieuwe wereldverbeteraars.

	De Groep heeft in zijn lange geschiedenis vele ideologieën tot bloei zien komen en weer zien verdwijnen. Carlson weet dat de organisatie na duizenden jaren nog steeds bestaat juist omdat haar leden zich gedurende lange perioden afzijdig houden van technische, maatschappelijke en politieke ontwikkelingen. De Groep had de Franse Revolutie kunnen laten slagen door Robespierre en Napoleon uit te schakelen, maar de krachten die toen de geschiedenis vormden waren sterk en moesten uit zichzelf tot bedaren komen voordat de ideeën die eraan ten grondslag lagen tot bloei konden worden gebracht. De Groep had de honderd jaar lange herbewapening van een Europa dat zich gereed maakte voor een wereldoorlog niet verhinderd. De versleten dynastieën van het oude Europa moesten hun eigen wijze vinden om plaats te maken voor een nieuwe eeuw waarin de democratische staatsvorm eindelijk kon doorbreken. Elk ingrijpen van de Groep zou deze ontwikkeling hebben vertraagd en misschien de te brengen offers alleen maar hebben vergroot. De twee wereldoorlogen hebben Europa, en daarmee de wereld, onherkenbaar veranderd. En een nieuwe verandering staat voor de deur. Carlson verheugt zich niet op de vergadering van vanavond. Want het tijdstip van deze verandering heeft hem volkomen verrast, hoewel hij hem al lang geleden heeft zien aankomen.

	"Welkom, Angelina, Joe.” Hij gebaart naar een paar versleten leren leunstoelen. "Ga zitten.” Het dienstmeisje brengt de thee binnen.

	 

	Carlson merkt dat hij blij is Angelina Dufour te zien. Zoals voor elke belangrijke operatie van de Groep moet hij de gedachte onderdrukken dat het de laatste keer kan zijn. Angelina is het enige vrouwelijke lid van de Groepsraad, de tweede vrouw in de geschiedenis van de Groep die deze positie heeft bereikt. Niet alleen dat maakt haar bijzonder. Ze is het enige lid van de Groepsraad dat nooit in het veld heeft gewerkt. Welke talenten leden van de Groep ook hebben, voordat zij invloed mogen uitoefenen op het beleid moeten zij eerst enkele malen hebben meegedaan aan een geheime operatie zoals het ontvreemden van informatie, het rekruteren van geleerden voor het doen van onderzoek, het uitvoeren van sabotageacties en dergelijke. Leden van de Groepsraad moeten weten wat de gevaren zijn waaraan zij hun medewerkers blootstellen. Gemakkelijke beslissingen bestaan niet. De leden van de Groepsraad leven zo diep in de schaduwwereld dat zij al te gemakkelijk kunnen vergeten welke gevolgen hun werk kan hebben voor anderen. Zij moeten de voortdurende angst bij het werken in vijandelijk gebied hebben gevoeld, de gewetensnood hebben verwerkt als zij gewonde kameraden moesten achterlaten of zelfs ombrengen om te voorkomen dat zij in handen zouden vallen van één van de talloze geheime diensten, hun eeuwige tegenstanders. Diegenen die ondanks dergelijke ervaringen hun loyaliteit behouden, hun vastberadenheid scherpen, komen in aanmerking voor de hoogste posities binnen de Groep.

	Angelina Dufour is lector in de wetenschapsfilosofie aan de Sorbonne, één van de vooraanstaande Franse universiteiten. Met haar in een knot opgebonden bruine haar en haar ietwat ouwelijke donkergrijze rok en bloes ziet ze eruit zoals de meeste mensen zich waarschijnlijk een filosofe voorstellen. Haar specialisatie is de samenhang tussen kunst en wetenschap of zoals zij zelf altijd zegt, tussen creativiteit en kennis. Ze heeft een verdienstelijke maar onopvallende carrière achter de rug. Toen ze in 1943 aan de universiteit werd benoemd was de Tweede Wereldoorlog in volle gang. Kennis en creativiteit werden niet beoordeeld op hun oorsprong, maar op hun potentieel om te vernietigen en, na de oorlog, het land opnieuw op te bouwen. Maar de toenmalige Groepsleider keek vooruit. Hij zag hoe Dufours werk het misschien mogelijk zou maken om wetenschappelijke doorbraken en, misschien nog belangrijker, de gevolgen ervan, beter te voorspellen en er adequater op te reageren. Hij nam het risico Dufour in te wijden in de geheimen van de Groep zonder een lange selectieprocedure. Zijn vertrouwen bleek terecht. Dufour zag meteen het belang van wat haar werd verteld. Na het succesvol uitvoeren van enkele onderzoeksprojecten werd ze lid van de Groepsraad. Haar gebrek aan ervaring met het werk in het veld werd door de toenmalige Groepsleider van een nood tot een deugd gemaakt. Juist door de afstand die Dufour bewaart tot het werk van de Groep blijkt zij vaak de gevolgen van beslissingen van de Groepsraad beter te kunnen voorspellen dan de andere leden. Het duurde enige tijd voordat ze zichzelf had bewezen tegenover degenen die vinden dat alleen betoonde moed en doorzettingsvermogen recht geven op het lidmaatschap van de Groepsraad, maar ze heeft het vertrouwen van haar mederaadsleden weten te winnen. Ook dat van Joe Meyer.

	Ondanks zijn buitengewoon hoge intelligentie is Meyer vooral een doener. Hij is in bijna alles de tegenpool van Dufour. De joviale Amerikaan gaat ervan uit dat de toekomst zo onvoorspelbaar is dat het zinloos is om lange beschouwingen te wijden aan de gevolgen op lange termijn van acties van de Groep. Beter een verkeerde beslissing dan geen beslissing, is zijn devies. De medewerkers in het veld die de beslissingen moeten uitvoeren zijn heel goed in staat om de door de Groepsraad gemaakte plannen aan te passen aan veranderende omstandigheden. Zijn houding moest vroeg of laat wel leiden met een botsing met Dufour. Die kwam in 1949, toen bekend werd dat de Sovjet-Unie op het punt stond om haar eerste atoomwapen tot ontploffing te brengen. Meyer had dit willen voorkomen door een nachtelijke aanval op de trein waarmee het atoomwapen naar het proefgebied werd vervoerd. Volgens hem zou het een paar jaar duren voordat de Russen gereed zouden zijn voor een nieuwe proef, waarvoor zij misschien zelfs de eerstkomende jaren de financiële middelen niet zouden hebben. Dufour was tegen zo'n operatie. Hij zou het leven van een groot aantal Groepsleden in de waagschaal stellen en wellicht het bestaan van de Groep verraden als deelnemers aan de operatie gevangen zouden worden genomen, hetgeen zo diep in de Sovjet-Unie niet denkbeeldig was. Bovendien, zo redeneerde Dufour, nu de kennis voor het maken van atoomwapens eenmaal gemeengoed is geworden heeft het geen zin meer om de ontwikkeling van dergelijke wapens te voorkomen. De Sovjets zouden misschien zelfs de Amerikanen verdenken van de aanval en daarom juist met verdubbelde kracht een nieuwe wapen bouwen.

	De meerderheid van de Groepsraad had Dufour gesteund. Meyer was verbitterd geweest over de overwinning van iemand die geen ervaring had met het soort operaties dat hij had voorgesteld. Maar toen de Russen enkele jaren na de introductie van hun atoomwapen een waterstofbom tot ontploffing brachten besefte Meyer dat Dufour gelijk had gehad. Pogingen om de bouw van atoomwapens te verhinderen hebben elke zin verloren. Het is typerend voor Joe Meyers karakter dat hij daarna geen moeite had gehad zijn antipathie jegens Dufour opzij te zetten. Toen hij ontdekte dat zij een liefde voor paardrijden deelden was het ijs definitief gebroken. Meyer kan het al snel vinden met anderen. Zodra hij één van zijn vele interesses - sport, films, de Franse keuken - kan delen is hij al snel in voor een geanimeerd gesprek en een goed glas wijn. In tegenstelling tot de andere leden van de Groepsraad, die een teruggetrokken en onopvallend leven leiden, woont Joe Meyer in een grote villa in Hollywood en mag hij een keur aan filmsterren beschouwen als zijn buren en - daar gaat hij tenminste prat op - als zijn vrienden. Hij heeft zijn aandeel geleverd in het gevaarlijke Groepswerk, maar dat heeft zijn succes als zakenman niet in de weg gestaan. Soms bespeurt Meyer bij de ietwat stijve en formele Carlson een zekere afkeuring van zijn flamboyante levensstijl, maar dat vergroot de aantrekkelijkheid ervan voor hemzelf alleen maar. Bovendien, zo houdt hij Carlson graag voor, wie zal hem er nu ooit van verdenken lid te zijn van een geheim genootschap? Daar kan Carlson niets tegenin brengen. Zelfs het bedrijf dat Meyer leidt kan door geen enkel redelijk denkend mens in verband worden gebracht met het werk van de Groep. Meyers Dreams Inc. produceert kleding en decorstukken voor de Amerikaanse filmindustrie.

	 

	Zodra Meyer en Dufour zich hebben geïnstalleerd en de thee is ingeschonken opent Carlson de vergadering. Zoals altijd begint hij met een korte inleiding, die voor de aanwezigen, soms tot hun irritatie, niets nieuws bevat, maar die de grote lijnen van het op te lossen probleem en de betekenis ervan voor het werk van de Groep duidelijk moet maken. "Al enkele eeuwen geleden ontdekten geleerden die in het geheim aanhangers waren van de Groep de theoretische principes van kernsplitsing. Het duurde enkele tientallen jaren voordat zij zich realiseerden welke mogelijkheden deze ontdekking bood op het gebied van energievoorziening en oorlogsvoering. Vanaf toen werd één van de belangrijkste doelen van de Groep deze ontdekking geheim te houden tot het moment dat de wereld stabiel genoeg zou zijn om hem op een verstandige wijze te kunnen benutten, en tot die tijd te voorkomen dat anderen de kennis zouden verwerven.

	Het is nooit het doel van de Groep geweest de principes van kernsplitsing en kernfusie voor altijd geheim te houden. Ten eerste zou dit de Groep een onaanvaardbare machtspositie geven voor het geval iemand ooit haar invloed zou willen aanwenden tot eigen voordeel. Ten tweede zijn ontdekkingen nooit voor altijd geheim te houden. Van het feit dat de zon niet om de aarde draait maar andersom tot de uitvinding van vruchtbaarheidsregulerende middelen: machtige instituten zoals de kerken hebben deze ontdekkingen geheim proberen te houden en zijn daarin niet geslaagd. In de jaren dertig van deze eeuw werd duidelijk dat geleerden in Europa en Amerika op het punt stonden de principes van kernsplitsing opnieuw te ontdekken, en dat de kennis ervan spoedig in brede kring beschikbaar zou zijn.

	Jullie weten dat Amerika twee atoombommen heeft gebruikt tijdens de Tweede Wereldoorlog. We hebben geprobeerd dat te verhinderen, maar dat is overduidelijk niet gelukt. De Duitsers waren ook druk bezig met de ontwikkeling van een atoomwapen, maar voor zover wij weten lagen ze jaren achter. Ik zeg 'voor zover wij weten', want hoe raar het ook mag klinken, er waren destijds zoveel projecten aan de gang dat we er nooit goed zicht op hebben kunnen krijgen. Overigens toont dit eens te meer dat het geen zin heeft om alle kaarten te zetten op het verhinderen van bepaalde technische ontwikkelingen. Nog steeds gaat het gerucht dat Duitsland aan het einde van de Tweede Wereldoorlog twee zesmotorige Junkers Ju 390 langeafstandsbommenwerpers met atoomwapens had klaarstaan om daarmee New York en Boston aan te vallen. Door de dood van Hitler is dit plan niet doorgegaan. Zijn opvolger, admiraal Dönitz, wilde immers zo snel mogelijk vrede sluiten.

	Inmiddels is dus alle kennis die nodig is voor het maken van eenvoudige atoomwapens in handen van de Amerikanen. en trouwens ook van de Russen. Zoiets kan gebeuren, we hebben altijd rekening gehouden met deze mogelijkheid. Wat ronduit ongelofelijk is - en hierover is het laatste woord nog niet gezegd, dat verzeker ik jullie - is dat wij tot enkele weken geleden nog niet wisten dat de Amerikanen overwegen het wapen in te zetten tegen Noord-Korea. Jullie weten dat de Amerikanen veel verliezen lijden bij de oorlog daar, en één van hun generaals heeft aan de president voorgesteld de Noordkoreaanse hoofdstad te vernietigen met een kernwapen.

	De Amerikaanse president is een verstandig man. Hij is natuurlijk al jarenlang op de hoogte van het Amerikaanse kernwapenprogramma, en beseft terdege dat ook de Russen een dergelijk wapen hebben, zelf ontwikkeld of met behulp van hun spionnen in de Verenigde Staten. Het is niet uitgesloten dat zij een atoomaanval op hun bondgenoot zullen vergelden. Rusland heeft praktisch gesproken niet de mogelijkheid om Amerika te bombarderen, maar zoals jullie weten hebben de beide supermachten na de Tweede Wereldoorlog grote aantallen soldaten in Europa gehouden. Europa kan een kruitvat worden als dat Koreaanse avontuur doorgaat. We zijn volkomen verrast door een ontwikkeling die we twee eeuwen eerder hebben zien aankomen dan de rest van de mensheid, en de kans is groot dat al ons werk in één keer wordt vernietigd.”

	'Dat begrijp ik niet", merkt Joe Meyer op. "Je zegt net dat de Amerikaanse president die kernwapens niet gaat inzetten. Het lijkt me dat de zaak, zij het dan niet door ons, uitstekend is opgelost. We hebben altijd onderkend dat we de ontwikkeling van kernwapens niet voor altijd konden tegenhouden. Nu zijn ze er, maar kennelijk gaat de president er op een verstandige manier mee om. Ik zie het probleem niet. Of liever gezegd, ik zie het probleem wel, maar ons er nu nog mee gaan bemoeien maakt de zaak alleen maar gevaarlijker, lijkt me.” Joe schudt zijn hoofd waardoor zijn bijna onnatuurlijk rossige haardos lijkt op het knipperende licht van een vuurtoren. Carlson vraagt zich af of Meyer hiermee op school is gepest, vroeger. Maar voor Joe Meyer lijkt er geen vroeger te bestaan. Carlson kan zich hem niet als schooljongen voorstellen.

	Angelina knikt. "Natuurlijk is er een probleem, dat zie ik ook wel. Deze keer loopt het goed af, maar wat gebeurt er over een jaar? Of over twee jaar, na de volgende presidentsverkiezingen? Inderdaad is de wereld eigenlijk nog niet rijp voor kennis over kernsplitsing. Maar ik ben het met Joe eens dat we de tijd niet kunnen terugdraaien.”

	Carlson doet zijn mond open maar bedenkt zich. Nu nog niet. Wat hij wil voorstellen is zo ongelofelijk dat hij hen eerst moet overtuigen van de ernst van de huidige situatie. Dan zegt hij: "Ik heb niet gezegd dat het huidige incident goed is afgelopen. Ik heb alleen gezegd dat de Amerikaanse president zijn twijfels heeft over de inzet van één - of meer - atoomwapens tijdens de Koreaanse Oorlog. Dat wil niet zeggen dat zijn generaals er net zo over denken. Die hebben al honderden mensen verloren. Als zij geloven dat een atoomwapen de oorlog kan beëindigen moeten we niet verbaasd zijn als zij desnoods de president via de media onder druk zetten.”

	"Dat doen ze nooit.” valt Meyer in. "Ik deel je bezorgdheid, maar zelfs een Amerikaanse generaal, en ik heb er al heel wat ontmoet, begrijpt dat het wapen het meeste effect heeft als het onverwacht wordt gebruikt.”

	"Precies, onverwacht, behalve voor ons en voor de Russen. En wat denk je dat die doen als de militaire top de president onder druk wil zetten? Die zullen hun bondgenoot te hulp komen, dreigen met vergeldingsmaatregelen, het gebruik van zo'n krachtig wapen als onmenselijk aan de kaak stellen.”

	"En vergeet niet dat we vanaf nu bij elk conflict met hetzelfde dilemma blijven zitten", brengt Dufour in het midden. "Dit is voor de Amerikanen met een beetje goede wil nog te zien als een regionale oorlog ver van huis. Maar wat doen ze als de Russen problemen krijgen met één van hun buren in Europa? Als nu een atoomwapen wordt ingezet is misschien het hek van de dam.”

	"Dat is nog maar de vraag", werpt Meyer tegen, "Als atoomwapens worden ingezet in Korea, en de mensen zien de effecten, zal het wapen niet snel opnieuw worden ingezet. Vergeet niet dat veel mensen zich nog nauwelijks realiseren wat de atoombommen hebben teweeggebracht in Japan. Nu in de VS veel mensen televisie hebben en ze de gevolgen van escalatie van nabij kunnen zien worden ze wel voorzichtiger. Nee, mijn grootste zorg is niet de lange termijn, maar de eerste paar weken. Als ook Rusland atoomwapens inzet escaleert de zaak misschien voordat de generaals begrijpen wat ze hebben aangericht. Voor hen is een atoomwapen waarschijnlijk niets anders dan een uit de kluiten gewassen gewone bom. Ze onderschatten de gevolgen van radioactieve straling schromelijk. En ook het belang van het feit dat een atoomwapen met één enkel vliegtuig naar zijn doel kan worden gebracht. Stel je voor: je stuurt honderd vliegtuigen op een stad af en er hoeft er maar één aan te komen. Geen enkel luchtverdedigingssysteem ter wereld kan dat aan. Enkele landen zullen de wereld kunnen overheersen. Amerika is in redelijke mate democratisch, maar het gevaar lijkt me duidelijk. Juist daarom hebben we de kennis over kernsplitsing geheim willen houden totdat alle belangrijke landen democratieën zijn.”

	Carlson taxeert het juiste moment. "Joe, je hebt kort en bondig enkele onzekerheden weergegeven waarmee we in de eerstvolgende jaren te maken krijgen. En er zijn er ongetwijfeld nog veel meer. Zo worden er op dit moment raketten ontwikkeld die elke plaats op aarde kunnen treffen en waartegen geen verweer mogelijk is. We gaan een gevaarlijke tijd tegemoet..”

	"Dat is allemaal prima - of eigenlijk niet prima, maar wat wil je eraan doen? Uit jouw uitnodiging maak ik op dat je een plan hebt.”

	Carlson steekt een sigaar op. "Dat klopt. Naar mijn idee moeten er enkele dingen gebeuren. Ten eerste moet worden uitgezocht waarom we niet op de hoogte waren van de Amerikaanse plannen. Joe, jij onderhoudt de contacten met onze mensen in de VS, dus dat lijkt me iets voor jou.” Hij vecht tegen de neiging een beschuldigende toon aan te slaan, vooral omdat Meyer zelf geen enkel teken geeft dat hij zich de gang van zaken aantrekt. Nou ja, Joe is wel eens meer een beetje eigenaardig. Sommigen vinden hem zelfs bot, maar Carlson heeft zijn scherpe geest en zijn persoonlijke loyaliteit leren waarderen. "Ten tweede moeten we zowel de oorzaken als de gevolgen zien te beheersen. Hiervoor heb ik twee ideeën. Het eerste idee betreft de toekomst. Ik denk dat we enkele dingen kunnen doen, Ten eerste via onze contacten in de V.S. proberen mensen te winnen voor de voorzichtige strategie van de president. Ten tweede: uitvinden wat de Russen van plan zijn en dit laten weten aan de Amerikanen. Ten derde, maar het is de vraag of dat verstandig is, de Russen tippen over de Amerikaanse plannen. En ten vierde: als er al atoomwapens worden ingezet, proberen te bereiken dat eerst een demonstratie wordt gegeven op een onbewoond eiland of zoiets. Dat kan wellicht de effecten duidelijk maken terwijl de Noordkoreanen de schrik in de benen krijgen. Ik stel voor dat jullie op deze punten een plan uitwerken.”

	"Je had twee ideeën", herinnert Meyer hem, "en uit het feit dat je jezelf nog geen taak hebt gegeven maakt ik op dat jij je tweede idee voor jezelf hebt gereserveerd.”

	"Dat klopt. Wat dacht je ervan als ik terugging in de tijd en probeerde de ontwikkeling van atoomwapens te vertragen?”

	"Lijkt me uitstekend.” Dufour lacht. "Stom dat ik daar niet aan heb gedacht.” Maar Meyer, die Carlsons gezicht ziet, lacht niet. Carlson merkt het.

	"Ja Angelina, Joe, ik meen wat ik zeg. Ik moet jullie nu een geheim onthullen dat, net zoals de kennis over kernsplitsing, lange tijd door de leiders van de Groep aan elkaar is doorgegeven. In het begin van deze eeuw stelde één van de geleerden van de Groep een nogal merkwaardige theorie op. Die luidde in grote lijnen als volgt: In tegenstelling tot wat de meeste mensen denken is tijd niet de vierde dimensie die de plaats van een mens of een voorwerp aangeeft, naast lengte, breedte en hoogte. Datgene wat wij als tijd zien - de secondewijzer op een horloge, de vooruitgang die een wandelaar maakt als hij zich verplaatst, in feite elke zichtbare en onzichtbare verandering - zijn niet de manifestatie van tijd. Op zichzelf bekeken zouden al deze veranderingen slechts een oorzaak of een indirect gevolg van tijd kunnen zijn. Immers, in een volkomen luchtledig zou er geen tijd zijn.”

	"Maar, in het luchtledige is er ook geen lengte en breedte", werpt Angelina tegen.

	'Precies, en daarmee raak je de kern van het probleem. Want als er in het luchtledig geen tijd is, hoe kan het heelal dan ooit zijn ontstaan? Er is dan immers ook geen verandering. Vraag me niet om de theorie precies uit te leggen, maar onze geleerde bedacht de volgende oplossing. Tijd bestaat niet uit één, maar uit twee dimensies. Een bepaald punt in de tijd manifesteert zich als een snijpunt van twee lijnen. Één lijn vertegenwoordigt de kwalitatieve kant van het verhaal: de toestandsverandering van materie, de twee componenten van oorzaak en gevolg. Onze man - zijn naam was overigens Oswald DeLaney - noemde deze lijn de Materielijn, ofwel de M-lijn. De tweede lijn bepaalt, of beïnvloedt, de richting van de overgang van de ene toestand in de andere van het betreffende voorwerp, van een proces enzovoort. DeLaney sprak van de Causale lijn: de C-lijn. Zijn theorie was dat zich in het heelal een netwerk, een soort raster, bevindt, van C- en M-lijnen. Materie is overal in het heelal latent aanwezig, maar manifesteert zich alleen op een kruispunt van C- en M-lijnen.” Zijn toehoorders kijken hem aan, Meyer afwachtend, bijna onverschillig, Dufour wantrouwend. Carlson haalt zijn schouders op en gaat verder: "Volgens DeLaney moest het mogelijk zijn om van het ene knooppunt naar het andere te gaan. Hij heeft zelfs een gedetailleerde beschrijving nagelaten van een apparaat waarmee dat moet kunnen. Verplaats je je langs de M-lijn naar een volgend knooppunt, dan kom je uit op een andere C-lijn en kun je voor- of achteruit reizen in de tijd. Als je je verplaatst langs de C-lijn, dan kom je waarschijnlijk uit op een andere plaats, hoewel DeLaney daar niet erg duidelijk over is. De man had zelfs een manier gevonden om te berekenen waar de lijnen zich bevinden. Hij zat echter met een paar problemen.”

	"Hoe kom je er", mompelt Dufour.

	"Zoiets. Het loskomen van een knooppunt kost enorm veel energie die op een zeer klein oppervlak moet worden geconcentreerd, en dan nog zodanig dat de tijdreiziger niet levend wordt geroosterd. Dit probleem is opgelost door enkele technici die ik een jaar geleden aan het werk zette. Het tweede probleem is nog niet opgelost, omdat daarvoor de tijd ontbrak. Het schijnt dat DeLaney op grond van zijn theorie een oneindig aantal M- en C-lijnen verwachtte. Hij heeft er echter maar een beperkt aantal kunnen lokaliseren. Binnen het bereik van zijn apparatuur heeft hij maar drie M-lijnen aangetroffen, en bovendien lijken de C- lijnen zich op een afstand van ongeveer twintig jaar van elkaar te bevinden. Zelf denk ik dat het te maken heeft met de kromming van het heelal. Ik denk dat de C-lijnen aan het begin en het einde van het heelal bij elkaar komen, net zoals de lengtegraden op een wereldbol. De M-lijnen zijn dan de breedtegraden, en misschien zijn er niet zoveel van omdat ze elkaar afstoten of zo, net zoals identieke polen van een magneet. Misschien is wat ik zeg onzin, maar het is mogelijk dat DeLaney de implicaties van de destijds nog vrij nieuwe theorie over de kromming van het heelal niet kende.” Enigszins verbaasd ziet hij een plotseling begrip dagen op Meyers gezicht. Zijn vriend stelt hem weer niet teleur. De man heeft zoals altijd geen moeite zich een totaal nieuwe wijze van denken razendsnel eigen te maken.

	"Het feit dat de C-lijnen twintig jaar uit elkaar liggen lijkt me geen groot probleem, gegeven het feit dat iemand met één van onze nieuwe metalen plaatjes in zijn hoofd honderden jaren lang jong kan blijven", merkt Dufour gekscherend op.

	Carlson legt een apparaat op tafel dat de vorm heeft van een zaklantaarn. "Als je dit apparaat boven je hoofd houdt, het op jezelf richt en de trekker overhaalt zou je wel anders praten, Angelina.” Dufours ogen gaan wijd open. "Je meent dit toch niet serieus? Ben je  - ben je werkelijk van plan om dat ding uit te proberen?”

	"Jazeker. In het kort komt mijn plan hierop neer. Ik wil proberen of ik terug kan naar 1911 om dan, met de kennis die ik bezit, te proberen de ontwikkeling van atoomwapens te vertragen. Ik zal me richten op zowel de plannen in Duitsland als die in andere landen.”

	Dufour schudt twijfelend haar hoofd. "Je overvalt me nogal, maar ik vraag me werkelijk af of dat verstandig is. Stel je voor dat je de geschiedenis zo verandert dat je de zaak alleen maar erger maakt. En wat gebeurt er als je bijvoorbeeld jezelf tegenkomt? Misschien houden wij in één klap op te bestaan.”

	Meyer laat opeens zijn kalme houding varen. "Oneens. Natuurlijk is er een zeker risico, maar ik zie duidelijk het belang van wat Carlson wil doen. Bovendien moeten we de zaak vanuit een wijder perspectief bekijken, Nu deze vinding eenmaal is gedaan kunnen we er zeker van zijn dat de rest van de mensheid hem ooit in haar bezit krijgt.”

	"Nou en?”, valt Dufour hem in de reden. "Laten we dat moment, net als we hebben gedaan - geprobeerd - bij kernwapens, zo lang mogelijk uitstellen.”

	"Dat is niet wat ik bedoel. We mogen verwachten dat er al vele malen mensen uit de toekomst hierheen zijn gereisd. Daarvan hebben we nooit iets gemerkt. We hebben nooit een plotselinge verandering in het heden meegemaakt die ten eerste wijst op de gevolgen van tijdreizen en ten tweede een rampzalige invloed had op bijvoorbeeld het klimaat of zo, of op de machtsverhoudingen tussen landen. Dat betekent natuurlijk niet dat er geen subtiele veranderingen kunnen zijn.” Zoals zo vaak staat Carlson versteld van de snelheid waarmee Meyer een probleem dat zich ver van zijn gebruikelijke referentiekader moet bevinden, weet te analyseren. Ook Dufour lijkt overtuigd. "Ja Joe, ik moet toegeven: dat argument doet de deur dicht.” Eigenlijk lijkt ze opgelucht dat het plan van Carlson kan doorgaan. Dat geeft ze ook toe. "Jouw plan is het beste dat ik kan bedenken om de huidige explosieve situatie op te lossen. Natuurlijk zullen Joe en ik ons best doen om de Amerikanen op andere gedachten te brengen, maar het is prettig om te weten dat het misschien overbodig zal zijn omdat we kunnen voorkomen dat de huidige situatie zich zal voordoen.”

	Dan wordt Dufour, gedreven door de onbestemde angst die ze ondanks Carlsons overtuigende argumenten nog steeds voelt, zich bewust van een laatste mogelijke complicatie. "Wat gebeurt er als jij op de één of andere manier jezelf tegenkomt? Jij bent geboren vóór 1911. Als je dus teruggaat in de tijd zullen er vanaf 1911 tot het moment dat jij morgen de tijdmachine in werking stelt twee Carlsons rondlopen. Raakt de tijd, eh... niet in de war als jij jezelf ontmoet?”

	Carlson heeft dit probleem al van alle kanten bekeken. "Ik weet niet wat er in dat geval zou gebeuren. Maar ik herinner me meer dan genoeg van mijn verleden om ervoor te kunnen zorgen dat ik mij mezelf uit de buurt blijf. Zelfs al weet ik niet meer helemaal precies waar ik me op bepaalde momenten bevond, dan nog kan ik wegblijven van de plaatsen waar ik me zou kunnen bevinden.” Dan kijkt hij naar Meyer. "Hoelang ben jij nu lid van de Groepsraad, Joe?”

	"Sinds 1941. Bijna tien jaar dus. Hoezo?”

	"We kunnen niet voorzichtig genoeg zijn. Mocht ik op de één of andere manier niet naar jullie kunnen terugkomen, dan zal ik proberen een boodschap voor jou achter te laten.” Ondanks de ernst van de situatie grinnikt hij. "Natuurlijk zal ik proberen om zo'n boodschap bij jou afgeleverd te krijgen in de eerstkomende twee weken, dus in de tijd tussen nu en de volgende vergadering. Maar als dat me niet lukt is het prettig te weten dat ik jou vanaf 1941 kan bereiken, juist als mijn activiteiten hoogstwaarschijnlijk hun climax naderen.”

	Carlson staat op. "Ik denk dat we klaar zijn. Jullie weten wat je te doen staat. Nog twee dingen. Ten eerste zullen de veranderingen die ik teweegbreng, als dat me al lukt, subtiel zijn, zoals Joe al heeft opgemerkt. Want ik moet bekennen dat ik zelf, Angelina, ook wel een beetje bang ben voor al te doortastende actie. De theorie van DeLaney vertoont immers nogal wat gaten. Ten tweede weet ik niet of dit apparaat, deze zaklantaarn, wel werkt, en of ik wel weer op dezelfde tijd en plaats terugkom.”

	"Kun je dat op geen enkele manier uitproberen?” vraagt Joe Meyer. Carlson merkt verrast dat Meyers bezorgdheid hem opmontert. Met vrienden zoals Meyer en natuurlijk Angelina Dufour beseft hij dat de risico's de moeite waard zijn en weet hij dat er altijd mensen zullen uitzien naar zijn terugkeer. "Ik ben bang dat ik de proef op de som zal moeten nemen, Joe. Ik heb wel degelijk geprobeerd om een eindje vooruit in de tijd te reizen om de zaklantaarn te beproeven.” Als hij Angelina's gezicht ziet vervolgt hij haastig: "Juist omdat ik niet weet of, en zo ja hoe het reizen in de tijd de geschiedenis beïnvloedt dacht ik dat het veiliger zou zijn om in de toekomst te reizen om de zaklantaarn uit te proberen. Wat ik ook zou hebben aangericht in de toekomst, onze eigen wereld zou er hoogstwaarschijnlijk niet door worden beïnvloed. Maar toen ik de zaklantaarn inschakelde gebeurde er niets. Volgens de testapparatuur was het ding in orde, maar alles wat ik kan zeggen was dat er helemaal niets gebeurde.” Joe Meyer schudt niet-begrijpend zijn hoofd.

	Carlson haalt zijn schouders op. "Ik denk dat ik in ieder geval kan terugkomen door gewoon te wachten totdat ik weer ben aangeland in deze tijd. Laten we afspreken elkaar over twee weken op dezelfde tijd weer te ontmoeten. Dat geeft mij hoe dan ook de tijd om, als ik bij het terugspringen toch op een andere plaats terecht mocht komen, hierheen te reizen.” Ik weet niet wat me onderweg zal overkomen, Ik zal twee wereldoorlogen meemaken, dus naast de opwinding van het tijdreizen loop ik ook de nodige gewone-mensenrisico's. Joe, jij neemt de Groep over als ik niet terugkom.”

	Carlson schudt beiden de hand. "Tot over twee weken.”

	 

	Die avond keert Angelina terug in haar hotel. De receptionist geeft haar de sleutel van haar kamer. "Oh, mevrouw Dufour, er is een brief voor u bezorgd.” De receptionist knijpt zijn ogen samen om in het halfduister het notitiepapiertje te lezen dat met een stukje plakband aan de envelop is gehecht. "Hij is... gisteren al bezorgd, maar de man die hem afgaf zei dat wij hem vandaag pas aan u mochten geven.” Ietwat verontschuldigend haalt hij zijn schouders op. Angelina bekijkt de brief. Het is Carlsons handschrift. Ja, het is ongetwijfeld Carlsons handschrift.

	Zittend in de pluche fauteuil op haar kamer leest ze de brief. Het is de aankondiging van de vergadering voor over twee weken. De plaats van de vergadering verbaast haar.

	 

	‘… Mijn gevoelens voor jou zijn niet veranderd en zullen altijd hetzelfde blijven. Ik hoop dat je mijn handelswijze goedkeurt. Maar ik denk dat we niet veel keus hebben. Ik beloof je dat ik het over twee weken allemaal zal uitleggen. maar ik zou niet kunnen leven met de gedachte dat jij zou twijfelen aan mijn bedoelingen.

	 

	 

	Adieu'

	 

	 

	Met gesloten ogen ligt Angelina Dufour op haar bed. Ja, het handschrift is zeker dat van Carlson, maar toch mist het de vertrouwdheid van de vele brieven die ze van hem heeft gekregen. En waarom heeft de brief een dag lang nutteloos bij de receptionist gelegen?

	Ze leest de brief nog eens over.

	De sfeer is die van een afscheidsbrief.

	 

	Als Angelina Dufour de volgende dag terug is op haar standplaats in Parijs maakt ze volgens afspraak haar deel van de plannen voor de acties van de komende weken. Ook schakelt ze haar agenten in de Sovjet-Unie in om aan de weet te komen wat de Russen van plan zijn.

	 

	Wat Joe Meyer doet als hij terug is in Washington is gemakkelijk verteld. Hij doet helemaal niets. Althans zo lijkt het. Toch is ook hij druk bezig met de voorbereidingen van de vergadering die over twee weken zal plaatsvinden. Ondertussen bezoekt hij de jaarlijkse paardenraces in Southend, Groot-Brittannië. Zolang hij zich kan herinneren heeft hij nooit een race overgeslagen.

	 

	Londen, Groot-Brittannië, augustus 1911

	 

	Een beetje onwennig in zijn stijve kleren wandelt Carlson over Regent Street. Hij heeft geen haast. Het eerste wat hij moet doen is wennen aan het leven in deze tijd zonder televisie en elektrische scheerapparaten, waarin het straatbeeld wordt gedomineerd door koetsen en waarin een vreemdeling met de kleren van iemand uit de betere kringen door zijn sociaal gelijken nieuwsgierig wordt bekeken.

	Het Londen van 1911 is een rustige stad. Geen lawaai van radio's, nauwelijks een auto op straat. De huizen lijken te dommelen in de zomerzon. Geïrriteerd steekt Carlson een vinger tussen zijn hals en zijn stijve, hoge boord. Het is warm. Nu al benijdt hij de zorgeloze meisjes in lange rokken, de marktkooplui en de zakenmensen met hun hoge hoeden die kunnen genieten van deze mooie zomerdag, niet wetend wat hen in de komende veertig jaar boven het hoofd hangt. Misschien is het maar beter zo. Hij schudt de deprimerende gedachte van zich af en concentreert zich op datgene wat moet worden gedaan in de eerstvolgende dagen.

	Zijn eerste prioriteit is contact te zoeken met professor Lewis Carrington, de leider van de Groep in deze tijd. Gelukkig is hij gewapend met kennis uit de archieven van het geheime genootschap. En met een klein geschenk, iets dat de leider van de Groep uit het verre 1951 kan meebrengen voor zijn collega in deze tijd. Hij stapt naar het postkantoor en stuurt een telegram naar het adres van Carrington in North Weald, een plaatsje ten noorden van Londen. In het telegram brengt hij de groeten over van de heren Marlowe en Ostermann, de twee reeds overleden voorgangers van Carrington, en kondigt hij aan de volgende dag langs te komen.

	 

	North Weald, Groot-Brittannië, de volgende dag

	 

	Het is gemakkelijk om van Londen naar North Weald te reizen. De koetsier hoeft alleen maar de kronkelige weg naar Harwich te volgen. Uit voorzichtigheid laat Carlson de koetsier stoppen in Epping, enkele kilometers voor North Weald. Hoe minder mensen weten dat hij op zoek is naar Carrington, hoe beter. Hij is absoluut niet vertrouwd met deze tijd en weet niet in hoeverre hij zich al zodanig gedraagt dat hij zich onopvallend kan bewegen. Als hij de theorie van DeLaney mag geloven heeft hij nog geluk gehad dat hij gewoon in Farnham deze tijd is binnengestapt en niet bijvoorbeeld midden in de Atlantische Oceaan is terechtgekomen. Bovendien weet hij niet wie in deze tijd op de hoogte zijn van het bestaan van de Groep. Het is best mogelijk dat de organisatie wordt geschaduwd door de geheime dienst van een vijandige regering of door een andere machtige groepering die zijn belangen bedreigd ziet.

	Het huis van Carrington is een eenvoudige vrijstaande witstenen woning met een puntdak. Het staat naast 'The King's Head', de grootste kroeg van het dorp. Na tweemaal bellen doet Carrington zelf open. Dat hij kennelijk zijn huishoudster voor is geweest wijst erop dat hij de situatie niet vertrouwt. De natuurkundige ziet er precies zo uit als op de foto's in het archief van de Groep: een gemoedelijk voorkomen, geaccentueerd door een enigszins bol gezicht en kortgeknipt blond haar. De herkenning geeft Carlson een gevoel van vertrouwdheid, Voor het eerst sinds zijn aankomst in deze tijd ontmoet hij iemand die hij zich herinnert uit 1951, al is het maar van een foto.

	"Goedemiddag professor. Mijn naam is Carlson. Gisteren heb ik u een telegram gestuurd.” Carrington glimlacht beleefd en wenkt hem om binnen te komen, maar zwijgt, kennelijk wachtend op een nadere toelichting.

	Als Carlson zich heeft laten zakken in een gemakkelijke fauteuil steekt hij zonder omhalen van wal. "Professor, datgene wat ik u vertel zal u ongelofelijk en misschien bedreigend overkomen, maar laat u mij mijn verhaal vertellen. Om met de deur in huis te vallen: Ik ben hier dankzij het werk van een goede kennis van u, de heer DeLaney. Ongetwijfeld kent u zijn theorieën betreffende het verloop en de beïnvloedbaarheid van de tijd.”

	De leiders van de Groep, de voorzitters van de Raad, worden streng geselecteerd op hun intelligentie, leiderschapskwaliteiten en koelbloedigheid. Carrington is geen uitzondering. Zelfs na deze paar woorden daagt er begrip in zijn ogen en lijkt het alsof hij zijn argwanende houding een beetje laat varen.

	"De heer DeLaney spreekt over tijdreizen, maar hij beschikte - beschikt - niet over de middelen om een machine te bouwen waarmee dat mogelijk is. Ik heb zo'n machine.” Hij laat een afbeelding van de zaklantaarn zien. "Ik zal u zeggen waarom ik de machine niet bij me heb. Hij is voor mij, zou je kunnen zeggen, van levensbelang. Ik heb hem nodig om terug te gaan naar huis.” Carlson ziet dat Carrington zijn nieuwsgierigheid moeilijk kan bedwingen, maar de wetenschapper in hem dwingt hem tot het uitstellen van een oordeel over zijn vreemde bezoeker. "Ik ben afkomstig uit het jaar 1951. Ik ben uw opvolger. Om u dat te bewijzen zal ik u, als u dat wilt, de geschiedenis van de Groep vertellen zoals die al eeuwenlang mondeling van de ene leider aan de andere wordt overgeleverd. In deze geschiedenis zijn, zoals u weet, de geheimen van de Groep besloten. Ook zal ik u de namen van enkele van uw topmensen vertellen, benevens hun werkterrein, zoals beschreven in de archieven van de Groep die alleen voor de leiders en hun plaatsvervangers toegankelijk zijn.” Na enkele minuten onderbreekt Carrington hem. "Laat u maar, ik geloof u. Wat is de reden van uw bezoek?”

	"Deze eeuw zal de geboorte zien van het wapen dat is gebaseerd is op de kennis die de Groep al twee eeuwen lang probeert te beschermen. Het bestaan van dat wapen leidt in mijn tijd tot een crisis die de aarde kan vernietigen. Ik ben hier om, met de kennis van wat er in de afgelopen veertig jaar is gebeurd, of liever, wat er in de komende veertig jaar gaat gebeuren, de ontwikkeling van dat wapen te vertragen.”

	"Denkt u dat u dat kunt?” Carlson beseft de vele betekenissen van die vraag.

	"Ik denk dat u met uw vraag wilt wijzen op een groot aantal mogelijke problemen die zowel u als mij aangaan. Inderdaad besef ik dat de Groep onder uw leiding al alles in het werk stelt om de ontwikkeling van wat in onze tijd atoom- of kernwapens worden genoemd te vertragen. Laat mij hierover vooral duidelijk zijn: ik realiseer mij dat ik in deze tijd niet de leider ben van de Groep, en dat als zodanig mijn invloed beperkt is. Verder besef ik dat de geschiedenis moeilijk is te beïnvloeden, dat het zelfs gevaarlijk kan zijn om het te proberen. Laat me, nu ik de moeilijkheden heb opgesomd, mijn visie op mijn taak geven.

	Naar mijn mening is het beïnvloeden van de geschiedenis moeilijker naarmate de gebeurtenis die je wilt beïnvloeden dichterbij ligt. Twee eeuwen lang hebben wij de kennis over kernsplitsing vrij gemakkelijk kunnen beschermen, want zelfs de meest briljante geleerden wisten niet dat een atoomkern uit meerdere onderdelen bestaat. De theoretische kennis met betrekking tot kernsplitsing zal echter in de komende jaren gemeengoed worden.  Ik denk dat de Groep er goed aan doet dit proces zoveel mogelijk te vertragen, maar het zal niet voldoende zijn. Ik zal mij niet bemoeien met uw werk of dat van de Groep, want ik weet dat u dat uitstekend zelf afkunt. Wellicht zal ik u af en toe suggesties aan de hand doen, omdat ik immers weet wanneer de belangrijke theoretische doorbraken zich zullen voordoen. Maar verder zult u in dit opzicht weinig merken van mijn aanwezigheid. Ik zal mij richten op het vertragen van de eigenlijke bouw van kernwapens zelf. Natuurlijk ben ik me ervan bewust dat dit een uitstel van hoogstens enkele tientallen jaren zal betekenen, maar meer kan ik niet doen.”

	"Waarom denkt u dat uitstel van enkele tientallen jaren verschil maakt? U spreekt van een wereldwijde crisis in uw tijd. Is het bezweren van deze crisis het risico waard dat u loopt als u de geschiedenis achteraf - vanuit uw perspectief - probeert te veranderen? Zoals u ongetwijfeld weet bevat de theorie van DeLaney nogal wat hiaten met betrekking tot het gedrag van de tijd en de effecten van tijdreizen.” Carlson denkt aan de protesten van Dufour, en aan de onverstoorbare Meyer.

	"Ik ben me daarvan bewust en zie me voor een dilemma geplaatst voor de oplossing waarvan ik uw hulp nodig heb. Ik zou al mijn plannen en argumenten op tafel kunnen leggen, maar daarmee zou ik de toekomst aan u verraden. Juist vanwege de hiaten in DeLaney's theorie vraag ik me af of we daar verstandig aan doen. De taak van u en de Groep is immers niet het beïnvloeden van concrete gebeurtenissen, maar van de grote lijnen van de geschiedenis. Wellicht doet kennis van de toekomst afbreuk aan uw onbevooroordeeldheid, dat zou bij mij in ieder geval wel het geval zijn. Wel kan ik u natuurlijk mijn globale plannen voorleggen: de elementen van de ontwikkeling en het gebruik van kernwapens waarmee ik me zal bezighouden.. Ik wil u vragen hierover na te denken. Wellicht kunnen we daar bijvoorbeeld morgen verder over praten.”

	De huishoudster brengt de thee binnen. "Er is nog iets uiterst belangrijks dat ik met u wil bespreken.” hervat Carlson, wachtend totdat de huishoudster weg is. "Een uitvinding van enkele geleerden van de Groep die ik u graag wil laten zien en demonstreren. Ik denk dat hij mij bij mijn werk goed van pas kan komen. Voor mijn plan, dat wij met uw goedvinden morgen in hoofdlijnen zullen bespreken, heb ik een aantal mensen nodig waarmee ik jarenlang kan samenwerken. De redenen daarvoor zijn onder meer dat het zolang duurt om deze mensen de nodige kennis en vaardigheden bij te brengen en hen op hun plaats te krijgen, soms in een, laten we het maar noemen, vijandige omgeving, dat het onpraktisch is om telkens nieuwe mensen te rekruteren.”

	"Ja, daar verbaasde ik me al over" valt Carrington in. "U komt uit 1951. Als u nu niet teruggaat kunt u volgens de theorie van DeLaney niet eerder terug dan in 1931, want de C-lijnen hebben een onderlinge afstand van twintig jaar. U zult heel wat jaren ouder zijn als u teruggaat - of wilt u niet terug?”

	Carlson haalt een klein metalen plaatje uit zijn zak. "Dit is het geheim", zegt hij. Carrington wacht geduldig op een uitleg.

	"Dit plaatje kan in iemands hoofd worden ingebracht. Het is gefabriceerd door een fotochemisch proces dat zelfs in mijn tijd buiten de Groep nog onbekend is. Eenmaal ingeplant beïnvloedt het de aanmaak van hormonen en zendt het minieme impulsen uit naar het centrale zenuwstelsel. Het resultaat is dat degene bij wie het plaatje is ingeplant jarenlang zijn jeugd behoudt. Zoals u ziet ben ik zelf niet zo jong meer, maar het plaatje in mijn hoofd zorgt ervoor dat ik niet of nauwelijks ouder zal zijn als ik samen met u... als ik in 1951 arriveer. Ik kan mijn eigen leven weer opnemen, hetgeen niet alleen voor mijzelf een geruststelling zou kunnen zijn - daar ben ik nog niet uit - maar in ieder geval de continuïteit van de Groep zo min mogelijk in gevaar brengt.”

	"U zegt: 'niet of nauwelijks'. Ik weet niet welke bedoelingen de Groep in 1951 heeft met deze uitvinding, maar het verschil tussen heel oud kunnen worden en onsterfelijk zijn kan belangrijk worden voor bepaalde mensen - bijvoorbeeld voor leiders van de Groep. Sommigen van hen zouden van mening kunnen zijn dat de continuïteit van een duizenden jaren oud genootschap het beste is gediend bij leiders die de Groep honderden jaren lang een vaste koers kunnen laten volgen.”

	Carlson knikt. "U heeft gelijk. Mijn antwoord is dat we het niet weten. In theorie zou iemand met het plaatje in zijn hoofd onsterfelijk kunnen zijn, maar ikzelf twijfel eraan of we wel alles weten van verouderingsverschijnselen. Ik kan me gewoon niet voorstellen dat een lichaam zichzelf onbeperkt kan vernieuwen. En de geest van een mens gaat in ieder geval gebukt onder steeds meer herinneringen. Zal de geest op een gegeven moment niet zo genoeg krijgen van het leven dat hij, al is het maar onbewust, het plaatje gaat tegenwerken? Maar nogmaals: we weten het niet. De plaatjes zijn pas enkele jaren geleden ontwikkeld. We hebben ze alleen nog maar uitgeprobeerd bij enkele proefpersonen, en dan nog maar gedurende een periode van enkele maanden. Zelfs de leden van de Raad beschikken in 1951 nog niet over deze plaatjes, juist omdat we niet weten welke invloed ze hebben op de geestelijke gesteldheid van de dragers. Ikzelf heb momenteel als enige zo'n plaatje vanwege de reden die u al aangaf. Natuurlijk had ik in het belang van de Groep kunnen besluiten voorgoed afscheid te nemen van mijn eigen tijd. Maar ik geloof niet dat zo'n offer, dat bovendien dankzij het plaatje onnodig is, mij gelukkiger zou hebben gemaakt. Misschien is het goed dat ik weet dat ik zal terugkeren in de tijd waarvoor ik werk. En er is nog iets anders. Er was geen tijd om het leiderschap van de Groep goed te regelen. Na mijn terugkomst in 1951 zet ik, al is het misschien maar tijdelijk, het leiderschap voort.”

	Carrington knikt bedachtzaam, maar lijkt te aarzelen. "Ik meen enige terughoudendheid bij u te bespeuren" zegt Carlson dan ook.

	"Ja. Ik weet niet of u er goed aan heeft gedaan om vindingen uit uw tijd mee te brengen. Tijdreizen en onsterfelijkheid lijken mij een explosieve combinatie, al kan ik niet precies zeggen waarom. Ik kan mij bijvoorbeeld voorstellen dat er mensen zijn die zullen proberen u uw geheimen te ontfutselen.

	Ik stel voor dat we dit gesprek voor vandaag beëindigen en morgen voortzetten, nadat ik de gelegenheid heb gehad om na te denken over uw komst in deze tijd en de geheimen die u heeft meegebracht. U kunt zich wellicht voorstellen dat uw komst mij overvalt.”

	"Natuurlijk.” Carlson is opgelucht. De strategie van Carrington is heel verstandig. Overhaaste beslissingen zijn onnodig en kunnen gevaarlijk zijn. Het is goed dat de twee leiders van de Groep de tijd nemen om aan elkaar te wennen. "Het zou mij een eer zijn indien u vanavond met mij zou willen dineren. Op weg hierheen ben ik een gelegenheid gepasseerd die er degelijk uitziet. Wilt u....” "Samen dineren lijkt mij uitstekend, maar ik stel voor dat wij dat hier doen, in mijn huis. Ik kan de gebeurtenissen van de komende tijd niet overzien, maar het lijkt mij beter dat we, althans voorlopig, zo min mogelijk samen worden gezien. Ik weet zeker dat de kookkunst van mijn huishoudster u niet teleur zal stellen. Ondertussen kan ik u dan een beetje inwijden in deze tijd - maar net zomin als ik voorlopig iets wil weten van de toekomst, teneinde mijn gedrag niet te laten beïnvloeden, zal ik u iets vertellen van de Groep in deze tijd.”

	"Uitstekend, daarmee ben ik het helemaal eens.” "Mooi, dan zal ik u de logeerkamer wijzen. U kunt hier vannacht blijven als u wilt.” Carrington schijnt zijn uitnodiging oprecht te menen. "Heel graag. Als u me wilt excuseren, dan ga ik mij even verkleden voor het diner.”

	 

	Het huis van professor Carrington, North Weald, Groot-Brittannië, de volgende dag

	 

	"Ik moet zeggen dat ik onze conversatie tijdens het diner zeer op prijs heb gesteld", begint Carrington, "maar het valt niet mee om mijn nieuwsgierigheid naar uw tijd te bedwingen.”

	Carlson lacht. "U heeft een doeltreffende manier om ter zake te komen.” De toekomstige leider van de Groep beseft dat na de eerste kennismaking van gisteren het gesprek vandaag meer het karakter zal hebben van een onderhandeling. Hij is blij dat het diner gisteravond zo ontspannen is verlopen. Carlson is aangeland in een tijd waarin hij niemand kent en dus zelf niet op korte termijn medewerkers kan werven. Bovendien heeft hij geen vastomlijnd plan. Het is 1911, zelfs de mogelijkheid van kernsplitsing is nog onbekend. Carlson zou liever zijn teruggegaan naar de jaren dertig, toen Niels Bohr zijn theorieën over de structuur van het atoom openbaar maakte. Maar de kans bestaat dat hij dan te laat is. Aan de andere kant, wat kan hij doen in 1911? Hij heeft de informatie van Carrington over deze tijd hard nodig om zichzelf hier nuttig te maken. Gelukkig doceert Carrington aan de universiteit van Cambridge, één van de meest vooraanstaande universiteiten ter wereld. Als er ontdekkingen worden gedaan die belangrijk zijn voor Carlson zal Carrington dat als één van de eersten weten.

	"Ik denk dat één van de taken voor vandaag zal zijn, te beslissen hoe onze samenwerking, waarvan ik hoop dat u er evenzeer toe bereid bent als ik, eruit gaat zien.” vervolgt Carlson. Carrington kijkt hem onderzoekend aan. "Ongetwijfeld zult u een plan hebben dat rekening houdt met de voorzichtigheid die moet worden betracht bij het beïnvloeden van de geschiedenis, en dat, indien het mislukt, geen schade toebrengt aan de ontwikkelingen die wij eh... normaal gesproken kunnen verwachten.”

	Opnieuw bewondert Carlson de oude professor. Zijn kleine aarzeling was niet het zoeken naar woorden, maar het benadrukken ervan. Hij wil meewerken, maar het mag het normale werk van de Groep niet in gevaar brengen. Carlson deelt de ongerustheid van de oude man. "Ik begrijp u volkomen, en ik ben het met u eens dat het werk dat de Groep momenteel doet niet mag worden beïnvloed. Mijn voorstel is het volgende: ik leg u mijn plannen voor, die noodzakelijkerwijs globaal zijn, omdat ze zich uitstrekken over een periode van tenminste vier en dertig jaar.” Ai, dat was dom. Hij heeft Carrington een hint gegeven over het belang van het jaar 1945, en hij ziet dat deze dit heeft begrepen. Terwijl hij een kleur krijgt, iets dat hem sinds zijn jeugd niet meer is overkomen, vervolgt hij. "Inderdaad professor, heb ik mij versproken. Ik heb mij voorgenomen u zo weinig mogelijk te vertellen over de toekomst zodat mijn kennis uw werk niet beïnvloedt, en ik heb begrepen dat u het daarmee eens bent. Maar om uw onvermijdelijke gissingen over het belang van het jaar 1945 te voorkomen kan ik het maar beter vertellen. In 1945 zal de eerste atoombom worden afgeworpen, als de geschiedenis blijft zoals hij nu is.”

	"Ah, ik begrijp dat de bom niet alleen zal worden ontwikkeld voor 1951, het jaar van waaruit u hierheen bent gekomen, maar dat hij daadwerkelijk is gebruikt. Misschien is het beter dat als u zich weer verspreekt, en dat zal ongetwijfeld gebeuren, wij allebei doen alsof we het niet merken. Ook ik zal u weleens per ongeluk meer vertellen dan wij beiden verstandig vinden. Uitleg maakt de zaak in zo'n geval kennelijk alleen maar erger. Aan de andere kant, u heeft mij onbedoeld, en daarom juist zo overtuigend, gewezen op het belang van uw missie. Ik stel voor dat u mij uw plannen voorlegt, en meteen aangeeft welke rol u ziet voor mij en de Groep.”

	Carlson dwingt zichzelf rustig achterover te gaan zitten. "In de komende jaren, met name vanaf 1930, zullen op verschillende plaatsen in de wereld geleerden, in meer of mindere mate gesteund door de betrokken strijdkrachten, gaan werken aan de bouw van atoomwapens. Tot 1930 kan nog worden geprobeerd om de verspreiding van de benodigde theoretische kennis te vertragen, maar uit de geschiedenis zoals die mij bekend is weet ik dat de Groep op dit punt het maximaal haalbare heeft gedaan. Als u er prijs op stelt zal ik u nog enige tips geven die van nut kunnen zijn voor uw werk, maar ik moet u eerlijk zeggen dat het mij het beste lijkt als u gewoon doorgaat op de weg die u bent ingeslagen. Zoals gezegd: ook achteraf bezien is die volgens mij de best denkbare.” Hij ziet een teken van opluchting op Carringtons gezicht en kan zich het dilemma voorstellen waarvoor de man zich ziet geplaatst. Voor Carlson zijn de komende jaren eigenlijk al verleden tijd, niet meer dan een laboratorium voor een experiment met de fantastische vinding van DeLaney. Maar de vruchten van het experiment, hoe belangrijk ook voor de wereld die Carlson heeft verlaten, zullen pas zichtbaar worden als Carrington en de andere leden van de Groep van deze tijd er al lang niet meer zijn. Natuurlijk zijn de leden van de Groep gewend in termen van honderden jaren te denken, maar de positie van Carrington is anders dan die van zijn voorgangers. Hij weet nu dat het voornaamste doel van de Groep in de laatste tweehonderd jaar wellicht nog tijdens zijn leven zijn relevantie zal verliezen. Wat zijn voorgangers ook deden, ze wisten dat de ontwikkeling van kernwapens zelfs zonder het werk van de Groep niet tijdens hun leven zou plaatsvinden. Carrington realiseert zich ongetwijfeld dat, als Carlson een fout maakt, de kans bestaat dat de komst van de eerste atoombom niet wordt uitgesteld maar wordt vervroegd. Dit legt een verantwoordelijkheid op Carringtons schouders waarop geen enkele leider van de Groep zich ooit heeft hoeven voorbereiden. Bovendien opereerden de leiders van de Groep tot nu toe altijd binnen de grenzen van hun eigen tijd en hun eigen wereld. Door Carlsons komst is dat veranderd, en nu pas moet Carrington voelen hoezeer hij gehecht is aan de wereld waarin hij leeft. Wil hij die op het spel zetten om - misschien - in 1951 een catastrofe te voorkomen waarmee de mensen van nu niets te maken hebben, ja, die zij niet eens zullen meemaken? 'Laat de mensen van 1951 hun eigen problemen maar oplossen', kan Carlson hem bijna horen denken. Misschien heeft de man meer tijd nodig.

	"In de eerstvolgende jaren is er voor mij weinig te doen. Ik zal mijn weg moeten leren vinden in deze tijd. Zoals ik al zei kan ik niet meer voorkomen dat de kennis die nodig is voor het bouwen van kernwapens gemeengoed wordt.” "Waarom bent u dan niet verder teruggegaan in de tijd?” onderbreekt Carrington hem. Ja, ongetwijfeld zou dat voor hem plezieriger zijn geweest. "Dat hebben we overwogen.” Carlson legt er zo onopvallend mogelijk de nadruk op dat het niet alleen zijn beslissing is geweest. "Maar ten eerste zou het voor mij heel moeilijk zijn geweest om bijvoorbeeld in 1800 te verschijnen, een tijd waarvan ik niets weet. Er was geen gelegenheid om veel te weten te komen over welke tijd dan ook. Ten tweede zijn wij ervan uitgegaan dat, hoe verder ik terugga, hoe groter de kans is dat ik de geschiedenis onbedoeld beïnvloed. Een voorbeeld: u weet dat veel geleerden vroeger buitengewoon veelzijdig waren. Ik had één van de geleerden die zich bezighielden met natuur- of scheikunde kunnen overreden te stoppen met zijn werk... op welke manier dan ook. Maar wat zou dat hebben betekend voor zijn andere werk, en dus voor deze tijd? Bovendien heb ik het gevoel dat de Groep ook in die tijd in grote lijnen het maximaal haalbare heeft gedaan. Het staat vast dat ze één of twee belangrijke ontwikkelingen in eerste instantie over het hoofd hebben gezien, met name met betrekking tot de berekening van de uitwendige energie bij gassen. Maar dat is later alsnog aangepakt, hetgeen overigens niet heeft voorkomen dat die kennis na een jaar of twintig alsnog in alle natuurkundeboeken stond. Nee, het tegenhouden van kennis had niet beter kunnen worden gedaan dan is gebeurd. Daarom kies ik een andere aanpak.

	Wat ik wil doen, is de verschillende projecten voor de bouw van kernwapens saboteren. Hoewel deze projecten overal ter wereld zullen plaatsvinden zijn er slechts twee landen waar, afgaande op de geschiedenis zoals ik die ken, deze projecten een kans van slagen hebben. Één project, het eerste dat in gang zal worden gezet, zal plaatsvinden in Europa. Het tweede, dat in zekere mate leunt op de resultaten van het eerste, zal plaatsvinden buiten Europa. In beide gevallen zullen de betrokken geleerden een aantal praktische problemen moeten oplossen. Ongetwijfeld weet u dat een kernreactie pas in stand kan worden gehouden als er voldoende splijtbaar materiaal bij elkaar wordt gebracht. Als te weinig materiaal wordt gebruikt verlaten teveel bij een kernreactie vrijkomende neutronen het materiaal in plaats van nieuwe splitsingen te veroorzaken. Maar als een kernexplosie eenmaal is begonnen wordt het materiaal uit elkaar gerukt. Er is een zeer sterk omhulsel nodig om het materiaal zo lang bij elkaar te houden dat de kernreactie voldoende vernietigende kracht kan ontwikkelen. Dit is een voorbeeld van zo'n praktisch probleem. Als ik in staat ben om de technici op een dwaalspoor te brengen bij de oplossing van dergelijke problemen kan dit de ontwikkeling van kernwapens vertragen. In laatste instantie kunnen sabotageacties plaatsvinden. Zo kunnen fabrieken van splijtbaar materiaal worden aangevallen.”

	"Ik kan mij moeilijk voorstellen dat dit grote vertraging zal opleveren." merkt Carrington op.

	"Daarin heeft u volkomen gelijk, maar er zijn redenen om aan te nemen dat een kleine vertraging in enkele van de komende jaren grotere vertragingen op langere termijn ten gevolge zullen hebben.” Hij hoopt maar dat hij gelijk heeft. Zullen de Verenigde Staten inderdaad afzien van de geldverslindende ontwikkeling van een atoomwapen als haar leiders inzien dat het niet op tijd gereed zal zijn om Duitsland en Japan tot overgave te dwingen? En zal hierdoor Rusland inderdaad verstoken blijven van de informatie die zij nodig heeft bij haar eigen wapenprogramma?

	"Wat u nu zegt klinkt zo beangstigend dat ik niet durf te vragen wat u precies bedoelt. Welke medewerking wilt u van mij?”

	"Ik zal proberen zo weinig mogelijk een beroep op u te doen. Wat ik graag zou willen is ten eerste dat u mij helpt met het vinden van een aantal geschikte mensen. Mensen die voldoen aan dezelfde hoge eisen als uw eigen medewerkers. In feite zou ik willen opereren als een autonome cel van de Groep, zonder contacten met andere cellen, om redenen die we al hebben besproken. Ik stel mij voor dat u mijn enige verbinding bent met de Groep van deze tijd. Verder zou ik mij graag tot u willen wenden als ik informatie of middelen nodig heb. Ongetwijfeld bent u door uw functie bij de universiteit op de hoogte van de nieuwste ontwikkelingen op het gebied van de natuurkunde. Verder kunt u mij misschien suggesties aan de hand doen als ik mensen wil laten infiltreren bij bijvoorbeeld overheidsorganisaties, al is het maar om te voorkomen dat ik het werk van de Groep op dit punt in gevaar breng. Ook zal er geld nodig zijn om mijn medewerkers te betalen en hen de opleiding te laten volgen die elk nieuw lid van de Groep krijgt.”

	"U vraagt nogal wat" zegt Carrington. Maar hij glimlacht. Voordat Carlson iets kan zeggen vervolgt hij. "Ik denk dat wat u vraagt zowel noodzakelijk als redelijk is. Maar ik stel enkele voorwaarden. Ik zal inderdaad uw enige contact met de Groep zijn. En de enige die uw herkomst kent, behalve dan doctor DeLaney. Ook zal ik de Groepsraad – in grote lijnen – vertellen over uw plannen.” Carlson wil bezwaar maken maar besluit de oude man eerst te laten uitpraten nu hij bereid lijkt te zijn met hem in zee te gaan. Maar Carrington heeft zijn aarzeling opgemerkt. "Geloof me, de leden van de Groepsraad zijn niet minder verlicht dan uw collega's in uw tijd. Zij zullen voor mij een onbevooroordeeld forum zijn. Als zij instemmen met uw voorstellen zonder te weten dat u de loop van de geschiedenis - uw geschiedenis - kent, dan is dat voor mij een teken dat uw plannen niet alleen in uw wereld passen, maar ook in de onze. En ik wil uw plannen periodiek met u bespreken. Niet zozeer om ze te coördineren met de activiteiten van de Groep, maar wel om te zorgen dat uw acties mede worden overdacht vanuit het perspectief van mensen die een wat andere status hebben dan die van eh... gast in deze tijd. Om dezelfde reden wil ik dat u belooft niet zonder mijn instemming terug te zullen gaan naar uw eigen tijd. Als u deze tijd wellicht vergaand wilt beïnvloeden hoort u hier thuis, en deelt u uw lot met ons. Een derde voorwaarde is dat u uw plaatjes waarmee men zijn jeugd behoudt alleen gebruikt voor uw eigen mensen. De andere mensen van de Groep zullen van het bestaan ervan niet weten. Dus ook als u bij toeval toch in contact komt met mensen van de Groep, en dat zie ik nog wel gebeuren, vertelt u hen dan niets over de plaatjes. Ze horen niet thuis in deze tijd, en ze zouden de loyaliteit van mijn mensen aan deze tijd kunnen ondermijnen. Ook ikzelf zal geen gebruik maken van uw plaatjes. Dit houdt in dat, als doctor DeLaney en ik er niet meer zijn, niemand uw geheim nog zal kennen. En zo heb ik het het liefste. Verder wil ik dat u in de komende jaren nog niet begint met uw werk. Leert u zich thuisvoelen in deze tijd, en bouwt u, met mijn hulp, een degelijke maatschappelijke positie op. Tenslotte wil ik, zoals ik al aangaf, uw komst bespreken met doctor DeLaney, om voordat u aan het werk gaat de mogelijke gevolgen van uw aanwezigheid na te gaan. Bijvoorbeeld, wat gebeurt er als u zichzelf tegenkomt? Heeft zoiets gevolgen voor de rest van de wereld?”

	Carlson doet geen moeite om zijn opluchting te verbergen. "Ik vind uw voorwaarden zeer verstandig en kan me er uitstekend in vinden. Ik neem aan dat u met 'overleg over mijn plannen' geen vetorecht bedoelt.” "Oh nee", onderbreekt Carrington hem. "Ik zie u als een autonome cel. Teveel coördinatie zou het werk van de Groep juist in gevaar kunnen brengen. Natuurlijk behoud ik mij wel het recht voor om te beslissen over de hulpmiddelen die ik u ter beschikking stel, niet om invloed uit te oefenen op uw plannen, maar omdat het gaat om middelen die het eigendom zijn van de Groep en dus niet mogen worden aangewend voor activiteiten die onze organisatie zouden kunnen schaden.”

	"Dat begrijp ik volkomen. Ook begrijp ik dat ik niet in staat zal zijn om zelf kennis te maken met de heer DeLaney. Wilt u hem desondanks mijn hartelijke groeten overbrengen? Tenslotte ben ik hier mede dankzij hem.” Carrington glimlacht opnieuw. "Het zal mij een genoegen zijn", verzekert hij.

	 

	De huidige en de toekomstige leider van de Groep besteden de rest van de dag aan het maken van afspraken over de manier waarop ze elkaar berichten kunnen zenden, en de plaats en frequentie van toekomstige ontmoetingen. Die avond rijdt Carlson tevreden terug naar Londen.

	 

	Een maand later stelt Carrington DeLaney op de hoogte van Carlsons komst. DeLaney heeft ernstige bedenkingen, maar stelt voor de zaak voorlopig te laten rusten. Daarvoor heeft hij een goede reden. Hij vermoedt namelijk dat Carlson niet terug kan naar zijn eigen tijd. Ze spreken af dit voorlopig niet tegen Carlson te vertellen totdat DeLaney op dit punt meer zekerheid kan krijgen. Helaas zal die zekerheid er pas komen als duidelijk wordt in hoeverre de wereld verandert door de acties van Carlson. Carrington realiseert zich wat dit nieuws voor de gast uit 1951 moet betekenen, en in zijn onmacht vertelt hij DeLaney van het metalen plaatje in Carlsons hoofd. DeLaney denkt niet dat Carlsons onsterfelijkheid invloed zal hebben op het verloop van de tijd of de geschiedenis, maar onthoudt elk woord dat Carrington heeft gezegd.

	 

	Onbewust van de commotie die hij heeft veroorzaakt brengt Carlson de jaren voor de Eerste Wereldoorlog door met het opbouwen van een carrière als zakenman. Hij houdt zich bezig met de bouw van onderdelen van elektrische apparaten zoals radio's. Hierdoor kan hij een netwerk aan zakenrelaties opbouwen in een bedrijfstak waarvan hij als enige het belang op langere termijn kan overzien. Eenmaal per twee maanden heeft hij een bespreking met Carrington, maar zoals ze hebben afgesproken begint hij nog niet met de uitvoering van zijn plannen. Het ziet ernaar uit dat hij pas omstreeks 1925 met zijn eigenlijke taak zal beginnen.

	Dan breekt de Eerste Wereldoorlog uit.

	 

	Yperen, België, november 1915

	 

	Tweede luitenant David Keeting-Howe kijkt door de periscoop gespannen naar de Duitse infanteristen die de strook niemandsland tussen de Britse en de Duitse linies oversteken. "Daar komen ze" roept hij over zijn schouder naar een groepje ongeschoren mannen in bemodderde uniformen. Zeven zijn er over na de beschietingen van de laatste vier dagen. Langer geleden dan hij zich kan herinneren was de compagnie twintig man sterk. "Geen paniek, professor", brult eerste luitenant Smythe, die het bevel voert over de compagnie twintig meter rechts van hem. "Ze proberen ons alleen bang te maken.” Keeting-Howe glimlacht, ondanks de angst die hij alleen in toom kan houden omdat hij hem niet mag tonen aan zijn manschappen. De oudere, meer ervaren Smythe heeft hem er op onopvallende wijze aan herinnerd dat de Duitsers hun aanval niet zullen doorzetten, zo kort voor de winter die het front zal veranderen in een onbegaanbare modderpoel. De rennende grijze gedaanten, die onder hun helmen dezelfde vroeg-oude gezichten verbergen als de jongens van zijn compagnie, proberen hen af te matten. En dat lukt ze aardig. Sinds het verlof twee weken geleden is de compagnie voortdurend voorbereid geweest op een aanval. Verkenningspatrouilles, dubbele wachtposten 's nachts, urenlang gespannen door de periscoop staren, voortdurend klaar om op te springen en de loopgraaf met de bajonet te verdedigen tegen de grijze schimmen die opdoemen uit de altijd aanwezige mist. Keeting-Howe ziet het effect op zijn compagnie. Maar Smythe houdt de moed erin. Zelfs het gebruik van zijn bijnaam - gekregen vanwege zijn dubbele achternaam en het feit dat hij de neef is van een bekende professor in Cambridge - helpt om de twee compagnieën op te monteren. Twee compagnieën tegen een paar Duitsers. Geen probleem.

	Hij kijkt weer door de periscoop. De Duitsers zijn nog maar honderd meter van hen verwijderd. Het treft hem als ongewoon dat ze niet voor hun leven lijken te rennen teneinde zo snel mogelijk de voorste loopgraven te bereiken van waaruit de machinegeweren zo meteen hun vernietigende kogelregen zullen sproeien. Misschien hebben de Duitse infanteristen last van de mist, die dichter is dan Keeting-Howe ooit heeft gezien. Nu ziet hij ook dat de mist ieder moment dichter wordt en een vreemde bruine kleur heeft. De grijze gedaanten, op een afstand van honderd meter nog duidelijk zichtbaar, zijn nu, op zestig meter afstand, nauwelijks te zien, verborgen door vlagen mist die zo dik zijn dat het lijkt alsof je er repen af zou kunnen snijden. De mist prikkelt zijn ogen. Hij kijkt achterom en ziet met snel toenemende ongerustheid dat zijn mannen ook in hun ogen wrijven. Dan voelt hij een scherpe pijn en ziet een grote blaar verschijnen op zijn linkerhand. Met ingehouden adem ziet hij de blaar groeien. Als hij weer inademt voelt hij dezelfde pijn in zijn borst.

	Binnen enkele ogenblikken slaat de paniek toe. Mannen vallen schreeuwend op hun knieën, verkrampt in doodsangst. Keeting-Howe voelt de pijn door zijn hele lichaam gieren. Hij lijkt van buitenaf en van binnenuit tegelijkertijd langzaam te verbranden. Als hij de periscoop loslaat en achterover valt heeft hij alleen nog het uiterlijk van een mens. Uit zijn hersenen is alle menselijkheid verdwenen. Alle kennis, alle gevoel, alle herinneringen zijn in die laatste seconden ontoegankelijk geworden. Van David Keeting-Howe, de talentvolle cricketspeler, aanvoerder van het team van de universiteit van Cambridge, voorbestemd om in de voetsporen te treden van zijn oom, de bekende natuurkundige professor Carrington, is niet meer over dan een redeloos dier. Hij is als een hert dat vlucht voor een bosbrand maar geen uitweg vindt uit de vlammen, of een zebra die wil wegrennen voor de klauwen van de tijger die zich hebben vastgezet in zijn hals. David Keeting-Howe sterft zonder bewustzijn, zonder zicht op de eeuwigheid of de zin van zijn offer, zonder te weten dat hij ooit heeft geleefd.

	 

	Het huis van professor Carrington, North Weald, Groot-Brittannië, eind 1915

	 

	"Een hoogst ongebruikelijk bezoek", glimlacht Carlson, nijdig op zichzelf omdat hij zijn onzekerheid niet helemaal kan verbergen, en ongerust omdat hij ziet dat Carrington minstens zo gespannen is als hijzelf.

	"We leven in ongebruikelijke tijden, hoewel de verrassingen waarvoor wij af en toe komen te staan voor u ongetwijfeld minder groot zijn dan voor andere stervelingen.” Carrington probeert te glimlachen, maar stelt Carlson daarmee bepaald niet gerust. "Ga zitten, waarde... collega. Glaasje cognac?”

	"Graag.” Een cognacje kan het ijs doen breken, en het is wel zo verstandig om Carrington het initiatief te laten houden. Hij moet tenslotte een dringende reden hebben voor een gesprek in zijn eigen huis, dat altijd een zeker risico inhoudt.

	"Ik zal meteen ter zake komen. Waarschijnlijk heeft u in de kranten gelezen wat er vorige maand aan het front bij Yperen is voorgevallen.”

	Carlson knikt. "Het gebruik van mosterdgas door de Duitsers? Ja, dat heb ik gelezen. Opeens realiseert hij zich waarom Carrington hem heeft uitgenodigd, of beter, heeft gesommeerd hem vanavond op te zoeken. Hij doet zijn mond open, maar slikt zijn woorden in. Zelfs al ziet Carrington de voor iemand uit 1951 voor de hand liggende parallel tussen atoomwapens en chemische wapens, dan is daarmee nog niet duidelijk wat de geleerde van hem wil.

	"Ik ben door deze gebeurtenis om meer dan één reden ernstig getroffen”, begint Carrington. “Ten eerste is mij nu pas duidelijk dat mosterdgas, en soortgelijke wapens die ongetwijfeld zullen worden ontwikkeld, een gevaar zouden kunnen gaan vormen dat vergelijkbaar is met dat van atoomwapens. Ja", vervolgt hij als hij ziet dat Carlson hem wil onderbreken, "ik zie wel degelijk de verschillen. Mosterdgas is een onbeheersbaar wapen. Als de Duitsers de windrichting verkeerd inschatten hebben ze er zelf evenveel last van als wij. Het richt weinig schade aan aan materieel, en men kan zich ertegen beschermen door middel van gasmaskers en dergelijke."

	Enigszins gerustgesteld leunt Carlson achterover. Carrington vervolgt: "Voordat ik verder ga moet ik bekennen dat Yperen voor mij ook een persoonlijke tragedie is. Één van de omgekomen Britse soldaten was mijn neef, David Keeting-Howe. Hij was door mij ingewijd in het werk van de Groep, en ik had op mij genomen om hem verder op te leiden. Zoals u weet zal het mijn taak zijn om, als ik over enkele jaren het leiderschap overdraag, mijn kennis door te geven aan jonge, talentvolle leden van de Groep die de leiding kunnen overnemen als één van mijn opvolgers zijn taak neerlegt. David was één van hen. Dit feit heeft niets te maken met wat ik met u wil bespreken, maar ik vind het goed dat u ervan op de hoogte bent.”

	"Dat ben ik met u eens", antwoordt Carlson. "Ik wil graag mijn medeleven uitspreken.”

	"Dank u.” Even zwijgt Carrington. "Het verschijnen van het nieuwe wapen komt voor de Groep natuurlijk niet helemaal onverwacht, hoewel ik moet toegeven dat ik mij persoonlijk nu pas de grote gevolgen realiseer die het kan hebben. Nogmaals, ik zie heel goed de verschillen tussen atoomwapens en mosterdgas. Dit gesprek is dan ook niet bedoeld om u af te brengen van het werk waarvoor u naar ons toe bent gekomen. Maar er komt wel een element bij waarmee we rekening moeten houden, en dat, als ik de zaken goed zie, een aanmerkelijke verzwaring van uw taak zal betekenen.” Hij aarzelt en luistert ingespannen. "Kom", zegt hij terwijl hij opstaat en naar het raam loopt. "Met welwillende medewerking van onze vrienden van de overkant zal ik u laten zien waarover ik mij zulke grote zorgen maak.”

	 

	Drie kilometer boven Londen, op hetzelfde moment

	 

	Kapitein Gangolf Neumeister ziet de verlichte straten van Londen ver onder zich en voelt een vaag verlangen naar de jaren voor de oorlog, toen hij als student de weekeinden doorbracht in de wereldstad. Één van de redenen waarom hij het commando voert over deze Zeppelin is het feit dat hij dankzij zijn studietijd in Engeland de stad onder hem goed kent en moeiteloos zijn weg kan vinden naar de dokken, het doel van het bombardement van vanavond. Het is prachtig weer, donker en koud maar helder tot op een hoogte van drie en een halve kilometer. Boven hem gaat de maan verscholen achter de wolken. Drie kilometer tussen hem en de vrolijk verlichte stad. Het heeft iets macabers om uit een grimmig land in oorlog honderden kilometers te vliegen door de donkere, koude nacht, en dan bommen te moeten gooien op een stad die, vanuit de lucht gezien, niet is veranderd sinds hij er voor het laatst koffie dronk bij George's in Colchester Street. De tegenstelling tussen het grauwe soldatenleven en zijn studententijd is even groot als die tussen de grimmige duisternis op drie kilometer hoogte en de wereld beneden. Als de oorlog is afgelopen, zal hij dan weer op een terras daar beneden kunnen koffiedrinken? De oorlog als intermezzo. Hij komt Londen even vanuit de lucht bekijken, tussen twee bezoekjes aan George's in.

	"Doel op tien graden stuurboord" roept de boordschutter voorin de gondel. Mooi. "Vol vermogen, koers tien graden stuurboord, roeren vijf graden naar beneden.” Neumeister voelt de trillingen die de cabine bereiken vanuit de motorgondels achteraan de Zeppelin. De vloer van de gondel helt licht naar voren. Gespannen leunt Neumeister uit het raam en probeert met zijn verrekijker het doel in zicht te krijgen. Even wordt hij verblind door het schijnsel van de lichten beneden hem, maar dan ziet hij de onmiskenbare liniaalrechte glans van spoorrails. Hij volgt ze tot het emplacement dat nu bijna recht voor het luchtschip ligt. Geen luchtafweergeschut. De Bitten zijn totaal weerloos tegen deze aanval. Hun vliegtuigen kunnen de kruishoogte van de Zeppelin nauwelijks bereiken en het grijze luchtschip is in deze donkere nacht onzichtbaar vanaf de grond. Weliswaar hebben de Britten apparaten waarmee ze hun zoeklichten kunnen richten op de Zeppelin, maar tot nu toe is geen enkel zoeklicht bij hen in de buurt gekomen. Goed zo, dan zal het effect van de aanval ver uitstijgen boven de materiële schade. Op het slagveld zijn de Ententemogendheden nog niet verslagen. Maar als de Zeppelins Londen kunnen treffen zonder dat de Britten er iets tegen kunnen doen, onderzeeboten schepen met voedsel en grondstoffen naar de kelder jagen en mosterdgas de soldaten weerloos maakt tegen de Duitse aanvallers, dan zal de lust tot oorlogvoeren de Britten wel vergaan. Dan blijft alleen Frankrijk over, en dat kan nooit op tegen Duitsland...

	"Doel recht vooruit" roept de boordschutter. Neumeister draait een cirkelvormige patrijspoort in de bodem van de gondel zodanig dat de lichten op de grond zich parallel bewegen aan de op het glas geschilderde strepen. Hij leest de hoek af die de strepen maken met de lijnen boven en onder de patrijspoort die evenwijdig aan de langsas van het luchtschip lopen. Vijf graden. Dat betekent dat ze een dwarswind hebben met een snelheid van ongeveer vijf kilometer per uur. "Bommenrichter, wat is de afstand tot het doel?” De bommenrichter schat de afstand met een timmermansoog. Ongeveer een kilometer, commandant.” Neumeister maakt snel enkele berekeningen. Het is niet moeilijk om het luchtschip zo tegen de wind in te sturen dat ze recht over het doel vliegen. Maar de bommen zullen tijdens hun dertig seconden lange val ook door de wind worden beïnvloed. Dertig seconden bij een wind van vijf kilometer per uur, dat is ongeveer veertig meter. Neumeister moet zorgen dat ze veertig meter aan bakboord van het richtpunt van de bommenrichter uitkomen. Met nog een kilometer te gaan betekent dat een koers van bijna drie graden naar bakboord, plus de vijf graden die nodig zijn om tegen de wind in te sturen. "Koers acht graden bakboord. Bommenrichter, richtpunt veertig aan bakboord. Jij hebt de boot.” De bommenrichter neemt de besturing nu over en zal de roerganger aanwijzingen geven om het doel aan te vliegen. Neumeister leunt achterover. Hij kan nu even niets meer doen. De laatste fase van de aanval is begonnen. Op dat moment vangt een zoeklicht het luchtschip en barst het luchtafweergeschut los. Niet één granaat raakt het schip.

	 

	"Wat is dat voor gebrom?” vraagt Carlson enigszins verwonderd. "Vliegtuigen?”

	"Nee, geen vliegtuigen. Een Duits luchtschip, een Zeppelin. U heeft er vast weleens van gehoord, hoewel ik uit uw vraag afleid dat ze in uw tijd niet meer zo gewoon zijn als nu.” Carlson verbijt zich. Weer heeft hij zijn mond voorbij gepraat. Natuurlijk zijn er nog geen vliegtuigen die 's nachts kunnen vliegen, en dan zo hoog. Hij weet dat ze er zullen komen. Carrington vermoedt het ongetwijfeld. Maar wat heeft dit te maken met het gesprek van zoëven?

	Carrington blijkt zijn gedachten te raden. "Nog een ogenblik, dan zult u zien waar ik naar toe wil.” Het afweergeschut barst los.

	 

	De bommenrichter knielt voor een soort telescoop die is aangebracht in de bodem van de gondel. Ook hij moet even wennen aan de verlichte huizen en straten daar beneden. Bovenin de telescoop ziet hij het plein voor het station verschijnen. "Nog tien seconden" zegt hij met vaste stem. De concentratie doet hem alles om zich heen vergeten. Hij zweeft in de nacht, alleen, zich niet bewust van het luchtschip dat hem draagt. Als een zwarte vogel vliegt hij op het station af, het middelpunt in een zee van flikkerende, knipperende of star starende lichtjes. Uren hebben ze gereisd. Nu komt het aan op een seconde. Het richtpunt schuift rechts langs de kruisdraden in de telescoop. Aan de schaalverdeling op de kruisdraden ziet de bommenrichter dat ze het richtpunt op vijftig meter afstand zullen passeren. Tien meter teveel. Niets aan te doen. Het is al mooi dat het logge luchtschip zo goed op koers ligt. Het richtpunt nadert de horizontale kruisdraad. "Klaar voor afwerpen... drie, twee, één...Nu"! De boordschutter rukt aan de kabel waarmee het afwerpmechanisme wordt bediend. In de donkere ruimte achterin de gondel beginnen twee vijftig kilogram zware bommen aan hun drie kilometer lange tocht door de koele nacht.

	 

	Direct na het afwerpen van de bommen is het luchtschip verdwenen in één van de weinige wolken. Ongetwijfeld probeert de onbekende commandant nu, verlost van het gewicht van de bommen, zo snel mogelijk hoogte te winnen. Carlson en Carrington zien de schijnwerpers die vruchteloos zoeken naar de nachtelijke indringer. Op het wegstervende gebrom na is het vreemd stil. Geen kanongebulder meer, geen gegier van vliegtuigmotoren. De stad is weerloos.

	 

	De bommen beginnen hun val in volmaakte rust. Door hun grote gewicht heeft de wind de eerste seconden weinig vat op de zwarte sigaarvormige wapens. Pas na enkele honderden meters krijgen ze de zijwaartse snelheid die Neumeister heeft berekend. Dergelijke onnauwkeurigheden zijn onvermijdelijk. Het heeft geen zin de invloed van de wind nauwkeurig te berekenen omdat het luchtschip te log is om de kleine stuurbewegingen te maken die op grond van exacte berekeningen nodig zouden zijn.

	Er is nog een effect waarmee Neumeister geen rekening heeft gehouden, heeft kunnen houden, omdat hij er simpelweg geen informatie over bezit. Weliswaar waait er op drie kilometer hoogte een dwarswind met een snelheid van vijf kilometer per uur, maar als de bommen hun doel tot op een kilometer zijn genaderd is de wind meer dan negentig graden gedraaid. Gedurende die laatste kilometer vallen de bommen niet meer onder een kleine hoek naar stuurboord, maar vrijwel recht naar beneden.

	Een verschil van een meter of tien. Even groot als de afwijking van de juiste koers die de bommenrichter al had opgemerkt. Samen een verschil van twintig meter. Het verschil tussen een voltreffer en het omwoelen van een grasveldje naast het emplacement achter het station.

	Honderd kilogram aan bommen kunnen een verschrikkelijk effect hebben als ze een gebouw treffen. Maar de bommen boren zich eerst enkele meters in de grond en ontploffen dan pas. Een omgewoeld grasveld. Dat is alles. De bommenrichter ziet door een gat in de wolken de kaarsrechte zilveren spoorrails en weet dat hun tocht voor niets is geweest.

	 

	"Bommen" zegt Carrington als een dof gerommel de ramen even in hun sponningen doet trillen. "Een Zeppelin heeft Londen gebombardeerd.”

	Carlson zwijgt. Hij weet dat dit slechts een ouverture is van een drama dat dertig jaar later en duizenden kilometers hiervandaan een voorlopig hoogtepunt zal bereiken. Hij doet zijn mond open om te zeggen dat uit dit incident blijkt hoe belangrijk zijn missie in deze tijd is, maar hij bedenkt zich. Ongetwijfeld realiseert Carrington zich dat ook. Het gaat kennelijk om iets anders.

	Carrington is weer gaan zitten. "U beseft misschien nog beter dan ikzelf het belang van wat wij zojuist hebben gezien. U had het over vliegtuigen. Deze Zeppelin is pas het begin. Ik voorzie dat Londen binnen enkele jaren zal worden gebombardeerd door vliegtuigen, waarvan er misschien één ooit een atoomwapen zal dragen.” Carlson knikt. "U heeft gelijk. Zo zal het gaan. Alleen" voegt hij er snel aan toe, "er zal geen atoomwapen worden afgeworpen boven Londen.”

	"Ah, daar bent u zeker van?” Het is kennelijk een retorische vraag, en Carlson krijgt het onaangename gevoel dat hij geen idee heeft waar Carrington naar toe wil. "Meneer Carlson, ik moet dit weten. Hoeveel tijd heeft u om de ontwikkeling van atoomwapens te vertragen?”

	"Ik begrijp u niet helemaal" antwoordt Carlson, in een poging om tijd te winnen. "U heeft zelf gesuggereerd dat het beter is als ik u zo weinig mogelijk vertel over de toekomst.”

	"Dat klopt, dat dacht ik zelf ook - dat denk ik in zekere zin nog steeds. Maar ziet u, meneer Carlson, er is iets dat ik u niet heb verteld. Kort na uw aankomst in onze tijd heb ik, zoals wij hadden afgesproken, contact opgenomen met DeLaney, aan wie u uw tijdmachine te danken heeft. Het was een nogal onthutsend gesprek. Kort gezegd acht DeLaney het mogelijk dat u niet alleen maar bent teruggereisd in de tijd, maar dat u in een andere wereld terecht bent gekomen. Een wereld die in alle opzichten lijkt op de uwe, maar er desondanks min of meer onafhankelijk van bestaat.” Carlson wil wat zeggen, maar Carrington legt hem met een kort gebaar het zwijgen op. "Zoals u weet is volgens de theorie van DeLaney materie alomtegenwoordig, maar manifesteert het zich alleen op de knooppunten van M- en C-lijnen. De theorie geeft weliswaar de mogelijkheid aan om een voorwerp te verplaatsen over de M-lijn, maar DeLaney geeft toe dat hij in het duister tast met betrekkingen tot verplaatsingen over de C-lijn. Hij kan niet uitsluiten dat een verplaatsing over een M-lijn naar een ander knooppunt, zoals u heeft gedaan, niet ook een verplaatsing over een C-lijn teweegbrengt. Een aanwijzing hiervoor is dat er, voor zover u heeft laten blijken, in uw eigen tijd niets bekend is over een onverklaarbaar natuurverschijnsel of iets dergelijks als gevolg van het feit dat de geschiedenis is veranderd door uw komst naar onze tijd. Als u de geschiedenis in uw wereld heeft veranderd zou dat achteraf toch merkbaar moeten zijn geweest.”

	"Dat bestrijd ik", begint Carlson, zich realiserend wat de gevolgen van dit gesprek kunnen zijn, Dan beheerst hij zich. "Ik bedoel dat ik niet weet of er in mijn tijd wel een zichtbaar effect geweest zou moeten zijn. Tenslotte had ik de tijdreis nog niet gemaakt, ook al was de tijd waarin ik hem maakte al verstreken. Hoe ik deze tegenstrijdigheid moet rijmen weet ik niet, maar er lijkt mij in ieder geval geen reden voor grote ongerustheid. Mijn Raadsleden en ik hebben vooraf overwogen wat de gevolgen van mijn reis zouden kunnen zijn, en daarbij hebben we juist in overweging genomen dat er in onze tijd geen tekenen waren van een natuurverschijnsel dat wijst op negatieve gevolgen van tijdreizen.”

	"Voor uw wereld niet. Dat is het nu juist. Als u in een parallelwereld bent terechtgekomen heeft dat vanzelfsprekend geen gevolgen voor uw wereld. Volgens DeLaney is het heel goed mogelijk dat 'schuin oversteken' naar een parallelwereld meer voor de hand ligt dan rechtstreekse verplaatsing over een M-lijn, net zoals het voor een zeilschip gemakkelijker is om schuin tegen de wind in te laveren dan er recht tegenin te gaan. Als u zich tegen de tijd in verplaatst op een M-lijn zeilt u als het ware tegen de wind in en DeLaney is er niet zeker van dat u uzelf dan niet zou kunnen tegenkomen en wellicht daarmee uzelf vernietigen door het bij elkaar brengen van materie die niet bij elkaar hoort. Vergeet u niet dat materie, al manifesteert het zich niet tussen de knooppunten, er wel degelijk is. Verder is het opmerkelijk dat u zo precies in 1911 heeft kunnen stoppen, terwijl u uw tijdreismachine, uw 'zaklantaarn', zoals u hem noemt, nog nooit eerder heeft beproefd. Volgens DeLaney is het gemakkelijker om op precies het goede moment te stoppen als je eerst oversteekt naar een parallelwereld. Let wel, ik zeg niet dat u zich bevindt in een parallelwereld. Ik zeg dat ik het niet weet, dat ik er niet zeker van ben. Maar ik moet wel rekening houden met de mogelijkheid.”

	Een kaleiscoop van beelden en herinneringen raast door Carlsons hoofd. Hij heeft altijd geweten dat zijn reis riskant was, maar het metalen plaatje in zijn hoofd was er altijd, als een zekerheid dat hij ooit zijn huis in Farnham weer zou zien, de grote ronde kop van Meyer, de dromerige blik in Angelina's ogen. Opeens voelt hij zich vreselijk ver van huis, gestrand op een onbewoond eiland waar hij oud zal worden en zal sterven zonder nog één keer de wereld te zien die hij achterliet. Carrington ziet wat er in hem omgaat. "Ik besef dat dit een klap voor u is. Maar u moet de moed niet verliezen. Misschien heeft DeLaney ongelijk. Maar ik kan geen risico's nemen.” 

	"Dat begrijp ik.” Carlson kan zich Carringtons dilemma goed voorstellen. Dan vervolgt de oude geleerde. "Ik wil graag van u weten hoeveel tijd u nog heeft. Zal de atoombom in deze oorlog worden gebruikt?”

	In de vier jaar sinds zijn aankomst in 1911 heeft Carlson zich niet zo verbonden gevoeld met deze tijd, met deze wereld, als op dit moment. Hij is zich ervan bewust dat ook Carrington onlangs een groot verlies heeft moeten verwerken. Dit is nu ook zijn wereld. Misschien blijkt het, als hij over veertig jaar terug is in 1951, de wereld te zijn die hij ooit verliet, misschien niet. Misschien kan DeLaney een manier vinden om hem te laten teruggaan, misschien niet. Nu hoort hij hier. Wat hij doet heeft gevolgen voor de mensen om hem heen, hier en nu. Nu pas beseft hij hoe belangrijk dat kleine metalen plaatje voor hem is geweest, hoe het hem bond aan zijn eigen tijd. Hij offert veertig jaar van zijn leven, maar had de zekerheid dat het plaatje ze hem zou teruggeven. Nog steeds kan hij zijn jeugd behouden, maar het heeft niet langer zin om toe te leven naar zijn terugkomst in 1951. Zijn tijdmachine kan hem niet langer helpen, heeft het misschien nooit gekund. Ook als hij straks in 1931 de volgende C-lijn passeert zal hij hier moeten achterblijven. Dit is zijn tijd. Deze wereld moet een doel zijn voor hem, niet een middel om de geschiedenis te beïnvloeden die voor Carrington en de mensen om hem heen nog veertig jaar in de toekomst ligt. Hun geschiedenis is niet te veranderen, alleen hun toekomst. Hij heeft de kennis om dat te doen - ten goede of ten kwade.

	"Nee, in deze oorlog zullen geen atoomwapens worden gebruikt. Er zal een nieuwe oorlog uitbreken, opnieuw tussen Duitsland en Engeland. Die oorlog zal zich verspreiden over de hele wereld. In mijn wereld zijn twee atoombommen gebruikt, tegen steden in Japan.”

	"Door Duitsland?” vraagt Carrington. Japan is immers bondgenoot van Engeland.

	"Nee, in de volgende oorlog strijden Engeland, Amerika en Rusland samen tegen Duitsland, Italië en Japan. De Duitsers hebben alle troeven in handen om een atoomwapen te ontwikkelen, maar de geleerden die dat zouden kunnen doen ontvluchten het land en ontwikkelen het wapen voor Amerika. Duitsland verliest de oorlog, en hoewel er geruchten zijn dat zij atoomwapens bezaten hebben ze die niet kunnen of willen inzetten. Veel Duitse geleerden zijn weggevoerd of gedood door de Russische overwinnaars, en daarom was het niet mogelijk na te gaan of de geruchten waar waren.”

	De opluchting die op Carringtons gezicht was te lezen toen Carlson hem verzekerde dat er in deze oorlog geen atoomwapens zouden worden gebruikt is verdwenen. "Beste collega, dit maakt het allemaal nog erger dan ik al vreesde. Aan één kant ben ik blij dat Engeland deze oorlog kennelijk zal overleven. Maar de gedachte dat Duitsland er in uw wereld op een haar na in slaagde een atoomwapen te ontwikkelen - althans volgens de geruchten - is slecht nieuws. Vertelt u mij, zijn Amerika en Groot-Brittannië in uw tijd nog steeds democratieën?”

	"Jazeker.” Carringtons zelfvertrouwen stijgt weer een beetje. "Amerika is zelfs het leidende land in de strijd van de democratieën tegen de dictaturen tijdens wat wij de Tweede Wereldoorlog noemen. Na die oorlog wordt ook Duitsland een democratie. Helaas is Rusland altijd een dictatuur gebleven, hetgeen in feite de confrontatie heeft veroorzaakt die ik probeer te voorkomen.”

	"Juist.” Carrington zwijgt nadenkend. "Meneer Carlson, ik wil u een somber toekomstbeeld voorleggen. Ik zeg niet dat dit beeld werkelijkheid zal worden, maar ik acht de kans aanwezig als wij niet zeer zorgvuldig te werk gaan. Stelt u zich eens voor dat u, in uw poging de ontwikkeling van kernwapens tegen te houden, deze juist versnelt. Bijvoorbeeld: door een actie van u in Duitsland komen een paar wetenschappers om waarna hun overgebleven collega's, die een Britse of Amerikaanse terreurdaad vermoeden, besluiten toch maar in Duitsland te blijven. Of u praat uw mond voorbij, wat u bij mij ook al een paar keer heeft gedaan. Ik verwijt u niets, ik denk dat het voor iedereen in uw situatie onmogelijk zou zijn om niet af en toe zijn mond voorbij te praten. Of de Duitsers komen u op het spoor en brengen u aan het praten. U wilt niet praten? Kom kom, meneer Carlson, laten we de avond niet bederven met het bedenken van manieren waarop ze u aan het praten kunnen krijgen. Volgens de geruchten waarover u het had heeft Duitsland misschien maar een klein duwtje in de rug nodig. Ik wil nog een stap verder gaan, en daartoe ga ik terug naar het begin van deze avond. Stel dat u de ontwikkeling van atoomwapens in Duitsland kunt verhinderen. Dat laat de Amerikanen over. Stel dat deze hun bom niet op Japan gooien maar op Duitsland. Engeland ligt veel dichter bij Duitsland dan Amerika bij Japan. U heeft de berichten over het gebruik van mosterdgas gelezen. Ik heb het effect gezien, en zwijg daar liever over. Welke vreselijke strijdgassen zullen de Duitsers niet kunnen uitdenken, zelfs als ze geen atoomwapens weten te verwerven?. Juist als de Amerikanen een atoomwapen inzetten tegen Duitsland zullen de Duitsers terugslaan met alles wat ze hebben.” Hij zwijgt om Carlson de gelegenheid te geven om tegenwerpingen te maken waarop hij ongetwijfeld al een antwoord heeft.

	"Er is geen reden waarom de Verenigde Staten atoomwapens zouden inzetten tegen Duitsland. Verder vind ik uw scenario best aannemelijk, maar één element klopt niet. In de oorlog waarover ik u vertelde is Duitsland overwonnen voordat de Amerikanen hun wapen klaar hebben. Bovendien kunnen we de ontwikkeling van de Amerikaanse kernwapens ook saboteren. Dat is zelfs mijn bedoeling.”

	"U vertelt mij de geschiedenis van uw wereld, die niet, zoals ik heb uitgelegd, de toekomst van mijn wereld hoeft te zijn. Hoeveel tijd zat er tussen de overgave van Duitsland en de ontploffing van de eerste kernbom?”

	"Ruim twee maanden.” Carlson vreest dat het niet genoeg is en hij krijgt gelijk. "Aha! Ruim twee maanden - in uw wereld! U confronteert mij met uiterst smalle marges, meneer Carlson. Misschien was de tijd tussen de overgave van Duitsland en de inzet van hun eigen atoomwapen maar een paar dagen.”

	Carlson zegt niets. Wat valt er te zeggen?

	"Vanaf het moment dat DeLaney mij vertelde over de mogelijkheid dat u in een parallelwereld bent terechtgekomen heb ik mijn bedenkingen gehad tegen uw plannen. Toen mijn neef David werd gedood door de Duitse aanval met mosterdgas besefte ik dat kernwapens slechts een deel van het probleem vormen waarmee wij te maken hebben. Dan heb ik het niet over die ene crisis die u probeert te voorkomen, maar over de veiligheid in de wereld in het algemeen. Ik geloof dat u niet moet proberen de ontwikkeling van Duitse atoomwapens te beïnvloeden. De tijdmarge is simpelweg niet groot genoeg om dit veilig te kunnen doen. Natuurlijk gaat de Groep wel door met haar werk, maar dat past in de toekomst van deze wereld en is ook gebeurd in de uwe. Voor wat betreft de ontwikkeling van Amerikaanse wapens, die ook een meer directe relatie hebben met de crisis die u probeert te voorkomen, weet ik niet wat er moet gebeuren.”

	Carlson is verbluft. "Maar toen ik u mijn plannen vertelde was u het ermee eens. U heeft mij uw hulp toegezegd.”

	Carrington knikt. "Ja, dat is zo en dat meende ik toen ook. Maar na het gesprek met DeLaney en na de gebeurtenissen van de laatste maanden ben ik van gedachten veranderd. Dit is onze wereld, meneer Carlson, en, in tegenstelling tot wat ik tijdens ons eerste gesprek dacht, misschien niet de uwe. Ik zeg niet dat u geen hulp krijgt. Als u met een goed plan komt zal ik dat een eerlijke kans geven. Vooralsnog wil ik u een ander idee in overweging geven.

	Voor zover ik momenteel kan overzien, en misschien kunt u me daarin raden, is de Achilleshiel van zowel nucleaire wapens als bijvoorbeeld nieuwe soorten gifgas die wellicht nog zullen worden ontwikkeld de wijze waarop ze naar hun doel moeten worden gebracht. Het krachtigste wapen is nutteloos als het zijn doel niet bereikt. Ik stel het volgende voor. U laat vooralsnog de sabotage van de ontwikkeling van atoomwapens over aan de Groep - de Groep van deze tijd bedoel ik. Wat we met Amerika doen is van later zorg, als ik u tenminste goed begrijp en haar ontwikkelingsprogramma inderdaad is gebaseerd op onderzoek in Duitsland. Ondertussen houdt u zich in de eerstkomende jaren bezig met het zorgen dat met name Duitsland niet zal beschikken over middelen om atoom- of gifwapens naar hun doel te brengen.”

	Carlson kan weinig anders doen dan het voorstel in overweging nemen. Ook al is hem op dit moment niet duidelijk hoe hij hiermee de crisis in Korea in 1951 kan voorkomen. Als de Amerikanen al in 1945 bommenwerpers hebben die een atoomwapen kunnen afwerpen boven Japan zullen deze vliegtuigen ook als de ontwikkeling ervan een paar jaar wordt vertraagd vast wel beschikbaar zijn tijdens de Koreaanse oorlog. Daartegenover staat dat hij niet weet hoe de geschiedenis in deze wereld verloopt. Misschien kan hij de ontwikkeling van bommenwerpers zo vertragen dat zowel Duitsland als de Verenigde Staten niet in staat zullen zijn het wapen in te zetten tijdens de Tweede Wereldoorlog, als die tenminste uitbreekt. Zo wordt misschien althans in deze wereld veel ellende voorkomen. Maar veel belangrijker is dat hij door Carringtons voorstel in overweging te nemen tijd wint. Tijd om een plan te bedenken dat is aangepast aan de nieuwe omstandigheden. En bovendien tijd om Carrington te winnen voor zijn oorspronkelijke voorstel. Het is logisch dat de oude man geschokt is door het verlies van zijn neef. Bovendien realiseert hij zich waarschijnlijk niet de verschrikkelijke uitwerking van atoomwapens. Natuurlijk kent Carrington de kracht van atoomwapens vergeleken met gewone bommen. Hij weet dat er veel mensen zullen overlijden aan stralingsziektes. Maar voor iemand die tot voor kort niet wist dat misschien nog tijdens zijn leven deze verschrikkelijke wapens zullen worden gebruikt komen de cijfers van doden en gewonden waarschijnlijk niet gemakkelijk tot leven. Misschien, bedenkt Carlson, moet hij tijdens een volgend gesprek maar zondigen tegen zijn voornemen om niets over de toekomst te vertellen. Misschien moet hij Carrington een beeld geven van wat er is gebeurd in Hiroshima en Nagasaki, en hoe de wereld sindsdien in voortdurende angst heeft geleefd. Ja, nu Carlson erover nadenkt is hij ervan overtuigd dat de professor dan zal terugkomen op de bezwaren die hij vanavond heeft geuit. Er is nog tijd genoeg. Voorlopig moet het gesprek van vanavond maar worden beschouwd als een incident dat over enkele maanden kan worden rechtgezet. In die maanden kan hij, Carlson, leren leven met de gedachte dat hij zijn eigen wereld misschien nooit zal terugzien. Hij glimlacht, bitter ondanks zichzelf. Tegen de tijd dat hij aan dat idee is gewend is ook Carrington wel over zijn verlies heen. Groepsleiders staan er nu eenmaal niet om bekend dat zij gemakkelijk uit hun evenwicht worden gebracht.

	Voordat Carlson vertrekt vraagt hij zich hardop af of ze door een gesprek met DeLaney wellicht antwoord kunnen krijgen op de vraag of hij werkelijk in een parallelwereld is terechtgekomen. Carrington reageert niet. Hij heeft natuurlijk gelijk. Het antwoord op die vraag is niet te vinden, dat is uit de theorieën van DeLaney wel duidelijk. Wat heeft het voor zin erover te speculeren?

	Toch maakt Carlson zich zorgen. Want hij weet iets dat hij Carrington onmogelijk kan vertellen. Er is niet veel tijd meer om DeLaney nog naar zijn mening te vragen.

	 

	Hotel Fribourg, Fribourg, Zwitserland, januari 1917

	 

	Christa Thomas en Cesar Forbes bekijken Carlson met nauwelijks verholen nieuwsgierigheid. In het afgelopen kwartier heeft Carlson hen in grote lijnen geschetst wat het doel is van hun reis naar Zwitserland, maar zijn uitleg roept meer vragen op dan hij beantwoordt. Een project om de ontwikkeling van vliegtuigen te beïnvloeden, had professor Carrington gezegd. En hij had beweerd dat Carlson op de hoogte is van de Duitse plannen op dit gebied voor de eerstvolgende tientallen jaren. Die Carlson moet wel een buitengewoon bekwaam iemand zijn. Toch ziet hij er heel gewoon uit, een beetje saai eigenlijk.

	"Ik kan me voorstellen dat jullie erg nieuwsgierig zijn naar de reden waarom professor Carrington jullie, veteranen van de Groep, heeft verzocht mij te bezoeken. De reden is dat ik een buitengewone opdracht heb, die in zekere zin buiten het normale werk van de Groep valt. Ik zal eerst een globaal overzicht geven van het karwei dat ons te wachten staat. Als jullie besluiten mee te doen, en ik leg er de nadruk op dat er sprake moet zijn van vrijwilligheid, dan zal ik jullie de details vertellen.”

	Thomas en Forbes knikken, veel te nieuwsgierig om Carlson te onderbreken.

	"Jullie weten dat de Groep zich in de afgelopen tientallen jaren vooral heeft beziggehouden met te verhinderen dat de kennis die wij bezitten over kernfysica gemeengoed zou worden. Het moment is nu aangebroken dat dat niet langer mogelijk is. We verwachten dat binnen enkele tientallen jaren één of twee landen in staat zullen zijn om met behulp van deze kennis bommen te ontwikkelen met een onvoorstelbare kracht. Bommen waarvan één genoeg is om een stad als Londen vrijwel volledig te vernietigen en een groot aantal van de overlevenden langzaam te laten sterven aan de gevolgen van de aanval. Professor Carrington heeft besloten dat de Groep zich de komende jaren niet in de eerste plaats zal richten op het voorkomen dat de benodigde theoretische kennis wordt verspreid, maar op het saboteren van de ontwikkeling van het wapen zelf. Wat is nu jullie rol hierin? Het is de bedoeling dat jullie optreden als contactpersonen tussen de Groep - mijzelf in dit geval, het is van vitaal belang dat deze operatie strikt geheim blijft - en iemand die een sleutelpositie moet krijgen in één van de landen die mogelijkerwijs bezig zijn met de ontwikkeling van kernwapens. Deze man moet nog worden gerekruteerd. Hij zal zelf niet weten wat zijn functie is. Alles wat hij moet doen is informatie doorgeven aan jullie. Zelfs jullie zullen niet weten wat ik doe met die informatie. Het feitelijke sabotagewerk is het domein van een andere eenheid van de Groep die eveneens onder mijn bevel staat.” Een leugen om bestwil.

	Thomas kijkt een beetje teleurgesteld. "Is dat alles wat wij moeten doen? Berichten overbrengen tussen die spion en u?”

	"Ja", antwoordt Carlson. "Of nee, eigenlijk niet helemaal. Jullie zullen zelf lange tijd in het land opereren waar één van onze contacten werkt. Het is jullie taak om je daar een respectabele positie te verwerven zodat je in staat bent om algemene ontwikkelingen die voor ons van belang zijn te signaleren. Ik zal een voorbeeld geven. We verwachten dat vliegtuigen een belangrijke rol zullen spelen bij het vervoer van atoomwapens naar hun doelen. Dat kunnen jullie je misschien moeilijk voorstellen als je de vliegtuigen van vandaag ziet, die niet sneller kunnen vliegen dan een paar honderd kilometer per uur en nauwelijks genoeg hefvermogen hebben om de vlieger mee de lucht in te krijgen. Maar dat zal veranderen. In Rusland wordt op dit moment een zware viermotorige bommenwerper beproefd die een lading van tweeduizend kilo kan meevoeren over een afstand van honderden kilometers. En in Duitsland is men bezig met de ontwikkeling van geheel metalen vliegtuigen. Daarom denken we dat de luchtstrijdkrachten een belangrijke rol zullen spelen bij de ontwikkeling van atoomwapens. Het is jullie taak om posities te verwerven bij de luchtstrijdkrachten van diverse landen om zo op de hoogte te blijven van hun activiteiten op dit gebied.”

	Het is duidelijk dat de belangstelling van Forbes en Thomas is gewekt. "Betekent dat dat we ook zelf gaan vliegen?” vraagt Thomas. Carlson glimlacht. Hij kan haar enthousiasme wel begrijpen. Ze doet haar best het te verbergen, wetend dat het geen rol mag spelen bij haar beslissing om mee te doen. Maar in deze tijd waarin het voor vrouwen vrijwel onmogelijk is te vliegen is het welhaast onvermijdelijk dat het idee Thomas enthousiast maakt. "Ja, dat is de bedoeling. En ik kan me voorstellen dat dat jullie wel aanstaat. Dat is ook niet erg.” Hun interesse wordt nog groter als hij vervolgt: "En jullie zullen, als alles goed gaat, de ontwikkeling van nieuwe, uiterst moderne vliegtuigen van nabij kunnen volgen. Maar realiseer je de offers die je keuze met zich meebrengt. Het werk dat jullie zullen doen zal tientallen jaren duren, dertig of veertig jaar misschien. Realiseer je wat dat betekent. Dertig of veertig jaar lang een dubbelleven leiden.” Met een handgebaar legt hij Forbes het zwijgen op. "Ja, ik weet dat jullie nu ook je lidmaatschap van de Groep geheim moeten houden, maar tot nu toe hebben jullie slechts af en toe een opdracht hoeven uit te voeren. Hoe gevaarlijk die opdrachten ook waren - als ze dat niet waren geweest zaten jullie nu niet hier - daarna kon je terugkeren in een min of meer normaal leven, waarbij het inkomen dat de Groep je verschaft je in staat stelt ervan te genieten. Als je beslist mee te doen neem je afscheid van de wereld zoals je die nu kent. De namen die jullie nu af en toe aannemen bij het uitvoeren van opdrachten voor de Groep zullen jullie nieuwe namen worden. Je zult in een schaduwwereld leven, slechts kunnen kijken naar de wereld om je heen waar mensen hun leven opbouwen, de dingen doen waar ze zin in hebben, zonder bijbedoelingen, zonder de voortdurende angst te worden ontmaskerd. En er is nog iets. Er zullen andere teams bezig zijn met het vertragen van de ontwikkeling van de atoomwapens zelf. Ik ben de verbindingsman tussen jullie en de rest van de Groep. Je zult de mensen waarmee je tot nu toe hebt samengewerkt niet meer ontmoeten. Waarom kan ik je niet zeggen. Als je meedoet leg je je vertrouwen in mij, niet langer in de Groep. Dat is de consequentie van je keuze. Realiseer je dat.”

	Christa's enthousiasme is bekoeld, maar op de een of andere manier is de fascinatie voor Carlson en zijn mysterieuze opdracht alleen maar toegenomen. Ze kijkt terug op de afgelopen zes jaar. Samen met Forbes heeft ze uranium laten verdwijnen uit Franse en Duitse laboratoria. Ze hebben aangemonsterd op het jacht van de talentvolle natuurkundige Greenslaw, en het schip keerde niet terug van zijn laatste reis. Ze heeft Gerhard dodelijk gewond achtergelaten na een overval op de gevangenis van de Russische geheime politie waar één van de Groepsleden werd vastgehouden.

	Gerhard.

	Was hun werk de offers waard geweest? Carlson zegt dat de ontwikkeling van atoomwapens niet meer is te stoppen. Zijn de enkele tientallen jaren die ze nog hebben de levens van Greenslaw en Gerhard waard?

	Ook Forbes denkt aan de afgelopen jaren. Maar hij denkt niet aan de maanden die verstreken tussen de opdrachten van de Groep. Hij is het prototype van de beroepssoldaat. Forbes leeft voor het werk van de Groep, houdt van de wereld van gezichten zonder naam, waar mensen zijn als pionnen in een schaakspel dat voorbijgaat aan de wereld van de onbeduidende mensen op straat, in de theaters, in de anonieme sloppenwijken van Londen. Maar Forbes is geen koude moordenaar. Ook hij denkt terug aan Greenslaw, Gerhard en al die anderen. Voor hem waren het mensen zoals hij, bezig met een spel waarbij de inzetten hoog zijn. Greenslaw was gewaarschuwd voor het openbaar maken van zijn ontdekking. Hem was uitgelegd wat de gevolgen zouden zijn. Hem was de erkenning aangeboden als de tijd rijp was om de ontdekking openbaar te maken. Maar hij had niet geluisterd. Zoals Prometheus was gestraft toen hij de mensen het vuur had gegeven, zo was Greenslaw gestraft.

	Forbes zal geen gevoelloze slaaf van de schaduwwereld zijn. Nog steeds heeft hij medelijden met Christa. Maar Gerhard was één van hen, wist wat hij riskeerde. Hij was, net als Christa, een amateur. Forbes is de ultieme strijder, weet dat hij slechts een radertje is in een grote machine, dat wordt weggegooid als het niet meer goed functioneert en kapot kan gaan als de machine, op volle kracht stampend en snuivend, alles verplettert wat op zijn weg komt. Maar dat trekt Forbes juist aan. Zoals alle beroepssoldaten is hij diep in zijn hart een romanticus. Een rol vervullen in de schaduwwereld waar het lot van de mensheid wordt bepaald, daaraan deel te hebben, dat is de levensvervulling die Forbes zoekt. Het is ook de enige grootheid die hij kan bereiken. Waar Christa aristocratisch, erudiet en creatief is, is Forbes praktisch, sluw en doortastend. Christa zou een succesvol schrijfster of componiste kunnen zijn, of misschien een voorvechtster van vrouwenrechten, of parlementslid als het niet meer nodig zou zijn om te vechten voor de rechten van vrouwen. Forbes zal nooit iets anders dan soldaat kunnen zijn.

	"Meer kan ik jullie niet vertellen voordat je besluit om met mij mee te doen. Ik stel voor dat jullie naar je kamers gaan en goed nadenken over wat ik gezegd heb. Het avondeten zal over een uur op jullie kamers worden gebracht. Blijf daar en breng de avond alleen door. Morgenochtend om tien uur zie ik jullie weer.”

	 

	Die avond ligt Christa lang wakker. Afscheid nemen van de Groep. Maar doorgaan met hetzelfde werk, nog belangrijker nu het uur van de waarheid nadert. Tot nu toe heeft ze altijd gewerkt voor iets dat pas na haar dood zijn vruchten zou afwerpen, En nu opeens komt het doel waarvoor ze Gerhard heeft achtergelaten in zicht. Ze is bang voor de schaduwwereld, maar tegelijk trekt hij haar aan. Een respectabel leven opbouwen kan toch zo onplezierig niet zijn? Geen gevechten in de nacht meer, geen meedogenloze strijd waarbij je je vrienden moet achterlaten, ze soms zelfs ombrengen om te voorkomen dat ze levend in de handen van de vijand vallen. Een respectabel leven... Terug naar de wereld die ze achterliet toen ze bij de Groep kwam. Terug naar de wereld van haar jeugd, ook al zijn de mensen uit die tijd vreemden voor haar geworden.

	Wie is die geheime strijder voor wie zij en Forbes contactpersoon moeten zijn? Als zij al in een schaduwwereld moeten leven, hoe eenzaam moet de strijd voor die vreemdeling dan wel niet zijn? Eenzaamheid had Gerhard en haar bij elkaar gebracht. Ook tussen Gerhard, voortdurend levend in de schaduwwereld, en haarzelf, tussen de opdrachten een plezierig leven leidend, was er de afstand geweest die alleen werd overbrugd als de nacht zich rond hen sloot en ze alleen op de wereld leken, op een missie waarvan niemand het bestaan ooit zou vermoeden. Geïrriteerd beseft ze dat de onbekende haar fascineert. Nijdig gaat ze op haar andere zij liggen en probeert te slapen, maar ze blijft het gezicht van de man met wie ze de komende jaren zal samenwerken voor zich zien. Ze herkent het gezicht, en dat maakt haar kwaad en onzeker.

	 

	Cesar Forbes staat voor het smalle hoge raam en kijkt uit over de besneeuwde straten van Fribourg. Eindelijk is het dus zover. De laatste etappe in de strijd om de kostbare kennis van de Groep. Carrington moet wel geloven dat de strijd verloren is. Cesar Forbes, beroepssoldaat, heeft zich niet laten beetnemen door Carlson. Oh, de man is zo eerlijk geweest als hij maar kan zijn. Maar hij heeft niet de hele waarheid verteld.

	Waarom mogen hij en Christa geen contact onderhouden met de rest van de Groep? Waarom werken alle andere teams - sabotageteams, neemt hij aan - rechtstreeks onder Carrington, en zijzelf onder Carlson? Daarvoor kan slechts één reden zijn. Carlson, Christa en hij moeten zich richten op een speciaal, afzonderlijk deel van het probleem. En dat probleem is niet de ontwikkeling van atoomwapens. Nee, het gaat om het gebruik ervan. Het feit dat zij zich moeten richten op de luchtstrijdkrachten betekent dat zij zich helemaal niet gaan bezighouden met de wapens zelf. Hij en Christa moeten de ontwikkeling van vliegtuigen die de wapens kunnen vervoeren vertragen, en niets anders. De teams van Carrington doen kennelijk al het andere werk. Alleen zo is te verklaren dat de teams geen contact met elkaar mogen hebben en deze cel bovendien onafhankelijk opereert van de rest van de Groep. Carlson is niet zomaar een gewone verbindingspersoon tussen hen en Carrington. Carlson werkt zelfstandig. Hij moet binnen de Groep aanzienlijke invloed hebben om dit te mogen doen. En dat terwijl Forbes nog nooit van hem heeft gehoord...

	Misschien is het goed om die Carlson tijdens het werk goed in de gaten te houden en eventuele twijfels aan Carlsons loyaliteit door te geven aan Carrington.

	Forbes verheugt zich op het verblijf in de schaduwwereld. Vele teams van de Groep zijn momenteel aan het werk. Maar dit team is uniek. Het is de laatste verdediging tegen de inzet van atoomwapens als de anderen falen. De laatste verdedigingslinie. Een goed aanvoerder zet daar zijn beste en meest koelbloedige mensen neer. Het vliegtuig is het nieuwe wapen van deze jonge eeuw. En hij, Cesar Forbes, zal de groei naar volwassenheid ervan van nabij meemaken.

	 

	Juist voordat Carlson in slaap valt bedenkt hij dat over twee maanden Angelina Dufour tien jaar wordt. Zullen ze elkaar ook in deze wereld ontmoeten? En zal het dan misschien te laat zijn?

	Dit soort sentimentele gedachten heeft hij altijd als het tintelende gevoel in zijn hoofd op de plaats waar het metalen plaatje is aangebracht intenser is dan anders. Morgen heeft hij waarschijnlijk hoofdpijn.

	 

	Hotel Fribourg, Fribourg, Zwitserland, de volgende dag

	 

	Als Carlson de twee jonge Groepsleden de vergaderkamer ziet binnenwandelen weet hij dat ze zijn voorstel hebben aangenomen. Hun nieuwsgierigheid naar de details van zijn plan en de kalme zelfverzekerdheid waarmee ze hun eigen rol bezien worden alleen maar groter als Carlson hen nogmaals op de consequentie wijst: het achterlaten van de wereld waarin ze tot nu toe hebben geleefd. Ja, zelfs het achterlaten van de Groep, de kameraadschap die ze daar vonden, het contact met de andere werkers aan de grote eeuwenoude onderneming.

	Als hij ten langen leste overtuigd is van de oprechtheid van hun keuze is het tijd om hen een detail te vertellen dat zowel het dragen van de gevolgen van hun keuze gemakkelijker zal maken als hun loyaliteit aan hem, Carlson, zal zekerstellen.

	"Jullie hebben je misschien afgevraagd wat er gebeurt als onze operatie langer dan een jaar of dertig duurt. Zullen jullie fysiek nog in staat zijn om na, zeg, je vijftigste nog door te gaan met je werk, dat dan waarschijnlijk juist in een kritiek stadium is aangeland.” Forbes kijkt Thomas aan. Had zij zich daarover ook ongerust gemaakt?

	"Welnu, daarvoor heb ik een oplossing. Zoals jullie weten heeft de Groep wetenschappers in dienst op de meest uiteenlopende vakgebieden. Enige jaren geleden deden enkele van hen een opzienbarende ontdekking.” Één van de kleine metalen plaatjes glanst in zijn geopende hand.

	"Als jullie daarin toestemmen breng ik bij jullie zo'n plaatje aan, onzichtbaar onder de hoofdhuid achter je oor. De werking ervan doet er nu niet toe, en bovendien zou ik hem ook niet precies kunnen uitleggen. Maar hoe het ook werkt, het effect op jullie zal geweldig zijn.” Hij wacht even om de spanning op te voeren. "Jullie zullen vanaf het moment dat jullie deze plaatjes dragen, niet ouder worden.”

	Forbes, de beroepssoldaat, is de eerste die zijn verbazing onder controle weet te krijgen. "Bedoelt u.... dat we zo jong blijven als we nu zijn? Zowel lichamelijk als geestelijk?”

	Carlson aarzelt. Zonder het te beseffen heeft Forbes de grootste onzekere factor bij het gebruik van de plaatjes verwoord. "Lichamelijk blijven jullie even jong als je nu bent. Dit betekent overigens niet dat je onkwetsbaar bent. Verwondingen en ziekten hebben op jullie hetzelfde effect als op ieder ander. Hoe je je geestelijk ontwikkelt kan ik je niet zeggen, moet ik eerlijk toegeven. Weliswaar verouderen je hersenen niet, maar natuurlijk blijf je gewoon doorgaan met het opdoen van nieuwe ervaringen. In theorie kun je je voorstellen dat als je maar lang genoeg leeft, je hersenen de hoeveelheid informatie niet meer aankunnen. Ik weet het niet. Het plaatje is nog maar een paar jaar geleden uitgevonden. Ikzelf draag het pas een paar jaar en heb nog niets ongewoons bij mezelf kunnen opmerken.”

	"Lopen we niet vreselijk in de gaten als we niet ouder worden, in de respectabele posities waarin u ons wilt hebben.” Carlson knikt. "Ik vind het vervelend om bij zo'n belangrijk plan als het onze zoveel aan het toeval te moeten overlaten, maar ook dat weet ik niet. Misschien zal het nodig zijn om eens in de tien jaar of zo te verdwijnen en ergens anders onder een nieuwe identiteit weer op te duiken. Wellicht brengt jullie werk dat sowieso met zich mee.” Dit gesprek gaat de verkeerde kant uit. "Maar er is naast het behoud van jullie vitaliteit, die je hard nodig zult hebben, nog een voordeel voor jezelf. De dertig of veertig jaar die jullie tegemoet gaan zijn voor jullie persoonlijk niet weggegooid. Als jullie opdracht is voltooid hebben jullie nog een heel leven voor je. Je kunt je verblijf in de schaduwwereld goedmaken en een normaal leven gaan leiden.” "Voor hoelang?” onderbreekt Christa hem. "Worden we onsterfelijk?” Ze lijkt niet onverdeeld gelukkig. Carlson glimlacht. "Ben je bang je te gaan vervelen als je leven eeuwig duurt?” Christa haalt haar schouders op. "Ach, ik weet het niet. Misschien moet ik gewoon wennen aan de verandering van perspectief. Het lijkt me dat we onze oude schaduwwereld verruilen voor een nieuwe. Vrienden maken terwijl je weet dat zij ouder worden en jij achterblijft....” Ze schudt haar hoofd. Het is duidelijk even wennen.

	Carlson haalt zijn schouders op. "Ik weet niet of het plaatje je onsterfelijk maakt. Misschien moet je je erbij neerleggen dat je ooit met die vraag zult worden geconfronteerd. Over honderd jaar of zo. We zijn een eenzame groep. Op drift geraakt in de tijd, of zoiets, zou Jules Verne waarschijnlijk zeggen.” Zijn stem stokt als hij bedenkt hoe waar deze uitspraak voor henzelf is. Ineens benijdt hij hen om hun onwetendheid. "Voorlopig hebben we een opdracht te vervullen. Laat de onsterfelijkheid voor wat hij is, maar verheug je op het feit dat je ooit van het leven kunt genieten in een wereld die je zelf mede mogelijk hebt gemaakt. Als ons plan slaagt. Laten we eens kijken hoe ons plan eruit ziet en wat we in de eerstvolgende weken moeten doen.”

	Zijn opzet werkt. Als Forbes en Thomas een half uur later het hotel verlaten weten ze wat hen te doen staat. Een getalenteerd vlieger rekruteren, bij voorkeur in het neutrale Amerika, Ze weten ook dat hun slachtoffer niet mag vermoeden dat hij wordt gebruikt. Alleen dan is de kans dat als er iets misgaat met de onwetende Amerikaan ook Forbes, Thomas en Carlson worden ontmaskerd tot aanvaardbare proporties teruggebracht. Er is een probleem. Een onwetend slachtoffer zal niet zomaar willen meewerken. Carlson schetst zijn plan. Het slachtoffer moet totaal uit zijn eigen wereld worden gerukt en afhankelijk worden gemaakt van Forbes en Thomas. Carlson kijkt waarderend naar Christa. In haar ogen ziet hij dat ze weet wat er van haar wordt verwacht.

	Als Forbes om de hoek van het hotel verdwijnt draait Thomas zich om.

	"Meneer Carlson, uw plan gaat mij te ver.” Ze aarzelt, maar krijgt al snel haar zelfverzekerdheid terug. "U vraagt van mij dat ik onze man bedrieg, misleid. Ik weet dat het doel de middelen wettigt, maar ik kan niet accepteren dat hij, als wij onze opdracht hebben vervuld, eenzaam achterblijft. U heeft gezegd dat wij als alles achter de rug is de dertig jaar die dit ons heeft gekost - gaat kosten - kunnen inhalen. U kunt niet van mij verwachten dat ik dan bij hem blijf. Maar ik vind dat u hem dan niet zomaar mag afdanken.”

	Carlson voelt de tweestrijd. Dit is een slecht begin. Als Thomas zijn gezag al ter discussie stelt terwijl ze nauwelijks met hun werk zijn begonnen, hoe worden ze dan verondersteld samen te werken? Aan de andere kant begrijpt hij haar zorg. Opeens voelt hij zelf de eenzaamheid die hij heeft onderdrukt sinds hij weet dat hij misschien nooit zal kunnen terugkeren naar zijn eigen wereld. Nu pas beseft hij dat de wetenschap misschien te vechten voor een wereld die niet de zijne is hem hard heeft gemaakt, zijn opmerkzaamheid voor de menselijke gevolgen van zijn werk heeft onderdrukt. Zijn eigen eenzaamheid is een keuze, of in ieder geval een gevolg van een bewuste keuze. De anonieme Amerikaan die binnenkort alles wat hij heeft zal verliezen heeft niets te zeggen over zijn lotsbestemming. Thomas heeft gelijk. Hij mag na afloop niet worden achtergelaten. Dan bedenkt hij dat Thomas jarenlang naast de Amerikaan zal staan. Met een schok beseft hij dat ze dat onmogelijk kan doen als ze zou weten dat hij uiteindelijk, afgedankt, in de steek wordt gelaten.

	"Je hebt gelijk. Je hebt volkomen gelijk. Ik beloof je dat ik een oplossing zal vinden.” Hij denkt aan de zilverkleurige plaatjes in zijn jaszak, kostbare juwelen in de woestijn van de tijd waarin hij is gestrand. Misschien is het mogelijk om iets van wat de Amerikaan moet achterlaten, om het zo te zeggen, in bewaring te nemen, en het hem terug te geven als de opdracht is voltooid.

	Ja, hij zal Forbes en Thomas opdracht geven iemand te rekruteren die niet alleen in deze wereld staat, die werkelijk iets achterlaat dat het waard is om na veertig jaar te worden teruggegeven.

	Een onwetende lezer van zijn gedachten zou denken dat hij het over een waardevol voorwerp heeft, een erfstuk of een lang geleden gekregen onderscheiding. Dat hij het zeker niet over een mens zou kunnen hebben, één van degenen waarvoor Carlson zelf misschien zijn toekomst heeft opgeofferd.

	 

	Hotel Fribourg, Fribourg, Zwitserland, maart 1917

	 

	Af en toe krijgt de rijzige, strenge gestalte van Carlson iets menselijks. Angelina Dufour, zo ver weg, had het zelfs diverse malen opgemerkt. Ook vandaag is er zo'n moment. Een moment dat meestal het gevolg is van grote tevredenheid.

	Forbes' relaas over zijn reis naar Amerika geeft alle reden voor voldoening. "Dus ik denk dat we de goede man hebben gevonden. Zijn naam is Mickey Saunders. Hij woont in Tucson. Dat ligt in het Zuiden, in Arizona. Hij is een prima vlieger, en zijn vader heeft een grote fabriek van landbouwmachines. Hij is nog maar vijfentwintig jaar, maar hij heeft al heel wat van de wereld gezien waardoor hij zich waarschijnlijk gemakkelijk kan aanpassen aan een nieuwe omgeving. Binnenkort gaat hij naar Europa om als vrijwilliger dienst te nemen bij het Britse Royal Flying Corps. Gelukkig niet bij de Amerikaanse eenheid in de Franse luchtmacht, want dan zou hij teveel van thuis meenemen en zouden we meer moeite kunnen hebben om hem los te weken uit zijn oude wereld.”

	"Is hij alleen?” vraagt Carlson. Hij wil eerst zeker weten dat hij geen moeilijkheden krijgt met Thomas. Forbes weet niets van zijn belofte aan haar. Dat komt eventueel wel zodra hij regelmatig contact moet onderhouden met de Amerikaan. Hoe minder ze van elkaar weten, hoe beter.

	"Nee, hij heeft een vriendin. Het leek mij beter iemand te nemen die alleen is, maar een rijke intelligente Amerikaan die een vliegtuig kan besturen is nu eenmaal zelden alleen.” Hij kijkt Carlson aan alsof hij een afwijzende reactie verwacht. Het verbaast hem dat Carlsons eerste vraag zo'n onbelangrijk detail betreft.

	Een uur lang nemen ze alle details door die Forbes over Mickey Saunders te weten is gekomen. Dan leunt Carlson achterover en wrijft vergenoegd in zijn handen, "Uitstekend gedaan, meneer Forbes. Dit is de juiste man. Dit is zonder twijfel de juiste man.” Opnieuw wrijft hij in zijn handen. Christa Thomas ziet het. Gelukkig toont zelfs Carlson heel af en toe zijn ware gevoelens. Zijn banden met de rest van de wereld zijn nog niet helemaal doorgesneden. Zal zij over dertig jaar hetzelfde kunnen zeggen?

	 

	Als Carlson door de lobby naar zijn kamer loopt rent de receptioniste hem achterna. "Meneer Carlson, er is bezoek voor u. De heer McMillan wacht op u in de taveerne.”

	Bijna verschiet Carlson van kleur. Hoe is het mogelijk dat wie dan ook weet dat hij hier is? Dan vermant hij zich. Het geheim-agentenspelletje begint hem in zijn greep te krijgen. Misschien is het één van de klanten van zijn bedrijf die hem toevallig heeft gezien en de gelegenheid wil waarnemen om zaken te doen. Een mooie buitenkans, eigenlijk. Hij kan zijn verblijf hier een onschuldig tintje geven. Carlson recht zijn schouders en probeert te glimlachten. Als je nog veertig jaar mee moet in dit werk kun je maar beter leren jezelf een beetje te ontspannen, vermaant hij zichzelf. Op zijn gemak loopt hij naar de met Duitse eikenhouten meubelen en hertengeweien volgestouwde taveerne. Dan valt zijn oog op een kop in de Daily Telegraph, nonchalant achtergelaten op een tafeltje in de lobby. Op slag is zijn herwonnen zelfverzekerdheid verdwenen.

	'Bekende natuurkundige Lewis Carrington en zijn collega Oswald DeLaney verdronken tijdens boottocht'.

	 

	Ergens op een Schots meer, een week eerder

	 

	Iedereen die regelmatig gaat vissen in één van de vele Schotse meren weet, of behoort te weten, dat maart een gevaarlijke maand is. Het water in de diepere meren is enkele meters onder de oppervlakte ijzig koud. Het koelt op avonden zoals deze de uit het Zuiden aangevoerde warme lucht af waardoor een mist ontstaat die binnen enkele minuten zo dicht kan worden dat het zicht afneemt tot enkele tientallen meters. Ook Lewis Carrington, een verwoed sportvisser in zijn schaarse vrije tijd, weet dat. Maar het gesprek met DeLaney over die mysterieuze figuur Carlson met zijn tijdmachine en zijn metalen plaatjes was zo geanimeerd geweest dat ze geen van beiden de mist hadden zien opkomen. Carrington beseft dat hij geen idee heeft waar de dichtstbijzijnde oever zich bevindt.

	"Kun jij de oever zien, Oswald?”

	"Nee man, volgens mij zijn we er kilometers vandaan.”

	"Wat doen we nu? Zonder de metalen plaatjes van die meneer Carlson kunnen we moeilijk als een soort Vliegende Hollander hier rond blijven drijven.” Carrington kijkt DeLaney aan. De fascinatie van zijn vriend voor Carlson en zijn wonderlijke apparaten bevalt hem niet. Als wetenschapper kan hij zich die belangstelling, die langzamerhand veel op een obsessie begint te lijken maar al te goed voorstellen. Natuurlijk is DeLaney benieuwd naar de 'zaklantaarn', de tijdmachine die is gebouwd op basis van zijn eigen theorieën. En natuurlijk zou hij graag willen blijven leven tot 1951, om zelf te zien wat het effect van tijdreizen is. Carrington heeft spijt dat hij DeLaney heeft verteld dat Forbes en Thomas op dit moment op weg zijn naar de toekomstige leider van de Groep in Fribourg. DeLaney kan maar beter zo ver mogelijk bij Carlson vandaan blijven. Dit weekje vissen was een goed idee. Het ziet ernaar uit dat ze voorlopig nog niet thuis zijn.

	DeLaney ziet Carringtons blik en kijkt een beetje geschrokken om zich heen. Carrington heeft gelijk. Over dit soort zaken moet je niet gedachteloos praten zonder er zeker van te zijn dat er niemand meeluistert. Als de geheime diensten van Engeland, Frankrijk, Duitsland of zelfs Rusland, die altijd op de loer kunnen liggen, zelfs maar een vermoeden zouden hebben van wat er gaande is zijn Carrington en hij hun leven niet zeker. Onwillekeurig rilt hij als hij denkt wat er met hen zal gebeuren als ze in handen vallen van één van die sinistere organisaties. De dood is opeens niet zo angstaanjagend meer.

	Zwijgend zitten ze in de open kuip van het kleine kajuitjacht. De mist begint al te wennen. Eigenlijk is het helemaal niet onplezierig om hier met zijn tweeën zo te zitten, heerlijk afgesloten van de rest van de wereld, van de oorlog, van de laboratoria waar op dit moment experimenten worden uitgevoerd die over nog geen dertig jaar de wereld in vuur en vlam zullen zetten. De tijd lijkt stil te staan en tegelijkertijd voor eeuwig weg te glijden in de mist, ook zonder tijdmachine. Carrington voelt de rust die hij zocht toen hij dit bootje kocht. Zijn arts had hem aangeraden zijn hart wat te ontzien. Welnu, dat doet hij nu in ieder geval. Zwijgend staren de mannen voor zich uit.

	Dan staat Carrington op. "We moeten iets ondernemen, Oswald. Het wordt al aardig donker. Ik voel er weinig voor om de nacht aan boord door te brengen. Het begint behoorlijk koud te worden.”

	DeLaney kijkt hem aan. "Wat stel je voor? Jij bent de zeeman.”

	"Het is eigenlijk heel eenvoudig. We bevinden ons volgens mij in het zuidelijke deel van het meer, ten zuiden van het schiereiland dat het meer in twee helften verdeelt. We varen op het kompas een rechte koers naar het zuiden. Al te betrouwbaar is het kompas niet, maar als het goed is komen we vanzelf bij de oever uit en als we die naar links volgen moeten we vanzelf het haventje tegenkomen.”

	"Ja, dat klinkt prachtig", protesteert DeLaney, "maar denk je dat we de oever op tijd kunnen zien? Met een beetje pech varen we op de rotsen en vergaan we met man en muis.” DeLaney houdt ervan om zeemanstermen te bezigen alsof hij een driemaster op weg naar India commandeert. Misschien had hij heimelijk liever zeeman willen worden. Met zijn onnatuurlijk rode haar zou hij zelfs nu, vijftig jaar oud, nog best kunnen doorgaan voor een piratenkapitein.

	"Geen punt. Als jij het roer overneemt ga ik op de voorplecht staan. Vaar zo langzaam als je kunt. Zo slecht kan het zicht toch niet zijn. Als ik de oever zie roep ik. Geef dan meteen vol gas achteruit.”

	Zo gezegd zo gedaan. De twee vrienden bergen hun hengels op en met DeLaney aan het roer vaart het bootje tergend langzaam naar het zuiden. Naarmate het donkerder wordt verandert de kleur van de mist van wit in grijs en wordt één met het koude, onherbergzame water. Zelfs de nuchtere Carrington denkt aan de eenzaamheid die de Vliegende Hollander moet hebben gevoeld, of moet voelen. Hij glimlacht. Onder omstandigheden zoals deze ontstaan legenden.

	Ingespannen staart Carrington naar de plaats waar hij de scheiding tussen lucht en water vermoedt, de plaats waar de donkere massa van de oever uit de mist moet opdoemen. Met deze snelheid kunnen ze onmogelijk al dicht bij de oever zijn, maar je weet maar nooit. Toch wenkt hij DeLaney dat ze wel wat sneller kunnen varen. Ze lijken bijna stil te liggen in de mist.

	In de kuip ziet DeLaney het gebaar van Carrington en meerdert vaart van drie tot zeven kilometer per uur. Langzaam verschuift de wijzer van de snelheidsmeter. Juist als DeLaney weer naar buiten wil kijken voelt hij een hevige schok. Verschrikt kijkt hij om zich heen. Ze varen nog. Het kan dus niet de oever zijn geweest. Een stuk wrakhout misschien? Zou de boot zijn lekgestoten? Dan zitten ze lelijk in de problemen. Even voelt DeLaney angst. Zinken midden in een ijskoud, verlaten meer is een garantie voor een langzame dood. Een onthoofding van de Groep, denkt hij er nog bij. Dan pas komt het in hem op om Carrington te vragen wat er is gebeurd. De voorplecht is leeg.

	DeLaney rukt aan het roer en vaart naar het noorden, terug naar de plaats des onheils. Hoever moet hij terugvaren? Hij vervloekt de mist. Vanuit de kuip kan hij niet vlak voor de boot kijken en het zicht is door de mist niet meer dan een meter of vijftien. Dan krijgt hij een idee. Hij schakelt de motor uit, rent naar de voorplecht en luistert.

	Rechts van zich hoort hij zwak gespartel. "Lewis, ben je daar" brult DeLaney. "Alles goed?” Een zwakke schreeuw is het antwoord. "Lewis, blijf roepen, dan vaar ik op het geluid af.” Maar er volgt geen antwoord. Alles wat DeLaney hoort is het zwakke geruis van water dat door een gat in de romp de boot binnenloopt.

	Een half uur lang vaart DeLaney rond in wat volgens hem steeds grotere cirkels moeten zijn. Dan voelt hij een stootje tegen de scheepsromp. Hij smijt de gashandle naar achteren en rent naar buiten. Daar drijft Carrington, met zijn gezicht in het water en een arm om een stuk wrakhout.

	Met veel moeite weet DeLaney Carrington aan boord te hijsen. Één blik op het blauwe gezicht is genoeg. Een verblijf van een half uur in het ijskoude water zou zelfs voor een jonge man met een sterk hart een beproeving zijn geweest.

	Als de eerste golf van verdriet over DeLaney is gespoeld en hij zich weer bewust wordt van het geruis van het binnenstromende water beseft hij dat hij moet nadenken over zijn eigen lot. Het schip zal de oever niet halen, dat is wel zeker. Hij kan het beste met een zo hoog mogelijke snelheid naar het zuiden varen en als de motor ermee ophoudt overboord springen en naar de oever zwemmen, hoewel hij eraan twijfelt hoe lang hij het zal kunnen uithouden in het ijskoude water. Maar hij heeft geen keus. Snel sleept DeLaney het lichaam van Carrington naar de kajuit en legt het op de vloer. Gelukkig werkt de motor nog. Nu naar het zuiden.

	De Groep is niet in gevaar. Er zijn regels voor noodgevallen zoals dit. Ergens ter wereld zal de persoon die door Carrington en de Groepsraad is aangewezen als opvolger vernemen wat er is gebeurd. Dan zal hij naar een vooraf afgesproken plaats gaan waar hij door één van de Groepsraadsleden naar het archief van de Groep wordt gebracht. In het archief bevindt zich alle informatie die hij nodig heeft, ook de informatie die alleen voor zijn ogen is bestemd. DeLaney behoort tot de Groepsraad. Hij denkt aan Carlson. Voor zover DeLaney weet heeft Carlson behalve met Carrington nooit contact gehad met andere Groepsleden.

	Carlson en zijn mensen werken onafhankelijk van de rest van de Groep. Hun werk kan gewoon doorgaan. Als ze tenminste van de Groep de middelen krijgen die ze nodig hebben, de middelen die DeLaney hen kan verschaffen. Geld. Informatie over de pogingen van de Groep om de ontwikkeling van kernwapens te vertragen. Of misschien hebben ze die informatie niet nodig. De bouw van de vliegtuigen die de wapens moeten vervoeren gaat immers gewoon door. Zoals Carrington al had voorzien kunnen ook andere wapens, zoals gifgassen, met vliegtuigen naar hun doelen worden gebracht. Het werk van Carlson moet doorgaan. Hij, DeLaney, moet zorgen dat het kan doorgaan. Oh, hoe graag zou hij het resultaat willen zien! Hij is te oud om te hopen nog dertig jaar te leven. Het verlangen om de vruchten van zijn eigen werk te zien is overweldigend. Oh, het dilemma dat hij voortdurend heeft gevoeld! Zijn loyaliteit aan de Groep aan wie hij de beste jaren van zijn leven heeft gegeven, en het menselijke verlangen naar beheersing van de tijd, naar onsterfelijkheid. Kan van een mens de keuze worden verlangd die DeLaney heeft moeten maken, zou moeten maken? Doet het er nog iets toe? Het eeuwige leven was misschien binnen handbereik. Maar nu heeft de tijd hem definitief ingehaald. Hij zal Carlson nooit ontmoeten.

	De motor sputtert. Het water heeft de cilinders bereikt. DeLaney trekt zijn jas en schoenen uit en laat zich overboord zakken. Achter hem verdwijnt de boot in de mist. Een luchtbel, opgesloten in de kajuit, houdt het jacht drijvend. Carrington zal geen zeemansgraf krijgen.

	DeLaney zwemt, ploetert voort, een kwartier, een half uur. De kou vreet zich een weg door zijn lichaam. Zijn armen worden zwaar en hij moet zijn zware overjas uitdoen die hem nog een klein beetje warmte deed behouden. Af en toe denkt hij land te zien, voor hem, links van hem, zelfs een keer achter hem. Hij verliest elk besef van richting en zwemt niet langer in een rechte lijn. Vaag realiseert hij zich nog dat hij in geen geval naar het Zuidoosten mag zwemmen, want dan mist hij het haventje en komt hij in het open meer terecht. Het maakt niet meer uit. Langzaam komt de tijd tot stilstand en dringen de kou en de mist zijn bewustzijn binnen. De donkere streep tussen water en lucht lijkt achteruit te wijken...

	 

	Pas weken later zal Carlson lezen dat DeLaneys colbert en overhemd zes dagen na het ongeval zijn teruggevonden op de Zuidelijke oever van het schiereiland dat het meer verdeelt in een Noordelijke en een Zuidelijke helft. Het lichaam wordt niet teruggevonden. Kennelijk is DeLaney overboord gesprongen en heeft geprobeerd zwemmend de oever te bereiken. Het opmerkelijke is dat er in het meer bijna voortdurend een nauwelijks merkbare stroming in Noordelijke richting staat. Carringtons boot is enkele uren na het ongeval teruggevonden dichtbij de Noordelijke oever van het meer en het is dan ook zeker dat het zich ten noorden van het schiereiland bevond toen het ongeval zich voordeed. Als DeLaney dat wist, waarom is hij dan niet naar de Noordelijke oever gezwommen, of naar het schiereiland? Die afstand had hij ondanks de kou heel misschien nog kunnen overbruggen. De verslaggever veronderstelt dat DeLaney, denkend dat hij zich ten zuiden van het schiereiland bevond, heeft geprobeerd zwemmend het haventje aan de zuidkant van het meer te bereiken. Misschien was hij zelfs niet op de hoogte van het bestaan van het schiereiland. Toch vindt de journalist het vreemd dat DeLaneys overhemd wel is teruggevonden en het lichaam niet. Niemand zal toch, zwemmend in een ijskoud meer, zijn overhemd uittrekken. Zeker niet een ervaren zwemmer zoals DeLaney.

	Carlsons wereld is donker en grauw. Enkele tientallen meters. Misschien is DeLaney op enkele tientallen meters langs de veilige oever van het schiereiland gezwommen. Maar hij is verdronken in de mist en de duisternis van het grauwe Schotse meer. De man die de tijd kon laten stilstaan kon het moment van zijn eigen einde niet voorblijven.

	 

	Hotel Fribourg, Fribourg, Zwitserland, maart 1917

	 

	Carlson pakt de krant en staart ongelovig naar het bericht. Het kleine jacht, met Carrington aan boord, is kennelijk lekgeraakt. Carrington is in de kajuit gevonden, overleden aan een hartaanval als gevolg van een langdurig verblijf in het koude water. In de kajuit zijn bezittingen van DeLaney gevonden. Waarschijnlijk is hij overboord geslagen en verdronken.

	Opnieuw voelt Carlson alsof er een deur achter hem wordt dichtgeslagen. Carrington was zijn enige contact met de Groep. Hij staat nu volkomen op zichzelf. Zelfs Forbes en Thomas weten niet langer hoe ze de Groep kunnen bereiken. Carlson voelt wrok jegens de overleden Groepsleider, en veracht zichzelf erom. Maar toch, waarom was die geheimhouding nodig? Waarom kon hij niet gewoon als deel van de Groep opereren? Natuurlijk is er het risico dat hij de geschiedenis in ongunstige zin verandert, maar kijk eens in wat voor positie hij zich nu bevindt. Het is maar de vraag of het vermogen dat hij met zijn bedrijf heeft verdiend genoeg is om zijn activiteiten uit te voeren nu de geldstroom van de Groep is opgedroogd.

	En de kans om DeLaney ooit nog te ontmoeten en zo uit te vinden of hij zich inderdaad in een parallelwereld bevindt is voorgoed verkeken. Voor de zoveelste keer moet hij afscheid nemen van zijn eigen wereld. Hij wist dat DeLaney zou verdwijnen, maar hij heeft nooit geweten dat Carrington met hem zou sterven. Er was geen reden geweest om zich te verdiepen in Carringtons levensloop na 1911: het jaar van zijn eerste ontmoeting met de oude professor. En geen tijd. Dit detail was hem ontgaan. Misschien had hij zelf in het Groepsarchief moeten kijken in plaats van af te gaan op de informatie die Joe Meyer enkele jaren voor zijn tijdreis met een heel ander doel voor hem had verzameld.

	Carlson legt de krant neer. Hij heeft tijd nodig om te overdenken wat hij nu moet doen. Misschien is het goed om zijn gedachten even te verzetten. Dan herinnert hij zich die mysterieuze meneer McMillan die in de taveerne op hem zit te wachten. Laten we maar eens kijken wat deze heer van mij wil. Voorlopig zijn Forbes en Thomas aan het werk. Laat de problemen maar even rusten.

	Jack McMillan blijkt een beminnelijke, je zou haast zeggen rondborstige figuur te zijn. Carlson kan zich niet herinneren hem ooit eerder te hebben gezien maar voelt een vaag gevoel van opluchting, waarschijnlijk een teken dat hij instinctief merkt met iemand te doen te hebben waarmee hij het goed zal kunnen vinden. Nee, hij kan zich niet voorstellen dat deze ontmoeting meer is dan een toevalligheid. Ongetwijfeld heeft McMillan zijn naam horen noemen door de receptionist of de barkeeper en, Carlsons succesvolle carrière als zakenman kennende, de kans waargenomen voor een wellicht profijtelijke ontmoeting. Mooi zo. De veilige wereld waarin hij niets anders hoeft te zijn dan een geslaagde zakenman is een goede schuilplaats om even op verhaal te komen na de schrik van zoëven. Misschien is hij wel ontvankelijk voor een ontmoeting met een rustige, joviale figuur die hem zijn problemen even kan doen vergeten. McMillan ziet er met zijn ronde kale kop in zekere zin uit als een vertegenwoordiger, en een goede ook. Misschien kunnen er goede zaken worden gedaan. Elektrische apparaten zijn veel gevraagd tegenwoordig, zowel in het neutrale Zwitserland als in het door de oorlog verarmde Groot-Brittannië.

	Maar als Carlson hoort wat McMillan heeft te vertellen is hij meer in zijn nopjes dan met de meest winstgevende zakelijke transactie. "Meneer Carlson, u kent mij niet, en ik neem aan dat de reden van mijn komst u zal verbazen. Toch hoop ik dat ik mij uw vertrouwen waard kan tonen.” McMillan wrijft regelmatig over zijn kale hoofd, haar naar achteren strijkend dat er al jaren niet meer is. Carlson glimlacht als hij beseft dat McMillan hem aan Joe Meyer doet denken. Zal hij Joe ooit terugzien? McMillan ziet zijn glimlach en buigt zich naar voren. "Ik ben naar u toegestuurd door professor Carrington.”

	Carlson verstrakt. "Professor Carrington is dood, las ik in de krant.”

	McMillan knikt. "Ik verwacht niet dat u mij voetstoots vertrouwt. Ik kom hier uit hoofde van eh... de bij het grote publiek minder bekende activiteiten van professor Carrington. Hij heeft mij op de hoogte gesteld van uw.... gezamenlijke belangen, en wilde zekerstellen dat deze belangen ook na zijn dood zouden worden behartigd. Hij trof daarom... bepaalde voorzieningen. Als u wilt zal ik u vertellen wat Carrington en u hebben besproken, zodat u weet dat de professor mij werkelijk heeft ingelicht. Maar eerst zal ik u het doel van mijn bezoek vertellen. Professor Carrington heeft mij opgedragen ervoor te zorgen dat u voldoende middelen krijgt om uw werk voort te zetten.”

	'Zo'. Carlson trekt zijn wenkbrauwen op. "En wat is uw relatie met de nieuwe leider van de Groep?”

	"Ik ben lid van de Groepsraad. Ik heb de nieuwe leider ingelicht over uw activiteiten. Professor Carrington bleek hem wel te hebben verteld dat er een autonome eenheid los van de Groep opereerde, maar niet wie daarover de leiding had en wat precies het doel was. Ik heb dat de nieuwe leider, wiens naam ik u niet mag noemen, verteld.” Hij wenst dat u uw plan doorzet met de middelen die u zijn toegezegd door professor Carrington. Ik zal optreden als contactpersoon. Teneinde eventuele belangenconflicten tussen uw ploeg en de Groep te voorkomen zal ik mijn zetel in de Groepsraad opgeven.”

	De Groepsraad weet dus kennelijk nog van niets.

	Carlson moet zijn vreugde bedwingen. Hij is niet langer afgesneden van de Groep. Maar hoe weet hij dat deze vreemdeling, wiens naam hij nog nooit heeft gehoord, de waarheid spreekt?

	"Als u terug bent in 1951 en uw plaats als leider van de Groep weer heeft ingenomen kunt u in de archieven van de Groep mijn verhaal verifiëren.”

	Carlson opent zijn mond om te zeggen dat dat hem nu niet verder helpt maar realiseert zich wat McMillan wil zeggen. "U moet inderdaad een vertrouweling zijn geweest van Carrington. Of van DeLaney.”

	"Dat was ik. Althans van Carrington. Niet van DeLaney.” McMillans gezicht wordt ernstig. "Ik kan mij voorstellen dat het u verbaast dat professor Carrington mij in vertrouwen heeft genomen. Eerlijk gezegd verbaasde het mij zelf ook. Tenslotte kon hij niet weten dat hij en DeLaney op hetzelfde moment aan hun einde zouden komen en dus hun geheim zouden meenemen in hun graf. Ik heb professor Carrington meermalen gevraagd naar de reden van zijn openhartigheid jegens mij, maar ik heb nooit een antwoord gekregen. U kunt zich voorstellen dat noch professor Carrington, noch de heer DeLaney er enig belang bij hadden deze informatie aan wie dan ook te vertellen, zelfs niet als wij hun goede trouw in twijfel hadden getrokken.”

	McMillan spreekt over Carrington en DeLaney alsof ze al jarenlang dood zijn. Hij is waarschijnlijk net zo'n rationeel, analytisch mens als Carrington. Maar de oude professor was aangedaan geweest over de dood van zijn neef. Heeft McMillan ook een zwak voor iemand, of voor iets?

	Is het goed de Groepsraad zo in het ongewisse te laten nu anderen dan Carrington worden betrokken bij het plan? Hij zou in 1951 geen geheimen willen hebben voor de Raad. Dan bedenkt hij dat de angst van Carrington om de geschiedenis in ongunstige zin te veranderen terecht zou kunnen zijn. Hoe minder mensen afweten van hun plan, hoe geringer die kans is. Vooral omdat andere acties van de Groep beïnvloed zouden kunnen worden door het resultaat van zijn werk.

	"Ik begrijp dat u zich nauwelijks kunt veroorloven mij zonder meer te vertrouwen. Vanzelfsprekend zou ik zelf niet anders reageren. Ik stel voor dat wij uiteen gaan en elkaar over een half jaar opnieuw ontmoeten op een door u vast te stellen plaats. U zult dan hebben kunnen zien dat de fondsen waarover u volgens de afspraak met professor Carrington kunt beschikken u inderdaad zijn toegekomen. Bovendien heb ik een brief bij me die u ongetwijfeld zult herkennen als zijnde afkomstig van de nieuwe leider. Er staat informatie in, afkomstig uit het Groepsarchief, die ik niet kan weten. Zoals u ziet is de brief verzegeld.”

	Carlson leest de brief. Zonder enige twijfel is hij afkomstig van de nieuwe Groepsleider. Zijn wantrouwen verdwijnt. De leider verzoekt Carlson McMillan meer te laten zijn dan een contactpersoon en hem actief te laten meewerken met het team. Carlson begrijpt de reden. De Groepsleider wil worden geïnformeerd over de voortgang van het werk. Dat is een redelijke eis. Maar dan bedenkt hij dat de Groepsleider mogelijk nog een voordeel ziet. McMillan is niet zo jong meer, een jaar of vijftig. Met een steek van pijn herinnert hij zich dat ze twee maanden voordat hij vertrok naar 1911 Joe Meyers vijftigste verjaardag hebben gevierd. Ja, McMillan lijkt werkelijk op hem. Maar dat mag zijn oordeel niet beïnvloeden. Als McMillan wil meedraaien zal hij één van de plaatjes nodig hebben willen ze niet over een jaar of vijf moeten zoeken naar een vervanger. Vervangers kunnen onbetrouwbaar zijn, geven onrust, dat blijkt nu. Maar McMillan moet zich eerst bewijzen. Als hij betrouwbaar is kan deze intelligente, opgewekte man een goed tegenwicht vormen voor eventuele jeugdige overmoed van Forbes en Thomas. Bovendien weet McMillan als enige dat Carlson de toekomstige leider van de Groep is. Het plaatje geeft hem niet alleen de mogelijkheid om in 1951 het resultaat van zijn werk te zien maar betekent ook dat hij zich dan moet verantwoorden tegenover de Groepsleider. Ja, McMillan aan zich binden door één van de levensverlengende plaatjes is een goed idee, dat ongetwijfeld is opgekomen bij de nieuwe Groepsleider, die natuurlijk wil voorkomen dat er na zijn aftreden weer mensen moeten worden vervangen waardoor zijn opvolger de plannen wellicht overhoop gooit. De huidige Groepsleider krijgt nog twee opvolgers voordat Carlson aantreedt.

	"Goed, meneer McMillan. Over een half jaar zien wij elkaar weer. Dat geeft u de gelegenheid onze fondsen te regelen en mij om mijn plannen in werking te stellen. U kunt de Groepsleider melden dat wij iemand op het oog hebben die ons zal informeren over de ontwikkeling van vliegtuigen ..." Hij had willen zeggen 'in Duitsland'. Nog net op tijd bedenkt hij dat McMillan niet mag weten dat de vliegtuigen waarover hij het heeft zijn bedoeld voor een volgende oorlog. Ook Forbes en Thomas kunnen niet vermoeden dat hun rekruut Saunders niet in Engeland of in de Verenigde Staten zal werken. Opeens krijgt hij een idee. Als McMillan toetreedt tot het team kan hij hem wellicht inzetten in Amerika. Als dan alle pogingen om in Duitsland de ontwikkeling van kernwapens en lange-afstandsbommenwerpers te saboteren mislukken kan de draad worden opgepakt in de VS. Uiteindelijk gaat het er voor hem om de crisis in 1951 te voorkomen. Daarbij zijn geen Duitse vliegtuigen betrokken, maar Amerikaanse. Bovendien houdt hij dan McMillan gescheiden van Forbes en Thomas. Met zijn contacten met de Groepsleider bestaat het gevaar dat McMillan teveel invloed in het team krijgt als hij niet een beetje wordt geïsoleerd.

	Maar goed, een definitieve beslissing hoeft hij pas te nemen over een half jaar.

	McMillan staat op en maakt zich op om te vertrekken. Dan draait hij zich nog eenmaal om naar Carlson. "Ik heb het idee dat dit een goed gesprek is geweest. Daarom wil ik u vertellen waarom ik denk dat professor Carrington mij in vertrouwen heeft genomen.” Weer verdwijnt de joviale lach. "Zoals u waarschijnlijk weet heeft professor Carrington tijdens de oorlog zijn neef verloren, David Keeting-Howe. Dat heeft hem diep geraakt. De laatste jaren van zijn leven waren erdoor getekend. Wellicht weet u dat Keeting-Howe was voorbestemd om ooit Groepsleider te worden. Ik denk dat professor Carrington zich door het tragische verlies van zijn neef realiseerde hoe mensen volkomen onverwacht aan hun einde kunnen komen zonder iets achter te laten. Volgens mij wilde hij koste wat kost voorkomen dat uw geheim verloren zou gaan. Daarvoor nam hij zelfs het risico mij in vertrouwen te nemen.”

	Carlson zwijgt. Hij denkt aan die avond in 1915 toen Londen werd gebombardeerd door een Zeppelin en herinnert zich Carringtons angst voor bombardementen met de gifgassen die zijn neef hadden gedood. McMillan heeft gelijk. Carrington wilde tot elke prijs dat hij, Carlson, zijn werk zou afmaken om de wereld het lot van David Keeting-Howe te besparen. De stukjes van de puzzel vallen op hun plaats.

	 

	De ochtend is inspannend geweest. Carlson voelt een hoofdpijn opkomen en is blij als hij McMillan door de draaideur van het hotel ziet verdwijnen. Hij loopt naar zijn kamer, kruipt in bed en valt een paar minuten later in een diepe slaap.

	 

	De man die de draaideur van hotel Fribourg passeert heeft alle reden om tevreden te zijn. Carlson lijkt iemand die zijn werk uitstekend aankan, maar de nieuwe Groepsleider heeft gelijk met zijn verlangen iemand in het team van Carlson te hebben die hem rechtstreeks op de hoogte kan houden. Er staat teveel op het spel. Carrington had Carlson zijn gang laten gaan, maar de nieuwe leider wordt niet beïnvloed door persoonlijk contact met Carlson. Nu Carrington en DeLaney er niet meer zijn is er een unieke mogelijkheid om door te dringen in het team van Carlson zonder dat de Groepsraad iets te weten komt. Bovendien kan een vertegenwoordiger van de Groep nu een actieve rol spelen in het team van Carlson, iets dat Carrington nooit had gewild. Dankzij de actieve bemoeienis van McMillan kan Carlsons werk de Groep nog meer voordeel opleveren. Ja, er is voor alle betrokkenen werkelijk reden om tevreden te zijn.

	Er is één ding wat hem dwarszit. Een vraag van levensbelang.

	Bevindt Carlson zich in zijn eigen wereld of in een parallelwereld?

	Van het antwoord op deze vraag hangt af hoeveel vrijheid van handelen hij heeft. Als deze wereld, de wereld waarin Carlson in 1911 is opgedoken, een parallelwereld is, loont het misschien de moeite om niet te zeer bezig te zijn met die onbekende crisis die Carlson wil voorkomen, want nu de tijdreiziger eenmaal is verschenen zou de geschiedenis ook zonder zijn ingrijpen wel eens heel anders kunnen verlopen dan in zijn eigen wereld. Want wie zegt dat parallelwerelden die in 1911 identiek zijn dat ook moeten blijven? Misschien kunnen ze deze wereld wel vooruit helpen met Carlsons kennis. Zijn kennis over gezondheidszorg, bijvoorbeeld, om de schrikbarend hoge kindersterfte in de Britse sloppenwijken tegen te gaan. Volgens Carrington zouden atoomwapens pas worden gebruikt in een volgende oorlog. Een voorbijganger kijkt verbaasd om als hij de man ziet huiveren in de warme lentezon. Weer een oorlog, weer met Duitsland. Nog meer verschrikkingen. Carlson schijnt zich er niet druk om te maken. Die oorlog kan hem niet schelen, als hij zijn wereldje in 1951 maar bij elkaar kan houden. De volgende oorlog moet toch te voorkomen zijn. Met alle kennis van Carlson moet dat toch lukken. Zelfs als Carlson de details van de geschiedenis van deze tijd niet kan voorspellen, dan moet hij als leider van de Groep in 1951 een fantastische hoeveelheid kennis hebben over techniek, economie en ga zo maar door. Maar hij wil die kennis niet gebruiken.

	Carlson is bang dat hij nog in zijn eigen wereld is en de geschiedenis van de komende dertig jaar alleen maar nog erger maakt dan ze kennelijk al zal zijn.

	Misschien is Carlson niet onverschillig. Misschien voel je je machtelozer naarmate je meer kennis hebt die je niet durft te gebruiken.

	Hij kijkt naar de besneeuwde bergen. Ook voor hem is het van groot belang te weten of ze al dan niet in Carlsons eigen wereld leven. Van levensbelang, wil hij er ooit achterkomen hoe de wetenschappers van de Groep in staat zijn geweest de theorie van het tijdreizen in praktijk te brengen. De leider van de Groep wil dat ook graag weten. Die kennis wordt misschien in deze wereld ontdekt. Maar in Carlsons wereld is hij zeker ontdekt. Is Carlsons wereld dezelfde als de zijne? Hij moet het weten om de opofferingen van de komende jaren te rechtvaardigen, de jaren waarin hij alles wat hij heeft opgebouwd achter zich zal moeten laten. Nog geen twee weken geleden had hij nooit durven hopen deze kans te krijgen, Carlson zelf te ontmoeten. Zal het geluk hem goed gezind blijven?

	Het rare is dat hij het gevoel heeft dat hij het antwoord al weet. Het gekmakende is dat hij het gevoel heeft dat het antwoord niet ligt in de toekomst maar in het verleden.

	Het antwoord ligt als het ware op het puntje van zijn tong.

	 

	Een Duits vliegveld, 31 december 1918

	 

	"Goedemorgen, Herr Osterkamp.” Commodore Williamson strekt zijn hand uit. De Duitse vlieger klapt de hakken van zijn laarzen tegen elkaar. "Goede morgen, Herr Commodore. Waarmee kan ik u van dienst zijn?” De Duitse luchtaas met twee en dertig luchtoverwinningen op zijn naam neigt licht met zijn hoofd, hoffelijk, maar met een afstandelijkheid die past jegens een vertegenwoordiger van de vroegere tegenstander.

	"Herr Osterkamp, ik heb een verzoek. Zoudt u zo vriendelijk willen zijn om morgenochtend een Fokker D.VIIF naar het vliegveld Habsheim te vliegen en het toestel aldaar over te dragen aan de basiscommandant, kapitein Mickey Saunders?”

	Weer een vliegtuig overdragen aan de vijand. Weer een stukje van zijn verleden afgepakt. De eens zo gevreesde Duitse luchtmacht wordt door de overwinnaars volledig ontmanteld. En hij kan er niets tegen doen, riskeert krijgsgevangenschap als hij weigert.

	Williamson zou op zijn strepen kunnen staan. Maar dat is niet de manier waarop je omgaat met een man zoals Osterkamp. Bovendien zou een woordenwisseling de aandacht van de andere aanwezigen in de officiersmess kunnen trekken. Ze zouden zich het bezoek van de commodore kunnen herinneren, later. En hoe minder mensen zich commodore Williamson herinneren, hoe beter.

	"U zou mij zeer verplichten. Ik zou één van mijn eigen vliegers kunnen vragen, maar ik weet dat het toestel bij niemand in betere handen is dan bij u.”

	Misschien is dit zijn laatste kans om ooit nog te vliegen. En toekijken hoe een Britse vlieger de D.VIIF meeneemt is erger dan het toestel zelf overbrengen. De basiscommandant van Habsheim is een geschikte kerel, volgens de verhalen. Zeven overwinningen, krijgsgevangen geweest, heeft na de oorlog niet meer kunnen vliegen.

	"Ik zal zorgen dat het vliegtuig veilig overkomt", belooft Osterkamp aan Williamson.

	 

	Als commodore Williamson de basis verlaat wrijft hij met zijn zakdoek over zijn bolle, kale schedel. Zo, dat liep gesmeerd. Morgen landt er een Fokker D.VIIF op Habsheim. Mickey Saunders heeft geen orders met betrekking tot wat er met het toestel moet gebeuren. Het is onwaarschijnlijk dat hij de verleiding zal kunnen weerstaan de lucht in te gaan met dit bijna legendarische vliegtuig dat in de laatste maanden van de oorlog vriend en vijand ontzag inboezemde. Insubordinatie. Misbruik van overheidseigendom.

	Carlson wil dat Mickey Saunders wordt geïsoleerd. Dat hij zo alleen komt te staan dat hij als vanzelf een nieuwe identiteit aanneemt. In Duitsland. Hoewel Duitsland verslagen is lijkt Carlson daar het grootste gevaar te zien. Carlson kan het weten. Uit eigen ervaring.

	En als Saunders nu eens niet in die D.VIIF stapt? Dan probeert commodore Williamson iets anders. Ze hebben de tijd, jarenlang.

	 

	Habsheim, Duitsland, 21 januari 1919

	 

	Kalm kijkt commodore Williamson naar de ontredderde man tegenover hem. Af en toe voelt hij een klein beetje gewetenswroeging, medelijden zelfs. Maar dat gevoel wordt steeds snel overstemd door de tevredenheid met het verloop van zijn actie. Kapitein Saunders is niet alleen de lucht ingegaan met de D.VIIF, hij heeft het ook nog klaargespeeld om hem te kraken bij de landing. En door de ontploffende munitie is één soldaat gewond geraakt en een andere omgekomen. Door hun eigen schuld weliswaar, maar dat doet nu even niet terzake. Williamson wil zich in de handen wrijven maar bedwingt zich net op tijd. Die vechtpartij van enkele van Saunders' mannen tijdens oudejaarsavond in een bordeel in de stad komt ook goed van pas.

	Mickey Saunders schudt vermoeid zijn hoofd. "Ik heb al wel tienmaal toegegeven dat die slechte landing mijn fout was. Maar sergeant Crown had als vlieger moeten weten dat je nooit recht voor de machinegeweren van een brandend vliegtuig moet gaan staan?.

	"Jongeman", zegt commodore Williamson, "je hebt de keus. Als je deze ontslagaanvraag tekent is de zaak daarmee afgehandeld.” Hij ziet Saunders’ opluchting, maar de jonge vlieger aarzelt nog. Weer krijgt Williamson medelijden. Geen terugreis als gedecoreerd oorlogsveteraan naar Amerika. Geen goede baan die op hem ligt te wachten bij een vliegtuigfabriek die één van de weinige Amerikaanse luchtazen maar al te graag als testvlieger wil hebben. Geen toekomst. "Ik geef je vijf minuten om mijn voorstel te overwegen.”

	Pas als McMillan de basis heeft verlaten ontspant hij zich. Dat liep allemaal volgens plan. Maar er blijft iets knagen. Als de Groep zulke verheven doelen heeft, is het dan goed om onschuldigen daarvoor op zo'n wrede manier te laten opdraaien? McMillan schudt zijn hoofd. Hij heeft Carlsons heimwee naar zijn eigen wereld gevoeld, en de angst dat hij deze nooit zal terugzien. En hijzelf heeft de Groep opgegeven voor een leven in Carlsons schaduwwereld. Pas over meer dan dertig jaar zal hij weten of hij gelijk heeft. Of zijn keuze het waard is geweest.

	Maar voordat het zover is, is er nog veel te doen. Mickey is weliswaar losgerukt uit zijn vertrouwde wereld, maar hij heeft nog niet de schaduwwereld leren kennen waar hij zoveel jaar in zal doorbrengen. Voorlopig heeft McMillan zijn werk gedaan. Het is aan Cesar Forbes om de volgende stap te zetten.

	 

	Mickey en Cesar zien elkaar een half jaar later terug op een stoffig vliegveld in Estland. Tijdens hun nachtelijke gesprek stemt Mickey erin toe als informant te werken voor Cesar. Hij is de schaduwwereld nog niet volledig binnengegaan, denkt dat Forbes werkt voor het Britse ministerie van Oorlog. Mickey hoopt op eerherstel, een terugkeer in de Britse luchtmacht, in de wereld waarvan hij zo plotseling afscheid moest nemen. Cesar Forbes, zijn vriend, zal hem daarbij helpen, daarvan is Mickey overtuigd. 

	 

	De paardenrenbaan van Southend, juni 1923

	 

	"Weertje hè?” McMillan kijkt tevreden om zich heen. De mensen beginnen zich te verwijderen van de stalletjes met snoepgoed en koele dranken zonder welke geen enkele paardenliefhebber het bij deze temperatuur schijnt te kunnen stellen, en lopen naar de ovale baan waar de ruiters al klaarstaan. Als verwoed ruiter kijkt hij altijd weer uit naar de jaarlijkse paardenraces hier in Southend, zijn geboorteplaats. Het is goed zo. Even ontspannen. Het drukke leven van de succesvolle zakenman en het werk in de schaduwwereld vergeten. In een opwelling voelt hij achter zijn oor. Hij kan het metalen plaatje niet voelen, maar hij weet dat het er is. Als in 1951 hun werk gedaan is en zijn theorie juist is zal hij nog heel lang van dit leven kunnen genieten.

	Ook Carlson lijkt in zijn sas. "Ja, heerlijk.” Wat zachter vervolgt hij: "In mijn tijd zouden ze dit maar een elitaire boel vinden. Elke tijd heeft zo zijn voordelen.”

	McMillan kijkt verbaasd om zich heen. "Wat bedoel je?”

	"Nou, als je de weelde ziet waarin wij en de anderen hier leven, met eigen landhuizen, rijtuigen enzovoort, en je vergelijkt ons met de bewoners van de sloppenwijken van Londen, dan is de tegenstelling wel erg groot.” Nadenkend vervolgt hij: "Niet dat er in 1951 geen rijken en geen sloppenwijken meer zijn, maar ik denk dat het dan minder vanzelfsprekend wordt gevonden.”

	McMillan haalt zijn schouders op. "We hebben er toch voor gewerkt? Samen hebben we jouw bedrijf opgebouwd tot een bloeiende onderneming. We doen zaken over de hele wereld. Onze buizen zitten in vrijwel elke radio in dit land. We geven een hoop mensen welvaart. En we leven een groot deel van de tijd in jouw schaduwwereld.” In een reflex kijkt hij snel om zich heen, Maar ze zijn alleen. Het wordt tijd om naar de renbaan te gaan.

	 

	Kapitein Forbes houdt niet van paardenraces. Maar zijn bezoek aan de renbaan is nuttig geweest. Hij heeft Carlson kunnen vertellen dat zijn aanbevelingsbrief het gewenste resultaat heeft gehad. Op voorspraak van de directeur van één van Europa's grootste bedrijven van elektrische onderdelen kan Mickey Saunders als assistent-ingenieur aan het werk bij de beroemde vliegtuigbouwer professor Hugo Junkers. Junkers specialiseert zich in moderne metalen vliegtuigen die een grote lading kunnen vervoeren. Passagiers, bijvoorbeeld. Of bommen.

	 

	Forbes kan inderdaad tevreden zijn, maar Carlson niet minder. Binnen enkele jaren is Mickey Saunders opgeklommen tot testvlieger bij de Junkers vliegtuigfabriek, belast met de beproeving van een wapen dat Carlson zich maar al te goed herinnert: de Ju 87 Stuka duikbommenwerper. Dit vliegtuig is voorbestemd één van de belangrijkste vliegtuigen van de Duitse luchtmacht te worden. De Duitse bevelhebbers zijn zelfs zo enthousiast over de Stuka dat zij als voornaamste taak van de Duitse luchtmacht zien: de ondersteuning van het grondleger dicht bij het front. Ze vinden het niet nodig om zware langeafstandsbommenwerpers te ontwikkelen. Bommenwerpers die bijvoorbeeld een atoomwapen kunnen vervoeren. Dergelijke vliegtuigen zijn zeer kostbaar. Misschien zijn ze in staat om een tegenstander op de knieën te dwingen door zijn steden en fabrieken te vernietigen. Misschien ook niet. Het is beter om een vloot goedkope Stuka's en andere lichte bommenwerpers te bouwen en de vijand op het slagveld te verslaan. Dat is goedkoper en minder riskant, aldus de generaals. Mickey's testvluchten met de Stuka sterken hen niet weinig in deze overtuiging. Ja, de gebeurtenissen voltrekken zich zoals Carlson heeft voorzien. Het ziet ernaar uit dat hij en zijn medewerkers in de komende jaren weinig meer behoeven te doen dan de ontwikkelingen in Duitsland nauwlettend in de gaten houden om er zeker van te zijn dat de Duitsers hun plannen niet toch nog wijzigen. Voorlopig heeft Carlson zijn handen vrij om een nieuwe uitdaging tegemoet te treden. In het begin van de jaren dertig vormen de gebeurtenissen in Duitsland namelijk niet meer zijn enige zorg.

	 

	Hotel Fribourg, Fribourg, Zwitserland, juni 1932

	 

	Als Carlson hotel Fribourg bezoekt is dat meestal voor een bijeenkomst met Cesar Forbes en Christa Thomas. Maar vandaag zit hij alleen met Jack McMillan. De rondborstige ingenieur is tegenwoordig directeur van de Zwitserse vestiging van CM Electronics, het bedrijf dat Carlson en McMillan samen groot hebben gemaakt en waarvan McMillan nu veertig procent van de aandelen bezit. Zwitserland is een goed land voor internationale transacties. Het land is al sinds mensenheugenis buiten alle oorlogen in Europa gebleven waardoor regeringen en hun sinistere dienaren van de geheime diensten er uitgebreide netwerken hebben kunnen opbouwen, Het beroemde Zwitserse bankgeheim maakt het doorsluizen van grote sommen geld naar al dan niet bonafide zakenrelaties gemakkelijk. Ja, McMillan zit als directeur van een bedrijf dat een steeds belangrijkere rol speelt bij de ontwikkeling van defensiematerieel werkelijk als een spin in een web. Maar elders in de wereld gebeuren dingen die nog veel belangrijker zijn.

	"Jack, hoe zou je het vinden om naar Amerika te gaan?”

	McMillan kijkt Carlson uitdrukkingsloos aan. Carlson heeft zich al vaker verbaasd over de schijnbaar ongeïnteresseerde wijze waarop zijn compagnon reageert op belangrijke vragen - juist op belangrijke vragen.

	"Ik heb het naar mijn zin hier. Wat moet ik in Amerika?”

	"Het gaat niet om de zaak, Jack. Het gaat om de Groep. Hier in Europa gaat alles voor de wind. Onze man Saunders zit stevig in het zadel in Duitsland. Daar kunnen wij verder weinig meer doen, althans voor dit moment. Maar ook in de Verenigde Staten komen de eerste vliegtuigen eraan die de voorlopers kunnen zijn van toestellen die uiteindelijk atoomwapens kunnen vervoeren. Boeing heeft de B-9 gebouwd: een geheel metalen vliegtuig met intrekbaar onderstel en op diverse plaatsen mitrailleurs voor de zelfverdediging. Dit soort vliegtuigen heeft de toekomst, Jack. In de tijd waar ik vandaan kom zijn dit de vliegtuigen waarmee landen elkaar naar het leven staan, en op Duitsland na hebben al die landen de technologie gekregen of gestolen van de Verenigde Staten.” Carlson denkt aan de verre afstammeling van de B-9, de B-29, waarmee de atoombommen op Japan zijn gegooid, en aan de Russische Tupolev Tu-4, een perfecte kopie van de B-29.

	"Jij wilt dus dat ik om het zo te zeggen de Amerikaanse Mickey Saunders word?”

	"Ja. Of althans, in zekere zin. Je weet dat ik je maar weinig kan vertellen over mijn wereld. Maar het feit dat ik graag wil dat je naar Amerika gaat kan je doen vermoeden dat dat land nog enige tijd blijft bestaan, zelfs nadat de strijd die de Groep eeuwenlang heeft gevoerd achter de rug is. Amerika is veel machtiger dan Duitsland. Zelfs tien mensen zoals Mickey Saunders zouden niet kunnen verhinderen dat Amerika atoombommenwerpers bouwt. Zoals je weet hebben we Saunders in een positie gemanoeuvreerd waarin hij de Duitsers zonder het zelf te weten aanmoedigt zich te concentreren op duikbommenwerpers in plaats van op langeafstandsvliegtuigen. We hebben dit gedaan door hem bij de enige fabriek te plaatsen die in staat moet worden geacht langeafstandsbommenwerpers te bouwen en dat bedrijf vervolgens zo'n succes te laten hebben met duikbommenwerpers dat daarop alle beschikbare middelen worden geconcentreerd. Vergeet niet dat Duitsland zich zelfs onder optimale omstandigheden nauwelijks langeafstandsbommenwerpers kan veroorloven. Met Amerika ligt dat anders. Er zijn wel drie of vier fabrieken die dergelijke toestellen kunnen bouwen, en ze zullen het doen ook. De VS liggen zo ver af van alle andere continenten dat ze langeafstandsbommenwerpers nodig zullen hebben als ze hun positie als wereldmacht willen handhaven. En....”

	"Maar wat moet ik dan in Amerika?” onderbreekt McMillan hem.

	"Zand in de machine strooien. Om redenen die ik je niet kan zeggen is het gevaar van Duitse atoomwapens op kortere termijn veel acuter dan dat van Amerikaanse ....”

	"Daarover hoef je niet geheimzinnig te doen. Ik heb die meneer Hitler ook gehoord.”

	Carlson haalt zijn schouders op. McMillan herkent het teken van irritatie en houdt zijn mond. Hij heeft belangrijkere dingen aan zijn hoofd die hij met Carlson moet bespreken.

	"Nou dan. Het zit zo: als we gedurende een zekere tijd de ontwikkeling van Duitse atoomwapens en hun transportmiddelen weten te voorkomen is het Duitse gevaar definitief bezworen omdat de belangen van Duitsland en de Verenigde Staten op langere termijn meer in één lijn zullen komen te liggen. Als we de ontwikkeling of in ieder geval het gebruik van Amerikaanse atoomwapens een zekere tijd kunnen verhinderen is het mogelijk dat de oorzaken die tot de ontwikkeling ervan hebben geleid ongedaan worden gemaakt en de hele zaak op een laag pitje wordt gezet. Als dat gebeurt zullen waarschijnlijk ook andere landen dergelijke wapens en de vliegtuigen die ze vervoeren niet kunnen of willen ontwikkelen. Dan zal de crisis waarvoor ik naar jullie wereld ben gekomen wellicht nooit ontstaan.” Carlson hoopt dat hij gelijk heeft. Als Amerika de atoombom niet op tijd gereed heeft om hem in te zetten tegen Japan, zal de geldverslindende ontwikkeling ervan dan inderdaad worden vertraagd? En als de VS en Rusland geen atoomwapens hebben, zal Amerika dan nog genegen zijn om na de volgende oorlog een bondgenootschap aan te gaan met wat er van Duitsland aan deze kant van het IJzeren Gordijn is overgebleven? Het is niet zeker. Maar niets is zeker, dat heeft hij vanaf het begin geweten.

	"Ik moet dus zand in de machine strooien. Maar in welke machine? En waar haal ik het zand vandaan?”

	"Concentreer je op de ontwikkeling van Boeing-bommenwerpers. Deze fabriek zal in de komende jaren de toon aangeven op dit gebied. Zet een team op dat infiltreert bij Boeing en bij de Amerikaanse luchtmacht en zorg op zijn minst dat je informatie krijgt over wat ze daar allemaal uitspoken. En als je de kans krijgt: zit ze dwars. Maar zorg dat je niet wordt ontdekt voordat we zeker weten welke actie we moeten ondernemen om onze doelen op de langere termijn te realiseren.”

	Zorgvuldig positioneert McMillan zich. "Ik zal natuurlijk doen wat je zegt, maar ik kan niet zeggen dat ik deze overplaatsing als een promotie beschouw. Net nu we in Europa de zaak aan het draaien hebben stuur je me weg.”

	"Het is geen kwestie van wegsturen, Jack, Ik kan....”

	.”.. Je kunt niet het risico nemen dat de geschiedenis zich zo verandert dat datgene wat we bereiken in Europa in de VS weer ongedaan wordt gemaakt. Dat zal best. Maar als jij uit de toekomst komt, dan zou je alle informatie die ik voor je ga verzamelen toch allang moeten hebben? En dan moet je toch ook toegang hebben gehad tot de aantekeningen van DeLaney waaruit je kunt afleiden wat de gevaren zijn voor het veranderen van de geschiedenis?”

	Carlson is even in verwarring gebracht. Hij is het niet gewend dat iemand zijn gedachten kan raden nog voordat hij ze voor zichzelf heeft geformuleerd. Zonder erbij na te denken antwoordt hij: "Ik had weinig voorbereidingstijd. Ik wist dat DeLaney pas in maart 1917 was omgekomen, dus ik heb me niet druk gemaakt om zijn aantekeningen. Die zou ik wel kunnen inzien met hulp van Carrington, dacht ik. Maar van Carrington hoorde ik dat DeLaney juist op het punt van de gevolgen die tijdreizen zouden kunnen hebben voor de loop van de geschiedenis nog volstrekt geen vooruitgang had geboekt. Die vraag is dus academisch en zal dat voorlopig ook wel blijven.” Tot zijn opluchting ziet hij dat McMillan tevreden lijkt te zijn met dit antwoord. En de joviaal ogende, kale man laat dit gevaarlijke onderwerp inderdaad rusten.

	"Goed, ik kan me voorstellen dat ik me, nu hier alles loopt, nuttiger kan maken in de States.” Hij legt zijn handen bedaard op zijn forse buik. "Een paar maanden geleden heb ik William Boeing een keer ontmoet. Het zal niet veel moeite kosten om een paar mannetjes aan het werk te krijgen. En met de Groepsraad maak ik de rekrutering en de fondsen wel in orde.”

	 

	
Met geforceerde kalmte sluit McMillan de deur van zijn hotelkamer achter zich en laat zich uitgeput op bed vallen.

	Het is gelukt! Na jaren voorzichtig doorvragen weet hij wat hij weten moet om zijn toekomstplannen veilig te stellen, Nu weet hij dat hij in 1951 samen met Carlson in diens eigen wereld zal opduiken. "Oswald, Oswald, wat was je toch een genie" mompelt McMillan. Toeval of niet, ze hebben je theorieën op de juiste wijze toegepast. En dankzij de zaklantaarn en de metalen plaatjes van Carlson zal ik, Jack McMillan, de enige onsterfelijke persoon zijn die kan zeggen dat hij de negentiende eeuw met eigen ogen heeft gezien. Jarenlang had hij zich met zijn vingertoppen vastgeklampt aan een reddingsvlot in een donkere, schuimende zee. Nu heeft hij zichzelf aan zijn haren binnenboord getrokken en kan hij op zoek gaan naar een lieflijk eiland waar hij aan land kan gaan. Forbes en Thomas zijn onbeduidende pionnen, niet meer dan eenvoudige soldaten in het anonieme leger van de Groep. Maar hij, Jack McMillan, voormalig en toekomstig lid van de Groepsraad, zal de enige zijn die de overstap maakt van de tijd voor de terugreis van Carlson naar de oneindig lange tijd erna. Hij heeft er recht op, na alles wat hij de Groep - en Carlson - heeft gegeven. Ja, McMillan is de doelen van de Groep nog steeds toegedaan. Maar met wat hij nu weet, beseft hij hoe gevaarlijk het is om de geschiedenis te veranderen. Carlson bevindt zich niet in een parallelwereld die nog kan worden gevormd. Nee, hij bevindt zich in zijn eigen wereld, en het is aan hem, McMillan, om te zorgen dat hij daar terugkeert. De crisis waarvoor Carlson is teruggereisd moet in zijn eigen tijd worden opgelost. McMillan weet hoe groot het gevaar is dat ze door aan de geschiedenis te morrelen de toestand alleen maar erger maken. Stel je voor dat ze iets veranderen waardoor Carlson niet naar 1911 kan komen met het kostbare metalen plaatje! De kans is klein, weet McMillan, maar hij kan niet worden uitgesloten. DeLaney sloot de kans niet uit, en McMillan weet alles wat DeLaney ooit over tijdreizen heeft geweten. Meer inmiddels, sinds het gesprek van zoëven met Carlson.

	De geschiedenis moet zijn loop hebben, in ieder geval tot 1951.

	McMillan glimlacht. Zal Carlson hem herkennen als ze elkaar weer tegenkomen in 1951?

	 

	Londen, augustus 1935

	 

	De zaken in Amerika gaan goed, ziet Carlson. Het maandelijkse rapport met betrekking tot de verkoopresultaten van het filiaal in Washington zou elke bankier of aandeelhouder tevreden maken. De radio is inmiddels een massaconsumptiegoed geworden. Ook de militaire tak van het bedrijf loopt uitstekend. De radio's die CM Electronics levert aan de Amerikaanse marine worden in feite verkocht tegen woekerprijzen, zo hard is de apparatuur nodig voor de communicatie tussen bommenwerpers en de vliegkampschepen waarvanaf ze opereren. Ja, het gaat goed met de zaak. Goed genoeg om een extra potje op te bouwen voor de financiering van de activiteiten van Thomas, Forbes, McMillan en hemzelf.

	Maar de belangrijkste informatie in het rapport is datgene wat aan de ogen van onwetende lezers ontsnapt. Carlson kijkt naar de datum op de omslag van het rapport. Elf augustus. De elfde van de achtste maand. Deze getallen geven opgeteld samen het cijfer 19. De negen geeft aan dat Carlson pagina negen van het rapport eens wat nader moet bekijken.

	Voorzichtig giet Carlson een doorzichtige vloeistof over het papier en houdt het onder een infraroodlamp. Zodra het papier warm wordt verschijnt het slordige handschrift van Jack McMillan. Carlson zet zijn bril op, in zichzelf mopperend over het feit dat McMillan niet gewoon rechtshandig schrijft. Maar McMillan is hierin onverbiddelijk. Als hij ooit wordt verdacht en hij moet een schrijftest ondergaan, dan zal niemand het handschrift op de maandrapporten herkennen als het zijne.

	 

	Beste M,

	 

	Boeing 299 bij testvlucht verongelukt. Oorzaak onbekend, zal wel zo blijven. Alles loopt naar wens. Suggesties?

	 

	De boodschap is niet ondertekend.

	 

	Carlson fronst de wenkbrauwen. In de krant heeft hij al gelezen dat de Boeing 299 is verongelukt. Deze viermotorige bommenwerper is, zo weet alleen hij, de voorloper van de B-29 die de eerste atoombommen zal afwerpen op Hiroshima. Carlson is verrast dat McMillan kennelijk in staat is geweest het ontwikkelingsprogramma zo'n zware slag toe te brengen. Een mooi succes voor de Groep. Er is alle kans dat het verlies van dit kostbare vliegtuig de fabrikant huiverig zal maken voor nieuwe investeringen. Het bedrijf heeft immers momenteel op de civiele markt werk genoeg.

	Carlson is tevreden, maar toch knaagt er iets. Waarom heeft McMillan nooit laten doorschemeren dat hij plannen had voor het saboteren van het ontwikkelingsprogramma van dit vliegtuig? Is hij bang dat de Amerikaanse geheime dienst hem op het spoor is en wil hij daarom zo weinig mogelijk informatie op papier zetten? Als dat het geval is moeten verdere acties voorlopig maar worden opgeschort totdat McMillan weer in Europa is en ze de zaak hebben kunnen bespreken.

	 

	Niemand is Jack McMillan op het spoor. Dat is ook logisch, want sinds zijn aankomst in de Verenigde Staten heeft hij zich beperkt tot het leggen van contacten bij vliegtuigfabrikanten.

	Die contacten zijn niet bedoeld om informatie te verzamelen voor eventuele sabotageacties. Natuurlijk niet. Nu McMillan weet dat Carlson zich nog steeds in de wereld bevindt waaruit de toekomstige voorzitter van de Groepsraad in 1951 is vertrokken past hij er wel voor op om op eigen houtje iets in die wereld te gaan veranderen. De geschiedenis moet zijn loop hebben - ongestoord. Niets mag de benoeming van Carlson tot leider van de Groep en het uitbreken van de crisis waarvoor hij is teruggereisd in de tijd verhinderen.

	Maar af en toe moet hij Carlson natuurlijk wel wat informatie toespelen om hem tevreden te houden. Het krantenbericht over het verongelukken van de Boeing 299 kwam als geroepen. Carlson moet op grond van McMillans geheime boodschap wel aannemen dat het ongeval het werk is geweest van de Amerikaanse filiaalhouder.

	Er is natuurlijk een gevaar. Zou Carlson zich uit zijn eigen tijd het verongelukken van het vliegtuig herinneren? Het zou hem argwanend kunnen maken. Sterker nog: hij zou kunnen gaan geloven dat hij inderdaad in zijn eigen wereld is beland en dat het veranderen van de geschiedenis geen zin heeft. Dan heeft hij Jack McMillan niet meer nodig.

	De grote kale man haalt zijn schouders op. Dat risico moet hij dan maar nemen. In ieder geval is nu duidelijk hoe belangrijk het is dat hij zich opnieuw aanmeldt als lid van de Groepsraad. Dat is de enige manier om er zeker van te zijn dat hij Carlson in 1951 weer tegenkomt.

	De strijd van de Groep is voorbij. Binnenkort zullen er zowel kernwapens zijn als vliegtuigen om ze te vervoeren. McMillan weet het, maar misschien kan Carlson het nog niet accepteren. Voor de gezette ingenieur telt nu maar één ding. Hij moet Carlson in 1951 zien te ontmoeten en beslag leggen op de tijdreismachine, de zaklantaarn. En op de kennis die nodig is om hem te bouwen, Pas dan zal hij zijn werk kunnen voortzetten. Om onsterfelijk te worden heeft hij de Groep moeten verlaten. Om macht te krijgen over de tijd moet hij er weer in terugkeren. Ook Carlson zal inzien dat de kennis van de Groep alleen bij hem in goede handen is.

	 

	Voor het moment moet hij Carlson te vriend houden. Hij heeft een lokaas nodig. Maar waar haalt hij dat vandaan zonder zelf al te grote risico's te lopen?

	Pas maanden later wordt zijn gebed verhoord.

	 

	Hotel Fribourg, Fribourg, Zwitserland, februari 1936

	 

	Christa Thomas is de hoofdpijn die ze heeft overgehouden aan de vergadering van gisteren met Carlson en Forbes nog niet kwijt. Ze zou vandaag liever in bed blijven. Maar hun Amerikaanse ploeggenoot Jack McMillan kan alleen vandaag in Zwitserland zijn. Carlson heeft vanochtend vroeg de beraadslaging van gisteren met hem doorgenomen. Het resultaat is kennelijk geweest dat McMillan een idee kreeg om de architect van de ontwikkeling van langeafstandsbommenwerpers in Duitsland, generaal Walther Wever, de voet dwars te zetten. Carlson schijnt daar erg op gebrand te zijn. Dat begrijpt Christa tenminste uit de nogal cryptisch geformuleerde uitnodiging - opdracht - om de vergadering van zometeen bij te wonen.

	 

	De sigarenrook van gisteren hangt nog in de hotelkamer, en Carlson maakt zowaar aanstalten om alweer een nieuwe sigaar aan te steken. Maar daar stopt hij mee zodra hij Christa's gezicht ziet.

	 

	"Hallo Jack", Christa is oprecht blij de joviale Brit weer te zien. Zijn rol in de ploeg is een beetje mysterieus, maar zijn nuchtere kijk op de zaak is een goed tegenwicht voor de soms wat krampachtige gedrevenheid van Carlson. Het leven in de schaduwwereld schijnt McMillan niet te deren. Soms heeft Christa de illusie van een normaal leven nodig.

	 

	"Ter zake Jack", Carlson kijkt opnieuw naar Christa en besluit dat deze vergadering niet te lang moet duren. "Je weet dat we allemaal blij zijn je weer te zien, maar Cesar en Christa hebben nog andere plannen.”

	McMillan gaat er eens rustig voor zitten. Een verzoek aan hem om voort te maken heeft in het gunstigste geval geen enkel effect, en in het meest ongunstige geval zitten ze hier vanavond nog. Carlson hoopt dat McMillan Christa's gezicht ook heeft gezien.

	"Carlson vertelde me dat jullie bezorgd waren over de invloed van ene generaal Walther Wever die zo graag mooie grote bommenwerpers wil bouwen om jullie bang mee te maken.” Hij grijnst goedmoedig, als een vader die ziet dat zijn kinderen bang zijn voor Zwarte Piet.

	Carlson is geen liefhebber van humor. "Dat hebben we gisteren besproken. Je zei me dat je een idee had om dit probleem op te lossen.”

	"Nou, 'dit probleem oplossen' is wel een wat klinische formulering. Via mijn contacten bij het Amerikaanse ministerie van Defensie weet ik dat Wever en een andere hoge piet, Ernst Udet, in april een aantal Amerikaanse vliegvelden zullen bezoeken. Ik kan me voorstellen dat we daar iets mee kunnen doen. Hem ontvoeren bijvoorbeeld, en wellicht hem bekeren tot de Groep in ruil voor één van onze magische plaatjes. Misschien kun jij, Magnus, hem duidelijk maken dat het verkeerd met Duitsland afloopt als ze op Wevers weg voortgaan.”

	"Hoe kan Carlson dat nou doen zonder zichzelf bloot te geven", snauwt Christa. Ze wil hier alleen maar weg.

	Carlson kijkt haar aan. "Niet zo vlug, Christa. Er zit iets in wat Jack zegt. Aan de andere kant.....” Forbes wil wat zeggen maar Carlson legt hem het zwijgen op. "Wever is een talentvolle en zeer loyale militair, dat was hij al tijdens de oorlog. Hij heeft alles te winnen in het huidige regime: prestige, macht, noem maar op. En juist op dit moment ziet het ernaar uit dat Hitler naar hem luistert, ook al is dat tegen de zin van de bevelhebber van de Luftwaffe, Hermann Göring. Ik vraag me in gemoede af of we wel een reële kans maken om hem voor ons te winnen.”

	"Denk je niet dat hij gevoelig is voor het feit dat zijn land een ramp tegemoet gaat, althans volgens jou?” vraagt McMillan. Hij laat het lokaas waarop hij zolang heeft gewacht niet zomaar lopen.

	Carlson schudt zijn hoofd. "Die ramp komt toch wel. Ik kan hem op dat punt niets bieden. Nee, ik moet zeggen dat ik het bij nader inzien wel eens ben met Christa. Als Wever ook maar iets over ons te weten komt maar niet wil meedoen loopt onze hele operatie in Duitsland gevaar, inclusief Saunders. Dat kunnen we niet riskeren, zeker niet zolang we niet weten of Wevers invloed zich wel doorzet.”

	McMillan is voldaan. Hij heeft Carlson een kans geboden, en Carlson heeft hem geweigerd. Voorlopig zal Carlson geen argwaan meer tegen hem voelen, als hij dat al heeft gedaan. Met een half oor luistert hij naar Cesar Forbes en verschiet bijna van kleur.

	"Amerika is een nogal wild land. Kan Wever niet eh... een ongelukje krijgen daar?” Voordat iemand tegenwerpingen kan maken voegt Forbes eraan toe: "Ik weet dat we ons werk altijd onopvallend proberen te doen en liever geen onschuldige slachtoffers maken, maar Wever is allesbehalve onschuldig. Hij zet zich met hart en ziel in voor de Nazi's ook al behoort hij er zelf misschien niet toe. En in Amerika moeten we iemand kunnen vinden die dit karweitje voor geld voor ons opknapt.”

	"Dat kun je niet doen.” McMillan realiseert zich dat zijn stem verschrikt klinkt en dat hij dat aannemelijk moet maken. "Als uitkomt dat mijn mensen deze informatie hebben doorgegeven lopen onze activiteiten in de V.S. gevaar.” Het is een onzinnig argument, en het maakt de zaak er dan ook niet beter op.

	"Dat is flauwekul", zegt Forbes, en Christa knikt instemmend. "Die informatie kan net zo goed uit Duitsland afkomstig zijn. Ik denk zelfs dat het exacte reisschema alleen daar te krijgen is. En jij hoeft je er helemaal niet mee te bemoeien. Dat doen Christa en ik wel.” Opnieuw knikt Christa.

	"Jullie zien dit als een mogelijkheid?” vraagt Carlson. Het is ongewoon voor hem om niet zelf het initiatief te hebben bij het maken van plannen, en hij lijkt enigszins moeite te hebben zijn positie te hervinden. Zijn aangeboren voorzichtigheid verzet zich tegen het plan en zijn geweten knaagt. Heiligt het doel werkelijk de middelen? Het plan plaatst hen op één lijn met alle gewelddadige revolutionairen en al dan niet oprechte fanatieke idealisten die de wereld in de afgelopen eeuwen heeft gezien. Velen van hen rechtvaardigden hun daden in naam van de strijd voor een betere wereld, net als de Groep. Maar Forbes' enthousiasme en Christa's ongedurigheid geven de doorslag.

	 

	De Amerikaanse ambassade in Berlijn, een week later

	 

	Bij recepties is Jack McMillan op zijn best. Met zijn gezette gestalte en zijn brede glimlach weet hij met letterlijk iedereen een conversatie te beginnen die zijn slachtoffers zich later herinneren als buitengewoon plezierig. Zo ook generaal der Luftwaffe Walther Wever en kolonel Ernst Udet. Het woord 'slachtoffer' is hier misschien wat misplaatst. Want Jack McMillan heeft juist de bedoeling de beide heren te behoeden voor onprettige gebeurtenissen. Hoe, dat is hem zelf nog niet duidelijk. Hen afraden naar Amerika te gaan? Hen zelf een programma aanbieden namens de Vereniging van Amerikaanse Kleinmetaalfabrikanten waarvan hij secretaris is? Hij weet het werkelijk niet. Idee na idee komt in hem op en blijkt te gecompliceerd, te gevaarlijk of gewoon te doorzichtig. Maar hij vertrouwt op zijn improvisatievermogen. Hij verzint wel iets.

	"Amerika.... Een mooi land", zegt Udet. Als McMillan beleeft glimlacht vervolgt hij. "Ja, ik meen het echt. Ik ben er enkele jaren geleden nog geweest en heb het genoegen gehad enkele van uw militaire vliegtuigen te vliegen. De gastvrijheid van uw marine was buitengewoon. Ik verheug me al op ons volgende bezoek.” Hij kijkt Wever aan. "En jij, Walther? Ik weet zeker dat ze jou over een maand net zo gastvrij zullen ontvangen als mij, ook al heb je nog niet zoveel vlieguren als ik.” Wever haalt zijn schouders op. Hij straalt van top tot teen Pruisische militaire waardigheid uit. McMillan schat in dat de generaal de flamboyante Udet niet zo mag. Dat kan hij begrijpen. Het is bekend dat Udet diep in zijn hart terugverlangt naar de oorlog, waarin hij twee en zestig Britse en Franse vliegtuigen heeft neergeschoten. De nieuwe Luftwaffe is te zakelijk, te technocratisch voor Udet. Wever, van oorsprong een landmachtofficier, is een man van de nieuwe tijd. Nuchter, efficiënt. Hij ziet vliegtuigen als middelen om oorlogen te winnen, Udet ziet ze alleen als middelen om het leven in oorlogstijd zo aangenaam mogelijk te maken. Als McMillan de twee mannen vergelijkt kan hij Carlson geen ongelijk geven. Wever vormt een gevaar voor de activiteiten van de Groep en moet verdwijnen. Toch is McMillan vastbesloten dit te verhinderen, zodat de geschiedenis zijn loop kan hebben.

	'U gaat weer naar Amerika?” Vragend trekt hij een wenkbrauw op. Hij kijkt naar Udet, vermoedend dat die het meest scheutig zal zijn met informatie. "Ja, over een paar maanden.” antwoordt Udet. "De datum is geheim.” Hij glimlacht verontschuldigend.

	McMillan knikt begrijpend. "Gaat u met zijn tweeën?” Hij krijgt een idee. Het zoveelste. "Of gaan er nog meer vliegers mee?” Hij slaagt erin zijn stem te laten klinken alsof hij opeens een inval krijgt. "Als u mij op een voor u geschikt tijdstip laat weten wanneer u komt zal ik misschien in staat zijn enige interessante bezoeken voor u te regelen. Ik heb begrepen dat u vooral bent geïnteresseerd in bommenwerpers.” McMillan kijkt verontschuldigend naar Wever. "Na wat er gebeurd is met de Boeing 299 kan ik u misschien niet veel nieuws laten zien, maar....” Hij draait zich naar Udet, "wellicht bent u geïnteresseerd in ontwikkelingen op het gebied van duikbommenwerpers.” Gelukkig heeft Carlson hem het één en ander verteld over de activiteiten van Mickey Saunders.

	Udet straalt, hoewel hij duidelijk probeert zijn enthousiasme te beheersen, ongetwijfeld vanwege de aanwezigheid van Wever. "Dat zouden wij - eh, dat zou ik buitengewoon waarderen. Denkt u dat u dat voor elkaar zou kunnen krijgen?”

	"Ik denk het wel.” Als hij ziet dat Udet al bijna is gewonnen dient hij het lokaas toe. "Maar het zou mij zeker helpen als ik niet alleen u beiden zou kunnen introduceren. maar ook een testvlieger die zich speciaal bezighoudt met duikbommenwerpers. Tenslotte heeft Duitsland op dat gebied een reputatie te verliezen" - McMillan vraagt zich in alle ernst af of dat wel waar is - "en de Amerikaanse luchtmacht zal zeker graag wat willen opsteken van uw bezoek. Goede betrekkingen tussen onze landen zijn tenslotte altijd waardevol, vindt u ook niet?” Udet kan het niet ontkennen.

	Later op de avond treft McMillan Udet opnieuw. Gelukkig, Wever is er ditmaal niet bij.

	"Kolonel, ik kom even afscheid nemen. Ik wens u een prettig verblijf in Amerika.”

	Wat hij had gehoopt en verwacht, gebeurt. "Denkt u dat u nog eh... interessante aanvullingen op ons bezoekprogramma zou kunnen realiseren?”

	"Ach ja, natuurlijk, dat moet ik u nog vertellen.” Udets gezicht betrekt. McMillan zal toch niet terugkomen op zijn belofte? "Ik heb even gesproken met de ambassadeur en hij ziet wel mogelijkheden. Met uw goedvinden neem ik over twee weken contact met u op om u een aanvullend programma voor te leggen. Overigens.” Hij draait zich abrupt weer naar Udet toe, alsof hij zich opeens iets herinnert. "Van een van uw collega's heb ik toevallig gehoord dat er op Rechlin een voormalige testvlieger van Junkers werkt die zich bezighoudt met duikbommenwerpers. Ik meen zelfs dat u met hem heeft samengewerkt. Met uw goedvinden is deze vlieger eveneens welkom als gast van de Amerikaanse luchtmacht.”

	Als Udet al verbaasd is over deze nogal ongebruikelijke wijze van uitnodigen, dan wint zijn geestdrift het al snel. "Dat is een uitstekend idee.” Hij buigt zich vertrouwelijk naar McMillan, en het is te ruiken dat de reputatie van de grote oorlogsvlieger als een liefhebber van sterke drank volkomen terecht is. "Mijn collega's moeten wat voorzichtiger zijn als ze met u praten, Maar dat moeten we ditmaal maar vergeten. Ik neem de uitnodiging uit naam van Mickey Sanders graag aan. Maar wilt u dit nog even stil houden? Ik moet het tenslotte wel even regelen met generaal Wever.”

	 

	Buiten is de avondlucht heerlijk fris. McMillan voelt nu in zijn hoofd het resultaat van zijn pogingen om Udet met drinken enigszins bij te houden. Maar dat heeft hij er graag voor over. Hij hoeft er nu alleen nog maar voor te zorgen dat Mickey dicht in de buurt is bij Wever als Forbes en dat kreng van een Thomas hun aanslag plannen. Als één van zijn mensen hen maar kort genoeg voordat ze in actie willen komen bericht dat Sanders samenreist met Wever blazen ze de aanslag zeker af. Sanders mag tenslotte niets overkomen, dat heeft Carlson buitengewoon duidelijk gemaakt.

	Sommige problemen zijn achteraf bezien heel eenvoudig op te lossen. Meewarig denkt hij aan Carlson. Die moet dingen laten gebeuren. Dat is vast veel moeilijker dan voorkomen dat dingen gebeuren. Daarom wil Jack McMillan de geschiedenis gewoon zijn loop laten.

	Een voortreffelijke strategie. Vier maanden later komt generaal Walther Wever om het leven bij een vliegongeluk. Door zijn eigen schuld nog wel. Inderdaad, soms moet je de dingen gewoon laten gebeuren.

	 

	De dood van Wever brengt het ontwikkelingsprogramma van zware bommenwerpers in Duitsland vrijwel tot stilstand. Pas in 1943 zal Mickey Saunders de kans krijgen om een Duitse zware bommenwerper te vliegen. Als Mickey naar de handle reikt om het onderstel van zijn Turbo-Mistel op te trekken weet hij nog niet dat het rampzalige einde van deze vlucht hem in staat zal stellen om als eerste mens het heelal te betreden, tijdens de meest fantastische reis over de Atlantische Oceaan die ooit is ondernomen.

	 

	Washington, mei 1944

	 

	De drie oorlogsjaren hebben Jack McMillan, directeur van het Amerikaanse filiaal van CM Electronics en mede-eigenaar van de firma, geen kwaad gedaan. Zijn gestalte is nog wat rijziger geworden en past op de één of andere manier goed in het straatbeeld onder de warme lentezon. Amerika en McMillan zijn veel minder getekend door de oorlog dan Europa en Carlson. Geen verduistering, geen voedselbonnen, alleen wat meer uniformen in de straten van de hoofdstad. Niet zoveel uniformen als je zou verwachten in oorlogstijd. In ieder geval veel minder dan McMillan zich herinnert van het Engeland van 1914-1918 tijdens zijn lange wandelingen met professor Carrington. Logisch, bedenkt McMillan voor de honderdste keer: bijna alle Amerikaanse soldaten vechten overzee.

	Jack McMillan merkt weinig van de oorlog, althans in negatieve zin. De zaken gaan natuurlijk uitstekend, zeker nu de onderneming zich op radar heeft gestort. Carlson is ver weg, feitelijk opgesloten in het fort dat de Duitsers van Europa hebben gemaakt. Heel af en toe kan McMillan een plaatsje krijgen in een vliegtuig dat hem naar Engeland brengt. Vandaar reist hij door naar Zwitserland, naar hotel Fribourg. Hij ontmoet Carlson nooit vaker dan tweemaal per jaar. Veel is er niet te bespreken. Sinds de Japanse aanval op Pearl Harbour heeft het Amerikaanse bommenwerperprogramma zo'n omvang gekregen dat het zinloos is te proberen nog een spaak in het wiel te steken. De Duitse en Japanse geheime diensten hebben het geprobeerd en het is niet gelukt. En voor zover Carlson weet staat McMillan buiten de reguliere activiteiten van de Groep. Carlson verwacht dus niet dat McMillan hem veel kan vertellen over het Amerikaanse kernwapenprogramma. En de Amerikaanse contactman van Carlson weet dat hij zich over de Duitsers geen zorgen hoeft te maken. Ze lopen jaren achter op de Geallieerden. Dat verbaast McMillan niet. Sinds hij weet dat Carlson bij het terugreizen in de tijd in zijn eigen wereld is gebleven neemt hij aan dat de Duitsers in ieder geval tot 1951 geen atoomwapens hebben ingezet. Anders zou Carlson niet zo omzichtig behoeven te opereren. Hij zou dan immers ongetwijfeld beschikken over alle informatie met betrekking tot het Duitse kernwapenonderzoek. Dat zou hem de mogelijkheid geven gerichte sabotageacties te ondernemen.

	Maar kennelijk weet Carlson niet voldoende om in te zien dat zijn werk in Europa geen zin meer heeft. Of misschien wil hij het niet inzien. Veertig jaar van huis is een hele tijd. Carlson moet die verloren jaren misschien rechtvaardigen. Nou ja, zolang het blijft bij wat omzichtig spionagewerk komt het verloop van de geschiedenis tenminste niet in gevaar.

	Daarom is het goed om Carlson af en toe wat informatie toe te spelen. Als belegging, zogezegd. Als bewijs dat Jack McMillan de gemeenschappelijke zaak nog steeds is toegedaan. Want na deze oorlog, die niet lang meer kan duren, mag Carlson niet zijn eigen weg gaan om wie weet wat voor schade aan te richten aan de loop van de geschiedenis. En nu de firma zoveel geld heeft verdiend door de oorlog wordt Carlson steeds minder afhankelijk van de Groep. Nee, McMillan moet zien te voorkomen dat de toekomstige Groepsleider na de oorlog zelf in Amerika aan de slag gaat. Carlson moet wegblijven uit Amerika. En dat zal hij alleen maar doen als hij weet dat de activiteiten binnen de V.S. in goede handen zijn.

	Gelukkig heeft McMillan Carlson af en toe iets te bieden. Een cadeautje. Cadeautjes hoeven niet altijd nuttig te zijn om de ontvanger ervan blij te maken.

	 

	Een verborgen kamer in het hoofdkantoor van CM Electronics, Basel, Zwitserland, augustus 1944

	 

	Carlson strekt zijn rug en kreunt onwillekeurig. Het urenlange gestaar door de microscoop valt niet mee, en het is al laat in de avond. Hij draait zich om naar Christa Thomas die druk bezig is met het zagen van de wandpanelen voor het wonderlijke elektrische apparaat dat Carlson in twee weken tijd heeft ontwikkeld.

	"ik kan me nauwelijks voorstellen dat het zal werken", zegt Christa, maar haar ogen zijn vol verwachting.

	Carlson is vol vertrouwen. "Wacht maar af. Het is werkelijk een geschenk uit de hemel dat McMillan ons van het schip heeft verteld.”

	Christa's gezicht betrekt. "Ja. Eerlijk gezegd vind ik het vreemd. McMillan maakt een gevaarlijke reis naar Europa om jou te vertellen dat de Amerikanen over een paar maanden hun voorraad uranium per schip van Boston naar Miami zullen brengen. Hoe kan hij weten dat wij iets kunnen met die informatie? Hij weet niets af van het Duitse raketprogramma, laat staan dat hij kan weten dat Cesar Forbes daar is geïnfiltreerd.” Ze kijkt Carlson strak aan. "Een jaar geleden vertelde McMillan ons dat de Amerikanen er zeker van waren dat de Duitsers nooit voor het einde van de oorlog een atoomwapen zouden kunnen ontwikkelen. Eerlijk gezegd voelde ik me toen verslagen. Ik heb zelfs op het punt gestaan je te vragen Mickey terug te trekken. Wat voor zin had zijn werk nog? McMillan moet er net zo over gedacht hebben. Voor zover wij weten heeft ook hij geen bemoeienis met het werk van de Groep bij het Amerikaanse kernwapenprogramma en houdt hij zich alleen bezig met de ontwikkeling van langeafstandsbommenwerpers. Nou, daaraan valt in dit stadium ook niet veel meer te veranderen. Als ik McMillan was bleef ik mooi directeur spelen van de Amerikaanse vestiging en wachtte ik kalm het einde van de oorlog af.”

	"Hij lijkt zijn werk goed te doen", werpt Carlson tegen. Zijn stem is scherper dan hij zou willen, en hij realiseert zich dat dat hem kan verraden. Maar hij mag zijn twijfels niet laten blijken, niet nu er zo onverwachts een nieuwe kans lijkt te liggen. Hij heeft zich het afgelopen jaar net zo verslagen gevoeld als Christa. Het is beter van onderwerp te veranderen.

	"Hoe staat het met het omhulsel van onze radio-ontvanger?” Christa geeft Carlson de aluminium doos. "Wat doet die ontvanger eigenlijk?”

	Het kamertje waarin ze werken is slechts twee bij drie meter groot. De twee naakte peertjes werpen spookachtige schaduwen in het raamloze vertrek met zijn twee bureaus, beladen met papieren, gereedschap en enkele van Carlsons mysterieuze metalen plaatjes. Carlson schuift wat papieren opzij en zet de metalen doos op zijn bureau.

	"De doos is eigenlijk geen radio-ontvanger in de gewone zin van het woord. Hij meet veranderingen in het aardmagnetisch veld van de aarde. Een schip van de grootte van de Montana - zo heet het schip dat het uranium vervoert - brengt een behoorlijke verandering in het aardmagnetisch veld teweeg. De Montana is als een stip te zien op een scherm in de cockpit. Zolang Mickey de stip in het midden van het scherm houdt gaat hij recht op het schip af. Heel simpel.”

	Christa kijkt verbaasd. "Maar hoe weet Mickey nou welk schip het goede is? Zou McMillan niet beter een radiozender aan boord van de Montana kunnen plaatsen?”

	"Voor het eerste probleem hebben we de metalen plaatjes nodig. Elk schip heeft zijn eigen karakteristieke verstoring van het aardmagnetisch veld. Die is te berekenen. Het is ingewikkeld, maar het kan. Ik heb het gedaan. De stip zal dus inderdaad de Montana aanwijzen. De methode is vrij onnauwkeurig, maar omdat de Amerikanen de reis van de Montana geheim willen houden laten ze hem door verlaten wateren varen. De kans op vergissingen is dus niet groot.”

	"Maar wat heeft dat nu met die plaatjes te maken?”

	In die plaatjes zit één van de grootste ontdekkingen van de Groep. Een piepkleine elektrische schakeling, die je je het beste kunt voorstellen als een grote verzameling buizen zoals je ze in radio's vindt. Stel je de schakeling even voor als een verzameling buizen. Zoals je weet versterken buizen stroompjes. Er gaat één milliampère in, er komen er twee of drie uit. Als je de buizen op de juiste wijze achter elkaar zet kun je er bijvoorbeeld mee rekenen. Een buis die tweemaal versterkt geschakeld achter eentje die driemaal versterkt levert een versterking met een factor zes op. Als je dus wilt weten hoeveel bijvoorbeeld zes maal twee is voer je een stroom toe van twee milliampère en meet je de stroomsterkte aan het einde van de tweede buis.”

	"Twaalf milliampère....” Christa is verbluft. Maar hoe kan je daarmee nou ons apparaat maken?”

	"Je moet de plaatjes zien als een heleboel buizen naast en achter elkaar. Een aantal van die 'buizen' is verbonden met elementen van een gevoelige antenne die elk een stukje van het wateroppervlak afzoeken naar magnetische veldgolven. Die veldgolven worden elk omgezet in een stroompje dat naar één van de 'buizen' gaat. Er zijn ook 'buizen' in het plaatje waarop de stroom staat die zou moeten worden ontvangen als de antenne de Montana in beeld heeft. Met een eenvoudige elektrische schakeling, de brug van Wheatstone genoemd, kan de stroom die via de elementen van de ontvanger binnenkomt worden vergeleken met de stroom zoals die zou moeten zijn.”

	"Het klinkt heel eenvoudig.....” zegt Christa. "Maar weet je zeker dat het straks ook zal werken?”

	"Oh ja, daar heb ik alle vertrouwen in. Maar zo eenvoudig is het niet, hoor. Een probleem is bijvoorbeeld dat de antenne voortdurend moet draaien omdat het magnetisch veld van de Montana slechts in één positie overeenkomt met het veld zoals ik het in de 'buizen' heb vastgelegd. Het vinden van een plaatsje voor de antenne in de neuskegel van de raket is ook niet zo eenvoudig. Maar het werkt, dat weet ik zeker.”

	Christa is gefascineerd. "Dit is werkelijk fantastisch! Ik wist niet dat je zoveel met die plaatjes kon doen.”

	"Dat wisten de makers ook niet", antwoordt Carlson droog. "Daarom zit ik nu al dagenlang achter die akelige microscoop. Ik moet de schakelingen op het plaatje veranderen, en ik moet twintig of dertig bevestigingspunten voor de antenne, de stroomvoorziening en de verbinding naar het beeldscherm monteren. Alleen al daarom hoop ik dat de hele zaak werkt en we dit afschuwelijke werk niet nog een keer hoeven te doen.”

	 

	Om één uur 's nachts zijn ze klaar met het monteren van het tere plaatje en de bijbehorende draden in de metalen doos. Zoals ze de laatste twee weken hebben gedaan verlaten ze door de achteruitgang het donkere gebouw. Het hol van de leeuw, bedenkt Carlson. De Zwitsers waren maar al te blij dat het hoofdkantoor van CM Electronics bij het uitbreken van de oorlog gewoon in Basel bleef, maar ongetwijfeld wordt het bedrijf door de geheime diensten van minstens een half dozijn landen scherp in de gaten gehouden. Toch moest het monteren van de ontvanger hier gebeuren. Alleen hier kunnen Carlson en Christa beschikken over de noodzakelijke microscopen, soldeerapparatuur en andere gereedschappen.

	Gescheiden van elkaar lopen ze terug naar het hotel. Maar Carlson kan zijn vreugde over het vlotte verloop van de nieuwe onderneming niet voor zich houden. Van zijn kamer pakt hij een fles goede wijn en klopt op Christa's deur. "Zin in een slaapmutsje?” vraagt hij als ze opendoet.

	Christa is verbaasd over deze openlijke spot met de veiligheidsregels waaraan juist Carlson altijd zo streng de hand houdt, maar ook zij is toe aan een beetje ontspanning. "Ja, graag.”

	 

	"Werkelijk", zegt Carlson, worstelend met de kurkentrekker, "een maand geleden had ik niet durven hopen dat we toch nog een bijdrage zouden kunnen leveren aan het werk van de Groep....”

	Christa opent haar mond om enthousiast in te vallen, maar als ze naar Carlson kijkt beseft ze hoeveel dit voor hem moet betekenen. Ze laat hem uitpraten.

	"Het werk dat wij doen, en Mickey Saunders, heeft nog steeds nut, want naast atoomwapens zijn er nog andere gruwelijke zaken die de Duitsers boven onze hoofden kunnen uitstorten.” Hij denkt aan die avond met Carrington tijdens de aanval van de Zeppelins. "Maar toch, de echte noodzaak was verdwenen. Het leek alsof we op het verkeerde paard hadden gewed. We zaten, zogezegd, aan de verkeerde kant van het grote water.” "En McMillan zit aan de goede kant", kan Christa niet nalaten te zeggen. Carlson negeert haar.

	"En nu krijgen we opeens een prachtkans om het Amerikaanse programma een zware slag toe te brengen. Ik kan zelf nog nauwelijks geloven dat alles zo goed uitpakt. We hebben Cesar Forbes bij de Duitse raketgeleerden, Mickey die de A-9 kan vliegen, en het schip met een groot deel van Amerika's uraniumvoorraad praktisch onder handbereik.”

	"En jouw metalen plaatjes.” herinnert Christa hem.

	"Ja, die plaatjes.” Carlson zwijgt even. “Juist nu we een andere bestemming hebben gevonden voor de plaatjes vraag ik me meer dan ooit af of ze wel de zegen voor de mensheid zijn die ik dacht dat ze waren.”

	"Hoezo?” vraagt Christa.

	"Hoe voel jij je na ruim twintig jaar in de schaduwwereld?" kaatst Carlson terug.

	Christa weet niet goed wat te zeggen, en opeens beseft ze hoe dat komt. Ze is bang voor haar eigen gedachten.

	"Soms denk ik weleens dat het leven zijn waarde verliest als je weet dat je er een onbeperkte hoeveelheid van hebt. Toen we aan dit karwei begonnen dacht ik het verleden van me af te schudden en iets te gaan doen dat alles wat de Groep me tot dan toe had gekost waard was. En nu? De wereld draait gewoon door. Niemand zal ooit weten dat we hebben bestaan.” Ze bijt op haar lip. "Het ergste vind ik het vergeten. Ik kan me Gerhards gezicht niet meer herinneren. Toen hij stierf had ik de troost dat hij tot het einde van mijn leven in ieder geval in gedachten bij me zou blijven. Dat hem alleen maar te vroeg was gebeurd wat mij uiteindelijk ook zou gebeuren. Nu pas besef ik hoe gewone mensen zich voortdurend realiseren hoe kostbaar tijd is. Ze willen directeur worden van het bedrijf waar ze werken, en weten dat ze moeten opschieten om dat voor hun pensioen te bereiken, En als het ze niet lukt weten ze dat het pensioen uiteindelijk toch komt. Ze willen kinderen of kleinkinderen hebben, wetend dat ze ooit afscheid zullen moeten nemen en de verantwoordelijkheid voor wat ze hebben voortgebracht moeten, of mogen, loslaten. Als ik ooit sterf zal ik bijna alles wat de moeite waard is geweest zijn vergeten. Zestig of zeventig jaar kun je meenemen tot je dood, en dat weet je van te voren. Maar wij? Wij hebben al een leven achter ons. Hoe kunnen we ooit iets belangrijk vinden als we vooraf weten dat het in een bodemloze put zal verdwijnen?”

	Carlson denkt na over Christa's woorden. Hij beseft opnieuw hoe de onzekerheid aan hem knaagt. Zal hij terugkeren in zijn eigen wereld? Hij heeft, in tegenstelling tot Christa, iemand om naar terug te gaan. Angelina Dufour zal hem slechts twee weken hebben gemist. Als hij terugkomt.

	"Ik geloof dat ik begrijp wat je bedoelt. Voor mij ligt het iets anders. Ik heb iemand waarnaar ik kan teruggaan. Dat hoop ik althans.” Als hij haar verbaasde blik ziet lacht hij. "Ik zie er wel ouder uit dan jij, maar we zijn beiden zo oud dat het verschil niet veel meer uitmaakt. Vrouwen kunnen heel belangrijk zijn voor mij, hoor.”

	"Oh nee, dat bedoel ik niet" zegt Christa haastig. "Maar je zei dat je naar iemand kunt teruggaan. Ik begrijp het woord 'teruggaan' niet. Is zij ook voorzien van zo'n plaatje? En waarom ben je er niet zeker van of je kunt teruggaan?”

	Carlson zou willen praten. Maar dat kan niet. Het geheim van het tijdreizen moet bewaard blijven. Nu pogingen om de geschiedenis te veranderen zoveel haken en ogen blijken te hebben en hij niet eens weet of hij zich nog wel bevindt in zijn eigen wereld krijgt hij steeds meer het idee dat tijdreizen een hachelijke onderneming is. Misschien zal hij gedwongen zijn het werk van DeLaney te vernietigen. In ieder geval wil hij die mogelijkheid behouden. Hij recht zijn rug. Bovendien is hij de leider van het team. Nu duidelijk is hoe Christa zich voelt is het beter het gesprek een positieve wending te geven.

	"Het is allemaal nogal gecompliceerd, meer kan ik er niet van zeggen. Maar, ik ben ervan overtuigd dat ze op me wacht, en dat we als we dit achter de rug hebben weer een gewoon leven kunnen gaan leiden. Ik weet zeker dat de Groep daarvoor zal zorgen. Voor jou, voor Cesar Forbes, voor ons allemaal.” Als ik terugkom, denkt hij voor de honderdste keer. Het is duidelijk dat het hem ook teveel begint te worden. Nog zeven jaar, dan is hij thuis. Misschien.

	Hij ziet dat hij iets verkeerds heeft gezegd, maar het duurt even voordat hij zijn fout beseft. Mickey Saunders. Hij ziet het aan Christa's gezicht.

	"Niet allemaal, Magnus. Mickey Saunders niet. En ik ook niet.”

	"Saunders zal zijn verloofde terugzien. Daarop heb jij zelf aangedrongen. Volkomen terecht. Wij hadden daar niet aan gedacht, en dat was een fout.”

	Christa kijkt Carlson geduldig aan. "Mickey heeft een hoop te lijden gehad van de eenzaamheid van de afgelopen jaren. Hij is helemaal verslingerd aan mij. Ik ben datgene wat hem overeind houdt. Wat hij doet, doet hij voor mij, Hij weet dat zijn werk belangrijk is, maar dat is niet genoeg. Hij weet dat hij werkt voor de wereld waarin ik straks samen met hem zal leven. Je gelooft toch niet echt dat hij, na alles wat er is gebeurd, weer kalm teruggaat naar zijn verloofde? Bovendien, ik heb net gezegd dat het idee van onsterfelijkheid helemaal niet zo aantrekkelijk is. Krijgt zijn verloofde ook een plaatje? Of halen jullie Mickey’s plaatje weg?” Christa weet dat ze onredelijk is. Carlson had de psychische gevolgen van onsterfelijkheid onmogelijk kunnen voorzien. Zijzelf had ze ook niet voorzien.

	"We halen het plaatje bij hem weg, Christa. Sterker nog, ik wil graag dat jij het doet.”

	Dat is te veel voor Christa. "Ben je nou helemaal gek geworden", stuift ze op. "Ik moet hem al in de steek laten en dan wil je ook nog dat ik hem zijn onsterfelijkheid ontneem zonder dat hij er zelf wat in te zeggen heeft. Vergeet het maar.” Het huilen staat haar nader dan het lachen. "Ik vind dat de Groep eens goed moet nadenken over de methoden die we gebruiken. Er is een grens aan wat je met mensen mag uithalen. En er is een grens aan wat je van mij kunt vragen. Je schijnt te verwachten dat ik het allemaal heel normaal vind.”

	Carlson trekt een conclusie die heel menselijk is. "Christa, je kunt dat plaatje verwijderen nadat je Mickey onder hypnose hebt gebracht. De enige reden dat ik graag wil dat jij het doet is dat Mickey moet worden opgespoord en naar een veilige plaats moet worden gebracht. En wie kunnen dat beter doen dan jij en Cesar Forbes? Jullie werken al lang samen, zijn gewend aan het werken in het veld en kennen de omgeving van het vliegveld waar Mickey tot nu toe heeft gewerkt beter dan ik. Hetzelfde geldt voor Peenemünde, de raketlanceerbasis waar de vlucht van Mickey zal beginnen.” Hij zwijgt even en zegt dan aarzelend: "Ik weet niet of ik het bij het juiste eind heb, maar is het mogelijk dat Mickey in de afgelopen twintig jaar meer voor je is gaan betekenen dat je tot nu toe hebt beseft?”

	Christa zwijgt. Ze weet het niet. Ze denkt van niet, maar toch...

	Carlson ziet haar aarzeling als een bevestiging. Ze wil het kennelijk nog niet voor zichzelf toegeven. Hij laat het zo. Daar moet ze zelf maar zien uit te komen. Maar er kunnen wel enige voorzorgsmaatregelen worden getroffen.

	"Christa, laat mij duidelijk zijn. Als jij Mickey niet in de steek wilt laten, dan hoeft dat niet. Willen jullie bij elkaar blijven, dan is dat prima. De Groep zal zorgen dat jullie een comfortabel leven kunnen leiden. We kunnen jullie aan werk helpen als jullie dat willen. Misschien willen jullie na de oorlog blijven vliegen, misschien ook niet. Zie maar. Maar jullie worden niet zomaar achtergelaten.”

	"O, dat is prachtig. En wat gebeurt er dan met Mickey’s verloofde?” Hoopt ze dat Carlson een bevredigend antwoord heeft? Ze weet het niet. Carlson speurt op haar gezicht naar het antwoord dat ze wil horen.

	"Zij bevindt zich op een onbekende, veilige plaats. Ze is al twintig jaar in diepe slaap, en ze zal het niet merken als we haar nooit weer laten ontwaken.” Voordat Christa iets kan zeggen vervolgt hij: "Ik besef dat het geen prettig idee is, maar als ik moet kiezen tussen jou en Mickey, na alles wat jullie hebben gedaan, en iemand die niets zal merken van wat er gebeurt, dan is mijn keuze duidelijk. In ons werk moeten we soms pijnlijke beslissingen nemen. We weten dat als we eraan beginnen.” Christa begrijpt de vingerwijzing.

	Carlson laat de rust in de kamer terugkeren. Dan zegt hij: "Voorlopig hoef je nog geen keuze te maken. Dat komt nog wel. Maar wel wil ik je, nu we hier in Basel zijn, vast leren hoe je het plaatje bij Mickey moet verwijderen. Het is niet moeilijk, maar als je het verkeerd doet treden snelle verouderingsverschijnselen op. Het lichaam haalt als het ware de verloren tijd in. En voor alle zekerheid zal ik je ook leren hoe je een plaatje moet verwisselen of opnieuw moet aanbrengen. Dit laatste is tamelijk ingewikkeld en vereist veel nauwkeurigheid en geduld. Jij bent hier geschikter voor dan Cesar Forbes, en dat is belangrijk want ik heb door ons werk van vanavond zo weinig plaatjes over dat ik je slechts één plaatje kan meegeven. Je krijgt dus geen tweede kans. Op die manier hou je in ieder geval tot het laatst toe alle opties open. Dat is eens temeer een reden waarom niet ik het plaatje bij Mickey moet verwijderen, maar waarom jij dat moet doen.”

	"Tot nu toe is de optie altijd geweest dat ik Mickey in de steek laat. En het is mij nog steeds niet duidelijk hoe jullie kunnen verwachten dat hij dan opeens een brave huisvader wordt, samen met zijn verloofde.”

	Carlson wil weer eens 'heel eenvoudig' zeggen, maar beseft net op tijd dat Christa dat zou kunnen opvatten als onverschilligheid. "We doen precies het omgekeerde van wat we in 1917 hebben gedaan. We laten jou een ongeval overkomen - niet werkelijk, natuurlijk - en brengen Mickey over naar een plaats die hem helemaal uit zijn huidige wereld haalt. En dan brengen we zijn verloofde terug. Maar na wat je net hebt gezegd heb ik een ander idee. Mocht je hem inderdaad niet willen terugzien, dan kun je het plaatje verwijderen terwijl we hem onder hypnose brengen. Maar denk eraan: als het om de één of andere reden nodig is om een nieuw plaatje aan te brengen mag dat beslist niet onder hypnose gebeuren. Als de eh... betrokkene is gehypnotiseerd is de kans namelijk groot dat de verouderingsverschijnselen optreden waarover ik het al had.”

	Christa knikt. Zoiets had ze wel verwacht. De vriendelijke maar als het om zijn werk gaat keiharde man tegenover haar is er kennelijk steeds vanuit gegaan dat ze wel bij Mickey zou willen blijven. De optie om zijn verloofde terug te brengen is er weliswaar, maar de huidige plannen zijn er niet op afgestemd. Carlson ziet Christa's reactie als een gebaar van instemming.

	Een paar minuten zwijgen ze en proeven de wijn die Carlson heeft meegebracht. Dan, verlangend om over te gaan op een ander onderwerp, brengt ze Jack McMillan opnieuw ter sprake. "Ik vind het nog steeds vreemd dat Jack die informatie over de Montana überhaupt te pakken heeft kunnen krijgen als hij niet heel erg betrokken is bij het werk van de Groep - en hij zegt dat dat niet zo is, vanwege de afspraak die jij en Carrington hebben gemaakt. Ik begrijp het gewoon niet.”

	Carlson besluit dat het niet goed is om terughoudend te zijn na het moeizame gesprek van zoëven. Bovendien is er iets dat Christa absoluut moet weten als ze over een paar dagen weer contact opneemt met Forbes. "Dat heb ik ook bedacht. Ik zal eerlijk tegen je zijn, Christa. Ik vertrouw McMillan ook niet. In feite ben ik al sinds 1935 niet meer zo zeker van hem.”

	Christa is verbaasd. "Zo lang al? Maar een paar uur geleden nam je het nog voor hem op.”

	"Ik wilde de zaken niet moeilijker maken dan ze al zijn. Maar na ons gesprek van daarnet geloof ik dat het beter is dat je de waarheid weet. Herinner je je nog dat in 1936 een nieuwe bommenwerper van Boeing verongelukte?”

	"De Boeing 299?”

	"Precies. Naderhand schreef McMillan me een cryptisch briefje waarin hij suggereerde dat hij daar de hand in had gehad. Toen begreep ik niet waarom hij me van te voren nooit op de hoogte had gebracht van het bestaan van dat vliegtuig.”

	"Ja" begrijpt Christa. "Als hij er dicht genoeg bij in de buurt zat om de boel te saboteren moet hij er al een hele tijd vanaf hebben geweten.”

	"Precies. Bovendien werd mij later duidelijk dat het ongeval was veroorzaakt door een gewoon technisch defect, of door een fout van de bemanning, dat weet ik niet meer precies. In ieder geval was het volkomen duidelijk dat het niets te maken had met sabotage.”

	"Maar daarom kan McMillan het vliegtuig toch best gesaboteerd hebben", werpt Christa tegen. "Misschien stortte het neer voordat McMillans tijdbom kon afgaan, of iets dergelijks.”

	"Dat heb ik natuurlijk ook bedacht. Maar als een bom, of een ander middel voor sabotage, niet op de juiste wijze afgaat blijven er altijd sporen achter. Delen van het ontstekingsmechanisme bijvoorbeeld. Dat wordt wel vernietigd als het mechanisme zelf de bom tot ontploffing brengt, maar niet als de bom ontploft door een externe oorzaak. Het zou dus zijn ontdekt. En zelfs als de Amerikanen dat geheim hadden weten te houden zou McMillan mij hebben moeten waarschuwen dat hij onder verdenking zou kunnen staan. Als hij werkelijk nauw betrokken was bij het programma, zou hij dat hebben geweten.”

	Er valt niets tegenin te brengen. "Maar ik begrijp dat je hem niet aan de kant hebt willen - of kunnen - zetten.”

	Carlson haalt zijn schouders op. "Ik had slechts vermoedens, geen harde feiten. Bovendien is hij nog steeds mijn vennoot, en voorlopig mijn enige verbinding met de Groep. Dat verandert wel weer, maar nu heb ik hem nodig.”

	"Hoe weet je dat dat verhaal van de Montana geen valstrik is?”

	"Om twee redenen. Ten eerste klinkt het verhaal logisch. Als ik in de schoenen van de Amerikanen stond zou ik waarschijnlijk hetzelfde doen. Ten tweede kan McMillan onmogelijk vermoeden wat we van plan zijn. Ik heb het idee dat hij onze zaak niet saboteert door ons actief tegen te werken, maar door helemaal niets te doen.”

	Christa kijkt hem verbaasd aan. "Hoe bedoel je dat?”

	"Nou, we hebben nooit gemerkt dat hij probeert ons hier in Europa de voet dwars te zetten. Waarom niet? Omdat we tot nu toe nooit hebben ingegrepen in de loop der dingen. We hebben informatie verzameld over de ontwikkeling van Duitse vliegtuigen en raketten, om in te kunnen grijpen zodra het gevaar dreigt dat Duitsland met atoombommen gaat gooien. Dat is niet gebeurd, dus we hebben niets hoeven doen. De V.S. staan wel op het punt om atoomwapens te gebruiken. Toch doet McMillan niets. Hij schrijft mij dat hij de Boeing 299 heeft gesaboteerd terwijl hij daar niets mee te maken had. En hij doet een hoop moeite om mij informatie te geven die voor zover ik heb kunnen nagaan waar is - er is een schip dat 'Montana' heet, en alles aan dat schip klopt met wat McMillan zegt - maar waarvan hij in redelijkheid kan vermoeden dat we er niets mee kunnen doen.”

	"Maar waarom zou hij dat in vredesnaam doen?”

	"Ik weet het niet. Ik weet het werkelijk niet. Alles wat ik weet is dat hij kennelijk het werk van de Groep niet frustreert, want anders zou hij zeker onder verdenking komen te staan en zouden mensen van de Groep ons hier in Europa opsporen om informatie in te winnen over hem. Ook de fondsen van de Groep blijven gewoon komen. Ik....” Hij zwijgt abrupt. Kon hij maar bij het archief van de Groep komen, waar gegevens van alle leden zijn opgeslagen, inclusief portretten en, vanaf het begin van deze eeuw, foto's en vingerafdrukken. Dan zou hij in ieder geval de man kunnen leren kennen die ze kennelijk tegenover zich hebben. Maar dat zal moeten wachten tot 1951, als hij zijn rol van voorzitter weer op zich kan nemen.

	McMillan laat de Groep in Amerika ongemoeid... maar zorgt dat de activiteiten die hij, Carlson, heeft opgezet, geen enkel effect hebben. Hij bemoeit zich niet met de Groep, maar wel met Carlson. McMillan weet van Carrington dat Carlson uit 1951 is teruggekeerd naar 1911.

	Kennelijk wil McMillan alle activiteiten die te maken hebben met het reizen in de tijd ongedaan maken. Maar waarom?

	Hij houdt zijn gedachten voor zich. In plaats daarvan zegt hij tegen Christa: "Het zou heel goed kunnen dat McMillan niet degene is die hij beweert te zijn. Zoals ik je heb gezegd besef ik dat al enige tijd. Daarom heb ik een valstrik voor hem uitgezet. Jij moet dat weten, zoals je aanstonds duidelijk zal worden. Ik heb McMillan een radiozender meegegeven die hij op de Montana moet plaatsen. Ik heb hem gezegd dat we een actie tegen het schip voorbereiden en aan de hand van de signalen van de zender de Montana moeten kunnen lokaliseren.”

	"Dat is toch ook zo" zegt Christa. "Of nee... we hebben dat meetgeval voor het magnetisch veld natuurlijk ook nog.”

	"Precies.” Voor het eerst sinds het begin van het gesprek kan Carlson weer tevreden zijn over zichzelf. "We hebben die zender helemaal niet nodig. Maar dat weet McMillan niet. Ik heb hem gezegd dat hij, en alleen hij, persoonlijk de zender op de Montana moet installeren. Dat kan beneden de waterlijn gebeuren, dus McMillan hoeft alleen maar een duikerpak aan te trekken en naar het schip te zwemmen. Hij kan dat nu al doen, lang voordat het schip in verband met het transport van het uranium zwaar wordt bewaakt. In de zender zit een tijdklok zodat het signaal pas op het laatste moment wordt uitgezonden, om ontdekking te voorkomen.”

	"Aha.” Christa lacht. "En als McMillan die zender niet installeert....” "En ik kom daarachter omdat ik hem door een privédetective dag en nacht laat schaduwen", valt Carlson in, "hebben we hem. Voor alle zekerheid zal ik hem na Mickey's aanval, als die tenminste slaagt, laten weten dat alles naar wens is gegaan, en dat we veel plezier hebben gehad van zijn zender. Als hij dan niet reageert is de zaak duidelijk.”

	"Gesnapt.” Christa staat op. "Het is al laat. Ik wil naar bed.”

	"Goed idee. Maar nog één ding, Christa. Als je over een paar weken de ontvanger aan Forbes geeft is het ding voor hem niet meer dan een radiotoestel. Je begrijpt inmiddels wel waarom.”

	Christa schrikt. "Jee, ja. Goed dat je het me nog even zegt.” Ze aarzelt. "Ga voorlopig nog maar even verder met het oorspronkelijke plan voor Mickey, Maar bedankt dat je me een alternatief geeft.”

	 

	De Montana zal haar thuishaven nooit bereiken. Maar de geschiedenis laat zich niet dwingen. Twee atoombommen maken een einde aan de Tweede Wereldoorlog. Carlson heeft dat niet kunnen voorkomen, ondanks al zijn kennis, ondanks zijn vastberadenheid, ondanks de laatste wanhopige vlucht van Cesar Forbes die eindigde tegen de bruingroene helling van Cactus Hill in Arizona. De droom van Mickey Saunders eindigt in de Zwitserse sneeuw. Hij zal nooit meer vliegen, en de vrienden die hij achterliet in Duitsland zullen de reumatische, vroeg-oude man niet meer herkennen.

	 

	De Cha-Cha Bar, Washington, 15 augustus 1945, de dag van de overgave van Japan

	 

	"Het is voorbij", zegt Jack McMillan.

	Carlson staart naar de feestende menigte op de dansvloer. "Ja, het is eindelijk voorbij. Voor ons, Jack. En voor Mickey Saunders. En voor Naomi, zijn verloofde. En voor Cesar Forbes. Voor hen is het allemaal voorgoed voorbij.”

	McMillan neemt een forse teug van zijn bier en kijkt naar een marineofficier die met waggelende tred op weg is naar een doel dat alleen hemzelf bekend is. Het verlopen gezicht maakt dat zijn uniform, behangen met medailles, doet denken aan dat van de kapitein van Köpernick. Ik had de kapitein destijds kunnen tegenkomen, denkt McMillan. Over een paar jaar zal ik de enige zijn die dat ooit heeft kunnen zeggen. De oudste onsterfelijke. Zolang de metalen plaatjes meegaan. Hij keert zich weer naar Carlson. "Wat hebben we bereikt? Klopt de wereld zoals hij er nu uitziet met dat wat jij voor ogen had?”

	Carlson is eigenlijk niet in de stemming voor een persoonlijk gesprek. Hij laat McMillan praten, wachtend op een opening. Zijn vennoot schijnt zich best te amuseren. Nog wel. "Nog een biertje, Jack?” McMillan weigert nooit.

	"Jack, wij moeten eens serieus praten.” McMillan kijkt verbaasd, dan wuift hij met zijn hand alsof hij eventuele vervelende gedachten wil laten wegdrijven op de zwoele tocht die voor wat hoognodige verkoeling zorgt. "Waarover dan?” vraagt hij onwillig als hij ziet dat Carlson zich niet van zijn à propos laat brengen.

	"Ik ga onze operatie stopzetten, Jack.”

	McMillan kijkt hem ongelovig aan. Hij is duidelijk geschokt, ondanks het feit dat Carlson hem had voorbereid op een ingrijpende wijziging van de plannen toen ze de afspraak maakten voor deze ontmoeting. "Waarom in vredesnaam? Je werk is... We hebben nog zoveel te doen. De ontwikkeling van langeafstandsbommenwerpers begint nu pas goed. De rol van de Groep is misschien uitgespeeld, maar wij kunnen het gebruik van kernwapens misschien nog jaren tegenhouden.”

	"Jack, jij hebt ondanks al je inspanningen tijdens de oorlog hier in Amerika slechts speldenprikken kunnen uitdelen. Het enige Amerikaanse succes was de aanval op de Montana.” Tot zijn tevredenheid ziet hij dat Jack even, heel even maar, schrikt. De val klapt bijna dicht. McMillan geeft zich bloot, voetje voor voetje. "De ontwikkeling van langeafstandsbommenwerpers is niet meer te stoppen. Ik ga onze firma van de hand doen. Grumman, de fabrikant van marinevliegtuigen, wil hem graag opkopen. Ik stel het op prijs als jij ook je aandelen verkoopt. Grumman wil een geheel nieuwe directie benoemen.”

	"Maar... maar dat kan toch niet", stamelt McMillan.” Ze kunnen me er toch niet zomaar uitgooien. Ik heb veertig procent van de aandelen.”

	"Dat maakt je nog geen directeur, Jack. En je hebt altijd geweten dat deze operatie eens zou worden gestopt, en dat we de zaak dan zouden opdoeken.”

	"Ja, maar ik dacht dat dat pas over een jaar of zes zou zijn... over een jaar of vijf... als ik met pensioen zou gaan. Wat moet ik nu doen tot die tijd?”

	Carlson klopt hem op de schouder. "Wat je de laatste jaren steeds hebt gedaan. Van het leven genieten. Na de verkoop van je aandelen zul je er tijd genoeg voor hebben. En je kunt nu weer terug naar het gewone Groepswerk.”

	Een gezette heer die duidelijk last heeft van de hitte wringt zich tussen Carlson en McMillan door op weg naar de bar. De stoot in zijn ribben doet McMillan het laatste restje zelfbeheersing verliezen. Hij steekt zijn kin vooruit. "Jouw eenzijdige beslissing past niet in de wijze waarop wij als vennoten met elkaar omgaan. Ik veroorloof me om mij niets aan te trekken van jouw soloactie. Ik blijf hoofd van het filiaal in Washington totdat ze me eruit gooien. En ik blijf doorgaan met mijn werk voor de Groep om het bommenwerperprogramma van de luchtmacht te vertragen.” Hij trekt een gezicht alsof hij wil zeggen: 'zo, nou jij weer'. Nijdig kijkt hij achterom, zoekend naar de man die hem die stomp heeft verkocht. Carlsons hand gaat onopvallend naar McMillans lege glas. Voorzichtig pakt hij het bij de rand vast, oppassend de vingerafdrukken op het oppervlak niet uit te wissen. Hij zet het glas op de bodem van de tas die onder zijn barkruk staat.

	 

	Carlson staat op en wenkt de kelner. Als hij de rekening heeft betaald. voegt hij McMillan toe: "Bijna iedereen die betrokken is geweest bij onze operatie is dood. Christa is verdwenen. Het is meer dan genoeg geweest. Alleen jij en ik zijn nog over. Vergeet niet dat de Groep nooit rechtstreeks betrokken is geweest bij onze actie. Ik kan me niet voorstellen dat je veel medestanders zult vinden. In de Groep ben je een eenling die niemand kent, behalve de voorzitter van de Groepsraad. Maar je moet maar doen wat je niet laten kunt.”

	Carlson doet zijn jas aan. "Tot ziens, Jack McMillan. Het ga je goed. Je hebt een lang leven voor je - langer dan iemand ooit heeft gehad. Doe er iets goeds mee, en laat het verleden rusten.” Carlson stapt de bar uit. Buiten regent het.

	 

	Op zijn gemak loopt Carlson terug naar zijn hotel.

	De stukjes vallen op hun plaats. Zou McMillan zijn vergissing hebben bemerkt?

	Het is nu duidelijk waarom zijn compagnon sinds hij naar Amerika vertrok niets gedaan heeft om Carlsons operatie te steunen. De loop van de geschiedenis mocht niet worden veranderd. "Waarom niet? ...Over een jaar of vijf... als ik met pensioen zou gaan....” McMillan zou allang met pensioen hebben moeten gaan als het metalen plaatje de tijd niet voor hem had stilgezet. .”..over zes jaar..., over vijf jaar....” McMillan weet dat Carlson over vijf, zes jaar zou stoppen met de operatie. Dan is het 1951. Hij weet of vermoedt dat er dan belangrijke dingen gebeuren. Maar de tijd van vermoedens is voorbij. Als hij niet alleen weet dat Carlson uit 1951 is teruggereisd in de tijd maar ook dat dat jaar op zichzelf belangrijk is, weet hij ook waarom. Er zijn in deze wereld slechts twee personen geweest die dat ooit hebben geweten. Carrington en DeLaney. Beiden zijn dood. Wie is dan de man die er zoveel belang bij heeft dat de Groep faalt bij haar missie?

	Voor het moment doet het er niet toe. McMillan is nu een randfiguur. Al meer dan twintig jaar bestaat zijn enige contact met de Groep uit de incidentele contacten met de Groepsleider. Hij is niet meer de gedreven vrijbuiter, de toegewijde strijder van een kwart eeuw geleden. Hij is een bezadigde zakenman, één van de duizenden in het Washington van 1945. Laat hem maar genieten van het geld van zijn aandelen. En van een lang leven. Over drie en een half jaar neemt de Carlson die als eerste mens zal teruggaan in de tijd het voorzitterschap van de Groep over. Carlson herinnert zich de komende jaren als rustige jaren voor de Groep. De man die hij heeft leren kennen als Jack McMillan zal daarin geen rol spelen.

	Maar Carlson mag geen moment vergeten dat een laatste confrontatie met McMillan onvermijdelijk zal zijn. De man is op de hoogte van de mogelijkheid tot tijdreizen. Als hij in staat zou zijn om in 1951 beslag te leggen op een tijdmachine kan hij zich vrijwel onbeperkte macht verschaffen. De manier waarop McMillan de Groep heeft tegengewerkt doet vermoeden dat hij zo'n tijdmachine weleens voor zijn eigen doelen zou kunnen gebruiken, wat die doelen ook zijn. Stel je voor dat hij een verbond sluit met Napoleon, of Hitler. In ruil voor zijn hulp bij het bevredigen van hun veroveringszucht zou hij zich een belangrijke machtspositie kunnen verwerven, misschien zelfs hun opvolger kunnen worden. McMillan heeft de tijd. Dankzij het plaatje in zijn hoofd kan hij Hitler de Tweede Wereldoorlog laten winnen en tot na de dood van de dictator wachten op zijn beloning. Mislukt zijn plan, dan probeert hij het opnieuw door terug te reizen in de tijd of door desnoods eeuwenlang zijn kans af te wachten.

	Ook al beseft Carlson dat dit soort fantasieën misschien meer zeggen over zijn eigen achterdocht na zijn lange verblijf in de schaduwwereld dan over zijn tegenstander, toch rilt hij als hij denkt aan de gevolgen die de uitvinding van de tijdmachine en de levensbrengende plaatjes kunnen hebben. Gevolgen die gemakkelijk ernstiger kunnen zijn dan die van de introductie van atoomwapens tot nu toe zijn geweest. Eeuwenlang heeft de Groep de kennis van kernsplitsing beschermd. Nu blijkt dat de geheimen die zij sindsdien heeft ontsluierd nog veel onheilspellender zijn. McMillan is in het bezit van die geheimen en uit alles blijkt dat hij zijn eigen plannen heeft.

	Er is één lichtpuntje. Er zijn nog geen aanwijzingen dat McMillan de geschiedenis heeft veranderd. Kennelijk heeft hij nog geen beslag weten te leggen op een tijdmachine, als dat althans zijn doel is. De reden daarvan is nu duidelijk. Hij kan zich niet veroorloven te falen bij een poging Carlsons tijdmachine in handen te krijgen omdat hij daardoor de kans loopt het verleden - zijn eigen verleden - te veranderen. De geschiedenis moet zijn loop hebben tot 1951, tot de tijdmachine daadwerkelijk is uitgevonden en McMillans eigen plaatje dat hem zijn onsterfelijkheid moet geven door Carlson is meegenomen naar 1911.

	Misschien wacht McMillan zijn kans af. Carlson voelt dat hij de confrontatie niet zal kunnen ontlopen.

	 

	De kathedraal van Cantebury, mei 1951

	 

	De zachte lentewind voelt behaaglijk warm aan na de Noordwesterstormen van de laatste twee weken. Magnus Carlson voelt de rust van de zon en de wind. Boven de woestijnen van Noord-Afrika begon de wind haar reis, langs de kusten van Spanje, over de koude Noordzee, om de man op het plein voor de kathedraal van Cantebury rust te geven.

	In de afgelopen maanden heeft Carlson de kathedraal regelmatig bezocht. Het is slechts een kwartier lopen vanaf zijn hotel. Hij weet eigenlijk zelf niet waarom hij juist Cantebury heeft uitgekozen om de laatste maanden door te brengen voordat hij terugkeert naar de wereld die hij veertig jaar geleden verliet. Misschien wil hij in de buurt zijn van de mensen die hij achterliet. Over enkele maanden zal de huidige leider van de Groep zijn vertrouwelingen bijeenroepen en deze wereld verlaten om de meest fantastische reis te maken die een mens ooit heeft ondernomen. Vanaf dat moment zal de geschiedenis haar normale loop nemen. Er zal na veertig jaar opnieuw slechts één Magnus Carlson op de wereld zijn. Carlson zal het leven dat hij veertig jaar geleden achter zich liet opnieuw kunnen oppakken, geen dag ouder dan hij toen was. Hij zal weer voorzitter van de Groepsraad zijn, en Angelina Dufour zal hem begroeten alsof hij slechts een paar weken is weggeweest.

	Zal ze hem herkennen? Hij is in de twee weken sinds ze afscheid van hem nam lichamelijk niet ouder geworden, maar hoezeer is hij veranderd in de veertig jaar sinds zijn afscheid van haar? Vol optimisme is hij aan zijn reis door de tijd begonnen, zich bewust van de risico's, maar met vertrouwen in de goede afloop. Hij heeft een nieuw leven opgebouwd, niet wetend of hij ooit in zijn eigen wereld zou terugkeren. Professor Carrington is dood, en Cesar Forbes, en al die anderen. Magnus Carlson bleef alleen achter in een wereld die voor hem na veertig jaar bijna net zo vreemd is als hij moet zijn geweest voor professor Carrington. Een parallelwereld in een betekenis die Oswald DeLaney nooit kan hebben vermoed.

	Hij mag nog niet terugkeren naar de wereld waar hij hoort, naar Angelina. Er is geen plaats voor hem naast de Carlson die thuis is in deze wereld, die nog niet weet dat hij alles wat hij heeft over enkele maanden zal moeten achterlaten.

	Het plein voor de kathedraal ligt verlaten in de felle zon. Carlson voelt zich onbeschermd en kwetsbaar. Als de zon schijnt is alles zo pijnlijk duidelijk te zien, wordt alles zichtbaar, ook datgene wat beter verborgen kan blijven. De gezichten van de weinige bezoekers van de kathedraal, vreemden, nog niet geboren in die voorbije tijd toen hij zijn reis begon, opgewekt en vol vertrouwen. De scheuren in de muur van de kathedraal, littekens die de tijd heeft achtergelaten om duidelijk te maken dat zij iedereen en alles altijd zal voortdrijven, ondanks tijdmachines en levensbrengende metalen plaatjes. De groeven op Carlsons gezicht, ook littekens, achtergelaten door professor Carrington, door Mickey Saunders en Cesar Forbes.

	Carlson draait zich om en loopt de kathedraal binnen, weg van de zon, de koele duisternis in. Zoals altijd heeft hij het gevoel dat de tijd langzaam tot stilstand komt. Al meer dan duizend jaar geeft de kathedraal geborgenheid en bescherming aan hen die zoeken naar degene die de tijd in gang heeft gezet, aan hen die vluchten voor onderdrukking, gebukt gaan onder eenzaamheid of verlies, aan hen die op zoek zijn naar troost. Eindelijk moet de tijd zich gewonnen geven. Het geheim van hem voor wie de mens bestaat is tijdloos.

	Carlson gaat zitten op een houten bank in één van de zijbeuken. De kerk wordt schaars verlicht door kaarsen, maar de schaduw van de pilaar naast Carlson is inktzwart.

	Zal Angelina hem herkennen? Zal ze kunnen houden van de oude man die hij diep in zijn hart is? Zal hij de wereld van 1951, de wereld die voortgaat daar waar hij is vertrokken, binnenkort zal vertrekken, ooit weer kunnen accepteren als zijn eigen wereld? Hier, waar de tijd stilstaat, voelt Carlson zoals zo vaak de laatste maanden de radeloosheid opkomen als een koude hand die zijn keel dichtknijpt.

	Hij heeft zijn keus gemaakt. Waarheen hij ook vlucht, naar welke plaats, naar welke tijd dan ook, hij kan zijn reis van de afgelopen veertig jaar niet meer ongedaan maken. De tijd kan niet stilstaan, kan nooit van richting veranderen. Tijd is datgene wat is gebeurd, onherroepelijk. De tijd die Carlson kon beheersen door terug te gaan naar 1911 was de tijd van de wereld om hem heen. Voor hemzelf is de tijd onverbiddelijk doorgegaan. Zijn lichaam kan Angelina misschien misleiden, maar Carlson zelf weet beter.

	Nu pas begrijpt hij de eenzaamheid die Mickey Saunders moet hebben gevoeld, tot stilstand gekomen in een wereld waarin alles wat hij had langzaam van hem weggleed, iedereen om wie hij gaf doorging met zijn eigen leven, ouder werd, onbereikbaar. Nu beseft Carlson dat er geen sprake is van een terugkeer in zijn eigen tijd, in zijn eigen wereld van 1951. Hij heeft de afgelopen veertig jaar evenzeer in zijn eigen tijd geleefd als in al die jaren daarvoor. In de tijd waarin hij leeft zal hij altijd de enige zijn, ook al kan hij de mensen zien die hij achterliet, ze aanraken, ze de illusie geven dat hij werkelijk is teruggekeerd.

	Carlson is geen gelovig man. Hij heeft zijn leven altijd geleefd volgens zijn eigen inzichten. Nooit heeft hij behoefte gevoeld aan een andere zingeving dan het objectief waarneembare feit dat de mens zowel de vrijheid als de verantwoordelijkheid heeft om zijn wereld in te richten naar zijn eigen wensen en ideeën. Voor Carlson hoeft het bestaan van de mens geen hoger doel te dienen. Want ook een hoger doel zou weer een middel zijn tot een nog weer mysterieuzere en ongrijpbaardere reden voor alles wat ooit heeft bestaan. Eens zal het heelal weer leeg zijn, alle materie samengebald en versmolten met zijn eigen antimaterie. Wat Carlson ook doet, wat de mensen ook tot stand brengen, hoever ze ook ooit in het heelal zullen doordringen, eens zullen alle sporen van ons bestaan worden uitgewist. Carlson heeft er vrede mee. De Groep helpt de mensheid om op een ordelijke wijze het einde van haar bestaan te bereiken. Dat is genoeg. Behalve op een dag zoals vandaag.

	Uit de door flakkerende kaarsen verlichte catacomben van de kathedraal klinkt muziek. Een Gregoriaans koor repeteert voor de dienst van vanavond. Carlson hoort het verlangen het geheim van ons bestaan te doorgronden. Hij voelt dat de macht die de mens de sleutel tot de zin van het bestaan kan geven dichtbij kan zijn voor wie in hem wil geloven, voor degenen die deze oude muziek componeerden en hun volgelingen die haar opnieuw tot leven brengen. Lang nadat Carlson door iedereen zal zijn vergeten zal de Gregoriaanse muziek nog klinken in de catacomben van deze kathedraal. Hij heeft niets bereikt. De wereld is nog precies zo als hij haar veertig jaar geleden achterliet. De crisis in Korea die de reden was van zijn reis zal zich over enkele maanden voordoen alsof hij nooit is weggeweest. Carlson zou willen bidden, vragen om kracht bij het weerzien met Angelina, als misschien de verwijdering duidelijk wordt, bij de confrontatie met de Groep, als hij zal moeten zeggen dat hij helemaal niets heeft bereikt. De onbekende componist van de Gregoriaanse muziek gaf rust en een gevoel van zingeving aan duizenden mensen. Niemand zal zich Carlson herinneren.

	Carlson kan niet bidden, gelooft niet dat er iemand is die luistert. Maar toch doen de Gregoriaanse muziek en de rust in de kathedraal hem goed. Hij kijkt naar de gebrandschilderde ramen, ziet hun schoonheid, ziet het licht van de wereld buiten. Duizenden jaren bestond de mens voordat er enkelen opstonden die zulke ramen konden maken, een kathedraal met zo'n prachtige akoestiek konden bouwen. Tientallen jaren duurde de bouw van de kathedraal, tientallen jaren van armoede voor de mensen van Cantebury die alles wat zij wisten te ontworstelen aan de aarde gebruikten om dit monument tot stand te brengen. Carlson denkt aan de bouwers van de kathedraal, maar ook aan Da Vinci, Bach, Rembrandt en al die anderen die tijdloze schoonheid schiepen zoals alleen de mens dat kan. De tijd kan worden verslagen. Niet door tijdmachines of metalen plaatjes in de hoofden van mensen, maar door schoonheid die onveranderlijk is. Beweging is voor het moment, datgene wat is vastgelegd en verstild kan eeuwig blijven bestaan. Misschien had hij de afgelopen veertig jaar nodig om dit te beseffen. Misschien heeft de mensheid de Groep nodig, en de Groep haar tijdmachine, om deze les te leren en nooit meer te vergeten. Beter dan ooit beseft Carlson dat zijn reis nog niet ten einde is. Hij heeft wel degelijk iets bereikt in de afgelopen veertig jaar. Zijn taak zal pas zijn volbracht als hij de leden van de Groepsraad hiervan kan overtuigen.

	Carlson knipoogt tegen de lentezon als hij de kathedraal verlaat. Opnieuw is de zon warm, de voorbode van een mooie zomer. Hij voelt zich verfrist, weer sterk. Het leven gaat door. Angelina en hij hebben hun eigen toekomst in de hand, moeten hun eigen keuzes maken. Haar wereld is ook de zijne. Misschien wordt het moeilijk om de draad weer op te pakken, maar alleen zij zelf bepalen of ze zullen slagen.

	Hij is verrast over zijn eigen opgewektheid. Doet het feit dat hij weer kan verlangen naar Angelina hem zo veel goed? Misschien. Want dat verlangen maakt hem ervan bewust van het belang van het werk dat hem nog te doen staat. Wat hij ook heeft achtergelaten in de afgelopen veertig jaar, Angelina is gebleven. Hij kiest nog steeds voor haar, zoals iedereen moet kiezen in de wetenschap dat de consequenties moeten worden gedragen. Wie oprecht kiest heeft geen tijdmachine nodig waarmee je het leven kunt overdoen. De Groep heeft de mensheid willen helpen om volwassen te worden en de wereld waarop ze leeft om een verantwoorde wijze te beheren. Zij zal nooit volwassen worden als niet alle mensen leren keuzes te maken en de gevolgen ervan te dragen. De tijdmachine die Carlson al die tijd bij zich heeft gedragen is als een stuk speelgoed dat ouders hun kinderen geven om ze zoet te houden. Geen enkele ouder geeft een kind speelgoed waar het de rest van zijn leven niet meer buiten zal kunnen. Volwassenen die niet buiten kinderspeelgoed kunnen worden opgesloten, want ze zijn geestelijk onderontwikkeld en niet zelden een gevaar voor zichzelf en hun omgeving.

	Carlson heeft een lange reis moeten maken om zijn eindbestemming, en die van de Groep, te leren kennen. Sterker nu, begint hij aan het laatste deel van zijn reis. Over enkele maanden zal hij de Groepsraad kunnen vertellen wat hij heeft geleerd. Het is tijd om zich voor te bereiden op de onvermijdelijke confrontatie. De confrontatie met Angelina Dufour, Joe Meyer en de andere leiders van de Groep. Zij wilden de mensheid beschermen tegen de kennis van kernsplitsing. Het enige wat Carlson hen heeft te bieden na zijn veertig jaar lange zwerftocht zijn geheimen die oneindig veel gevaarlijker zijn.

	Toch ziet Carlson niet op tegen de confrontatie met de leden van de Groepsraad. Hij verlangt naar het einde van zijn lange eenzame reis. Het is de onvermijdelijke afrekening met Jack McMillan die hem onzeker maakt. Wat voert de man in zijn schild? Tot nu toe lijkt zijn vroegere compagnon een onbekommerd leven te leiden als welgestelde zakenman. Sinds een half jaar laat Carlson zijn gangen nagaan door een privédetective. McMillan wordt niet voortdurend in de gaten gehouden, want dat zou argwaan kunnen wekken. De detective houdt alleen bij wat McMillans gewoonten zijn en in hoeverre hij zich eraan houdt. En dat doet de man, zo nauwgezet dat het lijkt alsof hij weet dat Carlson hem niet is vergeten. Elke vrijdag is hij van twee tot zes te vinden op de golfbaan. Zondags gaat hij naar de kerk, altijd op dezelfde tijd, en eens in de twee weken leidt hij woensdags van negen tot elf uur de directievergadering van het bedrijf waarvan hij eigenaar is. Niets wijst erop dat McMillan zich opmaakt om de Groep de tijdmachine te ontfutselen.

	Is McMillan misschien inderdaad van plan om zijn dagen te slijten als eerzaam zakenman? Carlson bedenkt dat de veertig jaar in de schaduwwereld hem misschien wat al te wantrouwend hebben gemaakt. Waarom zou McMillan pogen de Groep te weerstaan, met de kans dat hij daardoor alles verliest wat hij heeft opgebouwd? Carlson kan eigenlijk geen goede reden bedenken. McMillan moet zich toch realiseren dat hij onder verdenking staat en dat Carlson hem in de gaten houdt. Aan de andere kant, de joviale Brit heeft in de afgelopen dertig jaar de Groep voortdurend tegengewerkt. Daarvoor kan hij slechts één reden hebben: het verwerven van een tijdmachine.

	Carlson zou er heel wat voor over hebben om te weten wie McMillan in werkelijkheid is. Misschien zou hij dan de motieven van de man beter kunnen doorgronden. Bovendien zou het gemakkelijker worden om hem opnieuw op te sporen als hij de detective die hem schaduwt weet af te schudden, iets dat McMillan zeker zal proberen als hij inderdaad kwade bedoelingen heeft. Toch durft Carlson niet naar het Groepsarchief te gaan om de identiteit van zijn tegenstrever te achterhalen. De Groep weet immers nog niets af van het bestaan van de tijdreiziger Carlson. Als hij wordt ontdekt zijn de gevolgen niet te overzien. Nee, hij zal moeten wachten tot de Carlson van deze tijd zijn reis is begonnen. Misschien is het het beste om McMillan tegen die tijd continu in de gaten te houden. En de Groepsleden die de plaats beschermen waar alle kennis zich bevindt die het genootschap zich in de loop der eeuwen heeft verworven moeten extra paraat zijn. McMillan laat zich te gemakkelijk in de gaten houden. Hij voert iets in zijn schild.

	 

	Niet alleen in Cantebury is het die dag mooi zacht lenteweer. Met zijn gezicht naar de zon toegekeerd geniet Jack McMillan van zijn eerste kop koffie van deze dag. Het terras van Café The Emperor aan Cambridge Avenue in Washington is gevuld met zakenlieden die er zijn neergestreken voor een snel ontbijt.

	McMillan houdt ervan om de ochtend door te brengen op dit terras. Na zijn vertrek bij CM Electronics heeft hij zijn vermogen geïnvesteerd in een eigen onderneming. De auto-onderdelen van zijn bedrijf vinden hun weg naar Ford, Pontiac en andere grote automerken. Jack McMillan is weer een succesvol zakenman, de gelijke van welke bezoeker van The Emperor dan ook. Hij geniet er met volle teugen van. Zijn bedrijf laat hij grotendeels over aan zijn zaakwaarnemers en hij leidt het kalme leventje van iemand die zijn schaapjes op het droge heeft. Hij heeft overwogen om in de politiek te gaan, zoals zoveel van zijn collega's die tijdens de oorlog een vermogen hebben verdiend en zich nu willen wijden aan een waardiger zaak dan het verdienen van nog meer geld. Maar het is nu niet de tijd voor een politieke carrière. Het is beter om een onopvallend leven te leiden en het lot niet te tarten.

	Eindelijk is het einde in zicht van die lange jaren van wachten. Het is 1951, het jaar waarin Carlson zijn reis in de tijd begint. Over enkele maanden zal de Groepsleider in het bezit zijn van de tijdmachine, de zaklantaarn zoals hij hem noemt. Dan zal Jack McMillan de confrontatie moeten aangaan met Carlson. Eindelijk zal hij vrij zijn. Met de zaklantaarn en het levensbrengende metalen plaatje in zijn hoofd kan hij eeuwig zwerven in de tijd, de dageraad van de wereld met eigen ogen aanschouwen, de Egyptenaren hun piramiden zien bouwen, samen met Napoleon de Slag bij Waterloo zich zien voltrekken. Hij zal de meerdere zijn van de man die zichzelf tot keizer kroonde, want hij kent de afloop van het drama dat voor hen wordt opgevoerd. Maar het gaat Jack McMillan niet om aanzien of om macht. Nee, alles wat hij wil is vrij zijn, zich ontdoen van de knellende banden van plaats en tijd.

	Bij Jack McMillan is het geheim van de Groep in goede handen. De gedachte aan Carlson doet hem meewarig glimlachten. De dwaasheid om te proberen de mensheid te behoeden voor haar eigen toekomst! Mensen maken de geschiedenis. Waarom zouden ze er niet mee moeten leren leven? Chaos is het gevolg als iedereen probeert om gemaakte fouten ongedaan te maken in plaats van ze te herstellen. Iedereen wil een andere wereld, een ander heden, een ander verleden. Het leven als generale repetitie. Verspreekt de hoofdrolspeler zich of valt het licht uit, dan beginnen we opnieuw. Maar geen enkele première is ooit voorafgegaan door een perfect verlopen generale repetitie. De mensheid komt niet meer toe aan haar toekomst als het doel wordt om het verleden te perfectioneren.

	De taak waarvoor Jack McMillan zich ziet gesteld is duidelijk. Hij moet voorkomen dat er ooit nog zaklantaarns worden gebruikt. Ze mogen zelfs niet meer worden gebouwd. Misschien moeten zelfs de kennis om ze te bouwen en de theorieën van DeLaney verdwijnen. Ja, Jack McMillan wacht een belangrijke taak. Is het dan teveel gevraagd als hij het recht krijgt de enige zaklantaarn die ooit is gebouwd te gebruiken. om zijn eigen kennis en die van de Groep te verrijken? Carlson zal de zaklantaarn misschien niet zomaar afgeven. Misschien zal McMillan moeten vechten voor wat hem toekomt na zoveel jaren trouw aan de Groep.

	McMillan kijkt naar de zakenlieden en toeristen die het terras passeren. Honderden mensen zijn hem in het afgelopen uur gepasseerd, zonder zich hem een moment later nog te herinneren. Niemand kent hem, niemand weet de ongelofelijke toekomst die hij tegemoet gaat. McMillan houdt van deze anonimiteit. Hij gaat graag op in de mensenmassa van Washington op een drukke lentedag. Opnieuw glimlacht hij als hij aan Carlson denkt. Carlson, de dromer, de idealist die werkelijk heeft geloofd dat wat ze hebben gedaan de wereld had kunnen redden. Carlson de piekeraar die gebukt gaat onder het verlangen naar de wereld die hij veertig jaar geleden heeft achtergelaten. McMillan voelt zich juist vrij door het plaatje in zijn hoofd. Vrij van de banden die hem verbonden met deze wereld, die hem beletten zijn eigen gang te gaan. Jack McMillan is geen man van diepe gevoelens voor andere mensen. Hij heeft genoeg aan zichzelf en aan het avontuur dat het leven voor hem iedere dag weer is, en binnenkort nog veel meer zal zijn. McMillan zal de wereld waarin hij is opgegroeid en de mensen die hij er heeft gekend met liefde achterlaten om op zoek te gaan naar de wonderen van andere tijden.

	Zijn taak is bijna volbracht. Over enkele maanden zal Carlson horen van de zaklantaarn en terugreizen in de tijd om hem het plaatje te brengen dat hem in staat stelt de jaren tot 1951 te overleven. En als hij de zaklantaarn heeft bemachtigd ligt de wereld voor hem open. Hij heeft een flinke hoeveelheid goud gekocht zodat hij in elke tijd een plezierig leven kan leiden. En als een bepaalde tijd te saai of te gevaarlijk wordt kan hij altijd terug naar zijn haven, de tijd waarin hij ondanks alles thuishoort.

	McMillan glimlacht als, niet voor het eerst, de verleiding hem bekruipt om zijn kennis van de toekomst te gebruiken om roem en rijkdom te verwerven. Zou het niet prachtig zijn als Amerika zou worden ontdekt door de Britse ontdekkingsreiziger Jack McMillan, in een tijd dat zelfs de grootste geleerden nog geloofden dat achter de Atlantische Oceaan de wereld zich verloor in een eindeloze afgrond? Misschien zou McMillan een weldoener van de mensheid kunnen worden door het penicilline uit te vinden aan het begin van het Industriële tijdperk, om daarmee het lot van zovele zieken te verlichten. Gelukkig is hij een nuchter en realistisch mens. Laat de roem en de rijkdom aan diegenen die er ooit afstand van moeten doen - alleen dan houden zij hun waarde. Rijkdom en faam houden het risico in dat zijn geheim wordt ontdekt en hij misschien dezelfde behandeling moet ondergaan die tovenaars en heksen kregen in de Middeleeuwen. De menselijke soort heeft geen gelukkige reputatie als het gaat om begrip voor zonderlingen.

	Er bestaat slechts één zaklantaarn. Dat maakt McMillan ongrijpbaar, zelfs voor de Groep, maar juist daarom moet hij zorgen dat de geschiedenis niet zo wordt veranderd dat de zaklantaarn nooit wordt gebouwd of bijvoorbeeld zoekraakt. En als hij de geschiedenis zo verandert dat hij de toekomst niet meer kan voorspellen wordt het leven behoorlijk gevaarlijk. Als hij mensenlevens lang wil kunnen genieten van zijn eindeloze jeugd, dan zal hij oorlogen, overstromingen en andere kleine en grote rampen moeten kunnen voorzien om ze te kunnen ontlopen.

	Bovendien, bedenkt McMillan en er verschijnt een peinzende uitdrukking op zijn brede grove gezicht, de geschiedenis verliest zijn mysterieuze aantrekkelijkheid als je je er je persoonlijke toneelstuk van kunt maken. Het publiek aanbidt de regisseur om de dromen die hij geeft, kan geven omdat hij weet dat ze bedrog zijn.

	 

	De zon wordt feller en de schaduwen op de kantoorgebouwen tegenover het terras verschuiven. Het verkeer wordt drukker en het lijkt alsof Washington nu pas echt ontwaakt. McMillan bestelt een uitsmijter en nog een kop koffie. Hij heeft de tijd. Maar het moment van de confrontatie met Carlson nadert.

	 

	Farnham, Surrey, Groot-Brittannië, augustus 1951

	 

	De laatste twee weken zijn aangebroken.

	 

	De twee weken tussen het begin van zijn reis in de tijd en de vergadering die de avond voor zijn vertrek is afgesproken. Zijn tocht is ten einde. Nu realiseert hij zich dat hij voor het eerst in veertig jaar de enige Magnus Carlson is. Het lijkt alles wat er is gebeurd opeens onherroepelijk te maken. Hoezeer hij in de afgelopen veertig jaar soms ook heeft getwijfeld aan de goede afloop van zijn avontuur, tot nu toe had hij in ieder geval het gevoel dat hij, als hij dat had gewild, zijn eigen reis in de tijd ongedaan had kunnen maken. Hij had bijvoorbeeld voordat de eerste tijdmachine, de zaklantaarn, werd gebouwd door de geleerden van de Groep, de kennis over tijdreizen kunnen vernietigen. Dat kan nu niet meer. Vanochtend is de Carlson die zijn tocht nog moet beginnen vertrokken naar het jaar 1911. En hij, de Carlson die de lange reis al achter de rug heeft, kan niets meer doen om de loop van de gebeurtenissen nog te veranderen. Hij kan alleen in de komende twee weken de laatste voorbereidingen treffen voor de vergadering tijdens welke hij Joe Meyer en Angelina Dufour zal vertellen dat de Groep de tijd heeft onderworpen. Als hij werkelijk is teruggekeerd in hun wereld, in zijn eigen wereld...

	 

	Het worden misschien wel de belangrijkste twee weken die de Groep ooit heeft meegemaakt. Alles waar zij voor staat komt bij elkaar. Het verloren gevecht tegen de wapens die de mensheid kunnen vernietigen. De wijze waarop die strijd is gevoerd, niet door oorlog of revolutie, maar door omzichtig werken achter de schermen. Door de loyaliteit te winnen van mensen die dankzij hun wetenschappelijke kennis invloed zouden kunnen hebben op het lot van de mensheid, al was het maar een heel klein beetje. En het onbedoelde resultaat: de kennis die de Groep zelf heeft verzameld en die misschien nog wel gevaarlijker is dan de kennis die zij de mensheid wilde onthouden. Het geheim van tijdreizen. En het geheim van onsterfelijkheid.

	In deze laatste twee weken denkt Carlson vaak aan de mensen van wie alleen de naam bewaard is gebleven, in de achterste laden van de oudste kluizen in het archief van de Groep. De mensen die deze tijdloze reis door de schaduwwereld ooit zijn begonnen.

	Nog steeds, misschien wel meer dan ooit nu, is Carlson gefascineerd door de idealen van die eerste Groepsleden. Zij wilden de wijze waarop de mens de natuur leerde beheersen in goede banen leiden. Het beheersen van energie. De energie die kon worden omgezet in vuur deed de grenzen van de menselijke kracht hun betekenis verliezen. De oprichters van de Groep beseften dat die grenzen er tot dan toe voor hadden gezorgd dat de gevolgen van individuele verschillen in menselijke kracht en intelligentie beperkt bleven. Zij voorzagen de ongelijkheid die grote, georganiseerde gemeenschappen mogelijk zouden maken, en de vernietigende kracht die zij zouden kunnen vrijmaken door de natuur te beheersen.

	Hebben enkelen van hen voorzien waar het zou eindigen? denkt Carlson voor de honderdste keer in de afgelopen paar dagen. Heeft de Groep ooit werkelijk invloed gehad op het verloop van de geschiedenis? Maakte de kleine vertragingen die zij ongetwijfeld heeft weten te bewerkstelligen uiteindelijk iets uit? Misschien. Misschien ook niet. In ieder geval is de Groep nu zelf een gevaarlijk monster van Frankenstein geworden. Zij heeft kennis opgedaan die zonder haar nog jarenlang verborgen zou zijn gebleven, misschien voor altijd. Carlson realiseert zich maar al te goed dat het verblijf in de schaduwwereld voor veel Groepsleden een grote belasting is geweest. En het resultaat van alle offers hebben weinigen ooit geweten. Drie eeuwen lang hebben mensen geleefd en zijn gestorven om datgene te voorkomen wat pas nu werkelijkheid is geworden. De offers zijn groot geweest. De geleerden van de Groep zijn de meest briljante die ooit hebben geleefd, hetgeen hen op zichzelf al eenzaam maakt. Voor hen is de wereld in hun hoofd reëler dan de wereld van de mensen om hen heen, waaraan ze nooit echt deel mogen hebben. Is het verwonderlijk dat deze mensen zijn geobsedeerd door mysteries die zo tijdloos zijn als hun eigen schaduwwereld? Onsterfelijkheid bijvoorbeeld, om ooit de schaduwwereld te kunnen verlaten en het resultaat van hun werk zelf te kunnen zien. Tijdreizen, om de last van het wachten te verlichten. De geleerden van de Groep zijn inderdaad de begaafdste die de mensheid ooit heeft voortgebracht. Maar ze hebben hun eigen monster gebaard, zoals briljante personen altijd doen als ze het contact met de wereld om zich heen verliezen. De eenzame tijdreiziger staat als enige tussen het monster en die miljarden onwetenden die de Groep heeft willen beschermen.

	 

	Carlson vecht tegen het verlangen om Angelina Dufour op te zoeken. Nu pas begrijpt hij hoe Mickey Saunders zich moet hebben gevoeld toen hij, wachtend in de cockpit van zijn straaljager, de explosie hoorde bij de hangar waarachter Christa Thomas zojuist was verdwenen. Ja, ze was werkelijk verdwenen. Zomaar. En Mickey Saunders bleef achter zonder afscheid te hebben kunnen nemen.

	Hij vermant zich. Mickey was een pion, een beklagenswaardig slachtoffer. Het werd hem aangedaan. Angelina en hij hebben gekozen voor het leven dat ze leiden. Ze kennen beiden de risico's. Er is geen reden voor zelfmedelijden.

	Er is nog iets anders. Voor Angelina is zijn vertrek nog maar twee weken geleden. Hij hoeft niet te twijfelen aan haar trouw. Carlson heeft haar een korte brief geschreven waarin hij haar vertelt dat er ook wat hem betreft niets veranderd is. Hij heeft de brief afgegeven  aan de receptionist van het hotel waar Dufour logeert, één dag voor de vergadering waarin is besloten dat hij zou terugreizen in de tijd. In de brief schrijft hij haar ook waar de volgende vergadering zal plaatsvinden. Angelina is een goed verstaander. Zij zal de boodschap begrijpen.

	Carlson heeft veel te doen in deze laatste twee weken. Hij treft de voorbereidingen voor de vergadering. Ook belegt hij zijn vermogen zodanig dat een vast rendement voor de eerstvolgende vijftig jaar is verzekerd. En hij deelt zijn zaakwaarnemer mee aan welke Groepsleden maandelijks een deel van de opbrengst van zijn vermogen moet worden uitgekeerd. Tenslotte geeft hij alle regionale leiders het bevel alle activiteiten tot nader order te staken. Na de eerstvolgende vergadering van de Groepsraad zullen zij nieuwe instructies krijgen. Één van die instructies zal betrekking hebben op een joviale zakenman, woonachtig in de Verenigde Staten.

	Angelina Dufour en Magnus Carlson hebben in harmonie en vertrouwen afscheid genomen. Een ontmoeting zo kort voor de vergadering zou in ieder geval voor Carlson die herinnering weleens kunnen beschadigen. Hij is te zeer bezig met de confrontatie die over minder dan een week zal plaatsvinden. Er is een week verstreken sinds zijn terugkeer in zijn eigen tijd. Al een week lang doet Jack McMillan datgene wat hij de afgelopen jaren heeft gedaan. Hij gaat naar de golfbaan, bezoekt vrienden, vergeet nooit naar de kerk te gaan en brengt minstens twee dagen per week door in het hoofdkantoor van zijn bedrijf. Zijn gedrag is onheilspellend. Want inmiddels heeft Carlson in de archieven van de Groep de ware identiteit ontdekt van de man die de vertrouweling was van professor Carrington, Carlsons voorganger uit de tijd toen zijn lange reis nog maar pas was begonnen.

	 

	Ergens in Engeland heeft een reumatische loketbediende acht en twintig jaar lang geleefd in totale eenzaamheid. Nu pas, zes jaar nadat hij uit de schaduwwereld is teruggekeerd, begint hij zich langzaam te herinneren wie hij is geweest. Die vreemde, vage herinneringen die zes jaar lang leken te behoren aan een vreemde nemen langzaam vorm aan en worden de zijne. De teleurstelling in degenen die hem lieten reizen naar de sterren en hem daarna in de steek lieten verhardt tot een smeulende haat. Hij is niemand. Een loketbediende in West Ham, de minste van de arbeiderswijken in Londen. Ooit vloog hij hoog boven die miljoenen anonieme stervelingen in zijn straaljager, was hij de gelijke van de helden van deze tijd. En dat hebben ze hem allemaal afgenomen.

	 

	Aan boord van een Boeing 'Stratocruiser', een week later

	 

	Carlson is blij dat hij Angelina Dufour heeft gevraagd iets vroeger naar de vergadering te komen. Het is heerlijk haar weer te zien. Hij hoopt dat ze hem niet zal vragen waarom hij niet alleen de Groepsraad maar ook de belangrijkste geleerden van de Groep heeft uitgenodigd, of waarom hij zo'n vreemde plaats heeft gekozen. In zijn brief aan haar heeft hij gezegd dat de vergadering verstrekkende gevolgen zal hebben voor de toekomst van de Groep. Begrijpt ze zijn bedoeling? In de afgelopen dagen heeft hij veel gedacht aan Mickey Saunders, maar nu voelt hij pas wat Christa Thomas ongetwijfeld heeft doorgemaakt toen ze voorgoed verdween achter die hangar. Angelina geeft hem een laatste kus als ze uit het cabineraam kijkt en een auto naar het vliegtuig ziet rijden. "Wat je ook van plan bent, ik ga met je mee.” Het klinkt als een afscheid. Het maakt niet meer uit. Hij heeft haar vertrouwen. Wat heeft ze in zijn ogen gelezen?

	Voordat de inzittenden van de auto kunnen uitstappen is Carlson verdwenen in de cockpit van de grote viermotorige machine. Hij heeft Angelina gevraagd ervoor te zorgen dat hij niet wordt gestoord. Voor het vliegen van deze luchtreus zijn eigenlijk twee vliegers nodig. Niemand van degenen die in de passagierscabine wachten op de voorzitter vindt het dan ook vreemd als Carlson pas verschijnt als ze het Ierse vliegveld Shannon achter zich hebben gelaten en een hoogte van zesduizend meter hebben bereikt. De leden van de Groepsraad zitten in het voorste, afgesloten deel van de cabine, dat is ingericht als vergaderzaal. De geleerden en regionale leiders zitten op gewone passagiersstoelen in het achterste gedeelte van het vliegtuig, zich afvragend waarom ze bij elkaar zijn geroepen en wanneer ze zich bij het gezelschap voorin mogen voegen. Het is uitzonderlijk dat regionale leiders de leden van de Groepsraad te zien krijgen. Zo'n flagrante schending van de veiligheidsvoorschriften moet wel een zeer goede reden hebben. Over veiligheid gesproken, merkt één van de regionale leiders een beetje zuur op, het is te hopen dat het vliegtuig geen motorpech krijgt, want dan is het na achtduizend jaar opeens afgelopen met de Groep. Zijn metgezellen zwijgen. Deze gedachte houdt hen allemaal bezig. Welke vergadering kan, welke vergadering mag zo belangrijk zijn dat de Groep zich zo kwetsbaar maakt?

	Als Carlson de halfduistere passagierscabine binnenstapt ziet hij de nieuwsgierige gezichten van de leden van de Groepsraad. Waarschijnlijk zijn ze minstens even benieuwd naar zijn ervaringen als tijdreiziger als naar het resultaat dat de onderneming heeft opgeleverd. "Het is fijn om weer terug te zijn", zegt Carlson, en verstart.

	De man tegenover hem merkt het onmiddellijk. "Hallo Magnus. Wat een onverwacht genoegen.” Joe Meyer glimlacht. "Dat wil zeggen, zo te zien is het voor jou meer onverwacht dan een genoegen.” Hij zet zijn pruik af en toont zijn kale schedel. Achter zijn oor ziet Carlson het kleine litteken waar hij het metalen plaatje heeft ingebracht.

	Het duurt zeker vijf seconden voordat Carlson de schok een beetje te boven is. "Ik dacht dat je uit de Groepsraad was gestapt toen je je bij ons aansloot" hijgt hij. Hij is zich pijnlijk bewust van de verbaasde gezichten van Dufour, Dennis Chen en Salvatore Piaggi, de twee andere Groepsraadsleden.

	"Dat was ook zo.” McMillan geniet zichtbaar van Carlsons ontzetting. "Maar nadat ik naar Amerika ben gegaan, twintig jaar geleden, heb ik me weer aangesloten bij de Raad. In 1941. Met de naam waarbij jullie me kennen. Overigens met volle medewerking van de toenmalige Groepsleider. Waarom ook niet? Hij wist dat ik een vertrouweling van Carrington was geweest. Hij wist ook van het metalen plaatje in mijn hoofd. Natuurlijk begreep hij dat ik liever niet had dat hij dat aan jou vertelde toen jij hem in 1946 opvolgde. Hij was het volkomen met mij eens dat, nadat jouw operatie was mislukt en iedereen die erbij was betrokken het plaatje was kwijtgeraakt of was verdwenen, het beter was het geheim van de plaatjes te laten rusten totdat de geleerden van de Groep jou er in 1949 van zouden vertellen. En de toenmalige Groepsleider wist dat ik, weliswaar onder de naam Jack McMillan, om zo weinig mogelijk kans te lopen te worden geassocieerd met de Groepsraad, jouw activiteiten in Europa steunde. Maar alleen jouw ploeg van geld voorzien was niet genoeg om me de hele dag bezig te houden.” De andere leden van de Groepsraad kunnen alleen maar verbaasd toekijken.

	De toespraak van McMillan geeft Carlson de tijd om na te denken. De verpletterende moedeloosheid die hij enkele seconden geleden nog voelde verdwijnt en slaat om in een diepe voldaanheid. Ook al denkt hij dat de kennis van de Groep over tijdreizen na deze vlucht is zekergesteld, toch was hij diep in zijn hart nog bang geweest voor wat zijn onsterfelijke ex-compagnon zou kunnen aanrichten met zijn kennis van het werk van de Groep. Nu is dat probleem opgelost.

	"Wel Jack, of je nu McMillan heet of Meyer, je bent evengoed lid van de Groepsraad als wij allemaal. Met jullie goedvinden zal ik eerst vertellen wat mij de afgelopen twee weken, dat wil zeggen de afgelopen veertig jaar, is overkomen.” Hij glimlacht naar McMillan, weer helemaal zichzelf. Ongetwijfeld zul jij het verhaal op bepaalde punten kunnen aanvullen, Jack.”

	McMillan hangt onderuit in zijn stoel. "Reken maar, Magnus. Maar vertel eerst eens wat de reden is van deze bizarre vergaderzaal. Zo midden in de nacht lijkt deze kist wel een spookhuis.” McMillan lijkt niet verbaasd door het feit dat Carlson zo snel zijn zelfbeheersing terug heeft. Of misschien beseft hij de reden maar al te goed.

	"Rustig aan, Jack, rustig aan. Het zal je snel genoeg duidelijk worden.”

	Het is muisstil als Carlson zijn belevenissen vertelt. Af en toe kijkt hij naar Angelina. Het stelt hem gerust dat hij zo blij is haar terug te zien, en dat zij dat weet, te oordelen aan de wijze waarop ze hem aankijkt. Het maakt zijn taak iets gemakkelijker. Voor het eerst in veertig jaar is er rust in hem. Dat zal niet lang duren, maar voor het moment geniet hij ervan.

	Het kost Carlson bijna een uur om zijn verhaal te vertellen. Hij beleeft de afgelopen veertig jaar opnieuw, hier in de krappe, duistere cabine. De eerste ontmoeting met Carrington. De beslissing om zich niet te concentreren op de ontwikkeling van kernwapens maar op die van langeafstandsbommenwerpers. De dood van Carrington en de verdwijning van DeLaney. De kwellende vraag of hij zich nog wel in zijn eigen wereld bevond. Het lot van Mickey Saunders en Cesar Forbes.

	Het blijft minutenlang stil als Carlson zijn relaas heeft beëindigd. Zelfs McMillan acht het kennelijk beter de kat uit de boom te kijken. Carlson glimlacht inwendig. Het zal hem niet helpen. Niemand heeft de gebeurtenissen nu nog in de hand. Opeens verlangt hij naar het loslaten van de verantwoordelijkheid die hem al zolang beheerst, als voorzitter van de Groepsraad en als hoofdpersoon in het ongelofelijke verhaal dat hij zojuist heeft verteld. Nog een uur, dan is zijn werk voltooid.

	"Je hebt... je hebt dus helemaal niets bereikt", zegt Angelina tenslotte. Het klinkt meer als het constateren van een feit dan als een vraag. Maar ze aarzelt, en Carlson begrijpt waarom.

	"Niet helemaal, Angelina.” Hij geniet van het uitspreken van haar naam, na zoveel jaar. "Als je bedoelt dat de loop van de geschiedenis niet is veranderd heb je gelijk. Maar troost je, ik heb die jaren niet vergooid. Ten eerste ben ik nu terug bij jullie, bij jou, en ik ben geen dag ouder geworden. Ten tweede heb ik veel geleerd. Er is niet veel tijd meer, dus als jullie het niet erg vinden wil ik graag het tweede deel van mijn verhaal afmaken..” McMillan kijkt verbaasd. Dan herinnert hij zich een oud grapje. Iemand vroeg eens aan een buitengewoon sterke en gespierde man waarom hij toch altijd zo verschrikkelijk beleefd was. "Ach", antwoordde de man. "Ik ben wereldkampioen zwaargewicht boksen, dus ik kan het me permitteren.” McMillan bekijkt Carlson ineens met andere ogen.

	"We hebben geleerd dat tijdreizen mogelijk is, en dat je in principe kunt terugkomen in je eigen wereld. Althans, ik neem aan dat wij ons allemaal in dezelfde wereld bevinden als die van twee weken geleden.” Alle Groepsraadsleden knikken instemmend. "Of tijdreizen altijd zo gemakkelijk verloopt weet ik niet, maar deze keer gebeurde dat in ieder geval wel.

	Tijdens mijn reis heb ik veel geleerd. Professor Carrington maakte mij duidelijk dat ik niet op de loyaliteit van de mensen van zijn tijd kon rekenen als ik niet loyaal was aan hen. Met andere woorden, zij voelden er niets voor om bijvoorbeeld de afloop van de Tweede Wereldoorlog in de waagschaal te stellen om ons hier in 1951 - wellicht - uit de brand te helpen. Vanaf het moment dat professor Carrington mij vroeg me niet meer te bemoeien met de ontwikkeling van atoomwapens maar alleen met de vliegtuigen die ze zouden kunnen vervoeren heb ik, geloof ik, diep in mijn hart geweten dat mijn oorspronkelijke doel onbereikbaar was geworden. Dat werd nog veel duidelijker toen ik noch in Duitsland, noch in de Verenigde Staten enig effect bespeurde van onze activiteiten. Het leek mij alsof alles net zo verliep als in de geschiedenisboekjes staat. Toch ben ik doorgegaan met mijn werk. Ten eerste omdat ik pas toen ik jullie een paar uur geleden zag zeker wist dat ik niet in een parallelwereld was terechtgekomen. Was dat wel het geval geweest, dan zou mijn werk misschien zin hebben gehad, al was het maar om de geschiedenis in die wereld net zo te laten verlopen als in de onze. Misschien kon dankzij mijn werk in zo'n parallelwereld wel degelijk de crisis in Korea worden voorkomen, of de ontwikkeling van atoomwapens door Duitsland worden verhinderd. Bovendien was de wereld waarin ik was terechtgekomen mijn wereld geworden, omdat ik immers niet wist of ik ooit wel weer naar jullie zou kunnen terugkeren.” Hij voelt de ontroering als hij naar Angelina kijkt en is bang dat Jack McMillan het ziet. Carlson wil nu niet kwetsbaar zijn.

	"Ik heb geleerd dat mijn loyaliteit ligt bij de wereld waarin ik leef, en dat dat ook zo moet zijn. Ik ben dankbaar dat ik heb mogen terugkeren bij jullie. Toch is het verlies van professor Carrington, Cesar Forbes en al die anderen er niet minder om. Iedereen leeft zijn eigen leven, in welke wereld dan ook. Eigenlijk ben ik daarom blij dat ik niets heb bereikt, dat wil zeggen, het verloop van de geschiedenis niet heb beïnvloed. Logisch gezien is dat misschien ook helemaal niet mogelijk. Kijk maar naar DeLaneys theorie. De tijd is een snijpunt van twee lijnen waar de werkelijkheid zich manifesteert. Dat betekent dat het verleden niet bestaat. Het heeft wel bestaan, maar nu is het er alleen in onze herinnering. Zouden onze herinneringen opeens anders zijn geworden als ik de geschiedenis had veranderd? Het zou mij niet verbazen als er een nieuwe parallelwereld zou ontstaan op het moment dat ik iets had gedaan waardoor het door ons ervaren verleden niet meer in overeenstemming zou kunnen zijn met de werkelijke gebeurtenissen in onze wereld. Die wereld ontstaat dus niet als je terugreist in de tijd, maar op het moment dat moeder natuur de gebeurtenissen die je veroorzaakt niet meer kan inweven in het tapijt van onze geschiedenis.

	Ik weet niet of het waar is wat ik zeg. En het is de vraag of het er veel toe doet. Want al is de loop van de geschiedenis in grote lijnen misschien niet te beïnvloeden, er zijn zeker kleine veranderingen mogelijk. En al hebben die misschien niet veel invloed op onze beleving van het verleden, ze kunnen onze toekomst wel degelijk beïnvloeden. Om dat duidelijk te maken moet ik iets vertellen over onze grote geleerde Oswald DeLaney. Zoals jullie misschien weten verdween deze geleerde enkele jaren na mijn aankomst in 1911 bij een mysterieus ongeluk waarbij professor Carrington omkwam. Jarenlang geloofde ook ik dat DeLaney dood was.

	Ik heb jullie verteld dat één van de redenen waarom ik niets heb bereikt was dat Jack McMillan in de Verenigde Staten niet veel succes had met zijn werk. Dat wil zeggen, met het werk dat hij geacht werd te doen. In 1935 schreef hij mij in een brief dat hij verantwoordelijk was voor het neerstorten van de Boeing 299 bommenwerper. Dat heb ik jullie al verteld. Later bleek mij dat het gewoon een ongeval was geweest en dat er geen enkel spoor van sabotage was gevonden. Waarom suggereerde McMillan alleen maar dat hij het toestel had gesaboteerd, maar zei hij het niet expliciet? Omdat het hem goed uitkwam het mij te laten geloven. Ik mocht geen argwaan krijgen.

	Toen ik geen resultaten zag van McMillans werk in de V.S. werd ik steeds wantrouwender. Ofwel de Groepsraad had McMillan verboden om verder met mij samen te werken - maar waarom zei hij dat dan niet of zette de fondsen stop - ofwel McMillan had zijn eigen plannen. Toen in 1944 het plan ontstond voor de aanval op de 'Montana' zette ik een val. Ik vroeg McMillan een radiozender aan boord van de 'Montana' te smokkelen om het zo voor Mickey Saunders mogelijk te maken zijn doel te vinden. In werkelijkheid had Mickey de radiozender niet nodig. Hij had een ander apparaat waarmee hij zijn doel kon vinden. Ik heb McMillan laten volgen en de radiozender is niet geïnstalleerd. Toch seinde hij na de aanval dat alles volgens plan was verlopen.

	Wat was McMillans motief? Een gerespecteerd voormalig lid van de Groepsraad dat een eigen spel speelt? Ik weet het antwoord pas sinds kort. Tijdens ons laatste gesprek, Jack, in 1945, bleek dat jij wist dat er in 1951, toen over zes jaar, belangrijke dingen zouden gaan gebeuren. Er was slechts één persoon die dat wist. Professor Carrington. En die had het slechts aan één persoon doorverteld: aan Oswald DeLaney.”

	Jack McMillan wil iets zeggen, maar Carlson gaat onverstoorbaar door. "Ik vertelde al dat DeLaney was verdwenen tijdens het ongeval waarbij Carrington omkwam. Hij is nooit gevonden. En vanaf dat moment, Oswald, had jij maar één doel. Mij opsporen en een metalen plaatje verwerven waarmee je je leven kon verlengen om mij in 1951 te ontmoeten.”

	"En waarom zou ik.... zou DeLaney dat doen?” vraagt McMillan smalend. De toon waarmee hij Carlson aanspreekt doet de andere aanwezigen de wenkbrauwen fronsen.

	"Omdat jij de vruchten van je uitvinding wilde plukken. Jij wilde de informatie in handen krijgen om zelf een tijdreismachine te kunnen bouwen. Misschien was je niet tevreden met de zaklantaarn maar wilde je een machine bouwen waarmee je grote hoeveelheden materiaal door de tijd kon transporteren. De combinatie van de metalen plaatjes en het feitelijke monopolie op de kennis van tijdreizen zouden jou rijker en machtiger hebben gemaakt dan wie ook. Of misschien is het gewoon een romantisch soort eerzucht. De nieuwe Vliegende Hollander van de vierde dimensie. Het verlangen om het resultaat van het werk te zien dat jij zeventig jaar geleden begon.”

	"Is dat niet wat vergezocht?” vraagt Dennis Chen. "Want toen hij dat metalen plaatje eenmaal had, had hij toch gewoon zijn werk voor de Groep kunnen doen?”

	Hoopt DeLaney nog dat Carlson hierop geen antwoord zou weten? "Nee, je vergeet iets. Het werd mij ook pas duidelijk toen ik vermoedde wie McMillan in werkelijkheid was. Ik heb jullie verteld van één van de gevaren van tijdreizen, namelijk de kans dat je in een parallelwereld terechtkomt. Jarenlang heeft die gedachte mij geplaagd, en ongetwijfeld DeLaney ook. Want in een parallelwereld was het natuurlijk helemaal niet zeker dat hij via mij in 1951 beslag zou kunnen leggen op de kennis over de tijdmachine. Wie weet zou ik in een parallelwereld wel eindigen als krantenverkoper, of misschien zou de Groep daar wel helemaal niet meer bestaan. Maar ik herinner me dat ik ooit aan DeLaney, alias McMillan, heb verteld dat ik wist dat DeLaney was verdwenen. DeLaney wist dat ik afkomstig was uit 1951. Bovendien wist hij dat zijn eigen besluit om te verdwijnen het gevolg was van mijn komst naar zijn tijd. Als hij niet had willen proberen een metalen plaatje in handen te krijgen was er voor hem geen reden geweest om te verdwijnen en zijn positie als de belangrijkste geleerde van de Groep op te geven. Ook in mijn wereld was DeLaney verdwenen toen Carrington omkwam. Ik leefde dus nog steeds in mijn eigen wereld. Het is nog steeds de vraag of er wel parallelwerelden bestaan. De theorie van DeLaney zegt immers dat materie overal is, maar zich alleen manifesteert op de knooppunten van M- en C-lijnen. Misschien zijn er wel geen parallelwerelden maar alleen parallelmanifestaties. Dan is het mogelijk dat het verleden geen invloed uitoefent op het heden. Het verleden is er geweest, en je kunt het achteraf veranderen, maar het staat los van de manifestatie van het heden, en misschien ook van onze eigen herinneringen.”

	"Dat is duidelijk, maar dat zou des te meer reden zijn geweest voor DeLaney, of McMillan, om zijn werk goed te doen", valt Angelina Dufour hem in de rede.

	Jack McMillan weet niet wat er gaat komen. Maar hij beseft dat niet Carlson de zwaargewicht bokser is. Hij is het zelf. De bokser die zijn jas ophangt in de garderobe van een café en er een briefje bij hangt. 'Ik ben kampioen boksen en ik kom zo terug'. Als hij zijn jas wil ophalen vindt hij een briefje. 'Ik ben kampioen hardlopen en ik kom niet terug'. Wat staat er op het briefje dat Carlson zo tergend langzaam openvouwt, hoog boven de donkere zee? McMillan richt zijn aandacht weer op Carlson, maar heeft moeite zich te concentreren.

	Hij heeft gefaald. Carlson heeft hem onbewust de oplossing gegeven van zijn jarenlange dilemma. Hij heeft Carlsons verdenking op zich geladen omdat hij bang was dat hij, door mee te werken aan Carlsons plannen, wellicht de geschiedenis zou veranderen en terecht zou komen in een parallelwereld. Maar er bestaat helemaal geen parallelwereld.

	Het heelal is gekromd, heeft Carlson tijdens de vergadering van twee weken geleden gezegd. De C-lijnen zijn voor te stellen als de lengtegraden op een wereldbol. Nu pas beseft McMillan dat die voorstelling letterlijk waar is. De C-lijnen zijn allemaal met elkaar verbonden. Misschien bestaat de tijd wel uit één lange C-lijn die een aantal malen rond het heelal is gewonden, en zichzelf talloze malen kruist aan het begin en het einde van het heelal- of van de tijd.

	Er zijn geen los van elkaar staande werelden. Elke plaats in het heelal is verbonden met alle andere plaatsen door de kruisingen van de C-lijnen aan het begin en het einde van het heelal. Zoals de waterdruk in twee met elkaar verbonden vaten op een bepaalde diepte overal gelijk is, zo maken de alomtegenwoordige, onderling door C-lijnen verbonden M-lijnen de wijze waarop materie zich manifesteert op een gelijk punt in de tijd overal gelijk, onafhankelijk van de M-lijn die op dat moment wordt gekruist. Tijd, en dus tijdreizen, kan alleen bestaan omdat de M-lijnen niet met elkaar zijn verbonden, net zoals de breedtegraden van de wereldbol. Zouden ooit de M-lijnen direct met elkaar worden verbonden, dan staat de tijd voor altijd stil, voor alles en iedereen. We kunnen in de tijd reizen door ons te bewegen langs de M-lijn naar een ander punt op die ene C-lijn die zich eindeloos om het heelal wikkelt. Maar als we ons bewegen langs de C-lijn komen we niet uit in een parallelwereld, maar op een andere plaats in onze eigen wereld. Er hebben nooit parallelwerelden bestaan.

	Carlson had niet in de toekomst kunnen reizen toen hij de zaklantaarn beproefde. Nu is duidelijk waarom. Er is geen toekomst, want er is geen andere wereld dan deze. Je kunt teruggaan naar datgene wat is gebeurd, maar je kunt nooit reizen naar datgene wat misschien nooit zal gebeuren. Alle stukjes vallen op hun plaats. En hij, degene die Carlsons reis mogelijk had gemaakt, had het allemaal kunnen voorzien. Hij had alle stukjes van de puzzel, maar hij werd letterlijk ingehaald door de tijd.

	McMillan voelt zijn ogen prikken. Hij is zo dicht bij zijn doel geweest. Het had bijna niet kunnen mislukken. Als hij zijn werk maar goed had gedaan en niet de verdenking van Carlson op zich had geladen. Zelfs twee weken geleden had hij misschien nog een tijdmachine kunnen bemachtigen, voordat Carlson terugreisde in de tijd. Hij durfde het niet omdat hij bang was dat hij misschien de geschiedenis zo zou veranderen dat de ontdekking van de tijdmachine in deze wereld verloren zou gaan of dat hijzelf in 1917 geen plaatje van Carlson zou hebben gekregen om de tijd tot 1951 te overbruggen. Nu beseft hij dat er nooit een andere wereld is geweest.

	Het lukt McMillan nauwelijks om zijn aandacht bij de vergadering te houden. Carlson is nog steeds aan het woord. De man hoort zichzelf graag praten.

	"Als je uitgaat van DeLaneys loyaliteit is zijn gedrag inderdaad moeilijk te begrijpen. Als je aanneemt dat ook hij de crisis wilde helpen voorkomen die mij ertoe heeft aangezet terug te gaan in de tijd, ja. Maar DeLaney wilde maar één ding. Toegang tot de tijdmachine en de bijbehorende kennis. Hij moest dus voorkomen dat de geschiedenis zo werd veranderd dat deze kennis op de één of andere manier ontoegankelijk zou worden. De Groep zou kunnen worden ontdekt en vernietigd. Ik zou kunnen sterven. De oorlog had door Duitsland en Japan kunnen worden gewonnen en de plaats waar het archief van de Groep zich bevindt had door deze landen kunnen worden gevonden. Of Duitsland en Japan zouden de oorlog zo snel hebben verloren dat de ontwikkeling van atoomwapens zou zijn gestopt waardoor de crisis die mij terug in de tijd bracht niet zou zijn opgetreden. Over tijdreizen is nog slechts weinig bekend en er had van alles kunnen misgaan. Dat mocht niet gebeuren. Want nog steeds ben ik de enige die weet waar de kennis over de tijdmachine zich bevindt. Ik ga jullie zometeen vertellen waar die kennis nu is.” Hij ziet Angelina verbleken, begrijpend.

	"DeLaney wist dat, als de geschiedenis zich niet zou wijzigen, hij de meeste kans had om terecht te komen waar hij wilde: samen met mij in de Groepsraad in 1951.” 

	"Mooi bedacht, Carlson, maar meer dan vermoedens heb je niet. Ik vind het stuitend dat je twijfelt aan mijn loyaliteit jegens de Groep en mij verdachtmakingen naar het hoofd slingert. En dat alleen vanwege een zakelijk conflict dat wij zes jaar geleden hadden.” Het is een mooie manoeuvre van McMillan, maar Carlson heeft nog een pijl op zijn boog.

	"Je hebt helemaal gelijk, Oswald. Op één ding na. Ik denk niet dat je hebt gezien dat ik, toen we nogal rumoerig afscheid namen na dat zakelijke geschil waarover jij het hebt, jouw bierglas heb meegenomen. Ik heb het zorgvuldig bewaard en vorige week de vingerafdrukken op het glas vergeleken met die in het archief van de Groep. Ik weet wie je bent, Oswald. Geen twijfel aan.” Hij toont de foto's van de vingerafdrukken. "Ook heb ik de brief gevonden die je na je zwempartij in het Schotse meer via iemand van de Groepsraad naar de nieuwe leider van de Groep hebt gestuurd, een brief die zogenaamd door je notaris moest worden opgestuurd als jou ooit iets mocht overkomen. In die brief introduceerde je McMillan, die zich daardoor verzekerd wist van het vertrouwen van de nieuwe Groepsleider, die hem misschien nooit heeft gezien, of anders ongetwijfeld alleen in vermonning.”

	Carlson zwijgt even om zijn toehoorders de gelegenheid te geven datgene wat hij heeft gezegd in zich op te nemen. "Je hebt dus kennelijk toch de oever weten te bereiken na het ongeval met Carringtons boot. Ik denk dat jij het schiereiland hebt bereikt dat het meer in tweeën deelde, en toen je kleren hebt achtergelaten op de Zuidelijke oever. Zo heb je de politie de indruk gegeven dat je bent verdronken terwijl je de Zuidelijke oever trachtte te bereiken omdat je dacht dat je je bevond in het Zuidelijke deel van het meer. Misschien is het geluk dat je het schiereiland hebt bereikt, misschien wist je werkelijk waar het schiereiland lag. Het doet er niet toe. Niet meer.” De duisternis en de storm lijken de cabine binnen te dringen.

	"Ik moet bekennen dat ik nooit de relatie tussen Jack McMillan en Joe Meyer heb gelegd. Nooit. Zelfs niet toen ik wist dat DeLaney en McMillan één en dezelfde persoon waren. Dus ik schrok behoorlijk toen ik jou hier zag zitten, Oswald. Ik neem aan dat je een plannetje had om tijdens deze bijeenkomst de zaklantaarn in handen te krijgen. Ook al had ik je hier niet verwacht, ik ben op alles voorbereid. Misschien wil je dit vliegtuig kapen, mij chanteren met Angelina, ons verdoven met één of ander gas om vervolgens met de zaklantaarn uit het vliegtuig te springen naar een andere tijd, onbereikbaar voor ons.” Hij ziet dat McMillan zijn gezicht strak in de plooi houdt, oppassend zichzelf niet te verraden. "Je bent  - of was - behoorlijk zeker van jezelf, anders had je mij daarnet niet zo eh, hartelijk begroet. Gelukkig heb ik de voorzorg genomen de tijdmachine te vernietigen. Zometeen zal duidelijk worden waarom ik deze stap heb genomen en waarom hij onherroepelijk is. Want je zult nooit de kans krijgen om een nieuwe tijdmachine te bouwen, Oswald. Jouw aanwezigheid hier bewijst hoe moeilijk het is om de geschiedenis te veranderen. Jarenlang heb ik rekening gehouden met de mogelijkheid dat Jack McMillan zou proberen de zaklantaarn in handen te krijgen nadat ik was vertrokken naar het jaar 1911. Toen hij een keurige zakenman leek te zijn geworden en zelfs in de afgelopen twee weken geen pogingen leek te ondernemen om de tijdmachine in handen te krijgen werd ik wantrouwend. Ik kon me niet voorstellen dat mijn verdenkingen onjuist waren, maar waarom ondernam McMillan dan niets? Pas toen ik ontdekte dat McMillan en DeLaney één en dezelfde persoon waren begreep ik de reden. Ik voelde me verslagen. Zelfs al zou het mogelijk zijn om te voorkomen dat McMillan mij de zaklantaarn zou ontfutselen, dan nog zou hij met zijn kennis over tijdreizen - waarvan ik nooit had vermoed dat hij die bezat - kalm kunnen afwachten tot de materialen en constructietechnieken die nodig zijn om een nieuwe tijdmachine te bouwen beschikbaar zouden komen, Hij heeft immers een eeuwigheid de tijd. Ik heb natuurlijk overwogen je, laten we zeggen, te laten verdwijnen. Maar ik weet zeker dat je daarop was voorbereid. Dus besloot ik om je voorlopig te laten lopen en je alleen maar in de gaten te laten houden. Het zal nog tientallen jaren duren voordat de kennis die nodig is een tijdmachine te bouwen buiten de Groep beschikbaar is. Ik had dus nog even de tijd. Maar toch stelt het me gerust dat alle kennis die ooit binnen de Groep over tijdreizen ie vergaard nu aan boord is van dit vliegtuig.”

	De machtige Stratocruiser dreunt door de nacht, zesduizend meter boven de inktzwarte, door een storm opgezweepte oceaan. In de donkere cabine zijn de gordijnen voor de raampjes geschoven, als om de ijskoude nacht buiten te sluiten. Angelina Dufour beseft nu pas hoe warm het is in de cabine. Zij heeft de uitnodiging voor deze vergadering gekregen één dag voordat is besloten dat hij zou plaatsvinden en beseft wat Carlson van plan is, hier boven de donkere zee. En ze beseft ook waarom. Haar loyaliteit wankelt geen moment en dat verbaast haar een beetje. Maar ze is gewend aan de last die het waken over de geschiedenis van de mensheid met zich meebrengt. Nu is het moment waarop zal blijken wie die last kan dragen, Doet het antwoord er nog toe?

	"Magnus, wat betekent dit voor de Groep?” Laat het oordeel nu maar snel komen.

	Carlson kijkt Angelina strak aan. Hij treedt haar tegemoet en geeft haar zijn beslissing om er een oordeel over te vellen, Maar zoals hij had gehoopt wankelt haar vertrouwen niet. "De gebeurtenissen van de laatste veertig jaar leren ons drie dingen. Ten eerste dat de Groep, die heeft geprobeerd de mensheid te beschermen tegen haar eigen kennis, nu zelf de kennis heeft waartegen de mensheid moet worden beschermd. Immers, we hebben altijd geweten dat je kennis niet voor eeuwig verborgen kunt houden, en dus probeerden we de verspreiding ervan te voorkomen totdat de mensen er aan toe zouden zijn. De combinatie van de mogelijkheid om terug in de tijd te gaan en het leven te verlengen - in feite een mogelijkheid om vooruit in de tijd te reizen - heeft het vrijwel onmogelijk gemaakt om kennis te beheersen. Het gaat er nu niet meer alleen om kennis vast te houden die in een bepaalde tijd is ontdekt, maar ook om te voorkomen dat kennis uit de toekomst de mensen bereikt. Nu tijdreizen mogelijk blijkt is dit onbegonnen werk.

	De Groep is een gevaar voor de mensheid geworden. Met het uitvinden van de tijdmachine hebben we alles wat we hebben opgebouwd ongedaan gemaakt. Als we er zeker van zouden kunnen zijn dat onze uitvinding alleen zou worden gebruikt door loyale Groepsleden zouden we er misschien iets nuttigs mee kunnen doen, hoewel we het probleem van de mogelijke verstoringen van de loop van de geschiedenis nog niet hebben opgelost. Maar zoals de heer DeLaney ons heeft laten zien kunnen wij niet rekenen op de loyaliteit van onze Groepsleden, zelfs niet van degenen die zich het meest bewust zouden moeten zijn van de noodzakelijkheid ervan.” Carlson doet geen pogingen meer zijn wrok jegens DeLaney te verbergen. Het maakt niet meer uit.

	"Het zal duidelijk zijn dat het onmogelijk is te voorkomen dat onze uitvinding in verkeerde handen valt. Wie weet welke manieren er zijn om ons de tijdmachine afhandig te maken. Het is zelfs niet met zekerheid te zeggen dat dit niet al is gebeurd.”

	Carlson kijkt op zijn horloge. Nog tien minuten. Hij moet zich haasten. Opnieuw kijkt hij naar Angelina Dufour. DeLaney ziet het en beseft wat er gaat gebeuren. Te laat.

	Carlson kijkt nu iedereen aan. "Ik heb geen keus. Als voorzitter van de Groepsraad. kondig ik hierbij het einde aan van het bestaan van de Groep. Alle mensen in het veld zijn op de hoogte gesteld van het feit dat alle operaties voor onbepaalde tijd worden gestaakt. Een mechanisme dat al sinds duizenden jaren bestaat treedt nu in werking. Als de regionale commandanten niet binnen drie maanden contact opnemen met hun peletonleiders zullen de wachtwoorden en ontmoetingsplaatsen niet meer geldig zijn. Daarna zullen individuele Groepsleden, zelfs als ze beseffen wat er is gebeurd, niet meer in staat zijn contact met elkaar op te nemen. Elk Groepslid krijgt voor de rest van zijn of haar leven een pensioen uit het fonds dat ik heb opgezet toen ik mijn bedrijf verkocht.”

	"En de regionale commandanten, die achterin het vliegtuig op ons wachten, zullen niet terugkeren", zegt Angelina zacht. Het klinkt niet als een vraag.

	"Nee", antwoord Carlson. "Zij zullen niet terugkeren. En wij ook niet.”

	Voor het laatst neemt hij het woord als voorzitter van de Groep. "Over acht minuten zullen drie tijdbommen tot ontploffing komen die dit vliegtuig, en het gedeelte van het archief van de Groep dat onze verzamelde wetenschappelijke kennis bevat, zullen vernietigen. Ik ben ervan overtuigd dat de wrakstukken nooit zullen worden gevonden. Ook vertrouw ik erop dat de tijdmachine niet opnieuw zal worden uitgevonden. De omstandigheden waaronder de geleerden van de Groep moesten werken waren zo uniek dat zij niet snel opnieuw zullen voorkomen. De eeuwenlange opbouw van kennis door briljante denkers die in feite buiten de gewone mensenwereld staan heeft de ontwikkeling van de tijdmachine mogelijk gemaakt. Hopelijk zal zoiets nooit weer gebeuren.”

	DeLaney is de enige die moeite heeft zijn zelfbeheersing te bewaren. Maar hij zwijgt.

	"Ik vraag jullie begrip als leden van de Groepsraad, en jullie vergeving als mijn vrienden, dat ik deze beslissing voor jullie heb genomen. Maar ik zie ook nu nog steeds geen andere mogelijkheid. We hebben onze ambities hoog gesteld en verloren. We hebben altijd geweten dat we een gevaarlijk spel speelden. De talloze Groepsleden die in de afgelopen eeuwen het grootste offer hebben gebracht voor hun en onze idealen mogen rekenen op onze standvastigheid. Ik stel voor dat we de komende minuten wachten op de dingen die komen, en wellicht tegen onszelf of anderen datgene zeggen wat we op dit laatste moment nog kwijt willen. Sommigen geloven in een Opperwezen, maar ik weet niet of we elkaar zullen terugzien. Ik wens ieder van jullie een goede reis.” Nog zes minuten. Snel loopt Carlson naar de stoel naast Dufour. Ze pakt zijn hand. Er hoeft niets meer te worden gezegd.

	 

	Er is niets meer te zeggen. Even is er een verblindende flits boven de oceaan. Geen enkel deel van het vliegtuig of zijn inzittenden dat neerdwarrelt in het ijskoude water is groter dan een verdord boomblad, meegedragen op de wind. Ergens diep in een grot in het Zuidpoolgebied vreet het zwavelzuur zich een weg door het eeuwenoude archief van de Groep. De laatste sporen worden uitgewist. Boven Europa rijst de zon. In de steden gaan de ambtenaren en zakenlieden naar hun werk, zoals altijd. De huisvrouwen stofzuigen en boenen. Het leven gaat zijn gang zoals het al eeuwenlang doet, onberoerd door de schaduwwereld die haar duizenden jaren heeft vergezeld. Het is een warme nazomerse dag in Engeland, waar een reumatische loketbediende een klein hotel in Farnham binnenstapt voor een welverdiende vakantie.

	 

	EPILOOG

	 

	Marseille, Frankrijk, september 1950

	 

	De nazomerzon voelt lekker warm aan als Christa Thomas haar hotel verlaat voor haar gebruikelijke ochtendwandeling langs het strand van de Cote d'Azur. Ze houdt van vakanties. Het geld dat haar architectenbureau oplevert, aangevuld met de maandelijkse toelage van de Groep, stelt haar in staat met volle teugen van het leven te genieten. Christa heeft sinds het einde van de oorlog geen opdrachten meer ontvangen van de Groep. Diep in haar hart is ze daar dankbaar voor. Nog steeds ziet ze af en toe, als ze 's nachts wakker ligt, Mickey Saunders voor zich, liggend in de Zwitserse sneeuw, zijn gezicht verrimpelend als een stuk oud papier dat tot een prop wordt gefrommeld. Mickey’s gezicht komt niet vaak meer terug, en ze kan het verleden achter zich laten. Bijna altijd. Ze kan zich richten op de toekomst. Haar architectenbureau loopt goed, ze is ongebonden, heeft een heel leven voor zich.

	De auto komt schijnbaar uit het niets de bocht om als ze de boulevard oversteekt. Christa weet nog net opzij te springen, maar struikelt. Haar hoofd slaat met een harde klap tegen een betonnen muurtje dat het trottoir scheidt van de weg, en alles wordt zwart.

	 

	Dokter Villeneuve toont Christa de röntgenfoto's. "Kijkt u maar, mevrouw. Alles is in orde. Geen scheurtjes in de schedel, geen breuken.”

	Christa is opgelucht. De dokter wil haar een paar dagen ter observatie in het ziekenhuis houden, maar verder lijkt alles in orde te zijn. Nu pas beseft ze dat het metalen plaatje in haar hoofd haar niet onkwetsbaar maakt, haar zich eerder kwetsbaar doet voelen omdat ze weet dat ze heel lang met haar lichaam zal moeten doen. Gelukkig schijnt de dokter het plaatje op de foto niet te hebben opgemerkt. Of het is al zo vergroeid met het bot in haar hoofd dat hij denkt dat het een oude oorlogswond is, zoals zoveel mensen hebben tegenwoordig. "Hebben ze die chauffeur nog te pakken gekregen?”

	"Volgens mij niet, mevrouw. Ik vraag me af of iemand het nummerbord heeft opgenomen.” Het kan hem kennelijk niet zoveel schelen. Ach, wat maakt het uit. Het is beter niet teveel aandacht op haarzelf te vestigen. Over een paar dagen is alles achter de rug.

	 

	Die nacht krijgt Christa hevige hoofdpijn. Eerst denkt de dokter dat de hersenschudding de oorzaak is, maar als de pijn zo erg wordt dat Christa voortdurend morfine toegediend moet krijgen laat de arts opnieuw een röntgenfoto maken. Hij ziet het metalen plaatje. Het lijkt op een granaatsplinter, maar voor alle zekerheid opereert hij. Verlost van het plaatje, beschadigd tijdens het ongeval, geneest Christa snel. Na een paar dagen mag ze het ziekenhuis verlaten, hoewel de dokter vindt dat ze er nog altijd slecht uitziet. Als je niet beter wist, zou je zeggen dat Christa Thomas in de afgelopen vier dagen wel een half jaar ouder is geworden.

	 

	Londen, Groot-Brittannië, januari 1951

	 

	"Hé oma, nog roder hebben ze niet"!

	Hijgend legt Christa de laatste meters naar het trottoir af. Haar grijze haar, doorregen met spierwitte lokken, wappert in de gure Januariwind. Vroeger vond ze wind en sneeuw altijd zo passen bij deze tijd van het jaar. Nu ziet ze dat alle vrouwen van haar leeftijd een hoofddoek hebben omgeknoopt. De vochtige kou bijt in haar lichaam.

	Gelukkig is ze tijdens het inhalen van de tijd haar herinneringen niet kwijtgeraakt. Christa glimlacht wrang. Ze is nu lichamelijk even oud als wanneer ze het magische metalen plaatje nooit bij zich zou hebben gedragen, maar geestelijk misschien wel in betere conditie dan ze zonder het plaatje zou zijn geweest. De afgelopen maanden waren niet makkelijk. Keer op keer heeft ze haar leven herbeleefd, elke herinnering bewust opnieuw tot leven brengend, om te voorkomen dat ze haar verleden zou kwijtraken. En voor zover ze kan nagaan heeft ze alle herinneringen die ze bij zich wilde houden kunnen meenemen op haar overhaaste reis door de tijd. De tocht naar de tijd waarin ze thuishoorde tot dat gesprek met Carlson in 1917.

	Hoort ze nog thuis in deze tijd? Er is zoveel gebeurd. Ze heeft in een schaduwwereld geleefd, verlangend naar het moment waarop ze opnieuw zou kunnen beginnen, als de taak die Carlson zich had gesteld zou zijn volbracht. En ze was opnieuw begonnen. Haar architectenbureau, de vakanties. En toen dat ongeluk.

	Dankzij het plaatje kon ze de verloren jaren inhalen zonder om te kijken. Ze had de gebeurtenissen in Duitsland diep opgeborgen in een donker hoekje in haar hoofd. Alsof er niets bijzonders was gebeurd. Alsof ze pas dertig jaar geleden was geboren en de herinneringen bij zich droeg van een vriendin van haar moeder, of van een tante, die al die ongelofelijke dingen zelf had meegemaakt. Toen ze wist dat het plaatje weg was heeft ze dagenlang alles wat ze zich kon herinneren aan zichzelf verteld, keer op keer, totdat ze zich alles wat ze had beleefd opnieuw eigen had gemaakt. Die herinneringen zijn haar leven.

	De kans om opnieuw te beginnen is verkeken. Met een reuzensprong is ze beland tussen de mensen die ze heeft verlaten toen ze de schaduwwereld binnenging, en die nu terugkijken op hun leven.

	Waarop kan ze terugkijken? Op een wereld die niet meer bestaat. Iedereen die weet wat er is gebeurd in de schaduwwereld is dood. Behalve Mickey Saunders en Carlson. Maar van Carlson heeft ze al jaren niets meer gehoord. Dat was ook afgesproken toen haar opdracht was voltooid.

	In de afgelopen maanden is Christa gaan beseffen dat ze haar verleden niet kan buitensluiten. Het is de zin van haar leven geweest, waarmee ze zich moet verzoenen om niet ten onder te gaan aan de verschrikkelijke eenzaamheid. Ze is een oude vrouw, zonder kip of kraai. Nergens ter wereld is nog een spoor te vinden van de grootse opdracht die Carlson zich had gesteld en waarvan zij ooit trots was dat ze er deel van mocht uitmaken. Carlson is weg, en zijn werk heeft geen enkel spoor nagelaten. Tussen die nacht op het verlaten vliegveld en dit moment op een Londens kruispunt ligt slechts één ademtocht: dertig jaar in de schaduwwereld. De toekomst is met één zachte fluistering van de wind tot het verleden geworden. Slechts één schakel verbindt haar herinneringen met de werkelijkheid die ooit heeft bestaan.

	 

	Farnham, Surrey, Groot-Brittannië, augustus 1951

	 

	"Dag Mickey", zegt Christa Thomas als de oude loketbediende de lobby van het hotel binnenstapt.

	Mickey herkent de stem die hij voor het laatst heeft gehoord in 1945. Hij kijkt naar de oude vrouw en beseft in een flits wat er met Christa moet zijn gebeurd.

	"Dag Christa. Neem me niet kwalijk, maar ik ben verbaasd je hier te zien.”

	"Dat kan ik me voorstellen. Vind je het goed om samen een stukje te wandelen?” Christa aarzelt. "Ik kan me voorstellen dat je niet blij bent me te zien, maar ik vraag je naar mij te luisteren. Misschien hebben we er allebei iets aan.”

	"Goed dan", antwoordt Mickey en ze gaan naar buiten.

	"Hoe is het met je?”

	Mickey weet niet goed wat hij moet zeggen, of, liever gezegd, wat hij kwijt wil. De sensatie die hij voelde toen hij haar stem hoorde maakte herinneringen los die hij sinds zijn plotselinge veroudering in de Zwitserse bergen dacht te zijn kwijtgeraakt. Hij weet niet of hij ze wel wil laten terugkomen.

	"Je ziet er goed uit", houdt Christa aan. "Ik heb je verhalenbundel gelezen. Je hebt er zelfs een prijs mee gewonnen, geloof ik.” Oh jee, hoe moet ze zich hieruit redden? Misschien is het maar beter meteen de confrontatie aan te gaan. "Niet gek voor een eenvoudige loketbediende.”

	Mickey lijkt het laconiek op te nemen. "Toen na dit avontuur in Zwitserland zeiden jullie dat mijn intelligentie er erg op was achteruitgegaan, door wat er toen is gebeurd. Ik kan het me niet goed herinneren. Ik weet natuurlijk niet hoe ik voor die tijd was, maar ik heb de indruk dat ik in dat opzicht weer ben hersteld. In dat opzicht wel.”

	"De tijd heelt alle wonden.”

	"Waarom ben jij dan nu hier?”

	Mickey lijkt inderdaad weer hersteld. Nu pas beseft Christa dat ze er onbewust van is uitgegaan dat ze het gesprek met de verwarde loketbediende wel naar haar hand zou kunnen zetten. Dat blijkt een ernstige misrekening. In haar agitatie beseft ze niet hoe blij ze hiermee zou moeten zijn.

	Na lang nadenken zegt Christa. "Je hebt gelijk, Mickey. De tijd heelt niet alle wonden. Het is mijn schuld dat je nu geen jonge man bent, met een grootse toekomst als vlieger voor zich, om daarvan samen met zijn verloofde te genieten. Door mij ben je een oude loketbediende zonder verleden geworden. Het spijt me. Het spijt me meer dan ik je kan zeggen. Ik heb je in de steek gelaten, ik weet het. Ik heb het altijd geweten, maar ik geef toe dat ik pas besefte wat het voor je moet hebben betekend toen ik door een ongeluk in een paar maanden tijd mijn eigen leeftijd herkreeg.”

	Die nacht in de Zwitserse sneeuw. Maar ook beelden uit een verder verleden. Een verlaten vliegveld, hij en Christa wandelend in een donker bos. De beelden komen terug. In de afgelopen jaren heeft hij ze weggedrukt.

	Mickey kijkt stuurs voor zich uit. Hij wil boos zijn, haar afwijzen. Maar daarvoor moet hij de herinneringen wegduwen. Zijn verleden, hun verleden, ontkennen.

	"Waarom ben je hier?” herhaalt hij.

	"We hoopten allebei op een nieuw begin na de oorlog. Daarvan is niets terechtgekomen. Dat is gedeeltelijk mijn schuld, gedeeltelijk een ongelukkig toeval. We hebben alleen ons verleden nog.” Ze gaat voor Mickey staan en pakt hem bij zijn armen. "Iedereen is weg, Mickey. Herinner je je de anderen nog? Carlson, Cesar Forbes, ze zijn weg. Cesar is dood.”

	"En Naomi is dood" vult Mickey aan. Hij wil doorlopen.

	"Ja, Naomi is dood.”

	"En wat nu?” vraagt Mickey.

	"Denk na, Mickey. Voel jij de eenzaamheid niet? We zijn teruggezet in een wereld waarin we niet meer thuishoren. We hebben hem verlaten toen we die metalen plaatjes kregen waardoor we niet langer ouder werden. We horen hier niet meer thuis. Ben jij tevreden met jouw leven? Je hebt zoveel bijzondere dingen gedaan. Je bent met een raket over de Atlantische oceaan gevlogen. En kijk wat je nu bent! Wil jij je verleden niet delen, iemand hebben die hetzelfde heeft meegemaakt, die in dezelfde positie zit?”

	Het beeld van een eindeloze watervlakte diep onder hem komt naar boven. De horizon is gekromd, zoals hij er uit moet zien als je heel hoog vliegt. Mickey ruikt de benauwde atmosfeer in de cabine, dobberend in de oceaan. De herinneringen laten zich niet terugduwen. Het suizen van de wind langs zijn gezicht in een open cockpit boven de steppen van Estland. Een paars met gele tweedekker met grote zwarte kruisen op romp en vleugels...

	"Ik heb mijn boeken, mijn hobby’s. Ik leid een rustig leven, kan schrijven, op vakantie gaan. Het verleden komt niet terug. Waarom zou ik het oproepen?” Hij ziet Christa's gezicht weer voor zich, tijdens die eerste avond op het verlaten Duitse vliegveld, meer dan dertig jaar geleden. Christa's haar is grijs, maar hij ziet nog steeds waarvoor hij toen viel.

	"Ik vraag je niet om je vriendschap, als je dat niet wilt. Alles wat ik je vraag is elkaar niet uit het oog te verliezen. Contact te houden. Niemand weet wat we hebben meegemaakt, terwijl het de wereld had kunnen veranderen. We hebben er ons hele leven in geïnvesteerd, Mickey. Moeten we er ons nu zomaar van afkeren en worden als al die andere oudjes? Al die andere loketbedienden die altijd alleen maar loketbedienden zijn geweest? Jij hebt geschiedenis gemaakt, Mickey, ook al weet niemand het. En geloof me, ik heb je in de steek gelaten, maar ik wil de herinnering aan wat we samen hebben gedaan bij me houden.”

	Ja, als hij de beelden in zijn hoofd mag geloven hebben ze een bijzonder leven achter de rug.

	"Het is etenstijd", zegt Mickey.

	 

	Glenfinan, Schotland, juli 1956

	 

	Zelfs in juli is de lucht boven het kleine afgelegen dorp meestal grijs van laaghangende bewolking. Maar vandaag is het een prachtige dag. Mickey Saunders staat voor zijn huis en ademt met volle teugen de frisse avondlucht in, zijn gezicht gekeerd naar de ondergaande zon. De eerste sterren zijn al te zien.

	Uit het kleine huisje achter hem komen de vertrouwde geluiden: Christa in de weer met de laatste restjes van de afwas, de hond die zijn rug schuurt tegen de ruwe stenen. Het is goed zo.

	Mickey heeft zijn verleden weer helemaal teruggekregen. Na anderhalf jaar van intensieve gesprekken met Christa herinnert hij zich elk detail van de afgelopen vijftig jaar. Eerst was hij onwillig, want hij was tevreden met het leven dat hij had opgebouwd sinds 1945. Maar al spoedig werd hij gefascineerd door de ongelofelijke dingen die Christa hem vertelde, en door de vragen die zij opwierp, vragen waarop alleen hij het antwoord wist. Die vlucht met de raket over de Atlantische Oceaan bijvoorbeeld. De meest overweldigende ervaring die een mens ooit had meegemaakt, en de herinnering lag nutteloos te sluimeren in het hoofd van iemand die lange tijd niet had geweten dat hij ooit meer was geweest dan een eenvoudige loketbeambte.

	Mickey’s intelligentie en nieuwsgierigheid bleken ongeschonden door zijn bizarre avontuur in de Zwitserse sneeuw te zijn gekomen, maar het had hem jaren gekost om dat zelf te ontdekken. Nu is zijn lange reis voltooid. Hij kan terugkijken op zijn leven, zoals het een oude man betaamt. En Christa is bij hem. Het vuur van vroeger heeft de plotselinge veroudering, nu alweer meer dan tien jaar geleden, niet ongeschonden overleefd. Maar er is vriendschap, genegenheid. En verbondenheid. Niemand weet wat zij hebben meegemaakt. Ze delen hun verleden in een onwetende wereld, in een afgelegen huisje ergens in de verlatenheid van Schotland. Ja, het is werkelijk goed zo. Wat er ook is gebeurd, deze jaren maken hun leven de moeite waard.

	Christa komt bij hem staan en slaat een arm om hem heen. Het is bijna donker nu. "Zou het niet prachtig zijn om naar die sterren te reizen?” vraagt ze, kijkend naar de hemel boven hen.

	Mickey glimlacht. "Ik was al een eindje op weg. Ooit zullen er mensen op weg gaan naar de sterren, dat weet ik zeker. Maar dat maken wij niet meer mee.”

	Christa zwijgt. Ze denkt aan de metalen plaatjes van Carlson, die hen niet meer kunnen helpen. Dan zegt ze "Toch is het jammer dat we onze plaatjes zijn kwijtgeraakt. Misschien hadden wij ooit samen naar de sterren kunnen reizen.”

	"Ja", beaamt Mickey. "Dat zou mooi zijn geweest. Maar toch, we zouden ons misschien heel eenzaam voelen. Hoe vaak hebben we ons nu al niet thuisgevoeld in een wereld die in niets meer lijkt op die van onze jeugd? Nee, met die plaatjes in onze hoofden zouden we tot een soort nomaden zijn geworden, reizend door de tijd, niet meer verbonden met de wereld om ons heen. Dat is wel een erg hoge prijs om te betalen voor een reisje naar de sterren. En een ongeluk zit in een klein hoekje. Kijk eens hoeveel moeite wij hebben moeten doen om elkaar en ons verleden terug te vinden.”

	Christa knikt. "Ja, alleen maar vooruit in de tijd kunnen reizen gaat vast vervelen.” Ze kijkt Mickey ondeugend aan. "Ik zou best terug willen naar die avond in 1917, toen we elkaar voor het eerst ontmoetten. Denk je dat we ooit terug zullen reizen in de tijd?”

	Mickey kijkt naar de sterren. "Als je op een avond als deze naar de hemel kijkt lijkt alles mogelijk. Maar nee, ik denk niet dat het kan. Eigenlijk weet ik het wel zeker. Denk maar na. Als mensen in de toekomst ooit naar onze tijd zouden kunnen reizen....” .”.. hadden we dat allang moeten merken", vult Christa aan. "Ja, je hebt gelijk. Zelfs al zou het nog duizenden jaren duren voordat we het zouden kunnen, daarna zouden onze afstammelingen eenvoudig naar ons toe kunnen reizen en het geheim doorgeven. Zelfs bezoekers van andere sterrenstelsels hadden dat kunnen doen. Want ik neem aan dat je, als je van de ene tijd naar de andere kunt, ook zonder tijdverlies overal heen kunt reizen.”

	Mickey glimlacht. "Maar de Groep zou zo'n uitvinding toch geheim houden? Misschien zijn er al tijdreizigers onder ons. Jouw meneer Carlson bijvoorbeeld.”

	Christa schudt haar hoofd. "Ik heb inmiddels wel geleerd dat het onmogelijk is om kennis voor eeuwig geheim te houden. Figuren als Jack McMillan laten zien dat zelfs de Groep niet louter bestaat uit integere mensen. Ik moet er niet aan denken dat McMillan zo'n tijdreiziger uit de toekomst is.” Ze huivert. "Laten we maar tevreden zijn met ons eigen verleden. Kom, we gaan naar binnen. Het wordt koud'. Ze wrijft Mickey over zijn rug. "Daar kunnen die ouwe botten van jou niet tegen.”

	 

	 

	-.-.-.-.-.-
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